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Anmontok Onena, kano. Qinon. Hayk, Ooyenm,
JloHenpkuii HallioHaIBHUM YHIBepcuteT iMeHi Bacuis Cryca,
M. Binnuns, Ykpaina

®OPMYBAHHS PUTOPUYHOI KOMIIETEHTHOCTI Y 310BYBAYIB
BUIIOI OCBITU HE®LIOJOTITYHUX CIELIAJIBHOCTEN

VY cydacHoMy CBITI KBaJTi(hiKOBAaHUI CIHEIIaTiCT TOBUHEH BOJOIITH HAOOPOM KOM-
METEHTHOCTEH, K1 JOITOMOXKYTh HOMY TTOBHOITIHHO pealli3yBaTHCS B oOpaHiit mpode-
ciiiHii cdepi. be3 cyMHIBY, OfHI€IO 13 TAKUX HAJIBAKIMBUX KOMIIETCHTHOCTEH (371aT-
HOCTI 0COOM YCHIIIHO COLIAJI3YBaTHCs, HABYATUCA, TPOBAIUTU NPO(ECIiHY MislIb-
HICTb, IKa BUHUKA€E Ha OCHOBI JMHAMIYHO1 KOMO1HaIlli 3HaHb, YMIHb, HABUYOK, CITIOCO-
01B MHCJICHHSI, TIOTJISIAIB, IIIHHOCTEH, 1HIIUX 0COOUCTHUX sIKOCTel) (3akoH YKpaiHu) €
PUTOpPUYHA, TKPECITIOI0YN BaXIUBICTH sikoi M. KoBanuk 3a3Havae, 1110 piB€Hb MOB-
JICHHEBOI OCBIYEHOCTI CYy4YacCHOrO CTYEHTa 3aKjiajy BUIIOI OCBITM BHU3HAUa€e HOTO
YCHIIIHICTh Y MOJANbIIIN MpodeciiHii TIsIbHOCTI, BIAMOBIAHO — MAaHOYTHIM BUITYCK-
HUK [TOBUHEH HABUUTHUCS BOJIOAITH CJIOBOM, IIUM CJIOBOM BIUIMBATHU Ha CIIBPO3MOB-
HUKIB Ta yTBepAuTH cebOe B cycribeTBi (KoBanuk, 2021, ¢. 184).

3MICT TOHATTS «PUTOPUYHA KOMIIETEHTHICTBY» aKTHUBHO JOCIIIKY€EThCS B KOH-
TEKCT1 MATOTOBKU MailOyTHIX menaroris, yuuteniB-cioBecHuKIB (H. ['pona ta O. Ce-
meHor, JI. Mamuyp, C. Tomouko, JI. Pyckynic, H. SIHIy Ta 1H.), OCKUIBKH 3aBEIEHO
BBAXKATH, 1110 caMe I HUX TaKl YMIHHS 1 HABUUYKH € npodeciitHo HeooxigHumu (Kop-
yoBa, 2013, c. 24). OgHak X04eMO HAroJIOCUTH, IO 3/IaTHICTb JIHTBICTUYHO MPABUIIb-
HO BOJIOAITH BCIMa BHUJIaMHU 1 (popMaMu yCHOTO CIUIKYBaHHS 3aJI€’KHO BlJ METH, 3a-
BJlaHb, yMOB Tipo(eciitHoi komyHikartii (Kopdona, 2013, c. 24) € He MEHIII BaXKJIUBOIO
1 U1 IPEACTaBHUKIB 1HIIUX chep MIsITbHOCTI (FOpUIUYHOI, 1HhOpMAIliitHOI, EKOHO-
MIYHOI TOIIIO).

Ha croromni BiioMO JOCUTH 6araTo BH3HAYCHb PUTOPHYHOI KOMIIETCHTHOCTI,
OJHaK eauHO1 aediHimii He icHye. HaBenemo HaitOinbIn mommupeHi 3 Hux. [lig puro-
PUYHOIO KOMIIETEHTHICTIO 3aTrajloM PO3YMIIOTh «BUIIHUH piBEHbh KOMYHIKATUBHOI KOM-
METEHTHOCTI; BOJIOJIHHS PUTOPUIYHUMU 3HAHHSIMH, YMIHHSIMU Ta HABUYKAMH, SIKOCTSI-
MU OCOOHMCTOCTI, 110 BU3HAYAIOTh 3JATHICTh 1 TOTOBHICTh JO €(EKTUBHOIO Ta OMNTH-
MaJIbHOTO CHUIKYBaHHS, peajli3oBaHl i 3aKpiIuieH] B I0CBIJIl KOMYHIKAaTUBHOI Ta pH-
topu4Hoi faisuibHOCT (Hummera, 2014, c. 21), abo TeopeTUUHy Ta MPAKTUYHY «3/1aT-
HICTb IPOJYKYBaTH Pi3HOMAHITHI TEKCTU MEPEKOHIMBOTO MOBJIEHHS B PI3HUX BUAAX
CYCIUIBHOTO W MI>KOCOOMCTICHOTO CHUIKYBaHHS Ta MyOJIYHOTO MOBJIEHHS AJI YMO-
TUBOBAHOI'O ¥ apryMEHTOBAHOTO JIOHECEHHs 1H(OpMaIlii; yMijiie MOCIyroByBaHHS 3a-
co0aMu PUTOPHUKH 3 METOIO BIUIMBY Ha ajipecaTa MOBJICHHS, pUTOPUYHOTO M ocoOuc-
TICHOTO CaMOBJIOCKOHAJICHHSI i BUPOOJICHHS 1HAUBIAYaTbHOTO OPATOPCHKOTO CTUITION
(Tomouxo, 2019, c. 333). T. CUMOHEHKO MPOTNOHYE JEUI0 YTOUYHEHE TAyMayeHHs Mpo-
(eciifHOi pUTOPUYHOT KOMIIETEHTHOCTI, OPIEHTYIOYHCH Ha 3/100yBadiB HE(DIOIOT1Y-
Hoi crienianbHOCTI. HaykoBuIs 3a3Havae, M0 «1e HasiBHICTh MpodeciiiHo-KOMYHiKa-
TUBHUX YMIHb OCOOMCTOCTI CIIJIKYBaTHCS B TUIIOBUX YMOBax MpoQeciiiHOi AisIbHO-
CT1, BOJIOJIITH MOTEHL1aJIOM MPO(ECiifHOro JUCKYpPCY, pENPEe3eHTYBaTH HOPMATUBHI 1
JTOCTYMHI JJIsl CIPUMHATTS HaBYaJIbHO-HAYyKOBi, NMPOQECIHHO OpIEHTOBaHI TEKCTH;
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3IaTHICTh PO3B’SI3yBaTH KOMYHIKATUBHI 3aBJIaHHS y CKJIQJIHUX 1 HelepeadadyyBaHUX
cuTyarlisx npodeciiinoro crinkyBanusm» (Cumonenko, 2017, ¢. 131).

[oninsieMo TyMKy HayKOBIIB PO T€, 110 B OCHOBI BU3HAUYEHHS! PUTOPUYHOI KOM-
METEeHTHOCTI NepeOyBaloTh KOHKPETHI YUHHHUKH, a caMe: HEOOXIIHICTh y MepEeKOHIH-
BOMY MOBJICHHI B PI3HOMaHITHMX BUJAaX CHUIKYBaHHS (SK y CYCHUIBHOMY, TakK 1 B
0COOHMCTICHOMY) — JIOTOC; TIOTpeda CyCHiabCTBA Y cbopMyBaHHi BMLJIOTO MOBIIS (Opa-
Topa) 110 TOTOBHII 110 canyBaHH;{ Ta € 3pa3koM 1 HOCIEM BHCOKOI CyCIIJIbHOT MOpa-
Ji, — eTroc; mpobiemMa eMOIHOI KyJIbTYpH B CYCHUIBCTBI — madoc; HEOOXITHICTH
JOCBIAY JUIsi BUOYJIOBYBaHHS J1aJIOTy B pi3HOMaHITHUX cutyanisax mosieHHs (Kosa-
K, 2021, c. 185; Komotinosa, 2007, c. 12-14). OTxe, BIpaBHUI OpaTOp IMOBUHECH
YMITH MO€JHYBAaTH 3HAHHA MOBHUX HOPM, YMIHHS IPOJYKYBaTH TEKCTU PI3HUX CTH-
J1B, HABUYKU NPE3EHTYBATH BJIACHE BUCIIOBIIIOBAaHHS, 000B’SI3KOBO OPIEHTYIOUNCH HA
KOHKPETHY ayAMTOPII0 Ta BPaXOBYIOYM ii OCOOIMBOCTI. Y 3B’SI3KYy 3 LIUM BaroMoro
3HaUYCHHS Yy (OPMyBaHHI PUTOPUYHOI KOMIIETEHTHOCTI HaOyBae BUBYEHHs B [loHe-
IIbKOMY HallloHaJIbHOMY yHiBepcuTeTi iMeHi Bacus Cryca cTyneHTaMu-Hedinosora-
MU JTMCIUIUTIH MOBO3HABUOTO LIUKITY, 30KpeMa TaKuX sIK «/[i106a YKpaiHcbka Mo8ay,
«Ykpaincoka mosa (3a npoghecitinum cnpsamysannsam)y, « Mosnuti npaxmuxymy, « Oc-
HOBU OpAMOPCHKO20 MUCmeymea Ta 1H.

Jlnst popmyBaHHs / YAOCKOHAICHHS! PUTOPUIHOT KOMIIETEHTHOCTI BUKJIA1adi-TTPaK-
TukH (30kpema H. I'osry0) nmponoHy0Th BUKOPUCTOBYBATH BIIPABU PI3HOIO XapakTe-
py, a came: a) mAroToBYl (MalTh Ha MeTI ()OpMYyBaHHS BMIHb BU3HAYaTH TEMY il Me-
Ty BUCTYIY, (JOPMYJIOBATU TE€3Yy, MOJICTIOBATH CIIyXallbKy ayJAUTOPII0, aHaJi3yBaTH
nigiopanuii Marepian), 6) TpeHyBadbHI (CIPSIMOBaHI Ha TPEHYBaHHS JAUXaHHS, TOJIO-
Cy, IMKIIi, 1HTOHAIl, TTaM’sITi; BAMpAIIOBaHHS JKECTIB Ta MiMiKH, ()OpMyBaHHS Ha-
BHYOK BHUTOJIONTYBAaTH MPOMOBH YACTHHAMM 1 TOBHICTIO), B) TBOPYi (3a0€3MEUYIOTh
(dbopMyBaHHS BMiHb 1 HABUUOK CKJIQJaTH TEKCT BUCTYIY BIAMOBIAHO J0 MOOYI0BaHO1
KOMITO3HUIIi1, BUKOPUCTOBYIOUM E€JIEMEHTH 3aIliKaBJIICHHS ayJUTOpii), T') aHATITHYHI
(cpUsIIOTH PO3BUTKY AHAIITHYHOTO MHUCJIEHHS, (POPMYBaHHIO BMiHb Ta HABUYOK PH-
TOPUYHOI'O aHaTI3y TEKCTY i KOHKPETHOI cHuTyalli, myoiiyHoro Buctyny) (3a Kosa-
K, 2021, ¢. 21).

OT1xe, Ha 3aHATTAX (K JIEKIIMHUX, TaK 1 MPAKTUYHUX) CTYJCHTH HE TIJIbKU 3a-
CBOIOIOTh TEOPETUYHUI MaTepiall, a il aHaMI3yI0Th TEKCTH, BUTOJIOIIEHI PI3HUMHU MPO-
MOBLSIMHM, BH3HA4alOTh HAWUIMOMIMPEHINI Ta HAWNPOIYKTUBHIILII BUJIMA apryMEHTIB,
CTBOPIOIOTH BJIACHI BHUCIIOBJIIOBAHHS PI3HOI TEMATHMKH, BUKOPUCTOBYIOUM HANOUIbIII
e(heKTUBHI PUTOPUYHI MPUHOMH;, HABUAIOTHCS OPTaHi30BYBAaTH KOMYHIKATHUBHI aKTU
Ta KepyBaTH HUMH, YHUKAIOYM KOH(DIIKTHUX CHUTYyallil, a 3a OTpeOu — BUPIIIYIOUH
iX; OpIEHTYBaTUCA B PI3HUX CUTYAIliSIX CHUIKYBAaHHS Ta BIAMOBITHO — MOJCITIOBATH iX.

[Tpomonyemo KinbKa BIpaB i3 BIACHOTO JTOCBITY.

JUist TInO1Ioro 3aCBOEHHS TEOPETUYHOTO MaTepiany pe3yJbTaTUBHUMU € 3aBJIaH-
HS Ha aHaji3 TeKCTIB MyOJIYHUX BUCTYIIB MOJITUYHUX JIIJEPiB, OULTLHUKIB JCpKaB
(manpuxnan, Y. Yepuusuis, B. Hopaosona, B. 3enencekoro ta iHmux). Lle nonomarae
Kpallle yCBIIOMJIIOBATH CTPYKTYpPY apryMeHTallii, XapaKTepu3yBaTH MOBHOCTHIIICTHUY-
H1 0COOJIMBOCTI TEKCTIB. SIKIIO 7 aHaJi3 3J1HCHIOETHCS Ha OCHOBI BijJieoMartepiaiy, TO
11e JIla€ 3MOTY IMpoaHaji3yBaTH HeBepOabHI 3aco0U, sIKi BUKOPUCTOBYE opaTop. Ha-
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NPUKIHII BUKOHAHHS TaKUX 3aBAaHb CTYJEHTH MalOTh MOKJIMBICTh HAJlaTH BJIACHI
IPOIIO3HUIIIT 100 MOKPAIICHHS BUCTYIY, YEProOBOCT1 ApTYMEHTIB TOIIIO.

Jlns kpamioro ycBiJOMJICHHSI MEXaHI3My J1000py apryMeHTIB, iX opraHi3allii B
TEKCTI MOXHa 3aIllpoIloHyBaTu BrpaBy «OOMexeH1 MoxknuBocT». Hanpuxmnan: /Jose-
oimb abo cnpocmytime me3y Y. Uepuunnsa « Yenix — ye 30amuicms Kpoxysamu 8i0
O0HI€l HegOaui 00 THWLOL, He MPaAUAIOYY eHMY3IA3MY», OOMPUMYIOUUCL YIMKOI MOOe-
i BIONOBIOI.:

Tloco0oicyrocs | e no2ooxcyiocs iz meepodcenHsm ...,

1) momy wo ...;

2) momy wo ...;

3) momy wo ... .

Omoxce, ... .

Tak BUpOOISIOTHCS HABUYKM MPAIFOBATU 3 YITKUM ILJIAHOM, BUOYIOBYBATH JIO-
T14H1 3B’ 3KM MK YaCTHHAMU MOB1OMJICHHSI, KOHIIEHTPYBATHUCS Ha TOJIOBHOMY .

Hocutb epexTuBHUMH € BIpaBu 3 oOMexkeHHAM y uaci («IleitHoT»). Hampu-
knan: /o 3anpononosanoi mezu (Cninkyiics 3 mumu, Xmo modxce 3pooumu mebe Kpa-
wum. Cusa 60pooa He podbumsv 4or08iKa myopum) 3a 1—2 xeurunu ckiadime 3asepuie-
He BUCTOBII0BAHHSA 31 WoHAUMeHwe 3-ma apeymenmamu. BUKOHYIOUM Taki 3aBAaHHS,
CTYJIEHTU HE TUIbKM JOOMPalOTh MOBHHI MaTepial, aje i HaBYalOThCA MPAIlOBATH B
HECTaHJAAPTHUX YMOBaX, TNIAHYBaTH POOOTY, PO3MOAUIATH Yac, CAMOIUCIUILTIHYFOTHCSL.

PesynpratuBHOIO € poboTa B rpynax. Jlo npukiany, rpymi 3 4 ocid mponoHyeTh-
csl 3aBAAHHS: VA6imb, W0 8 KONHCHO20 i3 6ac € hanmacmuyHull cad, onuwinme tozo,
008e0imb BANCIUBICING CAME BAULO20 «CAOY» 05 pO38UmMKY atoocmea. OJIUH Y4aCHUK
(BU3HAUAETHCA NUISIXOM TOJIOCYBaHHS YU KEPEOKYBaHHs) Ma€ 310paTH y CBOEMY «ca-
Ty» HaWIlIHHINI 00 €KTH, MPEJCTaBICHI 1HIIMMH, 1 TaK CaMO apryMEHTYBaTH CBii
BuOip. Tak BUpPOOIIA€THCA YMIHHS MPAIIOBaTH B KOJIGKTHBI, Opatu Ha ceOe BiAMOBi-
TaIbHICTh, OYTH J1ACPOM.

Bnpasa «Po0iTHsa nepekoHaHHs». CTyJeHTH OTPUMYIOTh Ha BHOIp TeMy Ta 3a-
BJIaHHS MEPEKOHATU ayJAUTOPII0 Yy i1 BaXKJIIMBOCTI, CIIOHYKATHU JI0 KOHKPETHOI JIii TO-
mo. Hanpuknan: ¥V koowcnoeo 3 eac € xobi, 0osedims, wo came saws subip sapmuti
yeaeu, 3a2imyume IHUUX 3auUMamucs Yiero cnpasoio.

3BUYaitHO, HaOYTTs] PUTOPUYHOI KOMIIETEHTHOCTI HE 3a0e3IeuyeThes JIMIIe 3a-
MIPOIIOHOBAHUMH BripaBaMu. [IpOAyKTUBHUMU € 3aBIaHHS HA MOJICITIOBAHHS CUTYAIIH
CIUJIKYBaHHs (I[1IKaBO, 10 YUM HECIIO/IBaHIII 1 HE3BUYHIIII CUTYyallli, THUM KpEaTHB-
HIII BIJTMOBI/1); HA CTBOPEHHS BJIACHUX BUCJIOBIIIOBAaHb 33 BHU3HAYEHUM MOYATKOM
(Hamp., nouamox 30aieKy, HecnoOdiaHull NOYAmoK); 3a MOJCIUII0 TEBHOTO TOIMOCY
(namp., «I{e, a ne mey, «lle ne momy, wo..., a momyy); BAKOPUCTOBYIOUH Pi3HI BUAH
3anuTalb (HAIp., pumopuyni, 3aKkpumi, nPOEoKayitiHi), Y1 €TUKETHI MOBHI (HOPMYJIH
(Hamp., eubaueHHs, NPoxXamHs, NPowanks) Touo. BoaHowac moTpiOHO 3a3HAYMTH,
110, BIJMOBIAAI0YH, CTYJIEHTH MAlOTh CIIJKYBAaTH 3a JAMKIIIEI0, KOHTPOJIIOBATH TEMII
MOBJICHHSI, IHTOHAIIIF0, POOUTH JIOT14HI HaroJIOCH, May3H.

Xo04eMO TaKOXX HArOJIOCUTH, IO BAXJIMBOKO I/ Yac BUPOOJICHHS PUTOPUIHOL
KOMITETEHTHOCTI € po0oTa HajJ, MOBHUMH OrpixaMu. TyT NpOJAYKTUBHUM € MPUIOM
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«3HEOCOOJICHHSD» TTOMUJIKH, KOJIM HAIIPUKIHIII OOTOBOPEHHS Ti€l UM 1HIIIO1 BIPaBU a0bo
0JIOKY BIIpaB CTYJIEHTU Pa30M BUIIPABJISIOTH JOMYILEHI TOMUJIKH.

OTxe, MOKEMO 3 YIIEBHEHICTIO KOHCTaTyBaTH, 110 PUTOPUYHA KOMIIETEHTHICTh
Oe3mocepeIHhO BIUIMBAE Ha BUPOOJICHHS HABUYOK SK CHEIIaJbHHX (DaxoBHX, Tak 1
soft skills (epexTBHO KOMYHIKYBaTH, KpUTUYHO MUCIIUTH, MaTH JIJIEPChKI SIKOCTI,
OyTH 3[JaTHUM JI0 €MIIaTii, yMITU NPAIIOBaTH B KOMaH/]Ii, OPTraHI130ByBaTHU BJIACHY PO-
00Ty TOLIO), 10 € MAKCUMAJIBHO I[IHHUMHU y MailOyTH1i podeciiiHIi AisIbHOCTI Ta
3aTpe0yBaHUMU Ha Cy4YaCHOMY PUHKY ITparll.
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yHigepcumemy imeni boeoana Xmenvnuyvrozco. Cepis «lledacociuni naykuy, 13-14, 130-137.

7. Tonouko, C. (2019). TeopetnyHi ¥ MeTonu4Hi 3acaan GOpPMyBaHHS HAYKOBO-METOIUYHOI
KOMIIETEHTHOCTI BHKJIAJa4iB y CHUCTEMi MICISAUIIOMHOI MEAaroriYHoi OCBITH: JHC. ... J-pa Te.
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bapanoecvka Jlioin, acucmenm,
JloHenpKuii HallioHAIBHUM YHIBepcuteT iMeH1 Bacums Cryca,
M. Binnuns, Ykpaina

HA3BH ITOCYAY AJIs1 IIPUTOTYBAHHA I BXKUBAHHA K1
TA HAIIOIB Y CYUACHIHA NOJIbCBhKIN TA YKPATHCBKIH MOBAX

VY cydacHUX JIIHTBICTHYHHUX JOCIIKEHHSIX aKTUBHO 3aCTOCOBYETHCSI TEOPIs Te-
MaTUYHHX 1 JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX Ipyn. KoMiuiekcHe BUBUEHHS CJIOBHUKOBOTO CKJIa-
Iy MOBHM Tiepeadavae JOCHIPKEHHS BCIX TeMaTUYHUX TPYIl, BKIIOYAIOUM CBITUEHHS
eTHorpadii, icTopii MaTepialbHOI Ta JAYXOBHOI KyJbTYpH, 13 METOI 3a0e3MeyueHHs
MOBHOT'O BIATBOPEHHS CEMAHTUYHOI CTPYKTYPH KOXKHOTO €JIE€MEHTa TEMAaTHUYHOI TPy-
nu cinoBHUKOBOrO 3amnacy (I1’sct, 2002, c. 216). Komynikaiisi, 30kpema Ta, ska Mae
BIIHOILICHHS JI0 1K1, CITIOCOO1B 11 MPUTOTYBaHHS Ta CIIOKUBAHHSI, TIOCIAA€ OJTHE 3 BaXK-
JUBUX MICIIb.

O0’eKTOM JOCIHIIKEHHSI € TOPIBHSHHS JIEKCEM 3 JIEKCUKO-CEMAaHTHUYHOI TPYIH
(JICT) «Ilocym» B ykpaiHCbKill Ta MOJbCHKIA MOBax. IIOHATTA «mocym» OXOIUTIOE
0e3iu pi3HUX HallMEHyBaHb MPEIMETIB, B SKUX MU TOTYEMO 1 3 AKHX iM0. CIOBHUK
YKpalHChbKOI MOBHU Ja€ HACTYINHE BU3Ha4YeHHsS 1boro moHAtTs: «llocyn — BupoOH 3
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36ipnux me3 donosioeui Misicnapoonoi naykoeoi kougepenyii

[JIMHU, CKJa, METalTy TOLIO, SIKI BUKOPUCTOBYIOTh JIJISl MPUTOTYBAaHHS a00 MOJIaBaHHS
K1, HAMoOIB 1 T. 1H., @ TAKOX JIJIs 30€piraHHsl Xap4yoBHUX MpoayKkTiB; HauuHHI (CYM,
T. 8, c. 389). [IpeameromM MOCITIKEHHS € Cy4acHI Ha3BU IOCYAY, KU HaldacTiIie
BUKOPHUCTOBYETHCS Y TIOBCSKACHHOMY KUTTI. METOIO CTaTTi € MOPIBHAJIBHUI aHali3
JIEKCEM — Ha3B MOCYAy B MOJBCHKIM Ta YKpaiHCHhKIN MOBAax, MIAKPECICHHS CIUIbHUX
pUC i HaroJOUICHHS Ha BIIMIHHOCTSIX.

Jlekcuko-cemanTuuHa rpymna «llocym» HanexuTh 10 MHUPOKOBKUBAHOI U XapaK-
TepU3y€eThesl AMHaMIYHICTIO. Ha3Bu mocyny — 1e rpyna ciiB, y AKiil mopss 31 cTapu-
MU Ta HaBIThb apXaiuHUMU JeKceMaMH (YHKI[IOHYIOTb HOBl. AKTyaJlbHICTh CTATTI IO-
nsirae B Tomy, o 115 JICIT notpebye neraabHOro AOCHIHKEHHS Y 31CTABHOMY acCIeKTi
3 METOIO BUSBIICHHS HOMIHATUBHUX MOJIENEH, 3aC001B CEMAaHTUYHOI Ta CIOBOTBIPHOI
JepuBaIlii. ¥ cTarTi CTaBJIATHCS Taki 3aBaaHHs: BUOKpemiieHHs Ha3B 3 JICI™ «Ilocyn»
y Cy4YacHIM YKpaiHCBKIM Ta MOJIbCbKIA MOBaX, MOPIBHSHHS 1X 3HAYEHHS, CIIBBITHO-
IIeHHS B 00paHii miarpymi.

[locyn — y3aranbHeHa Ha3Ba MPEAMETIB MOOYTY, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS ISt
MIPUTOTYBaHHs, IpUIMaHHs Ta 30epiraHHs ki Ta HanoiB. CJIOBHUK YKPaiHCHKOI MOBH
B 11 Tomax nopgae Taki BuzHaueHHs jekceM 3 JICIT «Ilocyn» (mopsia HaBeneHi nedi-
uinii 3 WSJP):

bnrooo yxp. 'mmpoka nocyinHa, B Ky KiaaeTbcsi a00 HACUIIAETHCS CTpaBa'; MOJL.
pofmisek ‘owalne, ptytkie naczynie przeznaczone do podawania potraw'.

bniooye ykp. 'daitHuil mocyq, SIKWUM CTaBIATH MiJl YallKy a00 CKIISHKY', TOJI.
spodek 'maty talerzyk, podstawka pod szklankg, filizanke'.

I 7ex ykp. 'BUCOKA KpyTJia, MEPEBAKHO TVIMHSIHA TTOCYIMHA, 3JIETKA PO3IIMpPEHa B
HWKHIN yacTtuni'; moi. dzbanek 'naczynie zwegzone u gory, zwykle z jednym uchem i
dziobkiem'.

J[36an yKp. 'TIACKONOMIOHUN TIIMHSHHUM, IepeB’ THUN a00 METaJeBUM MOCYT JUIs
BOJIM, MOJIOKA, KBacy 1 T. iH."; moJ1. dzban 'naczynie podobne do duzego dzbanka'.

Kasan, kazanok yxp. 'mepeBakHo OKpyrioi popMu mocyauHa (3BUYAHHO 3 BiJl-
KPUTOIO BEPXHBOIO YAaCTHHOIO) IS BAPiHHS 1K1, KU SATIHHSA BOAM TOIIO'; 0. Kociof
'duze, gigbokie naczynie metalowe, zamykane pokrywa, stuzace do gotowania'.

Kacmpyns ykp. 'nocyn (nepeBakHO HMUJIIHAPUIHOT (DOPMH) JJIs BapiHHS CTPABHU';
noji. garnek 'okragle naczynie z wysokimi $ciankami i z uchami przeznaczone do
gotowania w nim lub przechowywania jedzenia'.

Kerux yxp. 'mocyn mist muttst BunHa'; moit. kieliszek do wina 'niewielkie naczynie,
przeznaczone do picia z niego alkoholu'.

Kiewt | xoswa ykp. 'kpyria BiKpuTa MOCYJUHA 3 PYYKO JJIsl 3a4epIlyBaHHS
Boau (BuHa, meny Ttomro)'; rondel 'garnek kuchenny z okragtym dnem, wysokimi
sciankami i dtuga raczka przeznaczony dla gotowania i duszenia potraw'.

Komenox te % mo kazanox; non. Kociot 'duze, glebokie naczynie metalowe,
zamykane pokrywa, stuzace do gotowania'.

Kyxone yxp. 'MetaneBa abo yeper’siHa MOCyAWHA 3 PYYKOIO JJI MUTTS'; MOJ.
kubek 'nieduze naczynie z uszkiem lub bez uszka, cylindryczne lub o ksztalcie
scietego stozka, przeznaczone do picia réznych napojow, trzymane w reku'.
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«AKMyanvHi NUMAHHA UEYEHHS 2EPMAHCOKUX, POMAHCLKUX | CI08 AHCLKUX MO8
i nimepamyp ma memoouxu uKiadanus inosemuux moey (19-20 uepsus 2025 p.)

Mucka yxp. 'TocyauHa y BUTJIAJI IIUPOKOT YAlllKH, Y SKiM 3BUYAiHO MOAAIOTH
CTpaBy 10 ctoxy'; mosr. miska, misa 'naczynie o Sciankach w ksztatcie powierzchni
potkuli, otwarte od gory, sptaszczone od dotu, przeznaczone do podawania w nim
jedzenia'.

Ponodens ykp. 'ckoBopinka, pid, Ha SIKii MOKHA KApUTHU SHISA, COCUCKU 1 T. 11.';
noj. rondel ‘garnek kuchenny z okragtym dnem, wysokimi sciankami i dtuga raczka
przeznaczony od gotowania i duszenia potraw'.

Ckasnka, WKIAHKAG YKP. 'CKIIIHA TIOCYAMHA IMUTIHAPpUYHOI (popmu, 6e3 pydkH,
npU3HaYeHa JJIs UTTs, 30epiranus piaunH i T. iH.'; moJ. szklanka 'szklane naczynie o
ksztalcie walca, czasem lekko rozszerzajace sie ku gorze, o pojemnosci zblizonej do
¢wier¢ litra, przeznaczone do picia réznych napojow'.

Canamuux | caramnuys ykp. 'Mucka uis canary'; moi. miska na satatke,
salaterka 'nieduza miska, w ktorej podaje si¢ warzywa, owoce, satatke, deser lub inne
podobne rzeczy'.

Cometinux yKp. 'CKOBOpiJIKA 3 TOBCTUM JHOM 1 BUCOKHMH MPSIMUMHU OOKaMH,
y sKiii roTyroTh mepeB. corte’; moi. rondel ‘garnek kuchenny z okragtym dnem,
wysokimi $ciankami i dtuga raczka przeznaczony od gotowania i duszenia potraw'.

Ckoeopooa | namenvus yKp. "'HETITMOOKHIA KPYTJIMHA MOCY/A, B SAKOMY CMakaTh
ixy'; mon. patelnia 'ptaskie naczynie kuchenne z dtuga raczka przeznaczone do
smazenia'.

Coychuk | coycnuys yxp. 'mocynuHa y (opMi AOBractoi 4Yalikv 3 PydYKOIO, B
SKii momarTh coyc'; mois. Sosjerka 'rodzaj naczynia, element zastawy stotowej,
przeznaczona do podawania SoSow'.

Tapinka (3aKkycouyHa, rMOOKa, MiJIKa, AECEPTHA) YKp. 'KpyIJia MoCyJruHa 3 IIU-
POKHUM IJICCKAaTHM JHOM 1 HM3bKMMHU BIHIISIMH, KyJH HACHIIAIOTh a00 HaKIIaJIal0Th
ctpaBy'; moi. talerz 'naczynie zwykle okragte, ptaskie lub z wglebieniem,
przeznaczone do podawania i jedzenia potraw'.

Yapra ykp. 'MoCyAWHA I8 NMUTTS BHUHA Ta COUPTHUX Hamois', moJ. Kieliszek
'niewielkie naczynie, przeznaczone do picia z niego alkoholu'.

Yawrxa (vaiina, OypHOHHA) YKp. 'TOCyaMHA (YacTillie 3 BYIIIKOM), IIEPEBAXKHO 3
dapdopy, dasHcy, 3 KOl M’IOTh Yaid, KaBy Ta 1HII Hamoi'; nou. filizanka 'male
okragte naczynie z uszkiem, przeznaczone do picia’; kubek 'nieduze naczynie z
uszkiem lub bez uszka, cylindryczne lub o ksztatcie scietego stozka, przeznaczone do
picia roznych napojow, trzymane w reku'.

Yaiinuxk yxp. 'MocyauHa 3 PYYKOIO Ta HOCHKOM, Yy SIKiM 3aBaproioTh 4daii abo
KU STSITh  Boay'; mod. czajnik ‘'sprzet kuchenny z dziobkiem i uchwytem,
przeznaczony do gotowania wody'.

Llykopnuys ykp. 'Mocya A 1yKpy, IpeaMeT YaiiHoro ceprisy'; moJj. cukiernica
'naczynie, w ktorym podaje si¢ cukier na stot'.

VKpalHChKI JISKCEMH Ki6ul, mapiika, 4auika, mojibebka KOCIO/ 1eMOHCTPYIOThH
HaITapOBYBAHHS JICKCHYHUX 3HAYEHB, ajie¢ y I CTATTI PO3IJISAAEMO JIMIIE CJIOBa 3
JICT «ITocyny». Ilicnsa ompaitoBaHHSI CJIOBHHUKIB Ta IHTEPHET-KEPEN BAAIOCS BUOK-
pemMuTH 22 eKCEeMH, SK1 BIAMOBIIal0Th CEMAaHTUYHO, TPAAUIIIIHO aCOLIIOIOTHCS 3 MO-
CyJIOM, HaTOMICTh JI0 MEPENIKy HE YBIMIILIN Ha3BU CTOJOBHX NMPUOOPIB, MIPHHUX MO-
CYJIUH, IPWIAJS AJI IPUTOTYBaHHS TOIIIO.
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VY mexax JICIT onuHHIN pO3pi3HAIOTHCS 3a MPU3HAYEHHSIM, (POPMOIO Ta MaTepia-
nom. IlepeBakHO yKpaiHCBKI Ha3BH TMOCYAYy MAalOTh CEMAaHTHYHUH BiAMOBITHUK Y
HOJILCHKIM MOBI, Hanpukiana, ckisuka | szklanka, 3HaueHHs KMX 301ral0ThCs ceMaMu
«Matepian BUTOTOBJICHHS» Ta «IpU3HAYCHH», caramuuxk | salaterka cemamu «mMate-
piaJl BUTOTOBJICHHS» Ta IPOIYKT, JUIS SIKOTO MPU3HAUCHUI», vaunuk | czajnik cema-
MU «hopMay Ta «IIPU3HAYEHHS» 1 T. 1. 3arajoM HapaxoBaHO 9 jekceM, Kl 301ratloTh-
csl IBOMa ceMaMu, 12 JeKceM MaroTh OJIHY CIUIbHY cemy. [loTpiOHO 3ayBaXKuTH, 110
18 nexceM cepen MpoaHalli30BAHUX MAIOTh CIIUIBHY CEMY «ITPU3HAYCHHSY.

VY JICT «Ilocym» B yKpaiHCBKIM Ta MOJIBCHKIM MOBaX CIOCTEPITalOThCs CIUIBHI
TEHICHINT Ta 3akoHOMipHOCTI. Cepell TOCiIKYBaHUX Ha3B mocyay 7 jekcem (32 %)
CKJIQJIaf0OTh HA3BH 31 CIUJILHOIO eTUMOoJIoriero, Hanpukian: kemux / Kieliszek, cxisn-
ka / szklanka 1 1. m. Caix 3a3HauuTH, 0 IESIK] JIEKCEMH HE MAOTh OJHOCIIIBHHUX Ce-
MaHTHYHHX CKBIBAJICHTIB B YKpaiHCHKiii MOBI (Hampukian, moji. szampanka, konia-
kowka) 1 HaBmaku (ykp. 6oxan, yoicep, enadyujux).

Takox BapTO BIJ3HAYUTH JIEKCEMH, SIKI HE YBIMIUIN JI0 IEPEINIKY, TaKl SK: niand
VKp. 'omMpeHa Ha CXO/Ii KpyTJia MOCYIWHA JJIS TUTTS y BUTIIAII HEBEIMYKOI PO3IIH-
peHoi oBepxy yamku 0e3 pyuku'; mor. miska dla herbaty / pucharek; pozemxa yxp.
'MaJICHbKE OJIIOJICYKO JIUI BapeHHs, Mey 1 T. iH.'; moi. miseczka do konfitur; oceneo-
Huys yKp. 'mocyaMHa JoBractoi gopmu s ocenennis’; moi. sledziarka / miska na
sledzie. SIx Gaummo, okpemi Ha3BU MOCYAY MEpeKIanaroThes sk Miska / miseczka 3
YTOYHEHHSIM MPOAYKTY, JIs SKOTO MPU3HAYECHI.

[Tonbcbka nexkcema dzban mae B ykpalHCBKili MOBI BIAIOBIIHUKH: IJIEK, 130aH,
rnaaymuk (mian.) i kaauk (dzbanek do kawy). Jleminytus Kieliszek B ykpaiHchbkiit
MOBI Ma€ BIAMOBIAHUKH KeIHX Ta dyapka; Kubek — gamika, Kyxois; rondel — kiBi, poH-
nenb, coTeHuk. HatoMicTh yKp. wawika 3anexHo Bin (GopMU MOCYIWHU Ma€ BiIoO-
Bignuku filizanka, kubek. Tloapchkum nekcemam misa, miska Ta aeMiHyTHBY
miseczka B ykpaiHChKiii MOBI BIAMOBIAAIOTh OKpEMi JICKCEMH MHCKa, ITiajia, po3eTKa,
KpEeMaHKa.

VY rnexcukoHi 000X MOB cepell Ha3B MOCYAYy 3yCTPIUalOThCsi CHUHOHIMU:
kieliszek — lampka, koniakowka, szampanka, xazan Ta komen, ckoéopooa Ta nameno-
H5, POHOEIb Ta COMEHUK, OOKAl Ta KeluxX, CKISIHKA — YauKd, KyX0jlb, CMAaKaH, Keap-
ma. JlepuBatuBHI (HOpPMU 3yCTPivarOTLCS B 000X MOBAx, HANPUKIAL: KazaH | kazanok,
dzban / dzbanek.

JIekcuKko-ceMaHTHYHA TPpyTMa CJiB Ha TO3HAYCHHS Ha3B IOCYIy B 000X MOBax
dhopmyBaacs BIPOJIOBXK TPUBAJIOTO Yacy. SIK y MOJIbCHKIN, Tak 1 B YKpaiHChKIA MO-
BaX CIOCTEPIraeThCsl 3HAUYHA MOJIOHICTh CTPYKTYPH, 3yMOBJIEHA ICTOPUYHUM TOXO-
JDKEHHSIM Ta OJM3BKICTIO KYJbTYp Hammx HapoAdiB. [IpoTe BusiBIeHO W BIAMIHHOCTI
JIeKceM, OJIM3BKUX 3a 3HAYEHHSM, aJie HE MOBHICTIO BIJAMOBIIHUX, 3yMOBJICHI, OY€BUI-
HO, PI3HUM TTOXO/KCHHSIM JIEKCHYHUX OJUHUIlb, III0 CTBOPIOE HOBI MEPCIEKTHBH JI0-
CITIJKEHHS.

CeMaHTHYHMNA aHaNI3 JIGKCUYHUX OJUHUIL € BAXKJIMBUM CIIEMEHTOM CY4YacCHUX
JIHTBICTUYHUX JOCTIIKEeHb. [IOpiBHJIBHUIT Ta KOMIIOHEHTHUM aHalli3 J03BOJISE 3i-
CTABJIATH OJWHHMII JISKCHKO-CEMAaHTUYHUX TPYN YKPaiHCHKOi Ta MOJBCHKOI MOB, SIKi
JIEMOHCTPYIOTh HASBHICTh CIUIBHHUX 1 BIIMIHHUX CEM, Ta MOPIBHITH OCOOJIMBOCTI iX
B)KMBaHHS B 000X MOBaXx.
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bineuyvka Onena, kano. ¢inon. nayx, ooyenm,

boiiean Oneca, kano. ned. Hayk, OoyeHm,

JloHenpKuii HalllOHAIBHUM YHIBepcHuTeT iMeH1 Bacuis Cryca,
M. Binnuus, Ykpaina

Tumuyk Bonooumup, kano. mexH. HayK, Cm. 8UK1A0Ay,
HarmionanpHa akajiemisi CyXOIyTHHX BIMCBK iIMEHI TeThMaHa
[Terpa CaraiigauHoro,

M. JIbBIB, YKpaiHa

OCOBJUBOCTI 1 PE3YJBTATH CIHIBIPAL 3JOBYBAUIB
®AKYJBTETY IHO3EMHOI TA CJIOB’SIHCHLKOi ®LIOJIOTTH
I CTEMKXOJIJIEPIB T YAC
MEPEKJIATAIIBKOT IPAKTAYHOI MIATOTOBKHA

VY miAroToBIl CTYJAEHTIB 10 3A00yTTs 0aKaJlaBPCHLKOTO PIBHS OJHUM 13 KJIIOUO-
BUX MOMEHTIB € HaBYaHHS MPAKTUYHUM acCleKTaM JIsIIbHOCTI, SIKa € BaXKJIUBOIO y
KOHKPETHHUX CErMEHTaX HalllOHAJIbHOI €KOHOMIKH. 3pO3yMuI0, IO JJIS HAMPSMKY
IIITOTOBKH TIEPEKJIAJl TAKOI0 KOMITICTSHITIEI0 € BMIHHS TEPEKIIaIaTH TeKCTH, 0 SKUX
MIPOSIBIISIE 3AIIKABJICHICTh CYCIJIBCTBO a00 MOTO BEPCTBH.

VY cBiTI 3A1HCHEHHST YKPAiHCHKOIO HAIlI€I0 YCl€l CYKYyIMHOCTI M 100 HAIlio-
HaJBLHOTO CHPOTUBY BOEHHIN arpecii pocii cynpotu Ykpainu ocobJuBOi Baru Haly-
BaIOTh 3alIUTH BiJ MUIITAPHUX CEPEIOBHUI, TOOTO 3pocTae moTpeda HAa 3HAHHS, SKI
MOTPIOH1 BICHKOBUM 1 1HIIMM aKTUBHUM YYaCHHKaM CEKTOpY Oe3leKku Ta 000pOoHU
VYkpaian. O4eBHUIHO, IO TaKi 3HAHHS CHPSIMOBYIOTHCS Ha Te, 00 Ha HAICKHOMY
PiBHI MIATPUMYBATH CIIPOMOKHICTH JIEp>KaBU CTPUMYBATH Ta BIJOMBATH BOEHHY ar-
peciio, HasiBHY SIK y TTOTOYHHI MOMEHT, TaK 1 MOXJIMBY y OJM3BKIN ud BiaJajeHIN
MEPCIEKTHUBI.

VY cydacHOMy CBITI HOCTIMHO OHOBIIOETHCS 1H(OpPMALlis, T€HEPYIOThCS HOBI
3raHHs. [1{00 ykpaiHChKe CyCHMiJIbCTBO MOTJIO PO3BUBATHCS HA HAJICKHOMY PiBHI, BO-
HO MOBUHHO MAaTH JIOCTYII J0 X pecypciB. [lepeknamadi 3 pi3HUX MOB JOTIOMAaraTh
3a0e3MeYnTH HOT0, ajie BUPIMIAIBHY POJIb BIAITPAIOTh CaMe €KCIIePTH — Ti, XTO 37aTeH
BU3HAYNTH, AKI JDKEpea € CIpaBlli aKTyaJbHUMU Ta KOPUCHUMH ISl CYCIIIBLCTBA
3apa3 ab0 B MallOyTHhOMY. [HIIMMU ClOBaMU, HAMONTUMAJIBHILIOW JUISl 3HAHbL-NEO-
perHs € cuM0103 MK eKCIIEpTOM (EKCIepTaMK) Ta MepekiiagadaMu (a TaKokK cy0’ ek-
TOM BHJIAaBHUYOI NISUTBHOCTH JJis (Pi3UUHOI peanizalilii pe3yJbTaTiB CIIBOpall, o0
YMOKJIMBUTU CaMe MOIIMPEHHS 3HaHb).
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[TutanHs HOpMai3allii TepMiHOJIOTIi, IHTeHCU]IKaIlli TepeKIaalbKoil A1SIbHO-
CT1, ONITHUMI3aIli] MepeKyIaay 3HAUIIIN CBOE BIIOOpPaKEHHS Yy MpaIlsgX TaKuX IPOBi-
Hux (axisiib: A. JI’skoB, B. Kapa6an, 1. Ksutko, T. Kusk, 3. Kynensko, O. binomin,
®. Hikitina Ta iH1Ii.

VY 2024/2025 naByanbHoMy potii JloHHY 3iHilitoBaB MiJIOTHUI MPOEKT y pam-
KaX MPaKTUYHOI IMIJATOTOBKU 3/100yBaviB (pakyabTeTy 1HO3EMHOI Ta CJIIOB’STHCHKOI (i-
nosorii JJouHY imeni Bacuns Ctyca m0/10 OKpeMUX acleKTiB CHIBIIpalll 3 eKCIepT-
HUM cepenoBuiieM. Ciparovnch Ha JOCBi cIiBmpaili B mpoekTi Bomoaumupa Tum-
gyyka «BcecBiTHiN neHb moesii s Ykpainu — 2022y, SKuil BTUTMBCS y BHIABHUYHIMA
npoekT In principio erat Verbum (BumaBaunrBo «Actponsdis», 2024), kadenpa
npoaoBxkuia podory 3 Bomogumupom TumdykoM miag 4ac BUPOOHHUYOT MPaKTUKU
(cTaxkxyBaHHSI) CTYJIEHTIB 4-T0 KypcCy JUIsl BAKOHAHHSI HUMU NEPEKIIaJliB BU3HAYEHOTIO
00csTy 3a pekoMeH/ialli€ro (Ta moTpedaMu) eKCIepTiB.

Bonoaumup Tumuyk, sik ronosa ['O «BceykpaiHcbka HaykoBa TBOpYaA CIIIBHO-
ta "Ciunesi ['ICu"», BunaB ajig poOOTH CTYAEHTCHKOI CIUJIBHOTH Ha 4Yac iX CTaxy-
BaHHs 4acTHHY KHUTH «Al at Wary, ne 4iTKo po3MeKOBYIOThCS MepeBaru i ciadki
cTopoHd mTy4yHoro iHTenekry. [ltyunuit inTenekt (L) moxke OyTu Haa3BUYATHO
KOPUCHUM, 3Ba)KAalOUM HA Cy4YacCHI TEHAEHI[lI TEXHOJOIIYHOTO PO3BUTKY, A€ YacTo
B1/10yBA€THCS HEMPABWIILHE PO3YMIHHS i TPaKTyBaHHS 3allMTIB HA HEOOX1IHY 1H(OP-
Mmauiro. Kaura «Al at War» npornonye 30ajlaHcoBaHe Ta NMPAKTHUYHE PO3YMIHHS LI€i
HOBOT TEXHOJIOT1i, MOSICHIOIOYHM BAXKJIMBICTh MAlTMHHOTO HAaBYaHHS, 1HTEP(ENCIB Ta
aHamizy pizHuX KommnoHeHTiB. Xoua [l mae Garato MOTEHIIWHUX 3aCTOCYBaHb,
C. Tanrpeni ta J[x. ['anmmopisi 310panu moHaa TPUALSTH €KCIEPTIB, MO0 30cepean-
THCA HAa THUX €JeMEHTaX, IO CTOCYIOThCA HAIIOHAIBHOI OE3IMEKH, HAroJOUTyHYH
Ha BaxymBocTi Ta moreHmiam Il B 3axucTi Hamii Ta y BeIEeHHI BOEHHUX MIH
(https://www.usni.org/press/books/ai-war).

I mocTiitHO BIOCKOHANIOETHCS, IO JO3BOJISE OTPUMYBATH OUIBIN SIKICHUM
npoaykT. CydacHi HOro ajJropuTMH BpaxOBYIOTh KOHTEKCT Ta Creu(piKy BiCHKOBOI
rajysi, 1o 3MEHIITy€ KUTbKICTh ITOMUJIOK Ta POOUTH TIEpeKiaa Ol TOYHUM. [3 KOXK-
HuM oHoBjIeHHsM LI crae Ginbin HAAIMHUM THCTPYMEHTOM Jjisi pOOOTH i 3aCTOBY-
BaHHS Y BIMCHKOBIH CripaBi. Y CBOIX JOCTIIKEHHSX OKpEeMi HAYKOBIII AU BUCHOB-
Ky, 10 PO3YMiHHS OOpPOOJICHHSI BETMKUX MACHBIB JIaHUX 32 JOIOMOTOI0 TEXHOJIOT1H
T mo’xe HagaTH 3HA4HI BIMCHKOBI MEpEeBaru, yHIKaJIbHI MOXJIMBOCTI PO3BIJIKH Ta
3HA4HI MOKpaunieHHs1 B 000ponHii nmpomucnoBocti (Nalbant, 2022).

M tyunwnit inTenext (L), Ha nymky ekcneptiB 3 €1bcbkoro Ta Okc@opacbKoro
YHIBEPCHUTETIB, MEPEBEPUIUTH JOIUHY 10 2062 p. i3 imoBipHicTiO y 50 % (https://rub-
ryka.com/article/impact-artificial-intelligence-on-global-translation-industry/). Hapa-
31 [T mpooBKye akTUBHO PO3BUBATHUCS, 3 SIBISIOTHCS HOBI MMPOEKTH 3 IOTO BUKOPH-
CTaHHSIM Y Pi3HUX BiichbkoBHX TexHousorisx (https://www.linkedin.com/pulse/top-10-
ai-applications-military-use-markets-us-icjgf/).

BpaxoBytoun o0csr, kadeapor Teopii 1 MPaKTUKU MepeKyiaay OyJo BUPILIEHO
3autyduTd 15 3100yBadiB IS epeKIIaalbkoi MPaAaKTUYHOI MiATOTOBKH, KOXKEH 3 SIKUX
oTpumas po3/ii, oocsarom rmonan 40 000 yMOBHUX 3HAKIB.

3a CJIOBOM €KCIepTa-CTeMKXoJjiepa, TaKy IHIIIATUBY MOKHA BBaXKATH YCITIllI-
HOIO, aJ)Ke KHUra Ma€e poOOUrii mepeKias.
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ExcnepT BUOKpeMHB Taki MOMEHTH, SK1 AOIIFHO BpaxyBaTH Hadali:

1.V Takiii KOJEKTUBHIA IISJILHOCTI MOTPIOHE 3aJlydeHHS JOJATKOBOI JIFOJUHU
IS 3arajibHOTO pefaryBaHHs. He cekper, 1110 KOo)KeH Mepekiiafad Mae CBOi CTUIIICTHY-
Hi Ta TEPMIHOJIOTIYHI O3HAKH, 1 VISl CKJIaTHUX MPOEKTIB «p0O30aTaHCyBaHHD» Y TEPMi-
HOJIOT1i 200 CTUJICTHIII € BaroMUM (haKTOPOM 3HIDKEHHS JJISl LIUTICHOCTI IOKYMEHTA.
JI0aTKOBOIO JIIOJMHOI0O MOXKE OYTH OJMH 31 CTYACHTIB, SIKM He Oyje MpaloBaTH
came HaJl IepeKIaZoM, a MaTUME 3aBJIaHHs KOOpAMHALII] Ta BJaCHE pelaryBaHHs.

2. CTyieHTy BapTO MEpeKIafaTH, BUXOIAYH 3 MO3ULIT «JIs cebe, 110 03Havyae
po30upaTrcs 3 HE3PO3YMUIMMH peajlisiMH, CTBOPIOIOUN IIPUMITKH, SIKI MOXKYTh J0/a-
BaTUCA JI0 MEPEKIIay.

3. OnHUM 13 BUJIB MPUMITOK MOXE CTaTH ajJbTEepHATHBA MEPEKIaay OKPEMHUX
MICIIb, aJDKE CaMe 3aBEpIICHICTh 3aBllaHHs Iepeadayae 0JHO3HAYHICTh 3BITHOTO JI0-
KYMEHTa, B TOM K€ Hac MepeKiaay Mir IOoCch He 3p03yMITH ab0 HENPaBUIHHO TPaK-
TyBaTH, 1 B TOTOBOMY TMeEpeKaal Moke OyTH MOMMIIKOBa 1H(OpMaIlis, TOXK Yepes
MPUMITKY MOKHA T0JIaBaT a00 aJIbTepHATUBY, a00 KOMEHTAp1 11010 CYMHIBIB TOIIIO,
10 CBITYUTHUME MPO BCEOIUHMM PO3TIISA] CKIIAIHOTO MICIIS.

4.V nepeknanaubKii JiSUIbHOCTI KJIIOYOBUM TaKOX € PIBEHb BOJIOJIHHS CTYEH-
TOM PI1JHOIO MOBOIO (MOBOIO MEpPEKIaIy).

5. Iloai6H1 1HINIATUBH JOLIBHO PEai30BYBATH HAa MPHUHIMIAX KUIBKOX CTaidiil,
ONTHUMAJIBHO Yy M€XaX IHILIMOBaHOI YHIBEPCUTETOM HAyKOBO-AOCIIAHOI poOoTH (200
1HIIOI ISTTBHOCTI) HAa MOYATKy HABYAJIBHOTO POKY (KaJIEHIAPHOIO POKY), KOJU OJHUM
13 IMTaHb € MepeKIia] 1 KOMCHTYBaHHS BUIaHb Y Bu3HaueHomy juisi HJIP HampsiMky.
Toni nepexnanaibka podota He Oyae 0OMeXeHa BUKIIOYHO MEPioIoM CTaKyBaHHS 1
JO3BOJIMTH 1HCTUTYIIIT IaTH TOTOBUM J10 BUIABHUYOTO BTIJICHHS MPOAYKT, BIATIOBITHO
70 IIiJIeH eKcrepra.

OTxe, pe3yJbTaTH TaKoi CHIBMpalll OyJid TOCUTh MPOIYKTUBHUMH, 3100yBayi
OTpUMali 0arato KOPUCHUX Ta JI€BUX MOPAJ BiJ €KCIEPTIB, MaJId 3MOTY PAIFOBATH
13 Cy4yacCHUMU MaTepiajiaMu, 3aTpeOyBaHUMU HA PUHKY Tpalll i y CbOTOAEHHIN CUTya-
11i B KpaiHi, ajieé TAKOX ICHY€ psii MOMEHTIB, Ha K1 BapTO 3BEPHYTH yBary Ajs yJo-
CKOHAJICHHS TIPOIIECY TIEPEKIIATy.
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bineuvka Onena, kano. ¢inon. nayk, ooyenm,

Yepuenxo /lap’a, 3006ysauxa OC «baxanaspy,
JloHenpKuii HallioHATBHUHN YHIBepcuTeT iMeHi Bacums Cryca,
M. Binawnis, Ykpaina

) OCOBJIMBOCTI IIEPEJIAYI
VKPATHCBKHX ICTOPHYHHX PEAJII HIMEL[bKOIO MOBOIO
(HA OCHOBI POMAHY C. CKJISIPEHKA «CBSITOCJIAB»)

[lepexnan peainiii € OJHUM 13 HAWCKIIATHIIIUX 3aBIaHb MEPEKIAAbKOI AisIb-
HOCTI, OCKIJIbKM TakKi JIGKCUYH1 OJMHHIIl BHUCTYIIAIOTh HOCIAMH CHEIU(PIYHUX KYJIb-
TYpHUX, ICTOPUYHUX Ta HAIIOHAJIBHUX KOHIIEIITIB, BIOOpaKar0uu yHIKAJIbHI Xapak-
TEPUCTUKU MOBHOI KapTtuHu cBiTy. Ha nymky II. Hetomapka, «HaiinmomiTHima
BIIMIHHICTh MK KyJbTYpaMHU BUSBIISE€THCS B MOBI HeMaTepiaJibHOI KYJIbTYPH, TOJI
K HallMEeHIIIa — B OCHOBHIN (3BHuaiiniil) MmoB1» (Newmark, 1988, p. 94). Tomy, sk
3aznavyae M. IllpaiiGep, nmepekiag He 0OMEXKY€ETbCS MepeaBaHHIM MOBHOTO KOJy, a
nepeadavae TakokK BpaxyBaHHs KyJIbTYpHOTO KOHTEKCTY (Schreiber, 1993, p. 12). Ile
HaroJIolIye Ha HEOOX1THOCTI aHaII3y KyJIbTYPHOTO BUMIPY B IIPOIIECI TIEPEKIIAIY.

KyneTypHO cnenudivuna jekcuka € Jerko iAeHTH(IKOBAHOK, OCKIIBKH TICHO
MOB’si3aHa 3 KOHKPETHOIO MOBOIO M HE MOke OyTu mepekiajieHa OykBaibHO (New-
mark, 1988, p. 95). Tomy npornec ii nepekiany nepeadavae MOIyK ONTHUMATBHOTO
Oamancy Mik 30epexeHHSIM KyJIbTypHOi crenudiku Ta 3pO3yMUIICTIO TEKCTY JIJIst
LUJIbOBOI ayauTopli. AfanTailisi peajgiii 10 CUCTEMH 1HIIOI MOBHU BHUMAra€e HeE JIMILE
JIHTBICTUYHOI TOYHOCTI, ajie i KOMIUIEKCHOTO KYJIbTYPHO-IHTEpPIIPETALITHOrO aHaJi-
3y, 110 OOYMOBIIIOE HEOOXIAHICTh 3aCTOCYBaHHS PI3HOMAHITHUX MEPEeKIalallbKuX
ctpareriit. fk crBepkye E. ITuMm, «miepekiian nependayae nepeMillleHHs] TEKCTIB MIXK
KyJbTypaMH, a HE JINIIe Mk MOBaMHU. ToMy mepeKiaiad Mae MoCTiHHO OalaHCyBaTh
MIXK €KBIBJIEHTHICTIO, (PYHKIIOHAIBHICTIO Ta MOTpedaMu 1IbOBOI ayauTopii» (Pym,
2010, p. 178).

AKTyanbHICTh BUBYEHHS MEPEKIay YKPaiHCbKUX peajiii HIMEUbKOI MOBOIO
MOSICHIOETBCSI 3POCTAHHSIIM THTEPECY JI0 YKPATHCHKOI KYJBTYPH B HIMEIITbKOMOBHOMY
CBITI, @ TAKOX HEOOXIJAHICTIO aJICKBAaTHOTO BIITBOPECHHS HaIlIOHAJIbHOI crielu(diKu B
XYJIOXKHIX TEKCTaX.

Metoro HayKOBOi PO3BIAKHA € aHadi3 OCOOJMBOCTEH MepeKsaly YKpaiHChKHUX
icropuuHux peanii (mani — [P) Himerpkoro MoBOIO Ha Matepiaini pomany C. CkisipeH-
Ka «CBSITOCIIaBY.

O6’extom nocmimkenus € IP, 310pani MeTomoM CyIibHOI BHOIPKU 3 pOMaHy
C. Cxnspenka «CBsiTocnaBy, IPeIMETOM — CIIOCOOH BIITBOPEHHS IUX peatiil y HiMme-
IIbKOMOBHOMY TI€peKJIajii 1[boro pomany. Kopmyc marepiany DOCTiTKEHHS CTaHOB-
75tk 275 IP Ta 313 BapiaHTIB IXHBOTO MEPEKIIATY.

3 ICTOPUKO CEMaHTHUYHOTO-TIOTIISAMY peaiii MOIIISIOThCS Ha BiacHe peaiii (3a
yMOBH icHytouux pedepenris) ta IP — «cemaHTHYHI apXai3mH, sSIKi BHACITIIOK 3HHUK-
HEHHS ped)epeHTIB BXOAATH JI0 iICTOPUYHO JTUCTAHTHOI JICKCHKH, BTPATHBIIHN KUTTE-
3natHicTh» (3opiBuak, 1989, c. 70-71). Ilix IP po3ymiroThCs JE€KCUYHI OJWHMIIL, IO
MMO3HAYAIOTh TMPEAMETH, SIBUIIA, MOAIl, TOIIO, XapaKTEpHI JJI TMEBHOI 1CTOPUYHOT
enoxu ab0 HalllOHAJIBHOTO KOHTEKCTY, SIKI HE MAalOTh MOBHHUX €KBIBAJIECHTIB B 1HIINX
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MOBax. BoHU BiJlirparoTh BaXXJIMBY POJib Y Iiepeaadi KOJOPUTY ICTOPUYHUX TEKCTIB 1
€ 0cO0JMBO CKJIQHUMU T niepekiany. 3a knacudikamiero K. FO. Kisaumi IP y po-
maHl C. Cxisipenka «CBsiTocliaB» TpeACTaBiIeHl TphOMa TEMAaTUYHUMHU TpYyNaMH 3
BIJIMOBIAHUMU MIATPYTaMHU:

1) comiansHO-KyIbTYpHI IP, 156 ox., 56,7 %:

— moOyToBi IP, Hanp.: kopoici, kop3Ho, xenranoii;

— Tpynosi IP, Hanp.: maymau, puckans, domHuys,

— [P Ha mo3Ha4YeHHs MOHATH KYJIbTYpPHU, HAIP.: O088AH, KOPOUVH, OOMOBUKU,

— CTHIYHI TIOHSTTSI, HATIP.: NOJAHU, OePEBISHU, NeYeHicU,

— [P Ha mo3HadeHHs (PI3MYHUX BEJMYUH Ta TPOIIOBUX OJUHHUII: HONpuuye, 20-
HU, KYHU.

2) cycminpHo-TiomitryHi [P, 84 ox., 30,6 %:

— [P agMiHICTpaTUBHO-TEPUTOPIATBLHOTO YCTPOIO, HAMP.. HPOMEBOH, NOCAOHUK,
2opoouwye;

— [P comianbHO-CTaHOBOI CTPYKTYPHU CYCIUIBCTBA, HAIIP.: MYJiCi, CMepou, mamvoa,

— 1CTOPUKO-BIMCHKOBI peaii, HATIP.: OPYHCUHA, XAPATYHCHULL, OPAHb.

3) oHOMaCTHYHI peatii ICTOPUYHOTO XapakTepy, 35 ox., 12,7 %:

— aHTponoHiMu, Hamnp.: Ceasmocras, Manywa, Kuii,

— TOMOHIMHU, Hatp.: ] opa, /[ocyposcancoke mope, Kpusicanuti okisam,

— TEeOHIMH, Hanp.: [lepyH, Bonoc, Pojicenuys.

Sk Bxe OyJo 3a3HaueHo, nepekiay [P € oguiero 3 HalicKIaAHIIIKUX MTPOOJIEM Cy-
YaCHOTO TepeKIao3HaBCcTBa. [J[0 OCHOBHHMX CHOCO0IB Mepekiaay TaKuX peaniid Tpa-
OUIIAHO HAJIeXKUTh: TpaHchopMalliHUN nepekiaa (TpaHCKPUMIs, TpaHCIITepalis,
KaJlbKyBaHHS, OMUCOBHM TMEPeKiIaj), MepeKia 3a JOMOMOTOI aHaJIora, JIEKCHKO-
CEMaHTMYHa 3aMiHa, onylleHHd. Bubip crnocoOy mepeknaay B KOXHIA KOHKPETHIM
cuTyallli 3A1iCcHIoE Oe3MmocepeIHbO epeKiiaaay.

3aranpHa KUIbKICTH BapiaHTiB nepeknany IP y pomani C. Cxispenka «CBdro-
cnaB» ctaHoBUTh 313. I{e 0OyMOBIEHO THM, IO €Ki peanii O0yyo nepeKaaaeHo pis-
HUMHU crioco0amMu. AHanmi3 JOCHIKyBaHOTO MaTepiaiy mokasas, mo I[P y pomani
C. Cxnspenka «CBSTOCIaB» MEPeKIa/ieHi TAKUMH CIIOCO0aMu:

1) mepekiaz 3a A0MOMOTror0 aHaiora, 91 npuknan, Hamp.: kaean ‘Konig’, Imuno-
pika ‘der Wolga’, cuepou ‘Horige’, myn ‘Kocher’, orcepasyi “die Ketten’;

2) oricoBuii iepekian, 70 npukaais, Hamp.: cuma ‘geschleuderter Honig’, po3-
maxcamucy ‘Mit einem Rechtsstreit zum Fiirsten gehen’, onopsioumu mino ‘den
Leichnam dem Ritus entsprechend herzurichten’, xysns ‘Werkzeuge aus Metall’,
‘verschiedene Sachen aus Eisen’, I puoni ‘der firstlichen Leibwachter’;

3) JeKCUKO-CeMaHTUYHA 3aMiHa, 62 MPUKIAAW, Hamp.: rowka ‘Suppe’, xuowca
‘Hiitte’, ‘“Wohnstatt’, ‘Kammer’, ‘Kiiche’, xeranoin ‘Schiffe’, ‘Seglern’, na oiois-
cokomy osopi ‘auf dem Hof der Sippe’, pabuns ‘die Magd’;

4) tpanckpuniist / TpaHcaiTepallis, 58 npukiamis, Hamp.: 6ospu ‘Bojaren’, 60-
eomonu ‘die Bogomilen’, xeac ‘Kwal}’, pyoaxu ‘Rudaken’, konsoa ‘Koljada’;

5) kanbKyBaHHs, 29 IpUKIaniB, Hanp.: cmapituuna ‘der Altester’, comennui
‘der Hundertschaftsfiihrer’, 3oromuii Pie ‘das Goldene Horn’, I'pomosuii 3miii
‘Donnerdrachen’, [Imaxa-6yps ‘der Gewittervogel’;
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6) koMOIHOBaHMI TiepeKIa] (TpaHCKpPHIILis / TpaHCIiTepaTiis + OMUCOBHI I1e-
peknan), 3 npukianu, Hamp.: cpuoui ‘die Gridni, die Wachhabenden in der
Fiirstenburg’, konaonuku ‘die Verehrer Koljadas’, ‘die maskierten Koljada-Verehrer’.

Kopensuito mixk Temarnuaumu rpynamu [P Tta cnocobamu iXHBOTO TMepexianry
JI03BOJIsIE€ 3pOOUTH TaKi y3araJlbHEHHS:

ComianmpHO-KyIbTYpHI [P cTaHOBISATH HalOUTBITY YacTUHY BUOIPKH (156 oquHMIIB)
1 IGMOHCTPYIOTh 3HaUHYy BapiaTUBHICTh MEepeKIaaanbkux pimens (183 BapianTH), 1o
CBITYUTH TIPO CKJIAJHICTH Tepeaadl MOHATh, TIMOOKO BKOPIHEHUX Y KyJIbTYPHOMY
KoHTeKcTi. [[s X mepemaui HaltgacTimie 3aCTOCOBYIOTHCS OTMCOBHM MEpPEKIIa, JIeK-
CUKO-CEMaHTHUYHA 3aMiHa, IePEeKIIa] 3a JOIMOMOTOI0 aHaJIora.

CycminpHo-nosituyHi 1P (84 oxunuil, 93 BapiaHTH nepexiany) nepekiaaaoTh-
csi Outen yHi(ikoBaHO. HalyacTinie BUKOPUCTOBYBABCS MEPEKiIaa 3a JOMOMOTOIO
aHajora, 0COOJMBO B MIJAKATEropisix, M0 CTOCYIOThCS aMIHICTPATUBHOTO YCTPOIO Ta
comiaibHOI i€papxii. BogHoyac mOMITHUM € YacTe BUKOPUCTaHHS JIEKCUKO-CEMaH-
TUYHOI 3aMIHHU.

OHOMaCTHYHI ICTOPUYHI peajii BUSBWINCS HAMCTAOUIBHIIIMMU y CBOEMY Tiepe-
Kkiaanl: s 35 onuHuLb 3adikcoBaHo smme 37 BapiaHTIB nepeknany. TyT nominye
TpaHCKpHIIIis / TpaHCIiTepallisi, M0 BiJIMOBiIa€ BUMOTaM 30€peKCHHS BIIACHUX Ha3B
Yy MDKMOBHIM KOMYHIKaIIii.

3aranom, mepexyiaj 3a AOMOMOIOI0 aHaJIOTa, OMUCOBHM MEpeKIaj Ta JEKCUKO-
CEMaHTUMYHa 3aMiHA BUSBHWIMCA YHIBEPCAIbHHUMH CIIOCOOAMM MEpeKiaay AJisd BCIX
TPHOX TEMATUYHUX TPYI, IO MIATBEPIKYE HEOOX1IHICTh B KOHTEKCTYaJIbHOMY 1 Ipar-
MaTUYHOMY TIJIXO/1 MiJ Yac BIITBOPEHHS ICTOPUYHUX peatiil. 3aCTOCYyBaHHS TPaHC-
Kpuii / TpaHciiTepariii, HaBMaku, IEMOHCTPYE BY3bKY CIEIIaNi3allii0 — MePEBaKHO
y BUMAJKY BJACHUX Ha3B Ta KyJIbTYPHO CIICIU(PIIHUX TEPMIHIB.

KoskeHn 13 HaBefeHMX Croco01B MEPEKiIaay Mae CBOI MepeBaru Ta OOMEKECHHS.
Bubip BigmoBigHOro cnocoOy mepemadi [P Bu3HauaeThes HU3KOIO (DaKTOPIB, cepen
SAKUX: JIIHTBOKYJIBTYPHUN KOHTEKCT, KaHPOB1 OCOOJIMBOCTI TEKCTYy, (PYHKI[IOHAJIbHE
HABAHTAXKCHHS OJIMHUII, OYIKYBaHHS IIUILOBOI ayJUTOpii Ta CTpATETis MEpeKIay.
EdexTuBHE BIATBOPEHHS TaKUX peajiil moTpeOye He JIMIle MOBHOI, & i KyJbTYpHOI
KOMIIETEHTHOCTI MepeKiaaaya, o BKOTPE 3acBiIUye MepeKiaj sk GopMy MiKKYIb-
TYpHOI KOMYHIKaIii.
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SKETCHING EMOTIONS: A CORPUS-BASED STUDY
OF EMOTIONAL STATES IN ENGLISH USING SKETCH ENGINE

Emotions are central to human cognition and communication, yet their verbal
expression remains a complex linguistic phenomenon. The articulation of emotional
states in language involves intricate combinations of lexical choices, syntactic struc-
tures, and pragmatic functions. While emotion has long been a topic of interest in
psychology and philosophy, modern corpus linguistics enables empirical analysis of
emotion-related language on a large scale. This study aims to analyze the linguistic
representation of emotional states in modern English using the Sketch Engine corpus
analysis system.

Sketch Engine is a powerful web-based corpus query system developed by Lexi-
cal Computing Ltd. for exploring and analyzing language data across various corpora.
Designed for both linguistic research and lexicographic applications, Sketch Engine
allows users to work with pre-loaded corpora or to upload and build their own using
tools for lemmatization, part-of-speech tagging, and statistical analysis (Kilgarriff
etal., 2022).

The system supports over 90 languages and provides access to billions of words
in structured datasets, including the British National Corpus (BNC) (Bober et al.,
2021), enTenTen (a web-crawled corpus for English), GIoWbE (Global Web-Based
English), and many more. This makes it an essential platform for contrastive linguistic
research, lexicography, language teaching, and semantic analysis (Fig. 1).

OGN  Signep BaCribe 10 Mews Xinfohi

Sh['CH Mome Nemskivents Pricing UserGuide Aboutus Comtact Q

ENGINE

LEARN HOW LANGUAGE
WORKS

Fig. 1. Visual Representation of Sketch Engine Interface

One of the most innovative features of Sketch Engine is the Word Sketch —
a one-page, automatically generated summary of a word’s grammatical and colloca-
tional behavior (Hu et al., 2015). Word Sketches provide insights into how a word
typically functions in real language use by listing its frequent collocates grouped by
grammatical relation (e. g., adjective + noun, verb + object, modifier + noun). For
instance, in the case of the noun fear (Fig. 2), a Word Sketch might reveal that it of-
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ten occurs with verbs like overcome, instil, express, and adjectives such as great,
deep, and irrational.

WORD SKETCH English Web 2021 (enTenTen21) > ® B 2

—_— ote
fear as noun 3,736,346x v 2 2 e T O e w
= magx e #=mOgXx e == o
modifiers of "fear" nouns modified by "fear" verbs with "fear" as object
irrational mongering jovercome; -
TeZ fear + overcome
irational fear of fear mongering overcome fear
+ concentrated in: nature & environment + concentrated in: home & family & children
+ concentrated in: health . ated in: nature & environment fear + overcome

- concentrated in: home & family & children ated in: politics & government

allay
©
- CONGe; ; ics
anger anger R - conc o1 *= overcome
anger , fear fear , anger = CONCt -1t
nore (4)

- concentrated in: health - concentrated in: sex

show more (1 show more (;

show m

« concentrated in: heaith

constant
in constant fear of anxiety — instill
- concentrated in: Indian domain .in fear , anxiety toins#il fear
anxiety « concenirated in: health = concentrated in: politics & government
GONC ated in: home & family & children - concentrated in: multi-topic
anxiety , fear concentrated in: religion - concentrated in: Indian domain _in

- conc
« concentrated in: home & family & children uncertaimy sen conquer

- concentrated in: health
- concentrated in: South Africa domain .za fear , uncertainty and doubt conquer fear
primal + concenirated in: home & family & children = concentrated in: health
+ concentrated in: technology & IT = concentrated in: pets & animals
Primal Fear - concentrated in: economy & finance & business - concentrated in: arts
« concentrated in: culture & entertainment I strike
« concentrated in: arts show more (1 o

Fig. 2. Visualizing Fear: Collocational Patterns in Word Sketch

Another significant feature is Sketch Diff, which compares the collocational pro-
files of two words or the same word across two corpora or subcorpora. This is parti-
cularly valuable in diachronic or contrastive studies, such as exploring how emotional
terms like sadness and grief differ in usage, or how the expression of anger varies
across genres or regions (Fig. 3).

WORD SKETCH DIFFERENCE English Web 2021 (enTenTen21) ® ® M| 2

I sadness 339,138+ I I I I I grief s7s 86« Q2 ¥ ® = -:i:- O
=’ #: O X (= 0 X & @ 0 X
"sadness/grief" and/or ... verbs with "sadness/grief" as object verbs with "sadness/grief" as subject
happiness 5,103 513 =% 75 9 I ting 80 0
grief 4,740 1,022 =,z 398 71 creep 254 26
regret 2,306 940 241 68 pervade 105 21
disappointment 1,963 1,002 @ 340 143 see envelop 95 20
loneliness 2,616 1,524 ® 7,569 4,023 wee temper 94 36
joy 6,000 3,438 91 104 voe well 7 47
anger| R =ner| 5648 7,780 e overwhelm 427 665
guilt 2,006 3,944 .. | compound 79 399 . overcome 266 538
rage 1,021 2,678 e channel 67 619 e paralyze 12 89
sorrow 2,108 7,091 oo assuage 28 612 oo consume 106 563
loss 3,350 18,540 ses strike 0 1,809 .. subside 19 160
sadness 434 4,740 disenfranchise 0 413 I counsel 0 839

Fig. 3. Contrastive Analysis of Sadness and Grief via Sketch Diff

Concordance analysis allows for the extraction of context-rich examples of
word usage (Wulff etal., 2021). Users can sort, filter, and annotate concordance
lines, which is especially useful for studying the discourse contexts of emotional
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expressions — for example, whether joy tends to occur in narrative versus expository
writing, or whether disgust appears more frequently in evaluative and moralistic dis-
course.

Sketch Engine also integrates a semantic tagging and classification tool,
enabling researchers to identify broader conceptual categories and semantic roles as-
sociated with emotional terms. Its frequency lists and term extraction features can
highlight culturally salient emotional expressions or emerging colloquial patterns
(e. g., emotional rollercoaster, feeling seen, mentally exhausted).

Importantly, the platform supports custom corpus building, which enables
scholars to compile specialised corpora (e. g., clinical texts, social media posts, psy-
chological case studies) for emotion research in applied and interdisciplinary con-
texts. For instance, a researcher might upload a collection of online forums on mental
health to examine how users verbalise anxiety, stress, or hope.

The results underscore the value of corpus-based analysis in uncovering both the
lexical richness and cognitive underpinnings of emotional language. Sketch Engine
proves to be an effective tool for identifying collocational and phraseological patterns
that shape our understanding of emotions. This approach also contributes to the de-
velopment of data-driven emotion typologies and may support applications in senti-
ment analysis, intercultural communication, and language teaching.

This study demonstrates how digital corpus tools like Sketch Engine can deepen
our insight into the linguistic encoding of emotional states in English. The findings
affirm that emotional expressions are not only culturally and contextually shaped but
also systematically patterned in language. Future research may expand the scope to
multilingual corpora, diachronic analysis, or multimodal representations of emotions.
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THE TENDENCY OF THE ENGLISH MILITARY VOCABULARY
FOR MILITARY-ORIENTED EDUCATION SYSTEMS OF UKRAINE

The prolongation of the war due to its transition form to a positional one became
beneficial to the enemy, who started the reconstitution and increasing its military
power. As a result, the Armed Forces of Ukraine (AFU) and the russian forces of in-
vasion (rfi) use each possibility to break a military parity between two countries on
its benefit. In such circumstances the widespread need of information technology and
constant search of the new combat approaches in warfare change ‘the face of war’. In
fact, it is necessary to use new terms, weapons nominations and definitions when de-
picting the situation on the battlefield and in society involving in war.

On other hand due to the material and logistical assistance of the Partner Na-
tions, Ukraine has to strengthen ones AFU with new weapon systems, each of them
has not well-known utilizing specification for Ukrainian participators. Additionally,
Ukraine has a challenge to accept all the doctrines of NATO armed forces as soon as
possible.

All mentioned above cause to analyze modern military English in Ukrainian rea-
lity to find a new tendency, new terms, new determinations and use them in military-
oriented education systems.

Among the researchers who investigated the theme of war are V. Balabina,
B. Dzis, M. Harbovskyi, V. Lisovskyi, P. Matyush, T. Kyiak, Y. Retzkera, O. Schwei-
zer, D. Vasylenko, S. Yanchuk and other scientists, but currently there is a lack
of theoretical and practical information that would satisfy the needs of lecturers,
teachers, students dealing with the military terminology.

According to V. Lisovskyi, military vocabulary can be divided into three main
groups: 1) military terminology; 2) military-technical terminology; 3) emotionally
colored military vocabulary (slang) (JTlicoBcekuii, 2010).

In our study we have grouped the tendencies in six classes that we chose from
the most-cited article written by Ukrainian commander of the highest rank since
2022. 1t was a Modern positional warfare and how to win in it by Valerii Zaluzhnyi,
the former Commander-in-Chief of the Armed Forces of Ukraine, in November of 2023.

The first group concerns to the strategical aspects of the russian-Ukrainian war
(2014-2024). The main terms (given in typical context) for this group are: the changing
of the nature and course of the war; the components of the state Security and Defence
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Forces involved in repelling armed aggression; reconstitution and building up its
military power; mobilization capabilities; to stave the enemy off along many axes;
to conduct a counteroffensive.

The second group depicts the general trends in military organization functioning,
such as:

to attract more citizens of Ukraine to be trained for next military reserve, mili-
tary service and national resistance;

to organize communications, intelligence, surveillance and reconnaissance (ISR)
and command and control (C2); to expand access to data from air, sea and space
assets of signal intelligence; to monitor the current electronic situation in the areas
of combat operations;

to gain the air superiority to successfully execute large-scale ground operations;

to have fully serviceable equipment and to improve characteristics of the weapons
and warfare equipment (mobility, security, short set-up and tear-down time due to
automation tools, special software, etc.); to combine arms elements;

to accumulate the stocks of missiles and ammunition, and other logistics assets.

The third group includes the typical military and combat missions: direct air de-
fence cover of troops; not entering the kill zone of anti-aircraft defences; destruction
of enemy warehouses; disruption of supply chains; use of counter-battery assets in
combination with measures to mislead the enemy; breaching mine barriers in depth;
to increase the effectiveness of counter-battery and to defeat enemy’s artillery; aerial
reconnaissance and air strikes; to build up electronic warfare (EW) capabilities;
conducting the counter-EW measures (to detect, recognize, isolate and defeat the
sources of electronic radiation of the enemy); ensuring the formation of a single in-
formation environment; coordinating the activities of subordinate troops (forces).

In the fourth group the new realities of the current war are gathered that were
not used in previous wars and conflicts. In fact, those make Ukraine trend-forming in
modern military analyzing. So, the war has brought the following actions and inten-
tions:

en-masse use of electronic warfare assets (small and portable jamming trans-
mitters, anti-drone guns, the “Pole 21 electronic countermeasure system etc.);

replacing the satellite radio navigation field (“spoofing”) and suppressing sa-
tellite radio navigation along the entire line of contact and in most parts of Ukraine
and building up local GPS fields to improve the operation of precision guided muni-
tion navigation tools;

blinding of thermal imaging reconnaissance equipment and UAVSs targeting with
stroboscopes at night in order to complicate (prevent) strikes on the positions of
troops (pieces of weapons and equipment) at night using UAVs equipped with ther-
mal imaging equipment;

the implementation of situational awareness systems (SAS) into C2 processes;

hunting down enemy UAVS;

simultaneous en-masse use of cheap unmanned aerial target simulators and
attack UAVs in a single combat formation in order to overload the enemy’s air de-
fence system, mislead the enemy about the number of real targets in the raid and ex-
pose elements of the enemy’s air defence system;
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use of a mini tunnel excavator with a drill, Rapid Burrowing Robot (RBR), empty
hoses for the injection of gaseous or liquid explosives, missiles with a fuel-air explo-
sive for breaching mine barriers.

The fifth group shows the different structures of military units — both non-
existed ones before 2022 and known ones but were not presented in out-bordered
context: regiments (brigades) of army aviation; attack aviation squadrons; medium
and short-range anti-aircraft missile battalions; engineer units (elements); artillery
reconnaissance equipment, reconnaissance and fire complexes and so on.

The types of weapons and equipment (general info) provided by partners we
collect in the sixth group: missiles and ammunition (glide guided bombs, precision
guided munition, kamikaze drones), artillery systems (self-propelled artillery and
counter-battery radars), tactical aircraft (fighter and attack aircraft, carrier air-
craft), man-portable air-defence systems and anti-drone guns, EW and the targeting
system (using GPS or target illumination with a rangefinder from ground-based ob-
servation posts), engineering system of remote mine-laying, simulators (radiation
ones) and many others.

The tittles of the specificized weapon systems form the new reality in live
English, so it is very important to know the names and abbreviations.

The sixth group is the most experts-oriented one and include, for example: pre-
cision guided munition (155 mm shell Excalibur, 122 mm Krasnopol), lancet loitering
munition (the Orlan, Zala UAVs), unmanned aerial or surface vehicles (Bayraktar,
Malyuk Sea Baby, People Drone PD-2), rocket artillery systems (“HIMARS ”, Verba,
Uragan, Solncepyok), self-propelled anti-aircraft guns (“Gepard”, Shilka), air de-
fence gun systems (“Avenger ”, “Stormer ”, “Patriot”, “Hawk”, “IRIS-T”, “NASAMS”,
“SAMP-T ", “Crotale-NG ”, “Skynex”), man-portable air-defence systems (“Mart-
let”, “Starstreak”, “Javelin”, “Piorun”, “Mistral”, “Stinger”, “Grom”), scanning
systems and sensors (LIDAR, ARTHUR), jamming stations (“Bukovel-AD ”, “Enclave ”,
“Khmara”, “Nota”, “Pokrova”, Krasnukha, Zhitel', etc.) the SAS (“Quartz” (for
collecting, processing, displaying data and managing radio-electronic assets),
“Graphite” (for automated transmission and display of data about the flight of small
UAVs), Unified State Register (the “Oberih”)), engineer assets (M58 MICLIC,
Wicent 1, NM189 Ingeniorpanservogn, “Zemledeliye”, the “Rosy” smoke protection
systems to conceal the activities of obstacle-clearing detachments from enemy ISR
and fires), outdated artillery systems (D-1, D-20, etc.) and other conventional ammu-
nition and other warfare equipment that demands the context understanding ( “Pi-
ton”, “Harpoon”, “Strizh” etc.).

As key takeaways we should say that to get the higher efficiency of warfare
equipment utilizing from Partner Nations and to inform properly international society
about current situation in Ukraine, first of all, it is necessary to enrich English with
proper tittles and terms concerning to the new warfare reality.
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boiiko Ipuna, acucmenm

HarionansHuil yHIBEpCUTET BOJJHOTO TOCIIOAApCTBA
Ta MPHUPOJIOKOPUCTYBAHHS,

M. PiBHe, Ykpaina

MOBHUI MOPTPET NEPCOHAXKA KIHO®LIbMY
(na marepiani piabmy «Barbiey, 2023)

Moenuii nopmpem TmiepcoHaka B JIIHTBICTUYHOMY KOHTEKCTI BM3HAUA€THCS SIK
CYKYIIHICTh O3HaK, 1[0 CKJIa/Jal0Th MOBHHUU 00pa3 JIIOJWHU Ta BiOOpa)karoTh ii KO-
MYHIKaTUBHY KOMIIETEHIIIIO0 Ha IEBHOMY €Talll pO3BUTKY. MOBHHUIA MOPTPET OXOILITIOE
HE JIMIIE JIEKCUYHI Ta IpaMaTU4Hi 0COOJIMBOCTI MOBJICHHSI IEPCOHAXkA, a i CTUITICTUYHI
Ta MparMaTU4Hi acleKTH, 0 Pa30M YTBOPIOIOTH IUTICHUI 00pa3, 31aTHUN BUKIIUKA-
TH €MOIIMHUI 3B’ 530K 13 TisigadamMu. Takuid miaXiJl 103BOJIsi€ PO3KPUTH OaraTorpaH-
HICTh IIEPCOHAXKA YEPEe3 MOBY, 110 YaCTO CIYyTyE OCHOBHUM 3acO00M HOro xapakre-
puctuku (Komoniii, Koxanosa, 2018, c. 40).

VY cBoiit npami b. Kononiit ta 1. Koxkanosa (2021) 3a3HauaroTh, 1110 MOBHUMN BU-
01p nmepcoHaxiB y (LIbMax € BaXKJIMBUM IHCTPYMEHTOM (POPMYBaHHS IXHIX €KPAHHHUX
imeHTruuHOCTed. OTKEe, MOBHHI MOPTPET KIHOTEPOIB (OPMYETHCS Yepe3 BUKOPHUCTAH-
HS CMULICMUYHO MAPKOBAHOI JIeKCUKU, CIEH2Y, XYOO0HCHbO-00pa3Hux 3acobis, a Ta-
KOX MOBHUX KJiuie, 1110 Pa30M YTBOPIOIOTh 1HIUBIAyaJbHUII MOBHUHN CTHJIb, 31aTHUI
MIJKPECTUTH KYJIbTYpHI, COLIabHI Ta NICUXOJOr1yH1 pucu nepconaxa ([lucapenko,
2016, c. 151).

Kinoctpiuka «bap06i» (2023) € penpe3eHTaTUBHUM MaTepiasioM JJIsl TOCIIIKEH-
HsI MOBJIEHHEBOT 0OPa3HOCTI, OCKIJIBKH i1 MepCOHaX1, 30Kpema To10BHI repoi bapbi ta
Ken, BUCTynaroTh He JuIIe YOCOOJIEHHAM COLIAJbHUX 1 TEHIEPHUX CTEPEOTHIIB, aje
i1 iHCTpYMEHTOM iX KPUTHKH Ta JEKOHCTPYKIIii. [XHE MOBJIEHHS BUPI3HAEThCSA 6araTo-
IIAPOBICTIO Ta HACHMYEHICTIO CTUJIICTUYHUMH 3ac0o0aMU, TAKUMU SIK TirepoOoia, ipo-
His, TIOPIBHSHHS, MPOTUCTABJICHHS Ta CUMBOJ, 110 HE TIJIbKU aKIEHTYIOTh yBary Ha
1HIUBITyaJIbHOCTI T€POiB, a I PO3KPHUBAIOTh IXHIO COLIabHY (DYHKI[IIO B HapaTHBI.
Hanpuknaz, y peanisix kiHoBcecBiTy (inbMy «Barbie» (2023) BukopucTaHHS TOJI0B-
HO Tepoineto bapOi adipmaTuBHEX emiTeTiB, Takux sk pretty, perfect, never sad,
cool, great, nice i beautiful, popmye 11 MOBHHMII OPTPET SIK Takwuii, MO BiAMOBiIA€E
TPAAUIIIITHUM KIHOYUM 1/1€ajiaM (30KpemMa CBO€I0 30CEPEHKEHICTIO Ha 30BHIIIHOCTI).
[IpoTe ogHOYaCHO 3 BUIE3raJJaHUMH JJEKCUYHUMU OJUHUIIMH ii 31aTHICTh BUpaXka-
TH OUTBII MIMPOKHIA CIIEKTP eMollii — panic, scared, embarrassed, weird, nauseous —
BUXOJHTH 32 MEXI CTEPEOTUITHOT (heMIHHOCTI, JEMOHCTPYIOUH OararorpanHe 300pa-
’KEHHsI )KIHO4Y01 0COOUCTOCTI.

Jlexcukon Kena, HaBmaku, JEMOHCTPYE MOTO TIParHEHHS JI0 COIIAJILHOTO CXBa-
JICHHS, 10 BHSBISETHCS y BHUKOPHCTaHHI TaKMX NPHUKMETHHKIB: COOl, fantastic,
admired, amazing, great. 1li jgekcuuyHi OIMHUIN BiZOOpPa)arOTh HOr0 BHYTPIIIHIN
KOHQIIKT MK OakaHHSIM OyTH BaXKJIMBUM 1 HEMOXKIIMBICTIO LIBOTO JOCSATTH.

Mosgnenns bap0i BupizHsaeTbCs adipMaTUBHOIO CTHIIICTHKOO, 110 MIAKPECITIOE il
BIICBHEHICTh 1 OararorpanHicTh. Y perunikax «Because Barbie can be anything.
Women can be anything» (Barbie, 3:15) i «I'm only your favorite woman of all timey
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(Barbie, 39:32) BuUKOpUCTOBYEThCS TinepOoIIa, 10 OAHOYACHO MiIKPECITIOE ii YHIKAIb-
HICTh Ta IPOHIYHO BiloOpakae i7eanizoBaHy npupoay oopasy. Llei npuiiom 103BoJIsIE
ayIMTOpIi HACOJIOKyBaTHUCS 1i O€3/I0raHHICTIO, CIpHUIMaloUH ii BOJHOYAC SIK 00’ €KT
kputuku. Y dparmenti «/ don’t have anything big planned. Just a giant blowout
party with all the Barbies» (Barbie, 11:00) oueBuaHNM € mepeOTbIIICHHS, 10 LITFOCT-
pye niparaeHHs bap6i 10 mockoHaNOCTI Ta Oa)KaHHS CTBOPHUTH He3a0yTHI BpaKCHHS.
Ile miakpecroe eHepriiHICTh TePOiHi Ta JIAEPChKI AKOCT1, BOAHOYAC IPOHIYHO HATSI-
Kalo4d Ha HAJIMIPHICTH 11 MIIXOIY A0 KHUTTH.

Ken Takox ynmaeTbcs 0 BUKOPUCTAHHS TiepOOIu Il BUPAKECHHS CBOiX amOi-
i Ta mpardHeHb. Y perni «And if it weren'’t for these technicalities like MBAs,
medical degrees, and I don’t know, swim lessons, | could have ruled that world»
(Barbie, 1:02:34) BiH nepeOiIblIye 3HAUCHHS HE3HAYHHMX MEPEIIKO/, 10 HIOUTO 3a-
BaJIUIIN OMY JIOCSTTH YCIIXY W «IaHyBaTH CBITOMY, 110 IPOHIYHO JIEMOHCTPYE HOTro
HaMaraHHsi KOMIICHCYBAaTH BIJICYTHICTh PEaIbHUX JOCSITHEHb. Permiika akieHTye He-
BIIEBHEHICTh, HAIBHICTh KeHa Ta mparHeHHs 10 BU3HAHHS, OJHOYACHO JIEMOHCTPYIO-
Yl KOMIYHHUHM acmekT Horo mepcoHaxa. [Ipuifom rimepOonm y Takux ¢pasax, sk
«Everything, basically everything exists to expand and elevate the presence of meny
(Barbie, 58:55), migkpecioe capkacTHUHY KPUTUKY HaTpiapXalbHUX CTPYKTYp, IO
BH3HAYAIOTh CTAaTyC YOJIOBIKa B peaibHOMY CBiTi. Uepe3 ipoHil0 B IIUX BHUCIIOBIIO-
BAHHSX BUCMIIOIOTBCSI CTEPEOTHUITN IIPO YOJOBIYY TOMIHAHTHICTb.

[IpoTtHcTaBieHHs] B MOBJIEHHI NEPCOHAXIB peIeKTy€e IXHI BHYTPIlIHI KOH (IIiK-
T Ta O0pPOTHOY 31 CTEPEOTUNIAMH I BUKOPHUCTOBYETHCS SIK 3aCi0 BUOKPEMIICHHS Pi3-
HUX IIIXO0/IB TePOiB J0 COIialbHOI peanbHOCTI. Y BucIoBIOBaHHI bapoi «l have no
difficulty holding both logic and feeling at the same time» (Barbie, 7:24) npoctexy-
€THCSI KPUTUKA TEHACPHUX CTEPEOTHIIIB, II0 OOMEXYIOTh JKIHOK a00 JIOTiKOI0, abo
EMOIIIHICTIO.

Ken, po3aMipkoByrouu rnpo cBoe miciie nopsn i3 bap6i, kaxe: «Maybe it’s Barbie
and it’s Keny (Barbie, 1:35:52). lle npoTucTaBieHHs BigoOpaXkae HOro mparHeHHs
OyTH pIBHOIIPaBHUM IAPTHEPOM, a HE MPOCTO JOAaTKOM 10 bapOi, akIeHTyIO4Yn Ha
1oro 60poTh0I 3a BIACHY 1J€HTUYHICTb.

Takox 00pa3HICTh y MOBJIEHHI NIEPCOHAXIB BUSBISIETbCS yepe3 cumBosd. Ha-
npukiaa, bapOi BUKOpUCTOBY€ 1iel MpUiioM AJId MIJKPECIEHHS! CBO€ETI YHIBEpCaIbHO-
cti: «All of these women are Barbie, and Barbie is all of these womeny (Barbie,
2:57). s pertika 1eMOHCTPYE 171€0 MHOXXWHHOCTI KIHOYMX 1ICHTUYHOCTEH, 110 TO0-
€HYIOTHCSI B OJTHOMY apXeTUITHOMY 00pa3i. bap06i BucTynae CUMBOJIOM KOJEKTHUBHO-
r'0 JKIHOYOTO JIOCBI/Ty, OJTHOYACHO BTUTIOIOUH 1]I€alTi Ta B1IOOpaXkarouu peagbHi COIli-
aJTbH1 BUKIIUKH.

Ken BUKOpHCTOBY€E CHMBOJH JIJIsl BUPAKEHHS CBOIX MOYYTTIB, HAIPHUKIIA, Y HOTO
3aXOIUICHHI KIHBMHU SIK «IPOJIOBXKEHHSIM 4oJioBikay (HOrses are just men extenders
(Barbie, 58:34)). lleii BuCIIB X04 i Ma€ T'YMOPHUCTHYHHIA TOH, BIYYHO BijoOpakae
Horo crpoOu KOMIIEHCYBaTH BJIACHY €MOLIMHY HE3PUIICTh 1 3aJIeKHICTh BiJl 4yXKOi
TTyMKH.

KeH, Hamararo4uch 3p03yMITH CTPYKTYPY PEajbHOTO CBITY, 3a3Ha4ae: «At first |
thought the Real World was run by men. And then there was a minute where | thought
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it was run by horses» (Barbie, 58:34). I{e nopiBHSAHHS JEMOHCTPY€E HOr0 HAIBHICTD Ta
oOMeKeHe PO3YMIHHS CKJIQJHOCTI COIIaIbHUX CTPYKTYP, MIJKPECIIOI0UN 3aJIeKHICTh
BiJl CTEPEOTHITIB Ta TOBEPXHEBUX CIIOCTEPEKEHb, 10 TOTO K MOBJICHHEBUI (PparMeHT
MICTUTDH IPOHIYHE BiIOOPAKEHHS COIIATBbHUX 1€papXii, 10 37aI0ThCS a0CypIHUMH 3
MOTJISI Ty MEIIKaHI bapoinenmy.

3 iHmoro 60Ky, xapaktepusyrouu bap0i, pexucepu 3a 10IOMOTOI0 3aKaAPOBOTO
rojocy 3a3HaudaroTb: «She might have started out as just a lady in a bathing suit, but
she became so much morey (Barbie, 3:02). Ile mopiBHSHHS TiAKPECITIOE €BOIIIOLIIO
T'epOiHi BiJI CyTO CTEPEOTUITHOTO 00pa3y /10 CUMBOJIY KOMITJIEKCHOCTI Cy4acHOI KIHKH.

ITocriiina 3anexHicTh Kena Big cxBaieHHs: bap0Oi, BIICYTHICTH aBTOHOMHOT 1/1€H-
TUYHOCTI Ta MPAarHeHHs 10 BU3HAHHS MIIPUBAIOTHh TPAAUIIINHI YSBICHHS PO MacKy-
JHHICTD, 10 0a3yI0ThCA Ha HE3aJIeKHOCTI, CUIII Ta JIOMiHyBaHH1. Hanpukmnan, peruti-
ku Kena «I’m nothing without Barbie» i «Ken is not Kenoughy He nuiie 1eMoHCTpY-
I0Th MOr0 €MOLIIHY 3aJIeKHICTh, & W CTalOTh 1HCTPYMEHTOM 1POHIi, 10 KPUTHKYE
COIiaJIbHI CTEPEOTHUIIH PO YoJIoBiuy poiis (Mulvey, 2023).

OTxe, MOBHUI MOPTPET NEpPCOHaxXIB y (uibMi «Barbie» po3kpuBa€eThCs uepes
0araTcTBO CTIJIICTUYHUX 3ac001B, IO MIJKPECIIOITh 1HAUBIIYaIbHICTh 1 OaraTo-
rpaHHICTh repoiB. OOpa3HicTh KoMyHIKalli bap61 i Kena He nuiue yBupasHIoe ixHi
XapaKkTepHu, a ¥ BUKOHYE 1IEHHO-COIlabHY (DYHKIIIO, AEKOHCTPYIOIOYHM TE€HIEpPHI
CTEpPEOTUIN Ta CTBOPIOIOYM OaraToliapoBi CUMBOJIIYHI 00pasu, 0 Pe30HYIOTh 13 CY-
YaCHOIO ayJIUTOPIEIO.
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EDUCATIONAL POTENTIAL OF THE “FLIPPED LEARNING” MODEL
IN IMPROVING STUDENT’S LISTENING SKILLS

To date, there are many innovative technologies for teaching a foreign language
that can and should be used in higher educational institutions. The growing popularity
of the use of “Flipped Learning” technology in language universities of Ukraine is
explained by the need to update the methods of foreign language communicative
competence of students, which will help the formation of research and creative skills,
will contribute to the planning of an individual learning trajectory, taking into
account the linguistic and psychological abilities of students, which is undoubtedly is
becoming important today. The “Flipped Learning” model is a version of the
educational practice that reverses the traditional roles of home training and classroom
time. This means that events that traditionally took place during classroom classes,
such as familiarization with the theoretical part of the material, formulation of
clarifying questions, taking notes and initial training, now take place outside of them,
and vice versa (J.Bergman, O. Yelnikova, M. Kurvits, E.Popov, A.Sams,
N. Prikhodkina, J. Dunn, L. Konoplianyk, K. Melnykova, Yu. Pryshupa and others).
This method of conducting a lesson is the reverse scheme of a standard lesson. This
model of teaching was tested by us in a secondary school, where at first high school
students were provided with theoretical material for home study (video, podcast,
reading an educational text, lecture, and so on), at the lesson itself there was a
consolidation of theory in practice (I'opina, bocak, 2023). It should be noted that this
technology is most often used in higher educational institutions in the West (USA,
Canada) and in European countries (Sweden, Denmark, Finland, France, Germany).
In Ukraine, in our opinion, the “Flipped Learning” model is practiced selectively and
mainly in those universities where the theoretical component takes up a large amount
of study time. Thus, applicants of different educational levels can receive distance
learning without being in the building of the educational institution at the same time.

It should be noted that this approach became most popular since the COVID-19
pandemic, when all local educational organizations had to switch to a remote work
format. University teachers and school teachers began to diversify the educational
process by creating podcasts, video casts, and interactive multimedia lectures. This
led to the unconscious introduction of the technology of “Flipped Learning” into
teaching practice. We also conducted an experiment using “Flipped Learning”
technology in working with a group of second-year students of the Faculty of Foreign
Languages of Ushynsky University. We hypothesized that using this technology in
the virtual class would allow us to improve the listening skills of English language
students. We assessed the level of listening skills based on the types of listening
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proposed by J. Wilson: a) Listening for gist; b) Listening for specific information;
c) Listening in detail; d) Inferential listening (Wilson, 2010). Students received an
assignment on the Microsoft Teams platform in advance, including a link to the
training video, questions for discussion, as well as tasks for practicing pronunciation
of new words and grammatical constructions that were in the video, tasks aimed at
understanding the main or specific information from the video. For the first lesson, a
task was developed containing a video from YouTube on the topic of language
education in the EU countries for an overall assessment of the current level of
auditory skills, which showed that about half of the group was able to perceive about
60 % of the information in the recording and discuss the questions, the other half of
the audience understood about 20—30 %, but quite successfully predicted and guessed
the rest of the information from the video; about 10 % of students were able to catch
only the main details; Inferential listening was success rate by about 80-85 %
because students were able to correctly predict further ideas and conclusions from the
video. The theme of the video correlated with the theme semester module on the
course “Theory and Practice of Scientific Communication in a Foreign Language”.
Throughout the experiment, we strongly encouraged the participants to express their
position on the text they listened to or the video they watched, since we share the
point of view of Jeremy Harmer (Harmer, 2015, pp. 248-263) and consider this
method to be successful in increasing the initiative and interest of students in
mastering the educational audio material. Based on the control results, we can note an
improvement in the listening for gist parameter, and there is also insignificant
progress in the parameter listening for details, which allows us to evaluate the
experiment as a whole positively. It is worth noting that we do not consider the
number of hours spent (8 academic hours) to be sufficient for an in-depth assessment
of changes in students' listening skills language university, although at the moment in
general we can talk about a slight positive dynamics in the group’s work with audio
and video recordings, as well as about the effectiveness of using the “Flipped
Learning” technology in working with students of language universities.

The use of the “Flipped Learning” model in order to improve the auditory skills
of students learning a foreign language is most effective with the correct organization
of students' work on the part of the teacher. At the first stage, it is necessary to clearly
plan the independent work of students: the formulation of the learning goal and the
tasks that will help to achieve it, the selection and systematization of materials and
audio tasks for a given topic, control of the compliance of materials with the level of
complexity and interests of a particular audience students, as well as the formulation
of clear and understandable requirements. If need to create an educational audio
version yourself, you can use podcast web platforms, for example, Anchor,
SoundCloud, Buzzsprout, etc., and to create visual or auditory-visual supports, web
platforms are suitable for text documents, such as Google Docs, Edmodo, and Project
Gutenberg. Padlet's web-based platform is also handy for work with audio material or
organization of collective discussion or questions on each task separately. Interactive
work with exercises for general, detailed and complete understanding of the material
listened to can be created on platforms such as Learning apps, Kahoot!, Quizziz,
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Wordwall. Next is the independent preparation of students for the lesson and detailed
planning of further classroom work. The next stage of updating the studied
information occurs at the moment of the beginning of the classroom lesson and serves
as a transitional between independent work at home and students' work in pair in a
practical lesson. Within the framework of this stage, the control of the students'
performance of preparatory work for the lesson, which can be is organized in the
form of question-and-answer exercises for: a) listening for gist; b) listening for
specific information; c) listening in detail; d) inferential listening, which also helps to
actualize self-disassembled material. It is also important to answer the questions that
could remain with students after independent work. Finally, reflection as the final
stage of assessing the results achieved.

However, it should be noted that there are still many unspecified points
regarding this model of education. For example, a popular myth has become that by
using this type of work, university teachers absolve themselves of responsibility for
studying theory. Among the disadvantages that teachers may face, Chung Kwan Lo
also refers to the technical difficulties: “The flipped classroom model is largely relies
on technology to provide information to students outside of the classroom. If for
some reason a student does not have access to them, then he may miss the material
and fall behind the rest, which contributes to the creation of unequal conditions” as
well as time costs “teachers must create high-quality materials, while students must
devote time to doing preparatory work, which takes a lot of time, which reduces
motivation” (Kwan Lo, 2017, pp. 10-11). Another misconception is that “Flipped
Learning” is often confused with distance education. In fact, the time spent with
students in the format of real communication does not change, the technology only
affects the change in the content of the practical lesson. There is also an opinion that
in this format, students will not be able to ask questions to the lecturer or teacher
directly during the lecture, which can significantly complicate the understanding of
the material.
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IHOTEHUIAJI CLIL Y POPMYBAHHI MI)KKY.:JII)TYPHOi
KOMIIETEHTHOCTI 310bYBAYIB BULIIOI OCBITH

VY cywyacHOMY CBITI, SIKHA XapaKTepU3Y€TbCSd AKTUBHUMU T100ani3alliitHUMU
mporiecamMu i HoBUMHU (hopMaMu MDKHAPOJIHO1 CITIBIpaIlli, MiAITOTOBKAa BUCOKOKBAITI-
¢ikoBaHuX (axiBIiB, 3MaTHUX €PEKTUBHO (YHKI[IOHYBATH B MYJIbTHKYJIHTYPHOMY
CEpeZOBUIIl, CTa€ MPIOPUTETOM BHINOI OCBITH. OCOOJIMBOI aKTyaJIbHOCTI HaOyBae
(dbopMyBaHHS Ta PO3BUTOK MDKKYJIBTYPHOI KOMIETEHTHOCTI 3100yBaviB BUIIOI OCBI-
TU AK HEBIUIUJIBHOTO CKJIaJAHHUKA MPOQECIHHOT MIATOTOBKH, IO J1a€ 3MOTY €(EeKTHUB-
HIIIE B3a€EMOAISTH B MOJNIKYJIbTYPHOMY CEPEIOBUILI, HANArOKYBaTH MPOJAYKTHBHY
KOMYHIKAIIIIO 3 MPEJCTaBHUKAMU 1HIIUX KYJBTYD, YCBIIOMJIIOBATH U MOBAXKATU KYJIb-
TYpHI BIMIHHOCTI — HEOOX1JIHy YMOBY YCHINIHOI peani3ailii (axoBoi AISUIBHOCTI B
yMOBax IJ100aJ1130BaHOTO CBITY. Y IIbOMY KOHTEKCTI OJHUM 3 1HHOBAIIIMHUX ITIIXO-
B, 1110 JIEMOHCTPY€ 3HAYHUN MOTEHINIAN, € NPeOMEeMmHO-MOBHE IHMe2PoBaHe HABYUAH-
ns — Content and Language Integrated Learning (CLIL).

Merta npesnctaBieHOi pO3BIIKU — OIVIAOBO IMPOAHANI3yBaTH MOTEHIA Mpe-
MeTHO-MOBHOTO iHTerpoBaHoro HaBuaHHs (CLIL) sik epexkTMBHOTO IHCTPYMEHTY
(hopMyBaHHSI MIKKYJBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI 3/100yBaviB BHIIIOi OCBITH B YMOBax
riobanizanli, 30KpeMa uyepe3 pPO3BUTOK KOMYHIKAaTUBHUX 1 KyJIbTYPHUX HABUYOK JJIS
ycrnimHoi npo¢eciiHoi AISTBHOCTI B MYJBTUKYJIBTYPHOMY CEPEIOBHILII.

CLIL € nuIakTUYHUM MIAXOJ0M, IO MOEJHYE OJHOYACHE OMaHyBaHHA mpode-
CIHO OpIEHTOBAHUX JIUCIMIUIIH Ta IHO3EMHOI MOBHU, CTBOPIOIOYM YHIKaJIbHE OCBITHE
cepenoBuie s popMyBaHHS sIK MPOodECiiHUX, TaK 1 MOBHUX T4 MOBJIEHHEBUX KOM-
nerenTHocTel (YerBepuk & Bepetiok, 2024). Takuit miaxig NpupoOIHO CIPUSE 3aITy-
YeHHIO 3/100yBayiB O aBTEHTUYHOTO 1HIIIOMOBHOTO CEpPEIOBUIIA, CTUMYIIOE BHKO-
pPUCTaHHSI MOBHU SIK 3ac00y Mi3HaHHA Ta KoMyHikaiii. [IpoTe #oro moreHIiaa BUXo-
JUTH JAJEKO 332 MEXKI IBOMOBHOI OCBITH, OXOIUTIOIOYM PO3BUTOK SIK MIKKYJIBTYPHOI
KOMIIETEHTHOCTI SIK CKJIa/IHUKA 1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI, TaK 1
KJIFOUOBOTO acrekTy mpodeciitHoi maroToBku ¢GhaxiBIis.

VY KOHTEKCTI NPE3eHTOBAaHOI PO3BIAKM 3a3HAYMMO, IO MINHCKYIbMYPHA KOMNe-
MeHMHICMb € KOMIICKCHUM (DEHOMEHOM, STKUH OXOIUTIOE HU3KY PI3HOMaHITHUX 3HaHb,
YMiHb, HABUYOK Ta OCOOUCTICHUX SKOCTEH, HEOOX1THUX JJIsI €(PEKTUBHOT B3a€MO/IIi B
MYJIbTUKYJIBTYPHOMY cepenoBullll. Tak, Hanpukian, 3a Bu3HaueHHsM [lapmu [iep-
nop®, MIKKYJIBTypHa KOMIIETEHTHICTD — 11€ 3/1aTHICTh €()eKTUBHO 1 BIJMOBIIHO B3a€MO-
TISITH B CUTYaLIsIX MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaI[li Ha OCHOBI crieu(1YHUX 3HaHb, yMIHb
ta ctaBieHb (Deardorff, 2006).

VY CcTpyKTypi MIKKYIBTYPHOT KOMIIETEHTHOCTI 300yBaviB BUIIIOi OCBITH MOXKHA
BUOKPEMHUTH TaKi KOMIOHEHTHU: KOZHIMUGHUL, IO OXOIUIIOE 3HAHHS MPO KyJIbTypHE
PI3HOMAHITTSI, YCBIAOMIICHHSI KYJIbTYpHO-CIIeHU()IYHUX KOHIENTIB, pO3yMIiHHS COLIO-
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KyJIbTYPHUX KOHTEKCTIB; ag)ekmusHull, IKU BKIIIOUA€E EMITaTiio0, BIIKPUTICTh 10 KYJIb-
TYpPHUX BIAMIHHOCTEH, TOJICPAHTHICTh JI0 HEOJHO3HAYHOCTI, MOBAry JI0 1HIIUX KYJIb-
TYp; n08ediHKOBUl, 1O TIepeadadae PO3BUTOK KOMYHIKATUBHUX HABUYOK Y MIKKYJIb-
TYpPHOMY KOHTEKCTI Ta 3/IaTHICTh aJaNnTyBaTH MOBEAIHKY BIAMOBIIHO A0 KYJIbTYpHUX
YMOB; 1 MemaKocHImueHUtl, TKUA XapaKTepu3yeThCsl (GOPMYBaHHSIM KPUTUYHOI KyJIb-
TYpHOI CBITOMOCTI, pediekciero moA0 BIACHOI Ta 1HIIKUX KyJbTYp. 3a3Ha4eHi KOM-
MOHEHTU (PYHKIIOHYIOTH SIK CHCTEMA, JI€ PO3BUTOK OJHOTO €JIEMEHTa CIpHUSE BIIOC-
KOHAQJICHHIO 1HIIUX, CTBOPIOIOYM WITICHY CTPYKTYpY, IO A€ 3MOTY OCOOMCTOCTI
e(eKTUBHO B3aEMOJISITH B 0araToKyJIbTypHOMY CEpPEOBHILI, TOJIAI0OYU KYJIbTYpHI
Oap’epu Ta 3HAXOMSIYU CIUJIBHY MOBY 3 MPEACTABHUKAMH PI3HUX KYJIbTYPHHUX CITLIb-
HOT y MpOoIIeCci HaBYaHHs Ta MOJajbIIoi mpodeciitHoi aissibHOCTI. OTX)KE, pobdoTa HaA
PO3BUTKOM LIMX KOMIIOHEHTIB MOXKE CHPUATU 3a0€3MEYEHHIO 3/1aTHOCTL J0 YCIIIIHOI
MDKKYJBTYPHOI B3a€MOJIII Ta KOMYHIKAIli. 3arajioM MOXHa 3pOOUTH BHCHOBOK, IO
JUIS Cy4acHOI OCBITHBOI MApaJUIMHU MIXKKYJIbTYpHA KOMIIETEHTHICTb € OJJHUM 13 KITIO-
YOBMX PE3yJIbTATiB HaBUaHHS, 10 3a0e31euye KOHKYPEHTOCTIPOMOKHICTh BUITYCKHH-
KiB 3aKJIaJ1B BUIIIOT OCBITH Ha II100aJIbHOMY PUHKY IIpalii.

lIpeomemmno-mosne inmeeposane naguannsa (CLIL) € mOTyXHUM 1HCTPYMEHTOM
Uist GOPMYBaHHSI MIKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI 3100yBayiB y Cy4acHOMY IJ00a-
J130BAaHOMY CBITI. 3aBJSKM CBOill OaraToBuMipHii cTpyktypi CLIL He nuie cnpuse
OJIHOYACHOMY 3aCBOEHHIO TTPOQECIHHO OPIEHTOBAHUX 3HAHb Ta 1HO3eMHOI MOBH (Be-
petiok & UYerBepuk, 2024), a i 3a0e3neuye rauOOKe 3aHYpPEHHS B MIKKYJIbTYPHHMA
KOHTEKCT, pO3BHBAaOYM HEOOX1JHI HABUYKH JIJIs1 €(DEeKTUBHOT KOMYHIKallli Ta CIiBIpa-
Il B MyJbTUKYJIbTYpHOMY cepenoBuiii. CLIL iHTerpye Toif 4um iHIIMN HaBYATbHUN
MpeAMET 13 BUBUCHHSIM MOBH, HaJlal0ouu 3700yBayaM MOJIMBICTh OJJHOUYACHO OTAHO-
BYBaTH AUCIUIUTIHAPHI 3HAHHS Ta MOBHI HABUYKH B MYJIbTHKYJIBTYPHOMY KOHTEKCTI
(HampukIIana, yepe3 BUKOPUCTAHHS aBTEHTUYHUX MaTepialliB, TEMATUYHHUX MPOEKTIB,
JOCIITHUIIBKUX 3aBJIaHb, 1110 BiAOOpaXkatoTh peabHl KyJbTYpPHI 0COOIUBOCTI PI3HUX
KpaiH). Takuit miaxia crpusie He JIMIIEe PO3BUTKY KOTHITUBHUX YMiHb, & 1 (JOPMYBAHHIO
TOJICPAHTHOCTI, eMIaTii, BIAKpUTOCTI A0 iHImMX KylIbTyp (CosomeHko-3aaHinpoB-
cbka, 2024). BogHovyac npeIMeTHO-MOBHE 1HTETPOBAaHE HABYAHHS CTUMYJIIOE€ KPUTHY-
HE MHUCIICHHS, YMIHHS aHAII3yBaTH Ta 1HTEPIPETYBATU 1HPOPMALIII0 B MIKKYJIBTYp-
HOMY KOHTEKCTI, [0 € HQJA3BUYAHO BKIUBUM IS MIATOTOBKH KOHKYPEHTOCIIPOMOXK-
HUX (paxiBLIB y Cy4YaCHOMY CyCHUIbCTBI. EMMOIpHUHI JOCHIIKEHHS MOKa3ylOTh, L0
CLIL-kypcu 3 KyJbTYpHOI MIATOTOBKY 3HAYHO IMiJABUIIYIOTh KOTHITUBHI, METaKOTHi-
THBHI Ta MOBEJIIHKOBI acMeKTH KyJbTypHOro iHTenekty (CQ), roTyroun 3100yBayiB
10 e(peKTUBHOI poOOTH B MYJIBTUKYJIBTYpHOMY cepenoBuli (Yang, 2021). Buknana-
4i BiJI3HayatoTh, o CLIL cnpuse He nuie onaHyBaHHIO 3HAaHb MPO 1HII KyJIbTYpPH,
a ¥ pO3BUTKY KPUTHUYHOI CB1JIOMOCTI, IO3UTUBHUX MIKKYJIbTYPHUX YCTAHOBOK TOIIO.

®opMyBaHHS MDKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI B YMOBAaxX IMIUIEMEHTaLli METO-
muku CLIL moxke 37ificHIOBaTHCS Yepe3 HU3KY B3a€EMOIIOB’S3aHUX MEXaHI3MIB, SIKi
pa3oM CTBOPIOIOTH LUTICHY CUCTEMY PO3BUTKY KYJbTYpPHOI THYYKOCTI Ta BIAKPUTOCTI.
KitouoBuM acniekToM € inmezpayis KyibmyposHAGUUX eleMeHmi6 y 3MICT HaBYajlb-
HUX KYPCIB, 1110 J1a€ 3MOT'Yy OPraHIYHO MOEHYBATH MPEIMETHI 3HAHHS 3 PO3YMIHHSAM
KyJIbTYPHUX OCOOIMBOCTEN 1 MpakTUK. He MEHII BaXIIUBUM € CIMUMYII08AHHSA 2IUOO-
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Koi peghnexcii HaJl BIACHOIO KYJbTYPHOIO 1ICHTUYHICTIO Ta MIHHOCTSAMU 1HIIMX KYJIb-
Typ, 110 JorioMarae 37100yBayaM yCBIIOMUTH BITHOCHICTh KYJIBTYPHUX HOPM 1 moba-
YUTH CBIT OYMMa MpeACTaBHUKIB iHIMMX criabHOT. CLIL axmueno cnpuse pozsumxy
KOMYHIKAMUGHUX YMiHb BECTH A1aJioT 1 0OTOBOPIOBATU CKJIa/HI, 4aCOM KOHTpPOBEp-
CiiiHI MUTaHHS B MYJIbTUKYJIBTYPHOMY CEPEIOBHII, BUXOBYIOUM TOJIEPAHTHICTD 1 TO-
Bary J10 pI3HOMaHITHUX MOTJISAAIB. [[bOMy 3HAUHOIO MIPOIO CIIPUSIE 3A1)UEeHHS A8MEeH-
MUYHUX Mamepiauié — CTaTel, BijeoMaTepialiB, KEMCIB — 13 PI3HUX KYJIbTypPHUX KOH-
TEKCTIB, IO Ja€ 37100yBayaM MOXJIMBICTH MPAIIOBATH 3 PEAIbHUMU CUTYaIISIMUA M1XK-
KyJbTYpHOI B3aeMoii. OcoOnuBy posib y (hopMyBaHHI MIKKYJIBTYPHOT KOMIIETEHTHO-
CTl gidiepac opeaHizayisi npoexkmuoi OisnbHocmi, MO Tepeadavae Oe3MocepeIHIO
MDKKYJIBTYPHY CIIBOPALIIO 3700yBaviB 13 PI3HUM KYJTYPHUM OCKIPayHIOM HaJl CITLJIb-
HUMH 3aBJaHHSIMH, CTUMYJIIOIOYM MOIIYK KOMIIPOMICIB Ta BUPOOJIEHHS CIIJIbHHUX
CTpaTerii BUPILIEHHS TPOOJIEM 13 ypaxXyBaHHAM KYJbTYPHHX OCOOIMBOCTEHN KOKHOTO
y4acHHKa.

Edextunicte CLIL y ¢popMyBaHHI MI>KKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI 3yMOBJICHA
TaKOK MOTr0 KOMIUIEKCHUM BIJIMBOM Ha PI13HI BUAM HAaBYAIbHO-MI3HABAJIBHOI JisJIb-
HocTl 3700yBaviB. Hacammnepen CLIL akTuBI3ye€ KOMYHIKAaTHBHY IISJIbHICTH, CTBO-
PIOIOYM aBTEHTHWYHI CHUTYyalli CHIJIKYBaHHA 1HO3€EMHOIO MOBOIO, Y SIKMX 3700yBadyl
MaroTh HE MPOCTO JEMOHCTPYBATH MOBHI HABUYKH, a BUPIIIYBATH peajabHl KOMyHIKa-
TUBHI 3aBJIaHHS 3 YpaxXyBaHHIM KyJbTYpHUX KOHTEKCTIB. [lapanenbHO CTUMYITIOETH-
Csl JIOCHIIHMIIbKA MISUIbHICTh, KOJM 300yBadl CaMOCTIHHO aHaji3ylOTh KyJIbTYpHI
(dheHOMeHH, TTOPIBHIOIOTh MIAXOAM 0 PO3B’sA3aHHS MPOOJIEM y PI3HUX KyJIbTypax Ta
KPUTUYHO OCMUCIIOIOTH OTpUMaHy iHGOpMAIlio, pO3BUBAIOYN aHATITHYHI 3710HOCTI
W KyJIbTYpHY Uy TJIUBICTb.

Oco06muBo 11IHHUM € KonabopatuBHuii ckinanuuk CLIL, skuii nepenbayae criib-
Hy po0oTy 3100yBayiB HaJ MPOEKTAMH, MPE3CHTAIlISIMU Ta TUCKYCIIMH B rpymnax. Ta-
Ka B3a€MOJIisl BUMArae BiJ] yYaCHUKIB HeE JIUIIIE JJOCTATHHOTO PiBHS BOJIO/IIHHS MOBOIO,
a 1 3Ha4HO MIMOIIMX KOMIIETEHTHOCTEN: YMIHHS aIalTyBaTH CTUJIb KOMYHIKaIli BiJ-
MOBIAHO 10 KYJbTYPHUX OCOOJMBOCTEH CIIBPO3MOBHHKIB, pO3Mi3HABATH HEBEPOATh-
Hi CUTHAJIH, 3a1100iraTi Mi>KKyJIbTYpPHUM HETIOPO3yMIHHSAM 1 3HAXOJIUTH KOHCTPYKTHB-
Hi pIIIGHHS B CUTYAIlisIX KyJbTYPHUX BiAMIHHOCTEH. 3700yBayi HAaBYAIOTHCS YCHIIIHO
OaslaHCyBaTU MK 30€pEeXKEHHSIM BJIACHOT KYJIbTYpPHOI 1IEHTUYHOCTI Ta 1HTErpali€lo B
MYJIbTUKYJIBTYPHE CEPEIOBUIIE, 1110 € KIIFOUOBOK HABUUYKOIO IJIs MPOQPEeCciiHOT AisIb-
HOCTI B TJ100aJ1130BaHOMY CBITI.

CLIL cmpusie po3BUTKY pedIeKCHBHUX MPAKTUK, KOJH 3700yBayl peryispHO
aHaJI3yI0Th BJIACHUM JOCBIJ MIKKYJIBTYPHOI B3a€MO/Ili, BA3HAYAIOTH MPOOJIEMHI MO-
MEHTH Ta BIACTEXKYIOTh Mporpec y popMyBaHHI MIKKYJIbTYPHOI ceHcuTuBHOCTI. Lle
pOOUTH MpOIIEC PO3BUTKY MIKKYJIBTYPHOI KOMIETEHTHOCTI OLIbII YCBIAOMJICHUM 1
nigecnpsimoBanuM, neperBoprotour CLIL Ha moTyXHMIA THCTPYMEHT MATOTOBKH (a-
X1BIIIB, 3IaTHUX €(PEKTUBHO (YHKIIOHYBATH B KYJBTYPHO Pi3HOMaHITHOMY Tpode-
CIHHOMY CepeIOBHIILII.

Onnak ynpoBamkenHss CLIL morpelye peTenbHOT MArOTOBKM BUKJIAAAviB, SIKI
MaloOTh BOJIOJIITH SIK IPEIMETHOIO, TaK 1 MOBHOIO KOMIIETEHTHICTIO, & TAKOX PO3YMITH
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NPUHIUITN MIKKYJIBTYPHOI OCBITH. Ba)XJIMBO TaKo)X CTBOPHUTU CHPHUATINBE HABYAITh-
HE CEepeIOBHIIE, [0 3a0X09Y€ BIKPUTICTh, B3aEMOIOBAry Ta mpodeciiiHe 3pocTaHHs .

Otxe, popMyBaHHS MIKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI 37100yBayiB BUIIOi OCBITH
€ CTpaTerivyHWM 3aBJaHHSM B yMOBax rioOaiizamii Ta iHTepHaIliOHaTI3aIlii OCBITH.
[IpeameTHO-MOBHE iHTerpoBaHe HaB4YaHHs (CLIL) nemoHCTpy€e 3HAUHMIA TOTEHITIAT Y
PO3BUTKY BCIX KOMIIOHEHTIB 111€i KOMIIETEHTHOCTI 3aB/SIKU OPTaHIYHOMY IO€THAHHIO
($axoBUX 3HAHb 13 BUBYCHHSIM 1HO3€MHOI MOBH B aBTEHTUYHHUX MIKKYJIbTYPHHX KOH-
TekcTax. EdeKkTuBHICTh IBOTO MiAXOAY 3aJEKUTh SK Bl MpodeciiiHOl MiATOTOBKH
BHKJIQ/IavuiB, 110 MAIOTh BOJIOJITH MPEIMETHOIO Ta MOBHOIO KOMIIETEHTHICTIO, TaK 1
BiJI CTBOPEHHS BIIMOBIHOTO HABYAJIBHOTO CEPEOBUINA, SIKE 3a0X0UY€E BIIKPHUTICTS,
B3a€EMOTIOBAry Ta mpodeciiiie 3pocTaHHs.
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Bo3uak Izop, acucmenm,
Hamionansauit yaiBepcuTeT «JIbBIBChKA MOMITEXHIKA,
M. JIbBiB, YKpaiHa

I'OJIOBHI BUKJIMKH TEPEKJIAZTY AKTIB €C

3 ornsay Ha (QYHKLIOHATBHO-KOMYHIKATUBHY CIPSMOBAHICTh TPAIULIAHO PO3-
PI3HSIOTH TPU BHUIU TMEPEKIIaTy: XYIO0XKHIM, CYCHNUIbHO-TIOMITUYHUN 1 CHellalbHUI
(3aiiena, 2013, c. 97). Y Mexax CHemiaibHOTO MEpeKiaay MOKHA BUOKPEMITFOBATH
Pi3HI MITUIN 3aJCKHO BiJ raiysi 3HaHb (crnenianbHocTH / daxy) (Crpinens, 2017,
c. 1). OgHuM 13 Takux MATHUIIB CHEIIAJILHOTO TEPEKIIaly € IOPUIUYHUN MepeKia,
KWW 3aliMae 0coOyMBe Miciie B I cuctemi. KputuuHe 3Ha4Ye€HHS IOPUIAYHOTO Tie-
peKjany 3yMOBJIEHE THUM, IO IOPUAWYHHUI NEpeKiia] 4acTo BUKOHYE HE MPOCTO 1H-
dbopMmarliiiny (QyHKIIi0, a TPUBOJUTH 0 CTBOPEHHS JOKYMEHTIB, Kl 3T0OJIOM 3aCTO-
COBYBAaTUMYTh y CBOIH JISUIBHOCTH BIAMOBIAHI (paxiBlii, @ TOMY MPOIYKT FOPUAUYHO-
ro nepexnany (HOpMaTHBHO-MPABOBUH aKT, CyJOBE pIllICHHsS, OCOOMCTUI 4M MpaBo-
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BCTAHOBJIFOBAJIbHUH JJOKYMEHT TOIII0) O€3M0cepeIHbO BIUIMBAE HA SIKICTh 1 PaBOMIp-
HICTh IOPUIUYHOI JISTILHOCTH YIIOBHOB)XXEHUX CYO’€KTIB 1, IK HACHIAOK, HA JOTPH-
MaHHS TpaB 1 peasizaiiio 000B’A3KiB Cy0’ €KTIB MPAaBOBIAHOCHH.

Crnenudika IOpUANIHOTO MEPEKIaTy 3yMOBIIOE TTOTpeOy B 3aCTOCOBYBaHHI 1H-
TepauctuIuTiHapaux maxoniB (Bosusk, 2025, c. 38). Tak, mepeknagad i1 mpodecop
XKenescbkoro yHiBepcurery ®@epuango [Ipieto Pamoc cTBepmkye, mo nepekiaaad,
KOTpHUI 3aiMa€ThCS IOPUINIHUM TIEPEKIa0M, HEOOOB’S3KOBO TOBHHEH BOJIOMITH
TaKMMHU K 3HAHHSIMH, K 1 mpodeciiiHuii mpaBHUK, OJHAK HOMY BapTO MaTH JOCTaT-
HBO 3HaHb MPaBa, MO0 PO3YMITH MICIIE JOKYMEHTIB Y IXHbOMY IOPUAUYHOMY Ta MPO-
IEyPHOMY KOHTEKCTi, a TaKOXX PO3YMITH T1 IOPUIUYHI HACIIJIKH, JO SKHUX MOXKYTb
IMPU3BECTH TEKCTU MOBOIO OpUTIHAIY Ta MOBoOI0 mepekiany (Prieto Ramos, 2011,
c. 13). ¥V cBITJ aKTUBHUX €BPOIHTErPALIHUX MPOLIECIB AKTYyaIbHUM 3aBIAaHHSIM CY-
4acHOI YKpaiHChKOI MepeKIIa03HaBu0l HaAyKH € JOCIIKEHHSI 0COOIMBOCTEN 1 TPY-
HOIIIIB (BUKJIIMKIB) mepekiany akTiB €Bpomneiicbkoro Coro3y (€C), OCKIIbKH Bl SIKOC-
TH TIEPEKJIaay IIUX aKTiB 3aJeKUTh €PEKTUBHICTh a/IamnTailii HaliOHAJILHOTO 3aKOHO-
naBcTBa 10 3akoHomaBctBa €C. [[o Toro x, konm Ykpaina crtane wieHoM €C, mocra-
He 1oTpeda mepexaagaTd BeIMYe3HUH MacuB akTiB pi3HUX 1HcTUTyLi €C, 1m0, Bij-
MOB1JIHO, TOTPEOyBaTUME BEJIMKOT KUIBKOCTH T1JITOTOBJICHUX (PaxXiBIIiB.

O0’€eKTOM IOPUIUYHOIO MEPEKIANY €, SIK MPABUIIO, IOPUAUYHUMN TEKCT. X04a MeB-
Hi )KaHPH YCHOTO TEPEeKIIay TaKOX BHMAararoTh IPYHTOBHUX 3HAHb IOPUIUIHOTO TIC-
pexiany (K och 3AIMCHEHHS] YCHOTO MepeKiIaay Mij yac CyJ0BOTO 3aCiJIaHHsI), OJTHAK
IOPUIUYHUIN TIEPEeKIIa y Mepury 4epry 1moB’a3yTh 13 MUCbMOBUM MEPEKIIAI0M, a TO-
My ISl 3A1IMCHEHHS IbOTO THUIY TIEPeKyIaay HEOOX1THO JT00pe pO3yMITH TOHSTTS i
0COOJIMBOCTI IOPUIAUYHOTO TeKCTY. [1i7] FOpUIUYHUM TEKCTOM MPOMOHYIOTh PO3YMITH
MOBITOMJICHHSI, 00’ €KTUBOBaHE y (POpMiI MUCHMOBOTO JOKyMEHTAa i BUKIIJEHE Bij-
MOBIJTHO JIO THITY I[OTO JOKYMEHTA, IO CKJIAJIA€ThCSA 3 HU3KU OCOOJIUBUX OJIMHUIIb,
AK1 CIIOJIy4€eH1 MK COOO0 PI3HUMH THUIIAMHU JIEKCUYHOTO, TPAaMaTUYHOTO, JIOTTYHOTO i
rpadiunoro 3B’a3ky (Kpacuuupka, 2019, c. 142). FOpuanuHuii TEKCT € CTPYKTYpPHUM
YTBOPEHHSM, TOMY IIIO CJIOBA, CJIOBOCIIOYYEHHS, peUCHHs, a03alH K eIeMEHTH TEKC-
Ty CTaHOBIIAITH iepapxiuny cuctemy (Kpacuurpka, 2019, c. 142). 3aBnaHasaM ropuamnd-
HOTO TEKCTY € MEPEKOHATH CBOIX aJpecaTiB y MpaBOMIpPHOCTI ad0 HENPaBOMIPHOCTI
MEBHUX [I1{ 1 3a0€3MeUnTr OOTpYyHTYBaHHS 1HPOpMALlii, 1110 Ma€ IOPUIUYHE 3HAUCHHS
(KpacHuupka, 2019, c. 142). Cnig Takox nam’siTaTu, O HOHSTTS IOPUANYHOTO TEKC-
Ty OXOIUTIOE TIOCUTH IIMPOKE KOJIO TEKCTIB, K1 MaOTh MEBHY CBOIO creludiky, 0co0-
JIMBO CTPYKTYPHY Ta CTHJIICTUYHY (TOJI SIK 3 MOTJISAAY JIGKCUKH BCl FOPUIUYHI TEKCTH
XapaKTEPU3yIOTHCA BUCOKOIO YaCTOTOK) BHKOPUCTAHHS TEPMIHOJIOTII, a 3 TOTJISIY
CUHTAKCHUCY — CKJIQJJHUMU PEUEHHSIMH, 4acTO 3 6araTbMa MiAPSATHUMHU Ta CYypSTHAMU
yacTuHamu). Tak 1 HopMaTUBHO-TIpaBoBi akTh €C MarOTh CBOIO crienudiky, HaBITH
MOPIBHSHO 3 HAIlIOHATHPHUMU 3aKOHAMH.

[Tepexnagau moBUHEH OpaTH O yBaru BHUMOTH IOPUIUYHOI TEXHIKH, 30KpeMa
BHMAraroTh IMOCI1IOBHOTO, TOYHOTO, YITKOTO, JJAKOHIYHOTO Ta JOCTYIHOTO ISl PO-
3yMIHHS Ta 3aCTOCYBaHHS TEKCTyalbHOro BUpakeHHs HopM mpaBa (KpacHulibka,
2019, c. 143). TekcryanpHe opOpMIICHHS MMPABOBOTO aKTa Ma€ BiIOyBaTUCS 3 ypaxy-
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BaHHSIM CHCTEMHOI0 XapakTepy YMHHOrO npapa B 1itomy (Kpacuuipka, 2019, c. 143).
JIiist Kpamoro po3yMiHHA CTpYKTypH akTiB €C nepekiiagad MoBUHEH OyTH O3HaHOM-
JeHu# 3 UMH npaBuiiaMu. [IpaBuina TeXHIKM HOPMONPOEKTYBaHHS 1HCTUTYIINH €C
3aKpirieH] B HU3L1 JOKYMEHTIB, OJJHAK CepeJl HUX BapTO BUALIMTH MIKIHCTUTYIIHHY
YTOAy PO CIUIBHI IHCTPYKIIIT IIOJI0 SIKOCTU MPOEKTYBaHHA 3aKOHOaBCcTBa CHiJIbHO-
td Bix 22 rpynas 1998 poky (Interinstitutional Agreement...). Lis yroga Bu3Hauae,
Ky CTPYKTYypy moBuHHI Matu aktu €C moao ¢opmu Ta 3micty. Tak, yKpaiHChKHiA
nepeKyaaay, SKui mpafoBaTuMe Haj epekiaaom akTiB €C, Mae 3HaTH 0COOIMBOCTI
npeamOynn K HEeB1A €éMHOI yacTHHH akTiB €C 1 Mo i CTpyKTYpHUX OJAMHHUIL Ha
HOKJIMKaHH (Citations; BUKIIAIal0Th IOPUIUYHE MIAIPYHTS aKTa i OCHOBHI KPOKH, SIKi
HepeyBald MOTO YXBAJICHHIO) Ta JeKJIapaTuBHI nojiokeHHs (recitals; BukiagaroTh
3MICT TOJJOBHMX HOPMATHBHHX MPHITUCIB 1 iX MeTy uu npuuunu) (Interinstitutional
Agreement...). BianoBigHo, mepekiianay MOBUHEH CTEXKHUTH, 00 TepeKIaa mpeam-
OyJM KOpEeoBaB 3 MEPEKIaJOM HOPMATUBHUX MPUITUCIB B OCHOBHIN YaCTHHI aKTa.

Byap-sxuil TMII crienianbHOTO Nepekiaay nepeadadae podOTy 3 BETUKOIO KiJIb-
KicTio TepmiHiB. Unen [IpaBuudoro toBapuctsa llloTnanaii Ta KOMUIIHINA eKCTIEpPT 3
topuanuHoi MmoBH nipu Pagi €C Konin PobepTcon 3a3Hauae, 1o mijg yac npoeKTyBaH-
Hs akta €C HOPMOTBOPIII 3BEPTAIOTh CBOIO YBAary Ha Hal[lOHAJIbHUN KOHTEKCT, Yepe3
10 TepMiHoJorisi HaOyBae Haa3Bu4aitHo1 Baru (Robertson, 2024, c. 56-57). 3okpema
MOCTAIOTh TaKl MUTAHHS: SIKY TEPMIHOJOTIIO 3aCTOCOBYIOTh Y JiepkaBax-wieHax €C?
Sxi repminu €C ciig o6patu? ki OyayTh HACTIAKK B pa3i 00OpaHHs allbTEPHATUBHUX
BapianTiB? Yu nmotpiOHO cTBOproBaTH HOBI TepMinu? (Robertson, 2024, c. 57). A6co-
JIOTHO BIIEBHEHO MOKHA CTBEP/UKYBAaTH, IO MOAIOHI 3aMUTaHHS MOCTaHYTh TMEpe
daxiBrieM, 110 3/1HCcHIOE Tiepekiian akta €C, apke 3MICT OHATh, BUPAKECHUX MIEBHUM
TEPMIHOM YKPAiHCHKOIO Ta MEBHUM TEPMIHOM aHTJIIMCHKOIO MOBOIO (4u OY/Ib-SKOIO
iHImow odimiitHo MoBoto €C), MoXke He 30iraTucs, a TOMy MepeKiiagad MOBUHEH
ni0patu TOM TepMiH, KU Hallkpalie nepenaBatume NoHATTs npaBa €C 1 He TPU3BO-
AUTUME J0 3MIIIYBaHHS 3 HALlIOHAIBHUM HOHATTAM. J{o Toro x npaBo €C BUKOpHUC-
TOBYE TOHATTSI, K mpuTamanHi juie s npasa €C (nanpuxnao, comitology) ta ski
HA3UBAIOTh «EBPOKAPTOHOMY» (TAKOXK «EBPOJEKTOM»), a TOMY MEpeKia] TaKhuX MO-
HSTh BUMarae CTBOPEHHS HOBUX TEPMiHIB YKPATHCHKOIO MOBOIO.

Bapro nonatu, mo y npoieci nepeknany aktiB €C BapTo BpaxOBYyBaTH HE JIUIIE
IOpUMYHY TEPMIHOJIOTIIO, ajle W TEpMIHOJOTiI0 0araThOX PI3HHUX Tally3ed 3HaHb,
OCKUIbKH MPABOBE PETYJIIOBAHHS OXOIUIIOE BEJIMYE3HY KUIBKICTh cep JTH0ACHKOT isIb-
HocTH. [IpaBo €C MICTUTH perysatoBaHHs pi3HOMaHITHUX cdep (BiJl CLIILCHKOTO roc-
MOJIapCcTBa M €KOJIOTiT A0 ITYYHOTO IHTEIEKTY Ta HU(GPOBUX MOCIYT), TOK BUKIUKOM
nepeknany akTiB €C € BMiHHA €EeKTUBHO TPAIFOBATA 3 TEPMIHOJOTIEIO 1 3 THIIUX
chep T0ICHKOT TISITLHOCTH.

VY ropunnyHOMY Tepeksiaji mepeBaxae Mmiaxia, KoJu Mepekiiaj OpieHTOBAaHUN Ha
mkepeno (source-oriented translation), To0to mepexnan € MakKCHMaIbHO JOCIIBHUM
13 6e33acTepeKHUM 30€pEKEHHSIM CTPYKTYpU BUXIIHOTO TeKcTy. Llel miaxig nominye
i B mepekiazi aktie €C (Baaij, 2010, ¢. 263). I nocnigHUKN HE BIpATH y Te, 10 KO-
JUCh BiJ BOTO Miaxoay MoxkHa Oyae Bimiktu (Baaij, 2010, c. 271). Ognak pa3om 3
THUM BaXXKO CKa3aTu, 110 nepekiaja aktiB €C y3araii He MICTUTh €JI€MEHTIB MepeKiiaay,
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opieHTOBaHOro Ha aapecara (target/ receiver-oriented translation), mo3asxk mig gac
po0OOTH Mepekiiagay MOBUHEH 3BaXATH 1 HA TEPMIHOJIOTIIO HallIOHAJIBHOTO 3aKOHO-
AaBcTBa (TOOTO 3aco0M MOBH Mepekiaay) Ta miadupaT Taki OAUHMII, K1, TO-TIEpIIIE,
CHOPUATAMYTHh TapMOHI3aIll HAIllOHATHHOTO 3aKOHOAABCTBA 13 3aKkoHOAABCTBOM €C
(sSIKe € aBTOHOMHHM IIIOJI0 HAI[IOHAIBHUX MPABOBHUX CHCTEM), MO-ApYyTe, 3a0e3mneuy-
BaTUMYTh PIBHO3HAYHICTh TEKCTY pi3HUMH o¢iuiiHuMu MoBamu €C 1, MO-TpeTe, He
BBOJUTHMYTh HOCIiB MOBHU MIEPEKIIay B OMaHy IIOAO 3MICTy OPUTIHAJIBHOTO aKTa.

MoskHa miacyMmyBatH, mo nepekiaa aktiB €C € 0COOTUBUM MiATHIIOM FOPHIAY-
HOTO MePeKIIay, IPOTe MOPIBHIHO 3 IHITUMH ITiITUIIAMH, BiH Y TIEpIITY Yepry yCKJIaj-
HEHWI BHKOPUCTAHHAM CIEIM(IYHOI TEPMIHOIOTIT — «eBpokaprony». Ilepeknan ak-
TiB €C, 5K 1 1HIII TIATUIN CHEIiaIbHOTO TEPeKIaay, BUMarae miaxoay, OpiEHTOBAHOTO
Ha JDKEPENio, a TaKOXK BpaxyBaHHS ocoOimBoctel cTpykrypu aktiB €C. Tox mepe-
kian akTiB €C moTpedye 0coOIMBOT MIATOTOBKY MEPeKiIaAadiB 3 MOy Ha Ti BHU-
KJIMKH, SIKI HEOJIMIHHO MOCTaHyTh Nepea HUMHU. Takok MOKHA KOHCTaTyBaTH aKTy-
ANBHICTh MOJANBIINX PO3BIIOK y chepl IPUAUYHOTO MEpPEKsIay B paMKax €BpOiH-
TErpaliiiHuX MpoIeciB B YKpaiHi, OCKUIBKM NOTpeda B TAaKOMy MEpeKIajl JUIIe
3poCTaTUME.
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Boiimosuu Onez, 30060y6au OC «/[oxkmop ¢hinocoghiiy,
JloHenpKuii HallloHAIBHUM YHIBepcuteT iMeHi Bacuis Cryca,
M. Binnuns, Ykpaina

«CJIOBHUK NEPEKJIAJIO3HABCTBA»
M. ITATJIBOP3A TA M. KOYI (2014):
MNPUHIUAIIN YKIAJAHHSA, CTPYKTYPA I OBCAT

BincyTnicts B YKpaiHi CIIOBHUKA MEPEKIIAA03HABUMX TEPMIHIB € OAHIEIO 3 TPHU-
YUH HEAOCTATHHOTO PO3BUTKY BITUYM3HAHOI TpaHciarosorii. [ToTpibHO ykmactu Ta-
KU CJIOBHHUK, a JJISl IIbOTO MPOaHaNi3yBaTH aBTOPUTETHI CIOBHUKU BITUYM3HSHUX 1
3apyOiKHUX JocaiaHuKiB. OHUM i3 TaKMX CIOBHHUKIB € aHri. “Dictionary of Transla-
tion Studies” (ykp. «CioBHUK Nepekiiazo3HaBcTBa») Mapka IllatinBop3a ta Moiipu
Koyi, mo ony6mikoBanuit y 1997 poui BunaBaunrBom “St. Jerome Publishing” (ykp.
Ceitnt Jlxepom ITaGniminr, Manuecrep, Bennka Bpuranis). Horo 6yi1o nepesuiano
B 2014 pomi (BumaBaunro “Routledge”, ykp. Pytnemxk, Jlonmgon). Mapumin I'agmic
(JlepxaBuuit yriBepcurter Hoto-HMopka B BiHrXaMTOHi) BHCOKO OLHIOE 1eif CIIOBHUK.
Bona numie, mo «iieit JoBiAHUK Oyae KOPUCHUM, OCOOJMBO JUISl THX, XTO MOYHHAE
BUKJIaJaTi a00 BUBYATH Tepekiano3naBctBo» (Gaddis, 1997, p. 310). Enapro Yectep-
MaH (XelbClHK1) 3a3HA4YMB, 10 «I KHUTa CTaHe OECTCEIEepPOM» Ta BUCIOBUB KaJb,
«II0 HE JOJyMaBCs JI0 HalmMcaHHs Takoi mparii cam» (Chesterman, 1999, p. 172).

CnoBHHK Ma€ TaKy CTPYKTYPY: BCTYTI, y SIKOMY BKa3aHO METY, CTUCIIMI OITUC T€O-
peTUYHUX TpoOJIeM, IO MOB’sI3aHl 3 MOro MiJroTOBKOI0, PEKOMEH ALl 10 BUKOPHUC-
TaHHS, CIIUCOK MPUUHATHX CKOPOYCHb, YKa3iBKa IIOJI0 MMOCHIaHb, TIOISIKH PEIICH3CH-
TaM 1, BJIaCHE, CIIOBHMKOBI CTaTTi. ABTOPH CIIOBHHMKA HAroJIOIIyIOTh, III0 METa CJIOB-
HUKa: «<...> 3alpONOHYyBaTH OIS JESKUX MUTaHb, 17Iel Ta AUCKYCIHHUX MpobdiieM
MepeKIIaI03HAaBCTBA, OCKUIBKM BOHHM BiIOOpakeH1 B TEPMIHOJIOTIT IT1€T TUCITUTLIIHI
(Shuttleworth, 2014, p. 9). 3ayBaxeHo, 1110 KOXHA CIIOBHMKOBA CTaTTS Mae: «<...>
JIB1 BXJIUB1 OCOOIMBOCTI, SIKI CJIIJI YpaXxOBYBaTH JJisl TOTO, 0O MaKCUMAaIbHO e(hek-
THBHO BUKOPUCTOBYBATH CJIOBHHK. [{e MMpoKi nmepexpecHi mocuaaHHs Ha 1HII CTaTTi
Ta peKOMEeHJaIlli moA0 1oAaTKoBoi JiTeparypw» (Shuttleworth, 2014, p. 15). Hase-
JIEMO MOJIEIb CTPYKTYPH CIIOBHUKOBOI CTATTI Y BUIIISA/II CXeMH (IUB. puc. 1).

(BapiaHT

. Joaartkosa
IHLLOK JHB. TAKOK TenaTvDa
MOBOHO) patyp

Puc 1. Cmpyxmypa crosnuxosoi cmammi

CnoBHUK MicTUTDH 419 TepMIHOOAMHUITS, IO MIPE3CHTYIOTH TPaIuIliliHiI (ycTase-
Hi) 1 HOBITHI ITOHATTS NIEPEKIIa03HaBCTBA. TepMiHU 31e01IBIIOT0 CKIIAJICHI: JBOCITIB-
HI ¥ OaratociiBHI. 3aBISKH CHCTEMI TMEPEXPECHUX IMOCUIIaHb, MOXKHA MPOCTEKUTU
TEPMIHHY CHHOHIMIiIO. Y CIOBHHKY 3a()iKCOBaHI 1HIIOMOBHI €KBIBAJIECHTH MOJAHUX
TEpMiHIB, 110 MOJaHI B Ay>Kkax. Halfyacrtime 1i mpuKiIagy MoAaroThCsl HIMEIBKOIO
(mampukian, Correctability (German Korrigierbarkeit), Secondary Translation
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(German Sekundiire Ubersetzung)) Ta (paniry3pkoro MoBamu (Hanpukinaz, Selective
Translation (French Traduction Sélective or Traduction Documentaire), Whispered
Interpreting (French Chuchotage)).

YBaxkaeMo, 10 HaBEJCHUHN CIOBHHK € TPYHTOBHUM JIEKCUKOTpadidHUM JKepe-
JIOM SIK JIIsl OYATKIBIIiB, TAK i JUIs OCBiTUYEHNX JOCHiTHUKIB. Floro Mo)kHa BHKOpH-
CTOBYBATH IIi/1 YaC BUKJIQIaHHS IUCIUILTIH MIEPEKIIaJ03HABUOTO ITUKITY.

Ilepcnexmusoto 1IbOTO AOCTIKEHHS € BUKOPHUCTAHHS TEPMIHIB PO3IVIIHYTOTO
CJIOBHHKA JUISl YKJIaIaHHS YKPATHChKO-aHTIIHCHKOTO JBOMOBHOTO CIIOBHHKA TEPMIHIB
NIepeKIIa03HABCTRA.
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IHAUBIAYAJIBALIIA TPOLUECY ®OPMYBAHHA
KOMYHIKATUBHOI KOMIETEHIIII B IHHIOMOBHOMY UUTAHHI
Y CTYJAEHTIB HEMOBHUX CHEIIIAJIBHOCTEN

CyTHICTh KOMYHIKQTUBHOT KOHUEIII M1l YaC HAaBYaHHS CTYACHTIB 1HO3EMHOI
MOBHU Ha HEMOBHHUX CIICIIaJIbHOCTSX IMOJIATAE B TOMY, IO B MPOIIECi HABYAIbHUX 3a-
HATHb CTBOPIOIOTHCSl CHELlajJbHI YMOBHM, B SIKMX CTYJEHT, CIIMPAIOYUCh Ha HaOYTI
3HAHHS, CAMOCTIHHO BHPIIy€ KOMYHIKATUBHI 3aBJIaHHS 3aC00aMU 1HO3€MHOT MOBH B
MpoIlieci MOJIENIIOBAHHS CUTYyalllid MpodeciiftHOTO CHJIKyBaHHSA ab0 MPOIIEC] MOITYKY
PO3B’S3KIB IIiJT Yac YMTaHHs HaykoBoi jitepatypu (KapacwoBa, 2023, c. 73). [Ipode-
CIHHO OpPIEHTOBAaHE YHMTAHHS TEKCTIB 3a (paxoM 1HO3EMHOIO MOBOIO CTYJEHTaMH 3a-
KJIQJ[IB BHINO1 OCBITH € OJHIEIO 3 OCHOBHUX MPAKTUYHUX IIUJIEW HABUYAHHS 1HO3EMHOI
MOBH, OCKIJIbKM Ha I[bOMY €Tari po0oTa 3 TEKCTOM HaOyBa€ SIKICHO HOBOTO 3MICTY —
came y BHIIIN MIKOJII BiAOYBAa€ThCS CBIOMUI TIEpeXiJl BiJl BUBUCHHS 1HO3€MHOT MOBHU
710 11 mpakTU4HOTO 3acTtocyBaHHs (Mamxoc, 2018, c. 263).

Cucrema MeETOIWYHUX TpHUIOMIB 3a0e3nedye €IHICTh Mpoiecy (OopMyBaHHS
KOMYHIKaTUBHOI KOMIETEHIII1 Y YMUTAHHI JUIsl BCIX CTYJE€HTIB HEMOBHHX CIE1aJIbHO-
creit. [IpoTe cTyAeHTH 3HAYHO BIAPI3HAIOTHCS 32 OCOOUCTICHUMHM Ta 3a THUIOJIOTIY-
HUMH xapaktepuctrukamu. OCHOBOI OCOOMCTOCTI € ii iIHAUBIAYyallbHA CTPYKTYpa, 110
OXOILTIOE MIACTPYKTYPY CIPSMOBAHOCTI OCOOMCTOCTI (CBITOTJISAIU, 1/1€alid, HaMIpH,
iHTEepecH, Oa)kaHHs), JOCBII 0COOMCTOCTI (3BUYKHM, BMIHHS, HABUYKH, 3HAHHS ), TICH-
X14HI mpouecHu (BOJis, MOYYTTS, COPUUHATTS, MUCIICHHS, BIAUYTTs, €MOIIii, IaM’ sITh)
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Ta MACTPYKTYpY O10JIOTIYHUX BJIACTUBOCTEH 1HIMBIJA (CTATEBl, BIKOBI OCOOJIMBOCTI).
Came 0CcoOIMBOCTI MACTPYKTYP ICHUXOJIOTIYHOT CTPYKTYpPH OCOOMCTOCTI 3YMOBIIIO-
I0Th ii 3/110HOCTI 1 XapakTep. [lepeTBopeHHs HOpM CBIIOMOCTI Ta BIACTUBOCTEH 0CO-
OuCTOCTI y 3A10HOCTI Ta PO3BUTOK 3M10HOCTEH BiOYBA€THCS TOMII, KOJIM BiIIOBITHI
TICUXI19HI TPOIECH, CTABIIN BIACTUBOCTSIMHU OCOOMCTOCTI, MOYMHAIOTH BHSIBIISATHUCS Y
dbopMi Ti€l UM 1HIIOT AISUTBHOCTI Ta 3a0€3MeYyI0Th i1 YCIiX.

MeTton akTuBi3a1ii MOXKIMBOCTEH OCOOMCTOCTI Ta KOJEKTUBY CIIPHUSIE PO3BUTKY
BCIX MIACTPYKTYp ocoOucTocTi. Llel MeToa MICTUThH SIK KOMYHIKaTHBHICTh, TaK 1 1H-
JIMB1/Tyalli30BaHICTh, OCKIJIBKH CTaBUTh Y LIEHTP CHCTEMH OCOOMCTICTh CTYyAEHTA, (op-
MYBaHHS MOTHBAIlIHHOTO ()OHY CIUJIKYBaHHS 5K 3ac00y (hOopMyBaHHS KOMYHIKATHB-
HOI KOMIMETeHIli ocobu. OTxe, 1HAUBIAYaTi30BaHICTh € MapaMETPOM CILIKYBAaHHS.
CtyneHTH € cy0’eKTaMu y TIpOlIeCl YUTaHHSI, BOHU JIOAAI0Th y Ied BUJ CIIJIKYBaHHS
CBIii BHYTpIIIHIN CBIT, 10 BIIOMBAETHCS HA IHTETpaIlll CEHCY MPOYUTAHOTO Ta OB’ s-
3aHii 13 HUM MOJAJBIIN AisuibHOCTI. UnTaHHS TyT mocTtae sk cyOcraHmiiiHa dopma
ICHyBaHHSI Ta MPOSIBY BHYTPIIIHBOTO CBITY OCOOMCTOCTI, WOTO 1HJUBITyaJIbHOCTI.
3 ogHOTO OOKY, 1HJIUBIAYaJIbHO-OCOOMCTICHI OCOOIMBOCTI CTYZEHTA 3a4al0Th 3MICT Ta
CHOPSIMOBAHICTh CHIJIKYBaHHS, 3 1HIIOTO — PO3BUTOK iX 3YMOBJIEHO CIIJIKYBAaHHSM.
KoMyHIKaTBHAa KOMIIETEHI[ISl Y LIbOMY AaClEKTl € TUM IHTErpajbHUM IOHATTAM Y
MICUXOJIOT1i, SIKe B1IOOpa)kae piBEHb 1HAMBIAYAJTbHO-OCOOMCTICHOTO BKJIIOYEHHS Yy
CHUIKYBaHHA. [HIIMMU CIIOBaMU, KOMYHIKATUBHY KOMIIETEHIIIIO PELUITIEHTa MH MO-
AKEMO PO3IJISIAATH SIK KOMYHIKQTUBHUM MOTEHI[Iad, 10 3a0e3reuye piBeHb CILIKY-
BaHHS (1K (opMuU B3aeMO/Iii) 3 t0cTBOM. CKJIaOBUMU 1ILOTO KOMYHIKaTUBHOTO TO-
TEHIIAJly BUCTYNAIOTh HAWBAXJIMBIII OCOOMCTICHI TPOSIBU, SKI TaK YW 1HAKIIE
B1I00paXKatoTh yCl MICTPYKTYypu ocoOucTocTi. PopMyBaHHS JAHOTO KOMYHIKATHB-
HOTO TIOTEHINATy 3yMOBJICHE MEPETyCiM CIIPSIMOBAHICTIO OCOOUCTOCTI.

OcobucricHa opieHTarlis y nporieci GopMyBaHHS KOMYHIKaTUBHOI KOMITETEHIII1
peLHUITiEHTa METOJIOM aKTHBI3aIlil rmependayae BpaxXyBaHHS TaKUX BIACTUBOCTEH OCO-
OMCTOCTI CTyJI€HTa, SIK CBITOTJISZ, KOHTEKCT MiSUIbHOCTI, OCOOMCTHM TOCBia, cepa
OaxaHb Ta 1HTEPECIB, CTATyC CTYJICHTA B KOJICKTHBI, HOTO BIKOBI OCOOJIMBOCTI, CIie-
nudika 3axorieHb. Ha oCHOBI 1IbOr0 Ma€ 3/1HCHIOBATUCS Bi0ip MpoOJieM HaBYalb-
HUX CHUTYyalliil, MOBHOTO MaTepiaiy Juisi opraHizaiii CHiJIKyBaHHS, IO Mependavae
HasIBHICTh KUIBKOX BapiaHTIB 3aBjJaHb 100 OBOJIOJIHHS MEXaHi3MaMH YUTaHHS, Pi3-
HUW CTYMIHb CKJQJHOCTI SIK y 3MICTI, Tak 1 B omnepauiiHomy ruiadi. lle Moxe Oytu
pO3JaTKOBUM MaTepial Pi3HOMaHITHOTO XapakTepy (TEKCT, CUTyallisi, Tema, IUaH,
OMOpPHI CJI0Ba, OKPEMi MPOIO3HUIIii, CEpii CUTYaTUBHUX KAPTUHOK, PENPOIYKIIi Kap-
TuH, pororpadii), a TakoK cIyX0Bi 3acoOu (PO3MOBIAL BUKIIA1a4ya, TapTHEpa 31 CIij-
KyBaHH, 3ByKo3amuc Tomo). OcobucTicHa opieHTaIlis mepeadadyae TaKkoX MOMKIH-
BICTh JOOPOBUIBHOTO BHUOOPY 3aBlaHHS, OIIHKY CTYJIEHTOM CBO€1 MIisSIILHOCTI,
MIPOTHO3YBAHHS OIIHKY MapTHEPIB CILJIKYBaHHS.

Cy0’exTuBHA Opi€HTAallisl Tepedadyae BpaxyBaHHS Yy MPOIECI HaBUYAHHS TaKUX
BJIACTMBOCTEH OCOOMCTOCTI CTYJEHTA, SIKI XapaKTepU3ylOTh HOT0 SIK Cy0 €KT CILIKY-
BaHHs, Ooro BMiHHS (UM HEBMIHHSI) BUUTHCS. BpaxyBaHHs cy0’€KTUBHOI 1HAMBIAya-
Ji3arii J03BOJISIE€ CTY/ICHTaM BUPOOUTH 1HAWBIAYAJIbHUI CTHIIb JISJIBHOCTI Ha OCHOBI
BJIACHOI KOHIIENTYaJIbHOI CUCTEMH. SIK B1JJOMO, JTOCBIJlT MOBJIEHHEBOI JTIsJIBHOCTI PifI-
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HOI0 MOBOIO HE NMEPEHOCUTHCS HAa 1HIIOMOBHY AisUIbHICTH. CTyIEHTH 1e pa3 Horo
HaOyBarOTh. 3aBJaHHs BUKJIa/1auya y HABEJIEHOMY acleKTi 3BOAUTHCS JIO ONTUMAIBLHO-
IO YOpaBIJIiHHSA PO3BUTKOM IIHOTO JIOCBIAY HUIAXOM (POPMYyBaHHSI CUCTEMH OpI€HTH-
piB, oropa Ha sKi HeoOXiJlHA CTYJCHTaM JJi1 BUPIIICHHS KOHKPETHUX KOMYHIKATHB-
HUX 3aBJaHb. [Ipe3eHTallisi cucTeMHu OpIEHTHPIB (KOHKPETHUX CIMOCOOIB BUKOHAHHS
TUX YU 1HIIUX J1d, BUAIB AISUTBHOCTI) Ma€ BiAOyBaTHCS Y KOHTEKCTI caMmoi AisUIbHO-
CT1, OIIOCEPEIKOBAHO, ITi/1 Yac aKIeHTYyaIlil 3MicTy opieHTupiB. Hanpukiaz, anroputm
BUKOHAHHS i1 31 CKJIaJaHHs 3aMUTaHHS aHTJIIHCHKOI MOBOIO IIOBUHEH ()OPMYBATHUCS
B IHTEHCHBHOMY MOBJICHHEBOMY TPE€HYBaHHI Ta MPAKTHIll, 06araTropazoBoMy MOTHBO-
BaHOMY BIJTBOPEHHI 3pa3KiB MHUTAHHS AHTJIACHKOI0 MOBOIO 3 MOJANBIIUM OCMHUC-
JeHHsIM (opManbHUX OpieHTUPIB 1€l aii. 117 yac mepeHeceHHs: y HOB1 YMOBH, TOOTO
JUTsI BUPIIICHHS HOBUX KOMYHIKaTHBHMX 3aBJaHb, 1IeH alroOpuTM il HaOyBae 3rop-
HYTOT'O XapakTepy, 110 BIANOBIAA€ IEBHOMY PIBHIO C(POPMOBAHOCTI KOMYHIKaTUBHOI
KOMITETEHIII].

OcHOBOIO 1HAUBIAYaIBHOT OPIEHTAIIl] € BpaxXyBaHHS 1HIUBIAyaJIbHUX OCOOJIMBO-
CTEH CTYIEHTIB — PIBHS PO3BUTKY I1aM’SIT1, COPUMHATTS, MUCJICHHS Tollo. BpaxyBan-
HS 1HJIMBIIyaJIbHOI MIACTPYKTYpPH OCOOUCTOCTI y Tipoueci popMyBaHHS KOMYHIKaTHB-
HO1 KOMIIETEHIIIi pelUIie€HTa 32 METOJOM aKTHUBI3allli nmependayae Mpe3eHTAaIlil0 Ma-
Tepiany 3a GopmyJio cuHTe3 1 — aHami3 — CMHTE3 2 Ta peali3alliio 1HIuBIayai3alii
y BUIJIS1 3MICTOBHOI HAIIOBHEHOCTI Ta Yacy IMepexonay BiJl CUHTe3y | 10 aHamizy Ta
cuHTe3y 2. Hanpukian, 1uist CTyI€HTIB 13 HUKYUM piBHEM C(POPMOBAHOCTI KOMYHIKa-
TUBHOT KOMITIETEHIII1 Yy YATaHHI yepe3 0COOJMBOCTI iXHBOI I1aM’STi, yBaru, TeMITy po-
00T TOIIO HEOOXITHO TepeAdauuTH 1HAWBIAYyaIbHI MPUAOMU KEPYBaHHS IXHBOIO
TISUTBHICTIO.

Sk 6aunmo, Ha piBHI TAKTUKU (HOPMYBAHHSI KOMYHIKATUBHOI KOMIETEHIIT peIu-
Mi€HTa HEOOX1THO BpaxOBYBAaTH BCl MOXJIMBI BapiaHTU OCOOUCTICHOI, Cy0’€KTHOI Ta
1HUBITyJIBHOI MIJICTPYKTYP OCOOUCTOCTI CTYICHTA.
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®PA3EOJIOI'I30BAHI PEUEHHS HA TIO3HAYEHHS EMOIIII THIBY
B AHI'IIAChbKOMOBHIN KOH®JIKTHIA KOMYHIKAIIII

®pazeosnorizoBaHi peYeHHsS €TUMOJIOTIHHO € TaKUMH (Ppa3eoqoriyHUMU OJUHU-
15IMU, 1110 chopMOBaHi Ha 0a3i CHHTAKCUYHO BUIBHHUX CJIIOBOCIIONYYEHbB 1 MPEIUKATHB-
HUX cUHTakcH4HHX CTpYKTyp (Tecnmenko, 2015, c. 551). Takoro tury pedeHHs Tpa-
TUITIAHO HE TOMIISIOTHCS HA OKPEeMi WICHU (€ CHHTAKCHYHO HEMOAUIbHUMH, HEeuJe-
HOBAaHUMHU), MEPEIAIOYN YCIEI0 CBOEID CTPYKTYPOIO OAHOYACHO TEBHE y3arajlbHEHE
oOpa3He 3HaAYCHHS.

[IpeameTom Haiioi po3BiAKKM MOCTAIOTh (pa3eosiori3oBaHi PEYCHHS Ha MO3Ha-
YeHHS eMOIllli THIBY B aHIIIHMCHKOMOBHIM KOH(IIKTHIM KOMYyHiKaii. 3araabHOBIIO-
MO, IO €MOIIii MOCTAalOTh HEB1I'€MHOK YaCTHHOI KOHMIIKTHOI KOMYHIKAIli, mif
SIKOI0O PO3YMIEMO pEIPEe3CHTAIlII0 3a JIOMOMOTOK PI3HOMAaHITHUX MOBHHX 3ac00IB
MIPOIIECY CTBOPEHHS M PO3rOpTaHHS KOMYHIKATHBHOI'O MPOCTOPY, 3yYMOBJIEHOIrO 3i-
TKHEHHSIM PI3HUX MOIJISIIIB, MOTPEO, IHHOCTEHN JIIHTBOMEPCOH, 1110 MEPEPOCTaE B CY-
MEPEYHICTh PI3HOTO CTYINEHs p13KOCTI. TpaaumiiiHuMK 11t KOH(IIKTHOI KOMYHIKaIli
EMOIIISIMHA BHUCTYIIAIOTh Yy TEPIITy YepTy €MOIIii Tak 3BaHOTO HETaTUBHOTO CIEKTPY —
THIB, BlJpa3a, MIpe3upcTBO, COPOM, CTpaxkaaHHs, cTpax (butokonenko, 2017). I'niB —
TIOYYTTS CHIBHOTO OOYpPEHHS; CTAaH HEPBOBOTO 30Y/DKEHHS, PO3ApaTyBaHHS. Moro
KOHCTUTYTUBHUMHU O3HaKaMH € arpeCUBHICTb, HAIIPY>KEHICTb, IMITYJIbCUBHICTh, EHEP-
THHICTh, aKTUBHICTH, CHJIA, 3JIe01IBIIIOTO YiTKa CIPSIMOBAHICTh HE TIEBHOT'O Cy0’ €KTa
(neBHUM 00’€KT, MeBHA 00CTaBHHA, TIEBHE SIBUIIE TOIIO), 3a3BUYail HETaTUBHA (DYHK-
IAHICTh Y KoMyHiKalii (3araiTko, KpacHobaesa-Yopna, 2020).

Marepian JOCHIKEHHSI CTAaHOBJIATHh MPUKIAIU (Ppa3eosioTi30BaHUX pEUYCHb Ha
nmo3HaueHHs1 pyHJaMEeHTaIbHOI eMOllii THIBY B aHTJINCHKIN MOBI, 3a)ikcoBaHi B aB-
toputeTHux (Qpazeorpadiunux Bumanuax (Siefring J. The Oxford Dictionary of
Idioms, 2004; White J. G. Cambridge International Dictionary of Idioms, 1998), a
TaKO BIJNOBIAHI KOPIYCHI MIKPOKOHTEKCTH iXHboro BxkuBaHHA (English Web 2021
(enTenTen21). URL.: https://app.sketchengine.eu/#dashboard):

e (Go) take a running jump! ‘an impolite way of telling someone to go away or
that you will not give them something they want’ / ‘HeBBiunMBHIA CIIOCIO CKa3aTh
KOMYCb, II00 BiH MIIIOB reTh a0o 1[0 BH HE JacTe WoMy Te, 4oro BiH xoue’ Faced
with this, Gary decides that his friend can go take a running jump, and he buys out
the company with the help of some merchant bankers. (film, URL.: http://australian-
cinema.info/db/1998/brilliant.html);

e Act your age! ‘something that you say to someone who is being silly to tell
them to behave in a more serious way’/ ‘mioch, 10 BH T'OBOPHUTE KOMYCh, XTO
MOBOJMTHCS TypHYBATO, 00 3MyCHTH MOTO MOBOIUTHCS OUThIN cepiio3no’ «| heard
a little little homie talking reckless in Vibe, that’s quite a platform you chose, you
should 've kept it inside / Oh, you tried, it’s so childish calling my name on the world
stage/ You need to act your age and not your girl’s age». (Nicki Minaj vs Miley Cyrus
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and 8 other big rap beefs in 2015- MTV, URL: https://www.mtv.com/news/
2687491/biggest-rap-beefs-2015/);

e Beat it! ‘a rude way of telling someone to go away’ / ‘TpyOuii criocid ckazaTu
KoMych, 00 BiH mimoB rets’ Professor Clownsauce disagreed, «Von Tinkelwinkel,
you fat bastard! This press release is mine! I’'m the one getting quoted here! Now
beat it!'» (The Van Gogh-Goghs' Latest Press Release, URL: http://www.vgg.com/
aboutus/release.html);

e Button it! ‘an impolite way of telling someone that you want them to stop
talking’ / ‘HeBBiWIMBHI CIIOCIO CKa3aTH KOMYCh, 1[0 BU X04eTe, a0 BOHH IIEpeCTaIH
po3mosisatd’ You do not have an appropriate application installed that supports
LOCALIZED file extension. Be Silent! And Button It! (Be Silent! And Button It! —
MobilityDigest, URL.: http://mobilitydigest.com/be-silent-and-button-it/);

e Cut the crap! ‘an impolite way of telling someone to stop saying things that
are not true or not important’ / ‘HEBBIWIMBHIA CIOCIO MOMPOCUTH KOTOCh MPUITUHUTH
TOBOPHUTH T€, IO HE BiAmoBimae maikicHocTi abo He € BaxwmBuM® Frankly, it’s too
damn hot in Tokyo to spend much energy writing up a fancy description of our latest
episode, so let’s just cut the crap, OK? (8-4 Play — Podcast, URL.: http://www.1up.
com/do/minisite22df.html?cld=3181465);

e Do you mind! ‘something that you say when someone does something that
annoys you’ / ‘IIock, III0 B TOBOPHTE, KOJU XTOCh POOUTH MIOCH, IO APATYE Bac’
«Do you mind?! These are my belongings. The ones | deemed fit to go on this journey,
| thought I would be well prepared for this trip, and here you are throwing things
everywhere. Have you no manners?!» (Adult-FanFiction.org: Tolkien 'verse, URL.:
http://lotr.adult-fanfiction.org/story.php?no=600081549&chapter=2);

e Do you want to make something of it? ‘something that you say to someone
who disagrees with you in order to threaten them and offer to fight them’ / ‘mrocs, 110
BU TOBOPUTE KOMYCh, XTO 3 BAMHU HE 3TOJICH, 11100 MOTPOXKYBaTH HOMY 1 MPOTIOHYBATU
oopoTtucs 3 HuM’ «Yes, | ’'m back Tarkin, | needed a break. The Source wouldn 't grant
me one, neither would Raynor. But I'm back little brother, do you want to make
something of it?» (Exit Strategy (CHMD,XO,UC,Mature) Ch 18 10/25/11 [WIP] —
Roswell Fanatics, URL.: http://www.roswellfanatics.net/viewtopic.php?t=13892);

e Drop dead! ‘a rude way of telling someone that you are very angry at some-
thing they have just said or done’ / ‘rpy0Owuii crioci6 cka3aTu KOMYCh, IO BU Jy’Ke 31
Ha II0Ch, IO BiH IOHHO cKa3zaB abo 3poouB’ Goldberg said, «Your husband just lost
$500 and is afraid to come homey. «Tell him to drop dead!» — said the wife. (Fiji-
live — Gateway to Fiji, Fiji Horoscopes — Gateway to Fiji, Fiji News, Fiji eDirectory,
Fiji Magic, Fiji Real Estate, Fiji Classifieds, Fiji Dating, Fiji Rugby, Fiji Football, Fiji
Jobs, Fijian News, Fijian Music, Fiji Houses for Sale, Fiji Holida, URL:
http://eymo.us/jokes/joke.php?catid=23&id=10075);

e Get knotted! ‘an impolite way of telling someone who is annoying you to go
away’ / ‘HEeBBIWIMBHUHI CHOCIO CKa3aTH KOMYCh, XTO Bac JPATye, 100 BiH IMILIOB IeTh’
If the bank ask for it to be produced, refer them to DVLA. (Or tell ‘em to get knotted!)
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(Driving Licence Changes from 8th June 2015 - UK Camp Site Articles, URL:
https://www.ukcampsite.co.uk/articles/view.asp?id=833);

e Get lost! ‘something that you say when you are annoyed with someone or you
want someone to go away’ / ‘moch, 10 BH TOBOPUTE, KOJH PO3paTOBaHI 4epes
KOTOCh Y XO4eTe, 00 XTOCh MmmoB reth’ Anyway you was not there (seemingly),
and have no right to stand in judgment with blinded hindsight. So get lost! (Truman
on Trial: The Prosecution, Opening Argument | History News Network, URL:
http://hnn.us/articles/172.html);

e Get out of my face! ‘something that you say in order to tell someone to stop
annoying you’ / ‘I10Ch, 1110 BU TOBOPUTE, a0K CKa3aTH KOMYCh IPUIIMHUTH JIpaTyBaTh
Bac’ Later, he was accompanied on his way out by his fiancée, who hysterically
screamed, «Get out of my face!» (Security Guard Allegedly Attacks 68-Year-Old
Man, Leaving Him in Coma, URL: https://www.ntd.com/security-guard-allegedy-
allegedly-attacks-68-year-old-man-leaving-him-in-coma_370242.html);

e Get stuffed! ‘something that you say when you are annoyed with someone or
you want someone to go away’ / ‘iochk, 110 BH FTOBOPUTE, KOJIM BaC XTOCh JpaTye abo
BHU Xouere, 1mo0 xtock mimoB retb’ Whilst the criminals may sometimes remain a few
steps ahead, the businesses who implement a range of security measures, use appro-
priate monitoring and reporting tools and deploy effective incident response proce-
dures are well placed to tell the criminals to «Get Stuffed!» (Cybersecurity 2021 |
Get Stuffed! Are You Prepared for a Credential-Stuffing Attack? | ICLG, URL.:
https://iclg.com/practice-areas/cybersecurity-laws-and-regulations/1-get-stuffed-are-
you-prepared-for-a-credential-stuffing-attack);

e Go fly a kite! ‘something that you say in order to tell someone who is annoying
you to go away’ / ‘moch, 10 BH FOBOPHUTE, 10O CKa3aTh KOMYCh, XTO Bac JIparTye,
00 BiH mimoB reth’ By this time | had ten sessions with the chairs named and all the
speakers selected, and he said, «Go fly a kite» and threw it in the wastebasket. (Oral-
History:Jack Balde — Engineering and Technology History Wiki, URL.: https://ethw.
org/Oral-History:Jack_Balde);

e Go piss up a rope! ‘a very impolite way of telling someone to go away’ /
‘My’Ke HEeBBIWIMBHH CIOCIO cka3atu Komych, mo0 BiH mimos retb’ When it all falls
down on his dumb ass for giving up on a beautiful family for a bunch of morons at a
bar and a married woman. He can go piss up a rope! (Who will you run to when it
all falls down?, URL.: http://www.answerbag.com/q_view/1432559);

e Go to blazes! ‘a rude and angry way of telling someone to go away and that
you do not care what happens to them’ / ‘rpyOwuii i rHiBHHI crOCiO cKa3aTH KOMYCh,
1100 BiH MIIIOB I'eTh, 1 110 BaM Oaliay»ke, 0 3 HUM ctaHeTbes” « Mr. Pennett can go
to blazes!» | said to myself while I was blissfully ruminating in my bath before dinner.
(Memoirs of a Fox-Hunting Man by Siegfried Sassoon, from Project Gutenberg Ca-
nada, URL: http://gutenberg.ca/ebooks/sassoons-memoirsofafoxhuntingman/sassoons-
memoirsofafoxhuntingman-00-h-dir/sassoons-memoirsofafoxhuntingman-00-h.html);

e Go to hell! ‘an impolite way of telling someone what they do or say is not
important to you’ / ‘“HEeBBIWIMBHIA CIIOCIO CKa3aTH KOMYCh, IO T€, [0 BiH pOOUTH 200
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roBopHTh, He € i Bac BaxumBuM Hillary asked our advice last night and here’s
mine, go to HELL! (44— Clinton’s Vice Presidential Campaign, URL:
http://voices.washingtonpost.com/44/2008/06/clintons-vice-presidential-cam.html);

e Go to the devil! ‘an impolite way of telling someone to go away because you
are annoyed with them’ / ‘HeBBiwIMBHIA CIIOCIO CKa3aTH KOMYCh, 1100 BiH IIIIIOB I'€Th,
ToMy 110 BiH Bac apatye’ After some threatening conversation about how much they
owe and how little he cares about ruining the Bagnets, Smallweed takes the pipe
Mr. George usually smokes on the payment days and crushes it, yelling, «1’ll smash
you. I'll crumble you. I'll powder you. Go to the devill» (Bleak House Chapter 34 |
Shmoop, URL.: https://mwww.shmoop.com/study-guides/literature/bleak-house/summary/
chapter-34);

e Good riddance (to bad rubbish)! ‘an impolite way of saying that you are
pleased someone has left’ / ‘“HeBBiwIHMBHI cITOCIO cKa3aTH, IO BH Paji, IO XTOChH
mimoB’ | know acts like that are standard behavior for heroic characters, and that the
point of the series is to feature the transtion of these no-longer-villains into actual
heroes, but | wouldn 't have thought that Dingo was at the «revenge killing is bad and
must be stopped» phase yet, particularly given his past as a mercenary--until the
moment occured, | would have thought that his reaction would have been to think
«good riddance to bad rubbish». (Ask Greg Archives: Gargoyles: Station Eight,
URL.: https://www.s8.org/gargoyles/askgreg/archives.php?lid=493);

e Gordon Bennett! ‘something that you say when you are surprised, shocked, or
angry’ / ‘moch, 110 BH FOBOPUTE, KOJH BHM 3AMBOBaHI, IIOKOBaHi abo 311’ Gordon
Bennett!! | knew, going in, that this wasn 't going to be easy, but.. *sigh* It’s taken
about a day and half to get it to the point where it’ll compile without «too» much
whinging. (AGAWFrame — Socoder, URL.: https://www.socoder.net/?GotoPost=65600);

e Has the cat got your tongue? ‘something that you say to someone when you
are annoyed because they will not speak’ / ‘miock, 1m0 BH TOBOPUTE KOMYCh, KOJIH
po3apaToBaHi yepe3 Te, 10 BiH He xoue roBoputu’ Eh Mary has the cat got your
tongue or are you waiting for instructions from the Jervis shopping centre? (Aislinn
Education and Support Centre, URL.: http://www.paddydoyle.com/aislinn-education-
and-support-centre-7/);

e Hell’s bells! ‘something that you say when you are the very surprised or
annoyed’ / ‘moce, 10 BU TOBOPHTE, KOJIM BU JIy’Ke€ 3JIMBOBaHi ab0 po3aparoBani’ She
began searching the car interior and then exclaimed, «Oh, hell's bells, must have left
my purse in the restauranty. (Warren Pieces 1: The Biblio Files by Jonathan D. Scott;
cover story short fiction spoof, URL: http://www.pikerpress.com/article.php?alD=
3575);

e | ask you! ‘something that you say in order to show your surprise or anger at
something someone has done’ / ‘mioch, 1110 BH TOBOPHUTE, MO0 MOKA3aTH CBOE 3IH-
ByBaHHs 200 T'HIB 3 MMPHUBOJY Y0TOCh, 10 XToch 3poous’ If you 're still around, | ask
you, how did this happen, Sir? (Captain John P. De Silva, URL: http://captain
johndesilva.blogspot.com/);

e | could (just) spit! ‘something that you say when you are very angry, usually
because of something someone has done’ / ‘miochk, 1110 BU FOBOPHUTE, KOJIU BU AyXKe
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3711, 3a3BUYAl Yepe3 Te, Mo XTock 3poous’ The very thought of him harming that dear
boy makes me so angry | could spit. (hh3, URL: http://www.e-fic.com/athea/misc/
hh3.html);

o [ don’t need this! ‘something that you say when you are annoyed because
something is causing you a lot of trouble’ / ‘mioce, 110 BH TOBOpUTE, KOJU BHU
po3apaToBaHi, TOMy IO IIOCh 3aBAae Bam Oararo kionoty’ He reacts with anger.
«Look, I had an important meeting okay? Didn't you tell me we need a new car?
| don't need thisl» (Principles of the Soul: #9 — Content vs. Context, URL.:
https://www.aish.com/sp/pg/48883502.html);

o [’ll give you what for! ‘something that you say when you are very angry with
someone and intend to punish them’ / ‘miocsk, 1m0 BU roBopuTe, KOJIX BH JyKE 311 HA
KOTOCh 1 MaeTe Hamip mokapaTtu Horo’ «Hey, don’t you diss my investigative skills,
lady, or I’ll give you what for!» (URL.: http://www:.lcfanfic.com/stories/2000/html/
fanzlit.html);

o [’ll wring your neck! ‘something that you say when you are very angry with
someone’ / ‘moCk, 110 BU TOBOPHUTE, KOJIM Jy’Ke 3711 Ha korock’ But if you play me any
tricks, and above all if you open your mouth, as sure as there’s a God above me 1’l
wring your neck. (The Thirty-Nine Steps by John Buchan | HWG Gutenberg, URL.:
http://www.hwg.org/opcenter/gutenberg/xhtmifiles/39stp10xht.html);

o [t’s (That’s) just not cricket! ‘something that you say when you think some-
thing someone has said or done is not right or not fair’ / ‘moce, mo Bu roBopure, Ko-
JIX BBaXKA€ETE, IO IIOCH, IO XTOCh CKa3aB ab0 3po0MB, € HEMPABUILHUM a00 HecIpa-
sBeamuBuM’ Personally 1 am not so sure about the football style transfers that have
been added that allow players to change clubs mid seasons as it is just not cricket'.
(International Cricket Captain 2 — Previews, URL: http://www.cricketgames.com/
games/commercial/icc2/preview.htm);

e Keep your shirt (hair) on! ‘a slightly impolite way of telling someone who is
angry to try to be calm and patient’ / ‘nmemo HeBBiwIMBHI crociO cKa3aTH KOMYCh,
XTO PO3CEPAMBCS, 100 BiH HaMaraBcsi OyTH CHOKiHHUM 1 Tepruistaum’ Big Journal:
There eleven-plus editors who receive hundreds of submissions every month; and
therefore, you just have to keep your shirt on, get in line, and wait your turn.
(The Sub(mission): How to Hold Your Horses by Chelsey Clammer, URL:
https://www.wow-womenonwriting.com/76-FE-TheSubmission-Patience.html);

e Knock it off! ‘something that you say in order to tell someone to stop doing
something that is annoying you’ / ‘Iock, 10 BU TOBOPHUTE, 1100 MOMPOCUTH KOT'OCh
npUnMHUTH podutH Te, mo Bac aparye’ Well the little brother is still on the bottom
bunk and yells «Hey can you guys knock it off, your getting mayonnaise all over
me!» (Fijilive — Gateway to Fiji, Fiji Horoscopes — Gateway to Fiji, Fiji News, Fiji
eDirectory, Fiji Magic, Fiji Real Estate, Fiji Classifieds, Fiji Dating, Fiji Rugby, Fiji
Football, Fiji Jobs, Fijian News, Fijian Music, Fiji Houses for Sale, Fiji Holida, URL.:
http://eymo.us/jokes/joke.php?catid=35&id=34062);

e On yer bike! ‘very informal an impolite way of telling someone to go away’ /
‘myxke HedOpMabHUN HEBBIWIMBHNA CIOCIO CKa3aTH KOMYCh, OO BiH MIIIOB T'eTh’
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«On yer bike! Out, or I'll be the one who’s throwing you out!» he shouts at Jackie.
(Episode updates — August 2008, http://www.corrie.net/updates/episode/2008/0808.html);

e Pardon me for breathing / living! ‘something that you say when you are angry
with someone because they are always criticizing you or getting annoyed with you’ /
‘II0Ch, IO BH TOBOPUTE, KOJIM 3JIUTECA Ha KOTOCh Yepe3 Te, 10 BiH MOCTIMHO KPUTH-
Kye Bac abo aparyerbes uepe3 Bac’ RICHARD: Pardon me for breathing ... | write
using the same words | use in my everyday language. (Commonly Raised Objec-
tions — Proselytizing and Too Verbose, URL: http://www.actualfreedom.com.au/
sundry/commonobjections/CRO12a.htm);

e Put/ stick that in your pipe and smoke it! ‘an impolite way of telling someone
that they must accept what you have just said even if they do not like it’ / ‘ueBBiuu-
BUIA CIIOCIO CKa3aTh KOMYCh, IO BIH OBUHEH MPUUHSTH T€, IO BU LIONHO CKa3aJH,
HaBITh SAKIIO HOMy Iie He mojobaeThess’ Your Spanish ancestors are just as guilty of
any atrocities against the native indians as any other white Europeans so stick that
in your pipe and smoke it! (CNN’s Article on Immigrant Sailor Guilty of Using a
Biased Source with a Political Agenda — Latina Lista: News from the Latinx perspec-
tive, URL.: http://latinalista.com/palabrafinal/cnns_article_on_immigrant_sailor_guilty);

e Put a sock in it! ‘an impolite way of telling someone to be quiet’/
‘HeBBIWIMBHUI croci6 mompocuTH koroch 3amoBkHyTn’ P.S. could Patrick Vieira
please put a sock in it! His whinging isn’t helping our cause! (Newsletter #1814 —
MCIVTA, URL.: http://mcivta.com/newsletter-1814/);

e Read my lips! ‘a slightly impolite way of telling someone to listen to what
you are saying’ / ‘Iemnio HeBBIWIMBUEN CHOCIO MOMPOCUTH KOTOCH MPHUCITYXATHCS IO
toro, 1o Bu rosopute’ Otherwise, read my lips: the current system sustained will
lead the world to a WWIII. (Did the Bush Administration Take History into Account
Before Attacking Iragq? What Woodward’s Book Suggests | History News Network,
URL.: http://hnn.us/articles/31056.html);

e Shove / Stick sth up your arse! ‘something that you say in order to tell some-
one in a very angry way that you do not want or need something they could give
you’ / ‘mock, 10 BH TOBOPHUTE, 1100 JyXke CEPAUTO CKa3aTH KOMYCh, III0 BH HE XOYe-
Te a00 He moTpedyeTe Yoroch, o Bouu Moriau 0 Bam gatu’ If you even think of send-
ing me a renewal form | will come down there and stick it up your arse. (Celtic Dairy
Monday April 25: Apathy, Celtic and Resolution 12 — eTims, URL: http://etims.net/
?p=9025);

e Shut your face / gob / mouth / trap! ‘an impolite way of telling someone to
stop talking’ / ‘HeBBIWIMBHI CMOCIO MOMPOCUTH KOTOCh MPUIMHUTH po3moBy’ "Fal-
co, if you’d shut your mouth for a second I’d might mistake you for decent piloty.
(Tumbleweed: Tumbleweed:: FicWad: fresh-picked original and fan fiction, URL:
https://ficwad.com/story/104522);

e Sling your hook! ‘an impolite way of telling someone to go away’/
‘HeBBIWIMBHUI Croci0 cka3atu KOMycCh, 1100 BiH mimoB reth’ Equivalent to «Sling
your hook out of the back-doory» i.e., get away quickly. (Slang — WikiMD’s free
health, diet & wellness encyclopedia, URL.: http://www.wikimd.org/wiki/Slang);
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e Son of a bitch! ‘something that you say in order to show that you are very an-
gry or upset’ / ‘mock, MO BH TOBOPHUTE, MO0 IOKa3aTH, IO BH JyKe 31 abo 3a-
cmydeni’ «Son of a bitch!» Thomas exploded, feeling his stomach twist with dis-
appointment and sudden rage. (URL.: http://www.baen.com/Chapters/9781618249241/
9781618249241  7.htm);

e Take a hike / walk! ‘an impolite way of telling someone to go away’ / ‘He-
BBIWIMBHI Crocid cka3zaTH KOMYCh, 1100 BiH mimoB retb’ Why don’t you guys just
take a hike and stop embarrising yourselves and betraying how phony and dishonest
you are being on this topic. (Does Ann Coulter Know What She's Talking About? |
History News Network, URL.: http://hnn.us/article/1554);

e That’s all you need! ‘something that you say to show your anger when some-
thing happens which will cause you problems when you already have other prob-
lems’ / ‘mock, 0 BH TOBOpHTE, MO0 MOKAa3aTH CBiil THIB, KOJH MIOCHh TPAIUIIEThCS,
110 CTBOPUTH BaM MpoOJIeMH, KOJIK Y Bac Bxke € iHmi mpodiaemu’ Watch the vase, Tina
warned. How winced, and diverted clear of the ornate Oriental vase and its stand.
Yeah, that's all we need, was his wry comment. (A Corruption of Vampires, URL.:
http://www.dcr.net/~stickmak/Transformation/FOXKID/corrupti.htm);

e Up yours! ‘an angry and impolite way of telling someone you do not care
about their opinion’ / ‘THIBHMIA 1 HEBBIWINBHUI CIIOCIO CKa3aTH KOMYCh, 110 BaM Oaii-
nyxa ioro gymka’ After months of being hounded online by a small group of hard-
line Zionists, | decided yesterday to dedicate a Quenelle gesture to my abusers ... My
Quenelle is a massive «Up yours!y» (August 2015 -- INSTITUTE FOR
HISTORICAL REVIEW, URL.: http://ihr.org/archive/201508);

e Use your loaf! ‘if you tell someone to use their loaf, you are telling them in a
slightly angry way that they should think more carefully about what they are doing’ /
‘SIKIII0 BU MPOCUTE KOTOCh CKOPUCTATHUCS WOTO XJIIOOM, BU JIEIIO CEPAUTO TOBOPUTE
HoMy, 110 WOMY CJIiJT peTesbHille JyMaTu mpo Te, mo BiH poouts’ It all sounds total-
ly bogus to me, so use your loaf man, and stay well away. (EBay seller «minerals-
water» / General Chatting/ Forums — 4hv.org, URL: https://4hv.org/e107 plugins/
forum/forum_viewtopic.php?id=95010);

e Wash your mouth out! ‘something that you say to someone who is younger
than you when you are angry with them for swearing’ / ‘moce, mo Bu roBOpUTE
KOMYCh, XTO MOJIOJIIIMIA 3a Bac, KOJM 3JUTeCS Ha HbOro 3a jaky’ «l never taught
you to use that kind of language», she said to himy, and | have half a mind to wash
your mouth out with soap». (John McCain's 108-Year-Old Mother Dies | BPR, URL.:
https://www.bpr.org/post/john-mccains-108-year-old-mother-dies);

e What/ Why / Who etc. the blazes ‘if you start a question with what / who /
why etc. the blazes, you show that you are very surprised or angry about the thing
you are asking about’ / ‘sSKIo0 BU MOYMHAETE MUTAHHS 31 CJIiB 1110 / XTO / YoMy TOIIIO,
BU TIOKa3yeTe, 10 BU JIyXe 3MBOBaHI a00 po3ApaToBaHi TUM, MPO IO 3aMUTYETE’
McCoy: «Dunsel? Who the blazes is Captain Dunsel? What does it mean, Jim?
Spock? What does it mean?» (Quotes List, http://www.ditl.org/quotes-list.php?
Series=TOS&L.istID=L.ists);
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o What'’s biting sb? ‘something that you say in order to ask why someone is in a
bad mood’/ ‘miock, MO BH ToOBOpUTE, MO0 3alMTATH, YOMY Yy KOTOCh IOTaHHHA
Hactpiii® 'And what is biting you, anyway? Are you disliking the Irish because of
something which Dev repeats from Mister Sullivan?' (URL: http://gutenberg.ca/
ebooks/whiteth-godstoneandtheblackymor/whiteth-godstoneandtheblackymor-00-t.txt);

o What'’s eating sb? ‘something that you ask when someone is angry and you
want to know why’ [ ‘mock, 10 BU 3aMUTYETE, KOJIU XTOCh CEPAUTHCS, 1 BU XOUeTe
3HatH, YoMy’ «Fine!l You want to know so badly what is eating at me? | visited my
mother on my walk and found that she is possessed. She gone, forever. Oh and I ran
into Will on my way there and eventually told him to leave and not come back to pro-
tect himy, | said irritated. (Blue Moon — Part 15 — Mibba, URL.: http://www.mibba.com/
Stories/Read/355426/Blue-Moon/15/);

e You (Well) may well ask! ‘something that you say when someone asks you
about something which you think is strange, funny, or annoying’ / ‘mocs, 1o Bu roBo-
PUTC, KOJIU XTOCHh 3aIIMTy€ BAC IIPO IIOCh, IO 3Aa€THCA BaM TUBHUM, CMIIIIHUM a00 Aapa-
tiBnuBuM’ "You may well ask! I’'m sure | never heard such goings-on.' (The Cathe-
rine-Wheel, by Patricia Wentworth, URL.: http://gutenberg.ca/ebooks/wentworthp-
catherinewheel/wentworthp-catherinewheel-00-h-dir/wentworthp-catherinewheel-
00-h.html);

o You'll never hear the end of it. ‘something that you say which means that
someone will continue to talk about something they have achieved for a long time
and in an annoying way’/ ‘mioch, 10 BH TOBOPHUTE, IO O3HAYAE, IO XTOCh
MPOJOBKYBAaTUME JIOBI'O 1 HACTUPJIMBO PO3IOBIIATH MPO Te, Yoro BiH gocsar’ In the
unlikely event they do show up for you, you ll never hear the end of it. Instead, you'll
hear an endless rendition of how they saved you when you couldn’t help yourself.
(11 Things You Absolutely Must Know about Toxic People, URL.: https://psych-
central.com/lib/11-things-you-absolutely-must-know-about-toxic-people);

[HTeprIpEeTaTUBHUI CEMaHTUYHHUM aHaI3 KOHTEKCTIB BUKOPUCTaHHS (ppaszeolio-
ri30BaHUX PEUYCHb Ha MO3HAYEHHS (PyHIaMEHTaIbHOI €MOIIil THIBY B aHTJIIHCHKIN MO-
Bl TOKa3aB, 1110 HaiyacTimie BiIMOBiAHI ()pa3eosori3Mu B KOMYHIKAIli BUKOPUCTO-
BYIOTBCSI 3 METOIO: BEpOATbHOTO BUPAKEHHS €MOIlii THIBY, IO PEMpPE3EHTOBAHO
yepe3 MiJABUINCHHS TOHY, Pi3Ki / arpecUBHI BUCIIOBIIIOBAHHS, Capka3M, 3BUHYBAUCHHS
YM 1HILI €MOIIHHO HAcUYeH1 (Ppa3u; NposiBY IHTEHCUBHOT'O THIBY, 1110 MOKE€ BUHHUKa-
TH B MOBIISI PaliTOBO M peNpe3eHTyBaTUCs Yepe3 Pi3Ki CII0BA, KPUKH, KECTH, IMITYIb-
CHBHI JIii; oncy HerependauyBaHux / arpeCUBHUX BUMHKIB, SIKi CIIPUYMHEH] HEKOHT-
POJILOBAHUM THIBOM, 4acTO 0€3 MO0JIHO1 peieKcli Mpo MOTEHI1HHI HACTIAKH.
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I'naokux Ipuna, suxiaoau,
XapkiBchbKMM HallioHAIBHUM yHIBepcuTeT iMeH1 B. H. Kapasina,
M. XapkiB, YKpaina

HAIIMCAHHSA ECEKTUBHUX ITPOMIITIB
JJIA BAOCKOHAJIEHHSA HABUYOK IIMCEMHOI'O MOBJIEHHSA
1] YAC BUBUEHHS HIMELIbKOI MOBU

VY nam yac inTerpariis HuppoOBUX TEXHOJIOTIH B OCBITHIN MPOLIEC CTAE HEBIA €M-
HOIO0 YAaCTHHOIO HAIIOTo KUTTSA. OcoOIMBOT aKTyaJdbHOCTI MiJ 4ac BUBYEHHS HiMe-
I[bKOi MOBU HaOyBa€ BUKOPHCTAHHA 1HCTPYMEHTIB mTy4yHOro iHtenekrty (ILI) 3 me-
TOIO0 PO3BUTKY HABUYOK MUCEMHOT0 MOBJIEHHS. OHUM 13 KIIIOUOBHUX (PakTOpiB edek-
THUBHOI B3a€MOJII1 31 IITYYHUM IHTEJIEKTOM € MpaBUJIbHE (POPMYITIOBAHHS ITPOMIITIB,
110 CIIPHUSIE PO3BUTKY KOMYHIKAaTUBHOI KOMIIETEHLIT Y CTyIE€HTIB. MeToro JaHoro J1o-
CJIIDKEHHS € aHaji3 CTPYKTYypu €(DEKTUBHUX MPOMIITIB (3aIUTIB) Ta iX NMpPaKTHYHE
3aCTOCYBAaHHS y HaBUaJIbHOMY IPOILIEC] M1J] YaC BUBYEHHS HIMELIBKOI MOBH.

[TpoMIIT — 11€ TEKCTOBE MOBIIOMIIEHHS a00 1HCTPYKIis, sika HaacuinaeTses LT 3
METOI0 OTpuMaHHA BianoBil. Lle sk 1o6pe chopmynboBaHe 3aMOBIICHHS B pecTopa-
HI: YUM TOYHIIIE 1 JIeTalibHIIIe Baiie 3aMoBIIeHHsI, TUM BiporigHiiie Bu orpumaere
T€, 10 YABWIH c00i. SIKICTh OTPMMAaHOI BIANOBIA1 HAPSIMY 3aJIEXKUTh BIJ] SIKOCTI 3a-
MUTY.

Jns HanucaHHs e(EeKTHBHUX 3alWTIB MOXKEMO 3alpOINOHYBaTH 8 OCHOBHHX
KpOKIB:

1) BU3HAUYCHHS METH;

2) (GhopMyJTIOBAHHS IMOYATKOBUX THCTPYKIIIM;

3) BHU3HAYCHHS IIIbOBOT Ay IUTOPIT;

4) BHOIp CTHIIIO;

5) BuzHauyeHHS (HOPMATLHUX BUMOT;

6) monaBaHHs JACTaNCH;

7) BUOIp poJTi JJIS IITYYHOTO IHTEICKTY;

8) moctymnoBe yrouHeHHs / BAOCKOHAJICHHS.

ITepen TuM, sIK CTBOPIOBATH 3aIIAT, IEPEKOHANTECH, AKO1 MeTH Bu xouere nocsr-
ta. o came I nmoBunen mnga Bac 3po6utu? MOXIMBO HamucaTh KpeaTUBHUIMA
TEKCT, CTBOPUTH TPE3CHTAIIII0 YU 3alPONIOHYBATH i€l i1 HOBOTO mpoekty (z. B. Ich
maochte einen informativen Text zum Thema ,, Gesunde Erndghrung ““ schreiben)? ITicns
TOro, K Bu 4iTKO BU3HAUMIM MeTy, chopmyitoiite moyatkosi iHcTpykuii ams I,
SKi BioOpakaTuMyTh TOJOBHY imeto (z. B. Schreibe einen informativen Text zum
Thema ,, Gesunde Erndhrung *).

HactynmHuM BaXITMBUM KPOKOM ISl CTBOPEHHS €()eKTUBHOTO TIPOMIITY € BU3HA-
YeHHS IIIbOBOI ayauTopii. Bix Toro, XT0 came uyntatuMme 1ei TeKCT (AT, JOpoci,
CTYJIEHTH, TIEHCIOHEPH TOII0), 3aJIeKATUME T1I01p JIEKCUKH, TPaMaTUYHUX KOHCTPYK-
I1{, BU3HAUEHHS CTWIIO Ta 3MICTy. TakoX Ha 1IbOMY eTari MOKHa BKa3aTH piBEHb
BOJIOIHHS HiMeIbKor it Bamoi mimboBoi ayauropii (A1-C2) (z. B. Der Text soll
fiir Studenten (Niveau A2) geeignet sein).
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Ha nactynmHomy erari cimijg oOpaty CTHIIb, HaIp., opiliiHO-T1IOBHI, HAYKOBHH,
XYJI0XKHIA, MyOMIUCTUYHUMN ToIo. YiTke GpopMyJIFOBaHHS CTHUIICTUYHUX OYIKYBaHb
7A€ 3MOTY ITYYHOMY IHTEJIEKTY MimiOpaTH JIEKCHKY Ta CHHTAKCHC, SIKI HAHOUIbIIe
MiIXOIATh caMe 10 oOpaHoro ctwito. ko y Bac € mpukiag TeKCTy y TAKOMY CTHII,
fioro Bapro noxaru. lle momomoxe kpare 3po3ymiti Bamri ouikyBauus (z. B. Schreibe
einen kurzen informativen Text zum Thema ,,Gesunde Erndhrung mit einfachen
Worten / in Stichpunkten). ITiciist boro BkaxiTh O0a)kaHUil 00CST (KIJIBKICTh PEUCHb,
a03aIliB 4 CJIIB) Ta TUMN ToAadi iHGopmarii (TEeKCT, TaOMMIlI, A1anor, PO3TOBIIb)
(z. B. Der Text sollte etwa 60 Worter sein / 15 Séitze). MoHa Tako I0AaTH KIIFOUOBI
cioBa (Schliisselworter), siki HEOOX1THO THTETPYBATH y TEKCT.

e omHUM Ba)KITMBUM KPOKOM TIijl 4ac CTBOPCHHsI €()EKTUBHOTO 3aIUTy € BU-
3HAUYEHHS 3MICTOBHUX OpI€HTUPIB. J[OIIBHO OJpa3y 3a3HAUYMTHU, YU ICHYIOTHh MEBHI
dakTH, 1aHl YM apryMEHTH, K1 MalOTh OyTH 000B’S3KOBO BKJIIOUEHI 70 TEKCTy? AGO
MIEBHI MOHATTS, 5Kl IMITYYHUN THTEIEKT MOBUHEH BUKOPUCTATH ab0 YHHMKATH il Yac
CTBOPEHHS TEKCTy (depe3 iXHIO CKIaAHICTh, HETOUHICTh YW HEBIJMOBIAHICTH PIBHIO
uI0BO1 ayauTopii). i getam moxyTte monomortu I HampaBuTH HOro Kpeatus-
HICTb y MPAaBWIIbHE PYCIIO.

Hananus LI neBHoi poni (Hanp., HAYKOBLS, BUMTEIS 1IHO3EMHOI MOBH, O(irfiaH-
Ta, JKypHaJiCTa, MCHUXOJOra TOIIO) JO03BOJSE WOMY aJanTyBaTH 3MICT TEKCTy Ta
CTHJIh BiJITTOBITHO JO IMOCTaBICHOTO 3aBAaHHs. L{e momomarae yHUKHYTH 3arajlbHUX 1
MOBEpXHEBUX BiAnoBiaeh. [lopeunnm € HagaBatu poib LI mig yac BeieHHS 11aJIOTiB,
HAIPHKIIAJ, MiJ 4Yac MiArOTOBKM 10 ycHOI uactuuu icouty (,Verhalte dich wie
mein/meine ... “; Sei mein/meine ... “; ,, Nimm die Rolle meines/meiner ... ein*; ,, Stell
dir vor, du bist ... “). Caig mam’sitaty, 1o BkasyBaTtu poib ajs 111 HeoOxinHO Ha 1mO-
YaTKy 3aIuTa.

Hagith sikmo Bu notpumyerech ycix 1mux Bumor, Bu moxere oTpumaTu HE Ty
BI/IMOBIb, HA Ky Bu odikyBanu. I 11e HOpMaabHO, 00 MITYYHUN 1HTEICKT HE € JIFOIH-
HOIO, sKa po3ymie Bcl Bamn BkaziBku. ToMy miJl yac BeIECHHS Alanory 31 IITYYHUM
iHTeIeKTOM Bu MokeTe MoCTynmoBO pPOOWMTH YTOYHEHHS 3 METOKO BIOCKOHAJICHHS
oTpuMaHoi BiamoBiai. Hampukman, SKIo TEKCT 3aHaaTo JOBruit (,, Schreibe einen
kiirzeren Text“); skmio Bukopucrana ¢axoBa TepminoJoris (,, Bitte vermeide Fachbe-
griffe “); sxmo He migxoauth cThIb (,, Gestalte den Text formaler ©) abo skiio Tekcr
HAITMCAHWH IS JIIOJIeH 13 OLIBII BUCOKMM PIBHEM BOJIOAIHHS HiMEIbKOO (,, Schreibe
den Text in einfacherer Sprache/ mit einfachen Worten ).

Pa3om 3 oCHOBHUMU KpOKamH il 9ac HanmucaHHs €()EeKTUBHOTO MPOMITY ICHYE
BEJIMKA KUTBKICTh mopaa. Po3risHeMo nekiibka 3 HUX. 3amuT ciia GopMyBaTH YiTKO,
JIETANbHO, YHUKAIOUH BAXKUX KOHCTPYKIIIN Ta 0araTo3HAYHUX MOHATH, a TAKOX CIIIB,
sSIKI MOJKYTh BHpa)kaTu CyMHiB (,, vielleicht, irgendwie, eigentlich, irgendwann usw. “).
3anuT nmoBMHEH OyTH MO3MTUBHUM (3amicTh ,, Schreibe keinen langweiligen Text*
Kpariie Hammcatu ,, Schreibe einen spannenden Text ). 3a moTpebu CTBOpEHHS JOBro-
ro TEKCTy a00 CTAaTTi peKOMEHAYETHCS BUKOHYBATH 3aBIAaHHS KPOK 32 KPOKOM, OKpe-
MHUMH YaCTHHAMH.

Hanucanusa epekTMBHUX MPOMMTIB MOXKE CTaTH Y HAroil mij yac BUBYEHHS Hi-
MEIbKOT MOBH, a caMe ISl BAOCKOHAJICHHS HaBHUYOK MuchMa. CTBOPEHHS 3alMTIB —
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IIe MaibKe HayKa, IKYy MM y 3MO31 3aCBOITH Ta JOIIBHO BUKOPUCTOBYBATH y TTOBCSIK-
JIEHHOMY KHUTTI.
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BEPBAJIIBAIIA KOHIEIITY YIIEBHEHICTDH
Y HICHSAX «FAIRLY LOCAL» I «TEAR IN MY HEART»
AJIBBOMY «BLURRYFACE» I'VPTY « TWENTY ONE PILOTS»

BuBYeHHS KOHIIETITIB Y MOBJIEHHI € BOKJIMBUM aCIEKTOM Cy4acHOI JIIHTBICTUKH,
OCKIJIbKM JI03BOJISIE PO3KPUTH KOTHITHUBHI, €MOILIIHI Ta COLIOKYJIbTYpPHI YSIBIICHHS,
110 (OpMYIOTh CBITOTJISIT HOCIiB MOBHU. KOHIIENT sk iHpopMaliiifHa CTpyKTypa CBiJI0-
MOCTI y3arajbHIO€ 3HaHHS PO 00’ €KT Mi3HAHHS Ta BUCTYIA€ OPTaHI30BAHOIO OJMHU-
e nam’sATi 3 BepOambHUM abo HeBepOanbHUM BUpakeHHsM (Manramosa, 2023;
®owmina, 2010). YV cyyacHHX JOCHIDKEHHSX KOHIENTH PO3TJSIA0ThCA K 0a30Bi
OJIMHMII MUCJIEHHS, IO BiJOOpaxaroTh PparMeHTH AIMCHOCTI Ta POPMYIOThCS, 30Kpe-
Ma depe3 MeTaopu, K1 CTPYKTYPYIOTh a0OCTPAKTHI MOHSTTS 32 JOTIOMOTOK0 KOHKPET-
HUX oOpasiB. «Metadopa <...>— 11e MEHTaJIbHO-BepOaTbHUI KOHCTPYKT, MpU3Haye-
HUM U XapakTepu3allii i HOMIHalli SIKOro-He0y1b 00’€KTa 1 CTBOPEHUI HA OCHOBI
Horo aHasorii abo acoImiaTHBHOI MOJIOHOCTI 3 IHIINM 00’ €KTOM, IIIO BXKE Ma€ HaliMe-
HYBaHHsS, y Tpolieci mi3HaBaibHOI misibHOCTI Jroaubny (Kpasmosa, 2024, c. 91).
KoHuentu TicHO MOB’si3aHi 3 KyJIbTYPHUMH HOpMaMU U BiIOOpa)KarOTh YHIKAIbHUM,
30KpeMa ¥ 1HIUBITyaIbHO-aBTOPCHKHIA, TOCBI cBiToCTpuiiHATTS (Manramona, 2023;
Cogric, Bomnoc, Coiiko, 2023).

[Ticenni TekcTH sk dopMa XyIOKHHLOTO MOBJICHHSI € I[IHHUM MaTepiajioM JIJIst
aHaJli3y KOHIIENTIB, OCKIIbKU 1HTETPYIOTh JIIHTBICTUYHI Ta My3U4YH1 €JIEMEHTH, CTBO-
proouM OaraTomiapoBi 3HayeHHs dYepe3 wmeTtadopu, pPUTM 1 pumy. AJdbrO0M
«Blurryface» amepukancekoro rypty «Twenty One Pilots», y micHAX SIKOro aBTOpH
3BEPTAIOTHCSA 10 TEM BHYTPIIIHIX KOH(DIIKTIB, CaMOMI3HaHHA Ta 60pOThOU 3 0cOOMC-
TUMH CTpaxamu, Hajae Oaratvii MmaTepiaj JJisi BABUCHHS 1HWBIAYaJIbHO-aBTOPCHKOTO
posyMminHs koHuenty BIIEBHEHICTD. BepOanizaiiis 1boro KOHIENTY B aHaJ130Ba-
HUX MY3UYHMX TBOpaxX OXOIUIIOE€ KOTHITUBHI, EMOLINHHI i MOpaibHI acCleKTH, OB’ s
3aH1 3 BIPOIO y BJIACHI CHJIM, YXBAJICHHSIM PIillIeHb 1 3JaTHICTIO 10 caMoTpaHchopma-
mii. [IpomoHoBaHa po3Bika Ma€ Ha METI CXapaKTePU3yBaTH aBTOPCHKY pempe3eHTa-
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miro koHrnenty BIIEBHEHICTDH muisxom anamizy Moro HOMIHATUBHOI'O TIOJIS, IO
MICTUTh JIGKCUYHI OJMHMIN ¥ MeTadopudHI BUpasW, Ha Marepiaii miceHb «Fairly
Local» 1 «Tear in My Heart» 3 anb0omy «Blurryface».

KonnenTtu ¢popMyroThcsi uepe3 KOTHITUBHI MPOLECH KaTeropu3allii Ta y3araib-
HEHHSI, @ TAKOX M1/ BILTABOM KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY, 30KpeMa PEJIriiHuX 1 comiaib-
HUX miHHOCTeW (ManramoBa, 2023). V MiCEHHHX TEKCTaX KOHIIENT aKTyalli3yeThCs
yepe3 HOMIHAI] Ta MeTaopH, AKi CTPYKTYPYIOTh aOCTpakTHI i€l yepe3 KOHKPETHI
oOpasu, Taki sk 00poThOa, nursix uu enepris (Kpasmora, 2023). JlocmimkeHHs HOMI-
HATUBHOT'O TOJIS KOHIENTY Mepeadayae aHali3 MOBHUX 3ac00iB, IO HOTO BUpaKa-
I0Th, Ta KOTHITUBHY iHTeprpeTanito (Ocrtamuyk, 2018). YV KOHTeKCTi ampOomy
«Blurryface» xonnent YIIEBHEHICTH naOyBae 0coOmuBOro 3HadeHHS, OCKIJIBKH
TEKCTH TICEHb allbOOMY B1JI00paXkaroTh OOPOTHOY JIPUYHOTO Teposi 3 BHYTPIIIHIMU
CYMHIBaMHU Ta MPArHeHHS J0 CAMONPUUHATTSA, 110 € aKTYaJIbHOIO TEMOIO B KOHTEKCTI
Cy4acHOI MacOBOI KYyJIbTYpH.

[Ticus «Fairly Local» poskpuBae konnent YIIEBHEHICTD uepes npotucrosiu-
HS1 JIIPUYHOTO Tepost 3 HOoro TeMHUM ankTep-ero — Blurryface, sike cumBouizye crpaxu
Ta CYMHIBH I[0JI0 BJIACHOI 17IeHTU]IKAIlT i MICIISI B )KUTTI. Y TEKCTI MICHI 1715 YIeB-
HEHOCTI IPOSBIIAETHCS SIK KOTHITUBHA ACHICTb, PIIIYYICTh Y O0OPOTHOI 3a BIACHY 1]1€H-
TUYHICTB 1 BIpa B MOXKJIUBICTh 3MiH.

Y psankax I'm not evil to the core, what I shouldn’t do I will fight | know who
| truly am, | truly do have a chance ¢pa3a | know who | truly am BigoOpaskae KOrHi-
TUBHY SICHICTB 1 BIICBHCHICTh MO0 BJAcHOI ieHTHYHOCTI. JliecioBo know y moen-
HaHHI 3 MiACUIIOBAILHUM TPUCTIBHUKOM truly miKpeciroe mepeKoHaHICTh repos y
posyminHi cBoei cytHocTti. Koncrpykiis | truly do have a chance 3 emdpatrnunum
do akIieHTye Ha MEePEeKOHAHOCTI Teposi B MOXJIMBOCTI OCOOMCTICHOT TpaHchopmarii.
Jlexcema fight penpe3eHTye 1110 YIIEBHEHOCTI Yepe3 00pa3 akTUBHOT'O OMOpY i MPOTH-
CTOSIHHS pyHHIBHUM immysbcam Blurryface.

Psmox 1’1l switch the beat to avoid yesterday’s dance HoMiHy€e yIIEBHEHICTh de-
pe3 momanbHe giecinoBo Will 1 mekcemy switch, mo Bka3zyroTh Ha TBepAy PIlIydiCTh
3MIHUTHM 3BHYHI MOJZEI MoBeAIHKU. Metadopa yesterday’s dance cumBomnizye pyTu-
HY, B1J SIKO1 T€pOil CBIAOMO BIIMOBIISIETHCS, 1110 MIIKPECTIOE HOr0 aKTUBHY MO3HUIIIO.

[Ticas «Tear in My Heart» poskpuae xonuent YIIEBHEHICTD y konTekcri
POMaHTHUYHHUX CTOCYHKIB, YIIEBHEHICTh TYT BTIIIOETHCA B MOHSTTIX €MOLIIHOI CHUJIH,
MPUCTPACTI Ta BIAMOBIAAIBHOCTI. Y TEKCTI MICHI YNEBHEHICTh PENPE3EHTOBAHO SK
3/IaTHICTh MPUIMATH BUKJIUKHA KOXaHHS Ta PIlIyde MISTH 3apajyl 1HIIOI JIFOUHU, He-
3Ba)KarOYM Ha €MOIIIHI TPYIHOIIT.

V psinkax She’s the tear in my heart, 1’'m alive I 'm on fire, take me higher ¢pasa
I’'m alive Bupakae yreBHEHICTh JIIPUYHOTO T€POs Y BIACHINM JKUTTEBIN CHUII, IO <OKH-
BUTHCS» KoxaHHsAM. OOpa3 BOrHIO B MeTadopudHOMY BUpasi I'm on fire cumBomi3ye
MOTY>KHY €HEPTII0 Ta MPUCTPACTD, IO JOJA€E MICHI JUHAMIYHOCTI Ta €MOIIITHOT HacH-
yeHocti. Bupas take me higher y nakazoBomy crmoco6i g1eMOHCTpy€e akTUBHE Mpar-
HEHHsI 0 eMOIIIMHOrO0 MiIHECEHHS, 1110 BiJJ0Opa)kae YIeBHEHICTh Y CTOCYHKaX SIK I'o-
TOBHICTh NMPUUMATH O1Tb 1 PagiCTh KOXaHHS K HEBIJA €MHY 4YacTHHY >XHUTTS. Jlami
repoii criBae: You fell asleep in my car, | drove the whole time But that’s okay, Il
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just avoid the holes so you sleep fine. Psgok | drove the whole time Bupaskae yneBne-
HICTh Yy BJIACHIM POJIl 3aXMCHUKA Yepe3 3aBEPIICHY JIif0, 110 IMiAKPECITIOE BIAMOBIAa-
JBHICTH 1 CTIHKICTH Tepost y TypOOTi mpo Koxany kiHky. [iecioBo will 3 MmomaabHIM
3HaYeHHAM 0OiIsHKH / HaronersmBoro nparuenus (Il just avoid the holes) penpe-
3€HTYy€ yIeBHEHE Oa)KaHHS 1 3aTHICTh AOJATH TPYIHOIIl, METaQOPUIHO MO3HAUECHI
nekcemoro holes. Ils Mmeradopa mo3Hadae KUTTEBI BUKIUKU SK TEPEITKOIA Ha IIIS-
Xy, sIKl TepOd CBIIOMO JI0JIa€ 3apaau KOMQOPTY 1HIION IIOAUHU. Y KOHTEKCTI aHai-
30BaHOI MICHI YyIEBHEHICTh T€POs BTUTIOETHCS B HOTO €MOITIHHIM MOTHBAITIT Ta TOTOB-
HOCTI ¥ 37aTHOCTI MPUHMATH BUKJIMKY 3apaJf KOXaHOi.

Otxe, anam3 xkonuenty BIIEBHEHICTD, penpesentoBanoro y micHsax «Fairly
Local» ta «Tear in My Heart», 103BoJjisi€e TOBOPUTH PO Pi3HOOIYHE CHPUHUHSATTS aB-
TOPOM IiCeHb BIAMOBIIHOTO siBuia. Y micHi «Fairly Localy» yneBHeHICTh BUpaxaeTh-
cst uepes camormizHanHs (know, truly) i pitrydicts momo 3min (will, fight), BogHouac y
micHi «Tear in My Heart» BTiIeHHAM YIEBHEHICTI MOCTa€ eMolliiiHa eHepris (I'm
alive, on fire) ta BiamoBiganpHICTh 3a moiro koxanoi mroamuau (drove, avoid the
holes). Konment Bep0OanizoBaHO JEKCHYHUMHU OJUHMIIIMHU Ta MeTadopamu, 110 Bigo0-
paxaroTb 00poTEOYy 3 TPyAHOIIIAMHU PO3yMiHHS ceOe Ta KoxaHHs. llepcniekTuBH 10-
CJIIIDKEHH BOA4aeMO B MOPIBHSUIBHOMY aHajll31 BTUIEHHS aHTOHIMIYHOTO KOHILIETTY
HEBIIEBHEHICTbD y tBOpuocTi Twenty One Pilots.
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ADVERTISING WORKSHOP ON LEARNING ENGLISH

Advertising text, as a training material, today is not so popular, despite the
special attention of its aspects from Ukrainian linguistics (L. Khavkina, V. Zirka,
A. Lyaschenko, N. Kutuza, T. Smirnova, O. Areshenkova, O. Zelinska, O. Bugayova,
S. Guzenko). It is worth noting the linguistic and methodological advantages of
advertising texts & positive aspects of implementation advertising discourse into the
university curriculum of teaching English: a) The use of natural language, wide
distribution and accessibility, conciseness, reliance on cultural realities, b) The
advertising text is supported by visual images and audio sequences, which allows
students to memorize the proposed material much faster; c) Advertising combines
several types of information material, such as: language lexical units inherent in a
particular culture, idioms and fixed word combinations, references to precedent
phenomena (names, well known art works, significant dates, historical facts, etc.),
which is appropriate to memorize both grammatical and lexical material at the same
time. Based on this, we also propose to diversify the university language program by
using advertising texts and slogans as exciting game elements when teaching English.
In our opinion, the problem of the specific role and functions of mass culture in the
modern era of postmodernity is connected with this, because the entertainment
function is one of the fundamental ones for it. “The universality of mass culture is
achieved by simplifying and appealing to basic instincts, to the needs of relaxation,
rest and entertainment” (I'opina, 2019, c. 18).

Within the framework of the advertising workshop, you can use any phonetic,
lexical, grammatical and stylistic games. As a rule, game phonetic drills are aimed at
consolidating the learned sounds and word formation with correct theire
pronunciation. The use of commercials video clip in phonetics allows us to hear the
material being studied from the side of a native speaker. As an intonation game, the
following can be used “Kinder Surprise advert 2010 chocolate factory ” commercial
(Kinder Surprise, 2010), in which the intonation of speech is quite saturated and
allows studets to easily identify the type of offer. The formation of listening skills is
facilitated by a sound game to search for certain sounds or intonations used in
popular and easy-to-remember advertising slogans. As an example for a such game
model, we can use the ringing slogan of one of the leading cosmetics companies
“Pantene”: Introducing NEW Pantene Pro-V Miracle Rescue Collection. Forgive the
way you treated your hair in the past and look towards the future. The Miracle
Rescue Collection helps to repair signs of damage so that you can be ready for more!
Such relaxed work on the quality of their own pronunciation will allow students to
listen attentively and fluently perceive the professional English speech of the
interlocutor in the future.
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The game advertising model — the presentation of advertising images of goods
and services in symbolic and game form — significantly enriches the English
vocabulary of students in the process of natural communication. As lexical material
in a lexical game, we offer for viewing advertising videos posted on Youtube or on
the other official websites of various brands. For example take the video clip “Ask
Nature” of the “Nature Valley Canada” company, which produces snacks and bars.
In this video, a little girl conducts a dialogue with a computer system: — How old is
the Earth? — The earth is 4,54 billion years old. — Do you know what the sun feels
like on your face? — I'm not equipped to answer that. — It feels amazing! (Nature
Valley, 2018). Further, the dialogue is filled with adjectives, which is also very
attractive for study. Brevity advertising video text and the simplicity of the
vocabulary used does not bore student, but rather causes the desire to work with this
advertisement more closely.

Considering grammatical norms in a grammatical or stylistic games, one should
pay attention to the video texts or advertising posters with the studied grammatical
material. An interesting grammar game is the search for errors or the search for
articles, in case of working with them. In this game, it is possible to divide students
into teams. The team that finds the desired material faster wins. For example, when
studying the articles, you can pay attention to the video clip for chocolate spread
“Nutella”: Add some wow to weekend breakfast with nutella. Nutella goes with
pancakes sleeping in, with waffles and smiles, for recipes — just sayAlexa: enable “the
nutella creation” skill (Nutella, 2019). Also available as a grammar game for learning
English can be an advertisement on the packaging, in which the advantages of the
product are set out. For example, an advertisement for an electric dental Oral B
brushes The most awarded brush of 2020 + free crest whitening emulsions. Spring
sale: save up $100! presents frequently used advertising phrases, uses exclamatory
sentence, degree of comparison of an adjective, plural and singular nouns, as well as
zero and definite articles, which will also allow to delve into the grammar in more
detail and, in addition, repeat the studied vocabulary.
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MULTILINGUALISM AND ITS IMPACT
ON COGNITIVE FLEXIBILITY

In today’s interconnected global society, multilingualism has emerged as a
significant advantage across numerous domains. The increasing interconnectedness
of populations worldwide has elevated language-switching capabilities from mere
practical utility to cognitive enhancement. Individuals proficient in multiple
languages frequently demonstrate superior adaptability and task-switching abilities.
Within cognitive science, this phenomenon is termed cognitive flexibility — the
capacity to shift between conceptual frameworks or process multiple concepts
simultaneously. This fundamental skill underpins problem-solving capabilities,
knowledge-acquisition processes, and adaptational responses to novel circumstances.
This analysis examines the relationship between multilingual proficiency and
cognitive flexibility, drawing on evidence from psychological research, linguistic
studies, and cognitive science investigations.

Multilingualism, defined as the ability to use two or more languages with
varying degrees of proficiency, has become increasingly common in today’s
globalized world. According to estimates, more than half of the world’s population
speaks more than one language (Grosjean, 2010). This phenomenon has sparked
significant interest among cognitive science, linguistics, and neuroscience researchers
regarding the potential impact of multilingualism on cognitive processes, particularly
cognitive flexibility.

Multilingualism improves cognitive abilities, especially in tasks requiring
thinking and decision-making. Research shows that multilinguals often do better than
monolinguals in tasks that need mental control, like ignoring distractions, keeping
track of information, switching between tasks, and processing data (Bialystok, Craik,
& Luk, 2012). They also propose that managing multiple languages can strengthen
cognitive control and improve brain function, resulting in enhanced ‘“mental
flexibility,” which is the ability to adapt and process information effectively. Also,
multilingual adults may solve logic puzzles more effectively than monolinguals, even
considering factors like age, education, and language skills.

The neurobiological underpinnings of multilingualism engage an intricate
network of cerebral regions responsible for linguistic processing and higher-order
cognition. The prefrontal cortex, a neural hub for executive functioning, facilitates
attentional control and task-switching capabilities — cognitive mechanisms fundamen-
tal to managing multiple linguistic systems. Within the frontal lobe, Broca’s area is a
critical centre for language production and syntactic processing, orchestrating the
complex grammatical operations required across different languages. The anterior
cingulate cortex functions as a sophisticated monitoring system, detecting potential
conflicts between competing language representations and implementing inhibitory
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mechanisms to resolve cross-linguistic interference. Supplementing these structures,
the basal ganglia contribute to procedural language learning and automatic linguistic
processing, while the inferior parietal lobule supports phonological working memory
and semantic integration across languages.

This distributed neural architecture enables multilingual individuals to navigate
seamlessly between linguistic systems, maintain communicative fluency in varying
contexts, suppress non-target lexical activations, and process distinct phonological
patterns simultaneously. Neuroimaging studies further reveal that multilingual
experience promotes enhanced structural connectivity through increased white matter
density and more robust neural pathways between language-critical regions. The
remarkable neuroplasticity observed in multilingual brains extends beyond purely
linguistic domains, potentially strengthening domain-general cognitive networks
involved in attention, inhibitory control, and mental flexibility. This neural
reconfiguration may explain the observed enhancement of cognitive reserve in
multilingual populations and their increased resilience against age-related cognitive
decline and neurodegenerative processes (Alisoy, 2024).

Moreover, Greve et al. (2024). found in their research that multilingual
individuals activate language-related areas of the brain more and connect those areas
more efficiently, especially those involved in attention and cognitive control. This
flexibility helps multilingual switch tasks more easily, whether in language use or
other cognitive activities. Regularly using different languages trains the brain to be
more adaptable, which boosts overall cognitive performance.

Furthermore, one of the major long-term benefits of knowing multiple languages
is its protective effect on cognitive aging. Researchers have shown that multi-
lingualism helps delay issues like Alzheimer’s disease. Using multiple languages
exercises brain areas linked to language and cognitive skills, which boosts cognitive
reserve. It means that multilingual individuals maintain better cognitive function as
they grow older. This neuroprotective benefit emphasizes how multilingualism
supports lifelong mental sharpness and flexibility. The connection between multil-
ingualism and cognitive skills can differ depending on age, education, and language
proficiency. For instance, the advantages of knowing multiple languages might be
more significant for younger people and individuals with a higher educational
background.

Language scholars Dewaele and Stavans (2014) corroborated previous research,
indicating that multilingual proficiency correlates with enhanced cultural empathy
and intellectual receptiveness despite potentially being accompanied by somewhat
reduced emotional equilibrium. Their findings demonstrate that a facility with
multiple languages enables individuals to develop deeper cross-cultural under-
standing and appreciation, expands their conceptual horizons, and fosters greater
acceptance of diverse philosophical positions and cultural value systems. The multi-
lingual experience cultivates a more nuanced perspective on human diversity,
promoting intercultural sensitivity while simultaneously challenging individuals to
navigate the complex emotional landscape accompanying multicultural engagement
and linguistic code-switching.
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At the same time, multilingualism has an impact on educational settings. Early
exposure to multiple languages can boost children’s cognitive flexibility, helping
them think more flexibly and manage complex tasks. Bilingual or multilingual
children often show better memory, attention, and problem-solving skills. Schools
can support this by offering multilingual programs from a young age, using methods
like immersive language environments and bilingual education. Research has shown
that engaging in activities that involve switching languages can improve mental
performance. Programs focused on problem-solving and critical thinking in
multilingual settings can further enhance cognitive skills (Greve et al., 2024).

The profound interrelationship between multilingual capability and cognitive
adaptability manifests significant ramifications across numerous domains of human
experience and development. This analysis has investigated the multifaceted
influence of multilingualism on cognitive flexibility, with particular emphasis on the
potential enhancement of mental processing capacities. It bears noting, however, that
the complex association between multilingual proficiency and cognitive functionality
demonstrates considerable variability contingent upon demographic and experiential
factors, including developmental stage, educational background, linguistic immersion
depth, and relative fluency levels across languages.

The multilingual experience substantially reinforces fundamental cognitive
mechanisms, including attentional control systems, mnemonic processing capabilities,
and task-transitioning efficiencies. Beyond these specific cognitive domains, multi-
lingualism fosters enhanced adaptive responsiveness to novel situations, contributes
to sustained cognitive vitality throughout the aging process, and cultivates greater
intercultural empathic understanding and intellectual receptiveness. Furthermore,
individuals possessing multilingual competencies typically experience enduring
neurological advantages, including potential postponement of age-related cognitive
deterioration and increased resilience against neurodegenerative conditions such as
Alzheimer’s disease and related dementias.

Early exposure to multiple linguistic systems demonstrably enhances children’s
cognitive flexibility within educational contexts, promoting superior concentration
abilities, memory consolidation processes, and creative ideation. The broader societal
promotion of multilingualism yields multidimensional benefits at both individual and
collective levels, encompassing heightened cognitive functioning, expanded cultural
sensitivity and appreciation, and the development of more sophisticated and effective
learning methodologies. These advantages extend beyond purely academic or
professional spheres to enrich interpersonal relationships, community cohesion, and
cross-cultural communication in our increasingly globalized world.
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META®OPA SIK 3ACIB PEIIPE3EHTAILIII
I'EHAEPHUX KOHHLEITIB Y MIKKYJIBTYPHOMY KOHTEKCTI

VY mpornoHoBaHOMY IOCHIKEHHI MeTadopa pO3IIAIA€ThCs K YHIBEPCAIbHUIMA
KOTHITUBHUM 1HCTPYMEHT, 110 BUKOHYE (DYHKIIIO KOHIENTyali3alli abCTpakTHUX 1
CKJIQJIHUX SBUII yepe3 oOpasHicTh. MeTadopa 103BoJIsiE€ iepeiaBaTi KyJIbTypHI, CO-
IlaJIbHI Ta EMOIlIMHI KOHIICIITH, 3aMIHIOIOYM OJIHE CJIOBO 1HIIIMM Ha OCHOBI MOA10HOC-
Tl, @ OTKE, MOCWIIIOIOYN €KCITPECUBHICTD 1 300paKyBajbHICTh MOBIICHHS. BoHa € Tu-
MOBUM BHUPa30M OOpa3HOi MOBH, IO IIMPOKO (YHKIIOHYE K Y JITEPATYpHOMY
JMCKYpCl, TaK 1 B MMOBCSKJICHHOMY CHiIKyBaHHI. Metadopa hopmye CTPYKTYpy JIO]I-
CBKOT'O MUCJICHHS 1, BIATIOBITHO, MOBEAIHKYN, MUCJICHHS Ta MI3HAHHS CBITY, a OTXE €
BAXKJIMBUM 3ac000M BepOasibHOTO MojientoBanHs peanbHOCTI (Lakoff, 2021).

['ennepno mapkoBaHi MeTaOopu CIYTyIOTh 3aCO00M BIATBOPEHHS YSBIICHb IPO
YOJIOBIKA Ta KIHKY B KYJBTYPHOMY MPOCTOP1 MOBH.

VY poboTi npoananizoBano Metadopu Ha MO3HAYCHHS 00pa3y >KIHKUA B HIMEIbKIi
Ta YKpaiHChKI{ JIIHTBOKYJIbTYpax 3 METOI0 BUSIBICHHS CHUIBHUX Ta BIIMIHHUX PHC,
10 BiJIOOpaKar0ThCsl Y CEMAHTHYHOMY HAIOBHEHHI, iX KOHOTaTUBHOMY 3a0apBIICHHI
Ta KyJIbTYPHO 3YMOBJIEHOMY CIPUHHATTI XKIHOUOTO 00pa3y B MeXax JBOX MOBHHUX
KapTHH CBITY.

AHani3 3a3HaueHux MeTadop Ha MO3HAYEHHS 0o0pa3y >KIHKA B MOPIBHIOBAHUX
MOBax MOKa3aB, IO iX MOXHAa KJIacu(iKyBaTH 3a TpboMa (POopMaIbHO-CEMaHTUYHUMHU
rpynamu:

1. xapakrep, Hamp.: der Feger ‘eepriiina, aBaHTIOpHa [Monona] xiHka’, die
Zankteufelin ‘ceapiuBa xinka’, ¢ges, 3mist;

2. 30BHIIIHICTh, Hamp.: die Sahneschnitte ‘nyxe npuBabmuBa >xiHka’, die
Dampfwalze ‘ToBcTa *iHKA’, KiIsUQ, NUCAHKA;

3. moBeiHKa, AISUTBHICTD 1 collianbHui cTaryc, Hamp.: die Sirene ‘crokyciuBa
xinka’, der Hosenanhaber ‘mrogmHa, sika JOMIHYE€ B POMaHTHYHHUX CTOCYHKax’', ca-
Muys, naea.

VY mporieci aHanizy OpakTHYHOTO Marepiany OyJi0 BCTAaHOBIIEHO, IO 32 KUIbKIC-
HUMU MapaMeTpaMu PO3MOALT MeTaQop Ha CEeMaHTHYHI TPYNHU B HIMEIBbKIN Ta yKpa-
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THCBKIM MOBax Mmaibke 30iraeTbcs. B 000X MoBax mepeBakatoTh MeTadopH Ha MO3HA-
YEHHS XapakTepy, Apyre Micle mocigarTs MeTadopy Ha MO3HAYEHHS 30BHINTHOCTI, 1
OCTaHHIO TMO3UIII0 3aliiMal0Th MeTaOpH Ha MO3HAYECHHS MOBEAIHKH, TISIBHOCTI 200
couianpHOro cratycy kiHku. [llogo sxicHOro HamoBHEHHS 3a3HaYeHUX (HOpPMaTbHO-
CEMaHTUYHUX TPYII, TO CJiJl 3aHAYUTH, 10 OAHI ¥ T1 cami MeTa(bopH MOXKYTh CHpI/II/I—
MaTHucs abo 1 IHTEPIIPETYBATHCS TIO -pi3HOMY B Pi3HUX KyJIbTypHIX 1 HaBiTh COIliaJTb-
HUX KOHTEKCTaX, OCKUTBKH MEeTaQOpH IPYHTYIOTHCS Ha CIIUTBHOMY KYJBTYpPHOMY JI0-
CBiJll, CHMBOJIaX 1 I[IHHOCTAX, IO MOJUISIOTHCS B CyCHUIBCTBI, HAmp.: Y HIMELbKii
moBi die Perle o3nauae comianbHuil CTATyC KIHKH, TOJI SIK B YKPaiHCHKIli MOBHU nep-
JIUHA OTIUCY€E 30BHIIIHICTb.

VY NopiBHAJILHOMY aHai31 BUSIBIECHO, 110 Y HIMEIbKIH MOBI MEpeBaXaloTh Me-
TaopH 3 HETaTUBHOIO KOHOTAIIIE€I0 (3yMOBJIEHO KOTHITUBHOIO CXMJIBHICTIO 110 (hiKca-
I1i 3arpo3TUBUX a00 MECTPYKTUBHUX O3HAK); B YKPATHCHKIM MOB1 JOMIHYIOTh METa-
¢dbopu 3 MO3UTUBHOIO KOHOTAIIE€I0, IO BiI0Opakae JMiTepaTypHy TPAAUIIIIO ieami3arii
KIHOYOTO 00pasy.

Otxe, MeTadopa BUCTyNIA€ BAXJIMBUM 3aCO00M BIITBOPEHHS, 1HTEpHpeTauii Ta
TpaHCIALIl FeHIepHUX KOHIIENTIB y MiKKYIbTYpHOMY BUMipi. [i ananis cripuse rau6-
IOMY PO3YMIHHIO HE JIMIIE MOBHOI, ajle i KyJbTYpHOI CIELU(IKH T'€HIEPHUX CTe-
PEOTHIIIB.

JITEPATYPA

1. Lakoff, G., Johnson, M. (2021). Leben in Metaphern: Konstruktion und Gebrauch von
Sprachbildern. 10. Aufl. Heidelberg: Carl-Auer-Systeme-Verlag.
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CUHOHIMHU HOMIHATUBHOI'O ITOJIA KOHLEITY «TOD»

deHOMEH CHHOHIMIT 3aiiMae 0COOJIMBE MOJIOKEHHS B OMUCI JIEKCUYHOTO CKJIATY
MOBH, OCKIJIbKA CHHOHIMIYHI 3B’SI3KM MIXK JIEKCEMAaMH CIyTYIOTb OYEBUIAHUM CBiJ-
YEHHSM 11 CUCTEMHOI BIIOPSIAKOBAHOCTI, & CHHOHIMIYHI NapaJurMUA MOXKYTh OyTH 1H-
TEPIPETOBAHI SIK MIKPOCHUCTEMHU.

Komno nurtanp, moB’s3aHUX 13 CHHOHIMIEO, OYJI0 TIPEIMETOM JTOCIIIPKEHHs Oara-
ThOX BH3HAYHHMX MOBO3HABIIIB, cepell Akux, 30kpema, M. I1. Kouepran, T. O. Mu3uH,
H. ®. ITamkoBchKa.

MeTor0 1IBOT0 JAOCIIKEHHS € JeKCUKOorpadidHUA aHaji3 CHHOHIMIB, IO perpe-
3eHTYI0Th KOoHIlenT [TOD. Jlns mocsrHeHHS 1i€i MEeTH mependadaeTbes: MOCTIIUTH
CHHOHIMM KJIIOUOBOro ciioBa koHuenty [0OD, chopmyBaTh CHHOHIMIYHI psiau Ta
KJ1acu(iKyBaTy iX Ha OCHOBI aHaJII3y BIJIMOBIAHMX MOBHUX OJUHUIIb. Y POOOTI BUKO-
PUCTAaHO KOMIIOHEHTHHUH 1 AeIHILIIHII aHaTi31.

[IpenMeToM MOCTIKEHHS € CHHOHIMIS SIK JIIHTBICTUYHE SIBHIIE, 30KpemMa ii mpo-
SIB 'y HIMEIIbKiil MOBI mij] yac penpeseHTarii konmenty TOD. O6’exkToM nociimKeHHs
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€ JIEKCUYH1 OJUHUII HIMEI[bKOT MOBH, 1[0 BUKOPUCTOBYIOTHCS IS TO3HAYCHHSI IIHOTO
KOHIICTITY.

Ha ocHOBI aHami3y CIOBHMKIB CHHOHIMIB, C€peJl JICKCHYHUX OJWHUIIb, IO TI0-
3Ha4yaioTh KoHuent 1OD, BHOKpeMITIOIOThCS TPU OCHOBHI Ipymu: igeorpadiyti, CTH-
JICTUYHI Ta KOHTEKCTYaJIbHI.

CMuCTIOB1 BIAMIHHOCTI € BU3HAYAJIBHOIO PUCOIO 171eorpaiuHuX CHMHOHIMIB, SKi
BKa3ylOTh Ha Pi3HUH CTYINiHb BUPAXXECHHS MEBHOI O3HAKW a00 MalOTh YHIKAJIbHY Ce-
MaHTHKY. [[i CHHOHIMU YTBOPIOIOTH CHCTEMHI BifHOMIEHHS B MOBi (Mu3uH, 2020).

Cepen ineorpadgiuanx cuHOHIMIB KoHIIeNTY TOD MOXHa BUIUIATH TaKi:

e Massensterben (macoBa 3aru0enn), Ha BiAMIHY Bij 3arajJpbHOro moHsTTs 10d
(cMepTh), BKa3ye Ha CMEPTh BEIMKOI KIJIBKOCTI ICTOT OJJHOYACHO, YaCTO B ME)KaX IEB-
HOT MOMYJIAIT, BUTY a00 €KOCUCTEMU Ha 3HAYHIN TEpUTOPII.

e Lebensende (kiHenp XuTTsI) QOKYCYEThCS HA 3aBEPIIALHOMY €Talli 1HIUBI-
TyaJIbHOTO 1ICHYBAaHHS JIFOJIMHHU, M1IKPECTIOI0UH MPOLieC HAOIMKEHHS 10 CMEPTI.

e Todesfall (Bunamox cmepTi) BUKOPUCTOBYETBCS ISl TIO3HAYCHHS OKPEMOTO,
KOHKPETHOTO BHUIAJKy 4YM€ich cMepTi. Lle crmoBo miikpecitoe oMMHUYHICTD MO/ii, Ha
BiMiHY BiJ MacoBoi 3aruberni (Massensterben).

e Aussterben (BuMupaHHs) ONMKCY€E MOBHE 3HUKHEHHS MIEBHOTO BHY a00 TpyIu
OpraHi3MmiB 3 IJIAaHETH.

Cepen npoaHani30BaHUX CUHOHIMIB KOHLIETITY «CMEPTHY» BUILISIOTh:

e OIMHHULI BUCOKOTO CTHIIIO, Kl XapaKT€PU3YEThCSA YPOUUCTICTIO TA YAaCTO BU-
KOPUCTOBYETHCS K eBdemizmu. Jlo miei rpynu HanexxaTh Taki cioBa sik das Ableben,
Abschied, Hingang, Verscheiden, Abscheiden, der ewige Schlaf, Heimgang,
Hinscheiden, a takox noetuuni ¢popmu Erblassen, Erbleichen.

e OIUHUII 3HWKEHO-PO3MOBHOTO CTHIIIO, SIKMI OXOIUIIOE CHHOHIMH 3 TPyOUM
a0o Bysprapaum 3adapsiennsam: Abkratzen, Krepieren, Verrecken, Abgang.

OTxe, CTUIICTUYHI CHHOHIMH IO KOHIIETITY «CMEPTh)» BapIIOIOTHCA 3aJI€KHO Bl
(hopManbHOCTI CUTYaIli]l CIIIJIKYBaHHS Ta 0aaHOTO €MOILIITHOTO BIUIUBY.

CoBHHMKOBI JiaHl 10JI0 iAeorpadiuHuX Ta CTHJIICTUYHUX CHUHOHIMIB OYyJH J0-
MOBHEHI KOHTEKCTYaJbHUMU CHHOHIMaMHu 3 JiitepaTypHux TBopiB XX Ta XXI cro-
JITh.

VY HIMEIIbKOMOBHOMY JIIHTBICTUMHOMY CEPEAOBHILI KOHTEKCTyalbHUMHU CHUHO-
HiMamu 1o ciosa 1OD e

o kiHenw: «Aber selbst sein Tod war Weltanschauung ... er verpflichtet uns, bis
zum letzten Mann zu kdimpfen, um dieses schreckliche Ende nicht an uns selbst zu
erlebeny (Konsalik, 1978);

e wmormna: «Sie gleichen einander wie Haus und Grab, wie Leben und Tod»
(Ganghofer, 1915);,

e ceHc XKUTTs: «Mir wird immer unklarer, ob der Sinn des Lebens wirklich der
Tod ist, oder ob wir Menschen die ungeheuerste Versiindigung am Leben begehen,
wenn wir so sinnlos sterbeny (Koppen, 1930);

o nonsi: «Das einzige Schicksal, das ich anerkenne, ist der Tod!» (Konsalik,
1979);
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e crina: «Die Wand war der eine Tod, die Verfolger waren der anderey (Thiirk,
1966);

o niepecininyBaui: «Die Wand war der eine Tod, die Verfolger waren der
anderey (Thiirk, 1966);

o nap boxwii: «Der Tod ist sicher auch eine Gabe Gottesy (Remarque, 1956);

e BXija 110 BiuHOTO XUTTA: «Der Tod ist der Eingang zum ewigen Lebeny (Re-
marque, 1956).

OTxe, MpPOBEACHE JOCITIKEHHS BHUSBHIO CKIAIHY Ta PO3TAIYKEHY CHCTEMY
CMHOHIMIYHUX 3B’sI3KiB HaBKoJI0 KoHIEeNTy 1OD y HiMenpKiii MOBI, 110 BioOpaxkae
HE JIMIIE Pi3HI CEMaHTHYHI HIOAHCH, ajle ¥ CTHJIICTUYHI Ta KOHTEKCTyallbHI 0CO0-
JUBOCTI BXXMBAHHA. Y pPE3yJIbTaTl 3aCTOCYBaHHS KOMIIOHEHTHOrO Ta Je(IHILIIHOrOo
aHaJ131B CJIOBHUKOBHX CTaTel OyJi0 BUSBJICHO Ta KJIacU(pIKOBAaHO TPYU OCHOBHI I'PYIH
CHUHOHIMIB JI0 JIGKCEMHU «CMEpTh»: ileorpadivni, CTHIICTHYHI Ta KOHTEKCTYaJlbHI.
KinbkicHuii aHani3 JOCHIKEHOTO JISKCHYHOTO MaTepially BHUSIBUB IepeBary CTHIIIC-
TUYHUX CHUHOHIMIB cepel 3aco0iB BupaxeHHs koHuenrty [OD. HatomicTs, HaliMeH-
Iy KUIBKICTh CTAHOBJIATH 17eorpadidHi CHAHOHIMH.
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Joiuux Oxcana, kano. Qinon. Hayx, OoyeHm,

T'onoexo Ipuna, 3006ysauxka OC «Mazicmpy,
[Ipukapnarcbkuii HallloHATBHUHN yHIBepcuTeT iM. B. Ctedanuka,
M. IBaHO-DpaHKIBCHK, YKpaiHa

IMIVITIKATYPHU Y KIHEMATOI'PA®IYHOMY JUCKYPCI
(ma matepiaui ¢piibmy «Fight Club» (1999))

VY kinematorpadiunomy auckypci «Fight Cluby» (1999) pexucepa Jlesina Din-
yepa MOBa CTa€ HE MPOCTO IHCTPYMEHTOM KOMYHIKAIlli, a CepeOBUIIEM MJisi TJINOO-
KO1 JIHTBICTUYHOI TpaHcdopmarlii ocoducrocti. ianoru mix Onosigaduem 1 Taitne-
poMm J[lepieHOM pO3rOpTalOThCsl B MEKax MOCTIHHOI TpH 3HAYEHb: SK E€CTETUYHO
BIIOPSAKOBAHUI Xao0C, /1€ KO>KHA PEIlIiKa — 1€ aKT JEKOHCTPYKIUIi cy0’ €KTHOCTI, pyH-
Halli TpaJuUIAHUX KOHLEMNTIB Ta BUKJIHMK PaliOHAIBHOMY. A IMIUTIKaTypH, L0 iX
MPOHU3YIOTh, HE JIUIIE HAMTOBHIOIOTH PO3MOBHU JIBO3HAYHICTIO, ajie ¥ CIYTYIOTh 1HCT-
PYMEHTOM MEPETBOPEHHS BHYTPIIIHBOTO 4 Ha CLEHY ApaMaTHYHOI B3a€EMOJII MK
roJ0CaMHu, 1110 MPETEHAYIOTh Ha BIaIy.

VY KIIOYOBHX CLEHax (UIbMY IMIUTIKATYpU BUSBISIOTHCS HE TIIBKH B MeEXKax
3BUYHUX MOBHHMX KOHCTPYKIIIi, a i BUCTYMAIOTh K CAMOCTINHI PyIIIii 3MiH y TICUX1Y-
HIA CTPYKTypl mnepcoHaxiB. OJuH 13 HaWSICKpaBIIIUX MOMEHTIB — KOH(POHTAIis
Omnogigava 3 Taitnepom, y sKiii Meka MIX HUMHU OCTaTOYHO PO3UMHSIETHCS. Y i
crieHl BUOY/IOBY€ThCSI OaraTopiBHEBHM JTUCKYpC, J€ CJIOBa CTAlOTh BIJUTYHHSM BHYT-
pilmHBOrO mcuxiyHoro posmnamy. Makcumu I'. I1. ['paiica — KinmbKOCTi, SIKOCTI, pelie-
BaHTHOCTI Ta CIIOCO0Y — HE MPOCTO MOPYLIYIOTHCS: BOHM METOAUYHO JEMOHTYIOTHCS,
CTBOPIOIOYM IMIUTIKATYpU Ta CTAlOUM CHUMBOJIIUYHUMH <«OKEPTBAMMU» JIHTBICTUYHOL
aHapxii, sikoro Taiinep 3apaxae HapaTHB.

30kpemMa MOMEHT, kKo OToBila4 HAMAraeThCsl BU3HAYUTH MPUPOIY CBOTO CIILJI-
kyBanHs 3 Taiinepom: «You're a projection? A personality disorder? A psychogenic
fugue state?» 1 oTpumye BiANOBIAL: «Fuck that. You re my hallucination» MiCTUTb y
co01 CKJIaJIHY IMIUTIKATypy, [0 BUBOJUTH HA MOBEPXHIO KPU3Y CaMOCBIIOMOCTI. Po3-
MOBa HE JIMIIE MOPYILIYE MAKCUMY SKOCTi, @ 1 CTaBUTh IiJI CYMHIB camy HPHUPOLY
cy0’€KTHOCTI: XTO HACIIpaBJl € HOCIEM BJIaJU B 1ii KomyHikamii? Permmika « You 're
my hallucination» GyHKIIIOHYE SIK J11aJIOTOBa IMILTIKATypa, 1110 IEPEBEPTAE OUIKYBaHY
TUHAMIKY Cy0’€KT-00’€KT. 3a CBOEIO CYTTIO — I1€ aKT CUMBOJIIYHOI 1HBEPCIi BIIaju, Ae
MPOEKITIST TIOYMHAE JUKTYBAaTH YMOBU PEATBHOCTI, @ MOPOJKEHE MPUBIACHIOE TOTO,
XTO WOTO MOPO/INB.

VY teopii nmparmaruku (Davis, 1991, 1998; Grice, 1975, 1981) ueii miamor € Oiuc-
Ky4YUM 3pa3KOM MOBHOTO aKkTy, L0 pyHHY€ CTaOUIBHICTh pedepeHIlii, 3aHyprooun
peluItieHTa B MPOCTIP CeMIOTHYHOTO mapaaokcy. Hampuxnaa, dpaza Omnosimaua
«I was here first» — 11e aKT CaMOCTBEPJIPKEHHsI, CITpo0a amnentoBaTH 10 0a30B0Oi JIOT1KU
XPOHOJIOTIYHOTO 4, 10 aBTOPCTBA BJIACHOI TUIECHOCTI. IMIUTIIUTHO BIH CTBEPIXKYE:
AKIIO 51 3’SIBUBCS MEPIIMM, TO Maro OljIbIlIe MMpaB Ha TUIECHY CyO’€KTHICTb, ane Tai-
Jiep y BIJNOBIAb CTaBUTh PUTOpHYHE 3anuTaHHs « Who's done more with it?», sxe
peanizye IMILUTIKaTypy, 110 anejoe He JI0 Yacy, a 10 epextuBHoCTi. CIIOBO «morey He
KOHKpeTu3yeTbes: Ounbine woro? Jlin? Jlocsruens? TpaBm? V mii HEBH3HAYEHOCTI
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HApOJ/KYEThCS MOTYXKHA IMIUTIKATypa, SIKa HE JIMIIE CTAaBUTh MiJ CYMHIB €(peKTHUB-
HicTh cy0’ekta (OmnoBijaya), a i pikcye BTpaTy HUM IIpaBa HAa aBTOHOMIIO Ta CTaBUTh
miJ CyMHIB caMme icHyBaHHA (ikcoBaHOI ocoOucTocTi. Tainep TyT — MOBHHI Tepo-
puCT, cyOJiMallisi HECBIIOMOTO, ITI0 31HCHIOE BepOalbHy €KCIaHCi0, HaB sI3y€ Bilac-
HUM IUCKYPC, IEPETBOPIOIOYH T'OJIOBHOTO Ireposi Ha (JOHOBY TiHb.

Buxopuctanns moBaux makcum . I1. I'paiica B «Fight Cluby» naOyBae BUHAT-
KOBOT (DYHKIIIOHAJIHOCTI, aJ[’Ke KOKHE MOPYIICHHS CTBOPIOE TTUOMINI PIBEHB 1HTEP-
nperarii. 3o0kpema B ciioBax « You couldn’t even figure this out. It’s been staring you
in the face for months» BIICYTHS YITKICTh MOSCHEHHs, NIpoTe Talijep HAroJjourye He
TUIBKM Ha 1HTEJNEKTyallbHIM HecrpomoskHOcTi OmnoBifada, a i HA TOMYy, IO 1CTHHA
30BCIM He npuxoBaHa. BoHa «staring in the face», T00TO rinepoueBuana. HatomicTsb
INPUCYTHS TpHUBajla Hampyra, 1[0 BUMara€ BiJl Ieposi CaMOCTIHHOTO pPO3rajyBaHHS
IpaBJy, sKa MPUXOBaHa 3a Horo ciinoTor. Lle nopymeHHs MaKCUMH PeIeBaHTHOCTI
Ta KUIBKOCT1 aKTUBYE MEXaHI13M PETPOCIIEKTUBHOT IMIUTIKATYpH, aJ[Ke TIIs1a4 Pa3oM 3
OnoBifauem 3MyIIEHUHN NEPErVISHYTH YBECh NONEPEAHIN (pparMeHT HapaTuBy, YCBI-
JOMMBIIH, 1110 1ICTUHA OyJia MPUCYTHS 3aBXKJU. SIKII0 'k BOHA OyJia HACTUIBKY SIBHOIO,
TO MOBYAHHS TOJIOBHOTO Teposi HE MMPOCTO HE3HAHHS, a came BUTICHEHH:. ToMy mMoBa
B LIbOMY BHUIIAJIKy CTa€ HE 3aCOOOM Mi3HAHHS, a I3€pKaJIOM MICUXIYHOTO 3allepEUCHHS.
Immutikatypa BukpuBae (pyHIaMEHTANIbHY HEBIAMOBIIHICTh MK PEAJIBHICTIO 1 CIIPHIA-
HATTAM. Taka cTparerisi CTBOpIO€ €(EeKT KOTHITUBHOTO IIOKY: MOMEHT, KOJHM CEHC
BIJTKPHBAETHCS Y CBOEMY IPOTECKHOMY BHIJISA/Il, BUMAratouu Bij ajipecara mepeocMuc-
JUTU BCI MOMEPEAH] IMIUTIKATypH, 10 NMEPETBOPUIIMCH B CKacoBaHi, 1 moOyayBaTH
HOBY CaMOCBIJIOMICTh Ha yJIaMKax CTapoi.

OmnoBigad HamMara€TbCs 3pO3YMITH, 110 BimOyBaetThes: «This is all ... it’s not
possible. Tyler ... it’s a joke, right?», i y 1ili MUTI MOBJICHHS CTa€ 3aCOOOM HeE TPOC-
TO BUPAXEHHS CIIAHTEIIMYEHHS YU MOJUBY, a pedieKkcii HaJ HEMOXKIIMBICTIO yTpUMa-
TH CBOE A B paMKax 3BUYHUX Kateropii. Komm x BiH moBTOproe im’st Taiinepa, 11e
BUKOHY€ (DYHKI[i}O JIIHTBICTUYHOI MpUB’s3KM 10 ¢irypu, aky OnoBigad Iie Hama-
ra€ThCsl OCMUCINTH SIK 30BHIIIHIO. [TpoTe 1 cami muTaHHs, 1 MOBTOPH — MPOSIB MOBHO-
ro posnanay. Peruiika HacMueHa €K3UCTEHIIITHOIO IMILTIKATypOIO: CKa)K MEHI, 10 e
Hernpas/a, 00 1HakKie MO€e A 3HUKHE. IMIITIKaTypa [bOro 3aluTaHHs HE € 3BEPHEHHSM
no Taiinepa 3a po3’ACHEHHSM, a BIJYAMAyIIHOIO CHpOOOI0 HE BTPATUTH KOHTPOJIb
HaJl CBOEIO 1ICHTUYHICTIO, 1110 BXKE TPIIUTH 1Mo mBax. Llel kpuk — cpoba peadisita-
11i Yepe3 3BEpHEHHS JO MOBHOTO KOHTPAKTY, aJlKe JI1ajior — 11€ CHlJIbHA rpa, siKa me-
penbauvae nBox ydacHuKiB. Asne Tainep Bxke He mapTHep y Tpi. BiacyTHICTH mosic-
HEHHS CTa€ BUPIMIAIHPHUM MOMEHTOM, KOJU MOBA 3YIMUHSETHCS, a CAMOCBIIOMICTh
po3nanaeThes. IMmtikaTypa BiAnoBial (IKoi He Oy/e) nossrae B ToMmy, 1o Omnosijgada
O1JIbLIIE HE ICHY€E SIK ABTOHOMHOI OJIMHUII.

KyneMminamis ciienn, To00T0 (hisuune 3HenpuToMHeHHs OroBifaya, € HE JIUIIE
JpaMaTypridyHuM KPOKOM CIICHAPII0, & i CUMBOJIIYHUM KECTOM, KIHIICBOIO TIJIECHOIO
iMITIKaTypOI0 — Kpax MOBHOTO Ta NCHXOJIOTiUHOTO cyBepeHitery. Moro Tino manae,
00 MOBa B)K€ HE HAJIECKUTh HOMY; BOHA cTajia 3HapsaasM Taiinepa, BepOaJbHUM Me-
XaHI13MOM JIECTPYKIIIi MUHYJIOTO Cy0’€KTa.
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Orxe, imrutikatrypa B «Fight Club» BukoHy€e posib HE JiHile MparMaTUYHOro 1HCT-
PYMEHTY KOMYHIKaIlii, a i 3aco0y CeMIOTHYHOT0 BUOYXY, III0 pO3pUBAE MOBHI 1 0CO-
oucTicHi Mexi. Ii ctpaTeriude nopyeHHs koonepatusHoro npuniuny I. I1. I'paiica
BIJIKpHBAE MPOCTIP MOBHOI I'pH, 7€ Cy0’ €KT y>Ke He € CTaOlIbHOI0 OAMHHUIICIO, a (par-
MEHTOBAHOIO YaCTHHOIO TUCKYpCy. Y po3iiermieHoMy MoBieHHI OnoBigaua i Taiine-
pa IMIUTIKaTypa CIyrye I3epKajoM IMCHUXIYHOTO Kpaxy, /A€ MiJKa3Ku, HATSIKU Ta Bij-
XHUJICHHS BiJl IPSIMOTO 3HAUEHHS HE MPUXOBYIOTh ICTUHY, a HAaBMAKH €KCIOHYIOTH ii
K BIZCYTHICTB IIEHTPY Ta MHO>KMHHICTb TOJIOCIB Y €1MHIN nicuximi. Yepes iMIuTikary-
py (imbM peanizye MOAeTh PO3MUTOTO, PO3IBOEHOTO, MOBIIEHHEBO-KOH(IIIKTHOTO
cy0’ekTa. | came TOMy KOXKHA PO3MOBa CTa€ aKTOM HE KOMYHIKallii, a JeKOHCTPYK-
1117 — 3pyIIeHHIM y 61K MOBHO1 0€30/H1, Ji¢ A pO3UMHAETHCS B PE30HAHCI CKa3aHOTO i
HECKa3aHoro.
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MLIITAPHI META®OPH B IHABI'YPAIIIMHINA TPOMOBI
JAOHAJIBJIA TPAMIIA 2025 POKY

XyA0xkKH1 3ac00U BIAITPalOTh BaXJIUBY pOJb HE TUIBKH B JIITEpATypl, a U y Moii-
TUYHUX TPOoMOBax. OCOOIMBO BaXIMBUM Ta HAWOUIBII MOMYJISIPHUM XYA0KHIM 3aCO-
O0M BBaXKaeThCsl MeTadopa.

BaxnuBuMm € Te, SIK CIIOBHUKH PO3TISAAIOTh MOHATTA «MeTadopay. Cambridge
dictionary mojae Take Bu3HaueHHs: «Metadopa — BUpas, 10 YaCTO 3yCTPIUAETHCS B
JiTEpaTypi, KU ONMUCYE JTIOAUHY a00 00’€KT, MOCUJIAIOYUCH Ha IIOCh, 110, SIK BBa-
KAETHCS, MAE€ CXOXK1 XapaKTEPUCTUKH 3 €0 JIIOAUHOIO abo 00’exktom» (Metaphor.
Cambridge Dictionary).

Metadoporo, y HIMpOKOMY pO3yMiHHI, HA3MBaIOTh BXKUBAHHS CJIIB y MEpPEeHOC-
HOMY 3HaueHHi. | 3aramom, el CTWIICTMYHHMM 3aci0 JoroMarae CTBOPHOBAaTH HOBI
3HaueHHd. Mertadopa BigoOpakae 31aTHICTh JIIOJMHUA 3HAXOAUTH CXOXICTh MK pi3-
HUMHU 00’ €KTaMU Ta MEPEHOCUTH HA3BY YU (PYHKIIIT 3 OHOTO 00’ €KTy Ha 1HIUNA. OT-
e, JIOT1YHI SBUIIA PYWHYIOTHCS, IT0O CTBOPUTH 1HIIII.

VY niHrBiCcTHIN ICHY€E OaraTo pi3HOMaHITHUX TEOPiM Ta MIAXOAIB 1010 Kiacudi-
karii meradop. [Ipornonyemo 3ocepeautucsa came Ha kiacudikamii JI. OguHenbkoi

68



«AKMyanvHi NUMAHHA UEYEHHS 2EPMAHCOKUX, POMAHCLKUX | CI08 AHCLKUX MO8
i nimepamyp ma memoouxu uKiadanus inosemuux moey (19-20 uepsus 2025 p.)

(Onunenpka, 2017, c. 45-46), ska kinacudikye metadopu BiAMOBITHO 10 IXHLOTO BH-
kopucTanHs y 3MI. BaxxiauBo poO3TisiHyTH 1[I0 THUIOJIOT1I0, OCKUJIBKM BOHA JIOTHYHA
710 TEMH MOJITHYHOTO TUCKYPCY, OCOOIMBO MOJITUYHUX TPOMOB:

1. Anmponomopgna memaghopa, sixa 6a3yeTbcs Ha chepax JIOACHKOTO JKUTTA.
Cepen ii pizHOBUIIB — comioMopdHa MeTadopa, sika BimoOpaxae CBIT 4epe3 aHAIOTii
3 COIllaIbHUMHM aCTIEKTaMHM JKUTTS, a TAKOXK MUTiTapHa MeTadopa, SiKa TPAKTy€e peab-
HICTb SIK BiliHYy, 1 iH1I1. Hanpuknan, wopiuni kongrixmu 6 eazoeux nepezosopax, 3a-
PYUHUYA NaplameHmcbKux mopeié mouwjo. ICHyI0Th TaKOX KpHUMIHAJIbHO-TIPABOBI,
peniriiHo-MioJIoriyHi, TOProBO-eKOHOMIYHI, HAYKOBO-OCBITHI MeTadopu, Merado-
pH CYCIUIBHO-€KOHOMIYHOTO YCTPOIO Ta POJAUHHOCTI.

2. Ilpupooomopghna memagpopa, mo BUHKUKAE 31 chepu npupoau. MiCTUTh 300-
MopdHi, GpitomopdHi Ta nanamadTHl miABuAM. Hanpukinan, mypromame kamepamu,
SHI30UMUCH Y NIOCBIOOMOCHII.

3. Apmegpaxmua memagopa, sika NMOXOJUTH BiJ MPEIMETIB Ta MOIISIETHCS HA
apXITeKTYpHY Ta MexaHI4Hy. Jl0 HUX HANCKUTbh. 3aKiacmu yHoamenm cmabiibHO-
cmi, posnoyamu 0y0ieHUYMBO MAUOYMHLO2O.

VY KOHTEKCTI MPOMOB BaXKJIMBO PO3TIITHYTH CaMe MOHSTTS «IOJMITUYHOTO AUCKYP-
cy». Bapro 3ayBaxkutu, 1m0 B YKpaiHCHKUX Ta 3apyO1KHHUX JTOCHIIKEHHSX HE ICHY€
€IMHOTO TMOHATTA «MOMTHYHMA auckypcy. Hampuknazn, H. Konnparenko, Bukopuc-
TOBYIOYM KOMYHIKaTHBHO-IMCKYPCUBHUM MiJX1J], BU3HAYAE MOMITUYHUA JTUCKYpC K
(dhopMy MOJITUYHOI KOMYHIKaIIl1, 1110 peali3y€eThCA Yepe3 aKTyalli3allilo MOJITHYHOTO
TEKCTY B MPOIIECI B3aEMOJIIi MK MOJITUYHUM CyO €KTOM (TIOJITUKOM, MOJITHYHOIO
CWJIOI0, BJIAJI0I0) Ta 00’ €KTOM (ayauTopiero, enekroparoMm, Bubopuem) (Konmgparen-
K0, 2007, c. 12).

BaxxnuBo BU3HAYUTH 1 METY MOJITUYHOTO TUCKYpCy. Ak GeHoMeH BiH po3rop-
TA€ThCA IS JIOCATHEHHS Ta 30epekeHHs moiituyHoi Biamu. Y mpami H. [leBuyk
«OCo0aMBOCTI MOJITUYHOTO AUCKYPCY: 3MICT, (DyHKIIII, kaHpoBe BTUIeHHs» (I1leB-
gyk, 2013, c. 266) 3HaX0AMMO TaKHM MiJIX1]l; OCHOBHOIO METOIO MparHeHHs ajpecaH-
Ta BUCJIOBUTH CBOE CIIPUMHSATTS PEAJIbHOCTI Ta MEPEKOHATH aapecariB y Horo Oe33a-
MepeyHiil mpaBUIbHOCTI. MOBeIb anestoe (pakTaMyu MUHYJIOTO, TOCTIITHO HAroioIye
Ha MaiOyTHIX MOAISIX, TOMY BHOIp CTUJIICTUYHUX 3aCO01B € TykKeE BaXIMBUM.

MarepianoM Haioi po3BIIKH 0OpaHO 1HABrypauiiny npoMoBy Jlonaneaa Tpam-
na 2025 poky (The Inaugural Address of President Donald Trump, 2025), sika € 0co6-
JIUBO MPUMITHOIO THM, 110 B1I0YBAETHCS 3MIHA KOHTEKCTY. 3a THUM, 110 CAM€ TOBOPH-
tume obpanuii [lpesuaent, crexunu He TUtbku Tpomaasau CIHIA, a i yBech CBIT.
BaxxnuBumu Oyiu Moro ciaoBa i s yKpaiHCbKUX TPOMasiH Ta MOMITHKIB. 2025 poky
Tpamn 3H0BY ouomtoe CIIIA, sik mpe3uaeHT, Ha Tl cynepewinBux BuOopiB. Kpaina
3HOBY NOJISIpU30BaHa. BiuyBaeThCsi pO3KOJ y CyCHUIBCTBI MK peciyOiKaHLISIMU Ta
JeMOKpaTaMH.

BaxxnuBoto 11 iHaBrypariiiina mpoMoBa € 1 B KOHTeKCTI Ykpainu. [lig gac mpe-
3UJIEHTChKUX J1e0aTiB, y BepecHi 2024 poky, Tpamn yxuiuBcs BiJ IpsiMOi BIAMOBIAI
Ha 3anuTaHHs, 4u B iHTepecax CIIIA mepemora Ykpainu. Jonansa Tpamn Haroso-
IIyBaB TUIBKA Ha HEOOX1JTHOCTI 3aBepIICHHSI KOHGIIKTY 3aJ1s 30€peKEHHS KUTTIB.
Bapto naramatu, mo panime Tpami migTpuMyBaB 0JIM3bK1 CTOCYHKH Y MOJTITHYHOMY
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IUIaH1 3 MyTiHUM. JJI1 HbOrO HEBAXJIMBO, XTO CaMe MEePEMOXKE Y L1 KPOBOIPOJIUTHIN
BiMiHI. JI;1s1 HhOTO BiliHA — 116 KOH(IIIKT, SKWW BUMarae HepeajlbHO 0araTo pecypcis.
I BiH X0ue mBHU/IIIE 3aKIHYUTH BIHHY TUIBKH IS TOTO, III00 HE BUYEPITyBaTH BIMCHKOBI
Ta 1HII PECYpCH.

Xoua Jlonanba Tpami He TOBOPHUTH y IbOMY KOHTEKCTI MPO JESKi pedl IpsMmo,
ajie BiH MPUXOBYE 1X y PI3HUX CTHIICTUYHUX 3ac0o0ax, ocobmuBo meradopax. I e Ta-
KOX I[IKaBUH TPEeIMET TSI TOCITI IPKESHHSI.

B inaBrypariitaiit mpomosi 2025 poxy MmimiTapHi MeTadopu TOYUHAIOTHCS 3 Ha-
crynHoi (pa3u odpanoro [Ipesunenta: «We will measure our success not only by the
battles we win but also by the wars that we end» (The Inaugural Address of President
Donald Trump, 2025), y skiii 0coOJuBY yBary BapTo 3BepHYTH Ha MeTadopy «the
wars that we endy». 3aHyprorOYHNCh Y KOHTEKCT, MOKEMO IMPOAHaIi3yBaTH 11 3 TBOX
aCINEKTIB: BHYTPIIIHBOI Ta 30BHINIHBOI MOJITUKUA. Y TEPIIOMY BUIAJKY, B TIOE€THAHHI
3 Metadoporo «the battles we winy Tpamn nepekoHye ayauTOpPitO B TOMY, IO 3MOXKE
BUPIIIUTU HE TUIBKU JPiOHI MPOOJIEMH B COIIAIbHOMY, €KOHOMIYHOMY YU TOJIITHY-
HOMY IUJIaH1, ajie 1 Outbin riaobansHOMY. Lle MoXke cTocyBaTucs 1 MUTaHHS Y KpaiHH.
Pozymiroun, mo Biaga CIIA BiJirpae He OCTaHHIO POJIb Y TOBHOMACIITAOHOMY BTO-
PrHEHHI, BIH HAroJIONIy€e Ha TOMYy, IO 3yNIMHHUTH L0 BiiiHYy. Toxl gomoMora YkpaiHi
MPUIIUHUTECS, K 1 00pa3 «3eJIeHChbKOTO-My4YEeHHKay, 1 BC1 A1l BIaau Oy1yTh CHIPSMO-
BaHI TUIbKU Ha BHYTPILIHIO MOJITHKY.

['oBopsun mpo ypsia y cBoiii mpomoBi, Tpamm BHKOpHCTOBYE MeTadopy
«weaponization»: «The vicious, violent, and unfair weaponization of the Justice
Department and our government will endy. 11s metadopa Bkasye Ha Te, IO IHCTUTY-
111i, TTOKJIMKaHI CITY>KUTHU TMPABOCYJIII0, TIEPETBOPUIUCS HATOMICTh Ha 1HCTPYMEHTH
Uit Hanlagy. B ayauTopii Metadgopa BUKIMKAE MOYYTTS HECTIPABEIIIMBOCTI 1, pa3oM 3
THUM, HAJIII0, 1110 1 1151 )KOPCTOKICTh Oy/ie 3HUIIEHA.

BaxxmBumu € ciiosa Tpamma « The immense power of the state be weaponized to
persecute political opponentsy, y sikiii Mmetadopa «weaponized» HaTskae 3HOBY Ha
cuTyarlito Ykpainu. 3BU4aiiHo, MOMITUK Harajaye rpomaasHaM mpo MoryTHicth CIIA,
0CcO0JIMBO BICHKOBY MOTYKHICTb, IKY HOTO nonepenHuk — baiiaen nepenasas Ykpai-
H1 Y BUIJIA 30poi. MokeMo MpoaHaii3yBaTH, 3 IKUM MOCUJIOM Tpamn BUMOBHB «Z0
persecute political opponentsy. JIins HbOTO 1151 BiliHa — OOpOTHOA aMmOIII MiX Jije-
pamMu 1BOX JAepxaB. BapTo HarogocuTu Ha TOMY, IO Y CBOiM 1HaBrypauiiHii mpoMo-
B1 0Opanuii [Ipe3suaeHT BiIKpUTO HE 3rajye YKpaiHy 4M pocCito, 3eIE€HCHKOro YM Iy-
TIHA — BIH TOBOPUTH PO CUTYAIII0 «MIX PAIKIBY» 1 BAKOPUCTOBYE MeTadopH.

«We will not be conquered. We will not be intimidated. We will not be broken.
And we will not fail» acolitoeTbCsI TIABKK 3 OUTBOIO Ta HECKOPEHICTIO Ha M0 OO}O.
I y miit 6uTBI HE MOXKHA TIPOTPATH, 3AATHCS UM 3/1aMmatucs. [lomiTHK Haramye mpo He-
3naMmuicTh CIIIA, sk Hamil.

«Today, Jan. 20, 2025, is Liberation Day» — ¢pa3a, sika 3HOBY BUKOPUCTOBYETh-
csl JUI TOTO, 00 miAKpinuTH 00pa3 Tpamia, ik BU3BOJIUTEIS, 10 TOTO K, Ty>KE BIICB-
HEHOTO Ta LiJecnpsMoBaHoro. Bin Haronomye Ha Tomy, 1m0 came 20 ciuHs — B JCHb
Horo iHaBrypaiiii, AMeprka HapemTi 3BUIbHUIAcS. MeTtadopa cTBOpIoe edeKT po3i-
pBaHHS KaljaHiB, HIOM paHilie kpaiHa Oyia mpuUrHoOJieHa, a B 1Iel MpeKpacHUui JIeHb
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3BUIBHUTHCS BiJ CTpakaaHb. L{g1 meTadopa — metadopa nepemoru. He Tinbku camoro
Tpamma, a CIIA, sx Hapoxy.

«S0 as we liberate our nation, we will lead it to new heights of victory and
success» — BUCIIB, y sskomy Metadopa «liberate our nationy onucye BHyTpilIHIO ITO-
JITUKY SK BIHCHKOBY KaMIIaHIIO 3a HAIIOHATLHY CBOOOY Ta TIEPEMOTY.

Omxe, metahopa € 6araTOBUMIPHUM SIBHUILIEM, K€ JOCIIKYETHCS B MEKax pi3-
HUX HAYKOBUX AHMCIMIUIIH, 30Kpema ¢inocodii, TIHIBICTUKH, TICUXOJIOTII Ta JiTepa-
Typo3HaBcTBa. He3Baxkaroun Ha JaBHIO iCTOPII0 BUBUYCHHS, MUTAHHS BU3HAYCHHS Ta
kiacudikaiii Metadopu 3aTUIIAIOTLCA JUCKYCIHHUMH. AHali3 OCHOBHHMX ITiIXOiB
70 11 TpaKTyBaHHs JI03BOJISIE TIHOIIE 3p0o3yMiTH crienndiky (yHKIIIOHYBaHHS MeETa-
(dhopuYHUX BHUPA3iB y PI3HUX MOBHHMX CTHJISAX, 30KpeMa B MOJTITHIHOMY JTUCKYPCI.

VY cBoili mpomoBsi 2025 poky Tpamit BUKOpHUCTOBY€E MiTiTapHi MeTadopy YacTi-
me, HiK y 2017 pori. OAHO3HAYHO 1€ MOB’A3aHO 31 CBITOBUMH MOJISIMH, 30KpeMa, 3
MOBHOMACIITAOHUM BTOPTHEHHSAM pocii Ha Teputopito Ykpainu. Takox Tpamm He-
OJIHOPA30BO HATOJIOIIYE MIXK PS/IKIB Ha JI0MIOMO31 YKpaiHi 31 30pO€r0 1 BUKOPUCTOBYE
MuTiTapHi MeTadop, 100 MiJICUITUTH CBOE HE3a0BOJICHHS J1sSIMU TTONIEPEIHBOI BJIA N,
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HABYAHHA TEPMIHOJIOFI}IHOi JEKCHUKHU
B ITPOLECI BUBYEHHA IPYI'OI IHOBEMHOI MOBH

[Icuxomoriydi OCHOBHM 3aCBOECHHS 1HIIIOMOBHOI MOBJIEHHEBOI IISUIBHOCT] BUIILJIE-
HI BITYM3HSHUMU BUYCHUMHU B 00jacTi mcuxosiorii 1 ¢iziosorii. BoHu po3risgaroTh
MOBY 1 MOBJICHHSI KPi3b IPU3MY MOBJICHHEBOI JISTIBHOCTI JIIOJJUHU, TOPKAIOUUCH 0CO0-
JMBOCTEN MCUXIYHUX TMPOIECIB CHIIKYBaHHA. Y MPOIIECI CHUIIKYBaHHS OCHOBHUM 3a-
coOoM nepenayi iHpopMalii € TeKCT. MOBHUN MOTIK OXOIUIIOE TaKi MCUXIYHI MpoIe-
CU SIK TaM’siTh, MHUCJICHHS, eMmolli. Tak, Hampukiaa, y MO3KY JIIOAUHU ICHYE JBi
nporpamu nepepodku iHdopmariii: oOpaszHa 1 parioHaibHa. Y MPOIECI MOBICHHEBOT
JISUTBHOCTI Ll MPOTPaMH B3a€MOAIIOTh, MOPOKYIOTh TEKCT. MOkHA 3pOOUTH BUCHO-
BOK, 1110 MOBOTBOPEHHS CIIB 1 (pa3 30epiraeTbcs B MaM sTI 1 MOPOKYE SIK HAOUHHIMA
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o0pa3 cyioBa, TaK 1 3MICT BUCJIOBY B I1ijioMy. CTae 3p03yMuInM, 1110 CJIOBO 1 Horo dop-
Ma He ICHYIOTh cami cO00I0, a Y B3a€EMOJII 3 1HTEJICKTyaJJbHUM YMHHHKOM. AHai3
MICUXOJIIHTBICTUYHUX XapaKTePUCTUK MOBHOI il € yHIBEpCAJIbHHUM SIK ISl PIAHUX,
Tak 1 JJIs HepiAHUX MOB. BiH /103BOJIsIE BUBHAYUTH POJIb 1 Miciie popM ciiB Ta MOB-
HUX KOHCTPYKIIH MiJ 4yac MOPOKEHHS ¥ CIpuiHATTS TekcTy. Chif 3a3Ha4UTH, 110
CHPUMUHATTS 1 MOBOTBOPEHHS Ha PIIHIN 1 1HO3EMHI MOBaX Ma€ psAJl 0COOIMBOCTEI:

— CIPUUHATTS 1 MOPOKEHHSI MOBU 3aCHOBAaHE Ha MEPBUHHOMY CHUHTE31, aHami31
1 BTOpUHHOMY CHHTE31;

— MOBOTBOPEHHS OpI€EHTOBaHE Ha (PLIOJOTTYHUN OCBIJ CTYIEHTIB Ha MaTepial
PIIHOT MOBH ITiJ1 BIUTMBOM 1HTEep(EpeHIlii, caMi TOI0 HE MOMIYar0yu;

— 1HTep(depeHIliss BUABISIETHCS B CYIIEPEUHOCTI MK YHIBEPCAIBHUM 1 crieriudiy-
HUM, MK CXOXICTIO 1 BIAMIHHICTIO. Lle TpU3BOAUTE 10 MOPYIIEHHS 3B’S3KIB MIXK
OJIMHUIIMU MOBU. HeratuBHuil pe3ynbTaT iHTepQEepeHIlii BUSBISETHCS HA CTall camo-
KOHTPOJIIO.

BiamiHHOCTI Mi’)K MOBOTBOPEHHSIM Ha PiJiHIM 1 HEPIJHINA MOBAX IMOJSTaE B TOMY,
0 CHCTEMa PIJIHOI MOBHU 3aCBOIOETHCSI HECBIJIOMO, a HEpiAHOI — cBijoMO. OCHOBY
MOBHHMX [IIi Ha HEpPIAHIA MOBI CKJajJa€, Ha HaIl MOTJAJ, YHIBepcajlbHa CHUCTEMa
B. /1. Apakina, B sIKiif BiH BUJIUISIE IEPBUHHE HACITyBaHHS, CIIPUMHATTS 1 BIATBOPEHHS
LIJIOTO CETMEHTA MOBU. Y CTPYKTYpP1 HAC/11yBaHHS MOKHA BUJLIUTH 4 €IEMEHTH:

— MOTOpPHE CHPUSIHHS, SIKE€ CYIPOBOKYE OY/Ib-SKE CIIPUUHSTTS,

— €MOIIlilHe CIIBIEPEKUBAHHS;

— CHIPUAHATTS 3rou / HE3TO/IH;

— 00pa3 11t HaCiAyBaHHS.

TepmiHoNOTIYHA JIGKCUKA YTBOPIOE TIEBHUM TIIIaCT MOBU. HaBuaHHS Te€pMiHOJIO-
T1YHOI JICKCUKH CTYJICHTIB IT1Jl YaC BUBYECHHSI JPYTroi 1HO3EMHOI MOBH 3aBXKIH ITiJIIO-
PSIKOBAaHE HE OJIHIM, a TBOM HACTAaHOBAM;

a) BUKJaJa4 1HO3E€MHOi MOBU MOBHUHEH BOJIOJITH TEPMIHOJOTIYHOIO JIEKCUKOIO
TaK, 00 BUKOPUCTOBYBATH i1 y BCIX BHJaX MOBJICHHEBOI JISJILHOCTI (UUTAHHS, TO-
BOPIHHS, ay/1IFOBaHHS, TTMUCHMO);

0) BUKJIaJa4 NOBUHEH HABYUTHU CTYACHTIB ONAHOBYBATU TEPMIHOJIOTIYHY JIEKCH-
Ky TaK, 100 B Ha4aJIbHOMYy IPOLECI peanizyBajiocsi OCOOMCTICHO-OPIEHTOBAHE Ha-
BUYAHHS IIHOTO aCIIEKTY CJIOBHUKOBOTO CKJIAAy APYTroi iHO36MHOI MOBH.

Ilepmia HacTaHOBa BHM3HAYa€ piBEHb MOBHOI KOMIIETEHIIIT BUKJIaa4a 1HO3eMHOL
MoBH. J[pyra Bu3Havae piBeHb MpodeciiftHol NisUTbHOCTI BUKIaa4ya 1HO3€MHOI MOBH.

PoGoTa Haz CJIOBHMKOBHUM CKJIaJ0M APYTroi IHO3EMHOI MOBH, MOIITYK palliOHAIb-
HUX TUIAX1B 1 3ac001B #oro HakomuueHHs y 3BO BXoaaTh 10 3MICTY MATOTOBKH CTY-
JICHTIB 3 JIPyroi 1H0O3€MHOT MOBH.

JIB1 Ha3BaH1 HACTAHOBW HABUAHHS CTYJCHTIB HA MIPAKTHUI[l 3HANIYTH CBOIO peai-
3aI1it0 B MOBHIN JISTTLHOCTI BUKJIaJa4ya Ha 3aHATTAX 13 PYTroi iIHO36MHOI MOBH.

MoBHa NisUTBHICTH BHKJAJada JPYroi 1HO3EMHOI MOBH BIJPI3HSAETHCA CBOIM
IIPEMETOM BiJI MOBHOI JIISUIBHOCTI Tijfia, IEpeKIIaiadya Ta BiJi MOBHOI JISJIBHOCTI HO-
cisi MOBU. BiIMIHHICTh CTOCY€THCSI HE CTIJIBKU PIBHS BOJIOJIIHHSA MOBOIO, CKUIBKH TO-
Ka3HUKIB 00CSITY MOBHOI KOMITETEHIII1, 1O 3MICTY SIKOi BXOJUTh (DLJIOJOTIYHUN JTIOCB1
1 3HaHHA ¢axiBis. J[o Takux PEeHOMEHIB HAIEXKHUTH 1 0OCAT CIOBHUKOBOTO 3aIacy BU-
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KJ1ajiaya, 1 BMIHHS ¥ HABUYKH MOBJICHHEBOI JISJILHOCTI, 1 BUPOOHMIITBO, 1 BUKOPHC-
TaHHS CTHJIICTUYHO MapKOBAHOT JIEKCUKH B MOBI. [IeBHUIT 00cAT CTOBHUKOBOIO 3ara-
Cy 1 BMIHHA BHKOPHCTOBYBAaTH CJIOBAa MOBOYTBOPEHHS BUKJIajmad mepemac y dopmi
3HAaHb, YMIHb 1 HABUYOK CBOIM CTYJICHTaM.

[TpupoaHo, 1Mo poboTa 3 TEPMIHOJIOTIYHOIO JIEKCUKOIO MA€ 3arajibHi 1 cerudiy-
Hl pUCH, TOJIaI0UUCh y TIPEMET AIsUTbHOCTI BUKJIa1avya-crenianicta. Crnemnudika mpe-
AMeTa JisSUIbHOCTI BUKJIaAa4da-(haxiBId 3yMOBIeHa Oy/I0BOI HAaBYAIBLHOTO IMPOILIECY 1
Opl€HTOBAHA Ha Mi3HABAJbHY JiSUIbHICTD CTYJICHTIB.

[TpoayKT nisIbHOCTI BHKJIaJadya iICHY€E B TPyNOBOMY W 1HJMBIIyaJbHOMY BUTJISI-
ni. e HOBUI MCUXOJIHTBICTUYHUN CTaH CTYACHTIB. 3pEUITOI0, MPOAYKT JISUIBHOCTI
BUKJIaJlaya BU3HAYAETHCS CyO’ €KTUBHUM CHPUUHATTSAM Martepiainy W, y TOMY YHUCIHI,
MOBJICHHEBOT AISUTbHOCTI (YMTaHHS, TOBOPIHHS, CITyXaHHSI, TUCHMO).

S0 B MOBHIHM JISTIBHOCTI CTYJIEHTa IPABOMIPHO BUJIIISITU OCOOUCTICHY OpI€H-
Tallilo, CaMOaHalli3 1 CAMOKOHTPOJIb CIIOBHUKOBOTO CKJIaAy, TO B MpodeciiiHiil poOoTi
BUKJIa/ladya MOKHA BHJIUTUTH 1HII KOMITIOHEHTH: 1H(MOpMAIliiiHO-OpIEHTYIOYl, MOTH-
BAI[IHHO-CTUMYJIIOIOY] 1 JUJIAKTUKO-KOMYHIKaTHUBHI. [X CriBBiHOIICHHS 3aJEKUThH
B1Jl yCTAaHOBOK BHMKJIa/Jiadya B HaBYajdbHOMY mpoueci. CTBOPEHHSI MOTUBIB HaBYaHHS 1
3BEPHEHHS JI0 HUX JIOCATAETHCS IUITXOM BUKOPUCTAHHS MPUPOTHUX MOBHHX CHUTYya-
1[1i, BUKOPUCTAHHS CHELlalbHUX TEKCTIB, ()OPMYyBaHHS MMI3HABAJIBHUX CIIOBHUKOBHUX
3aBaaHb. Jlii BUKIIajaya BU3HAYEHI CIOCOOaMHM Mpe3eHTallli HAaBYaJIbHOTO MaTepialy,
eTanamu 1 MOCIIJOBHICTIO poOoTH 3 HUM. L1 111i oOMexeH1 mporpamMoro, miJipydyHuKa-
MU, BIIPAaBaMHU.

OpieHTy04KNCHh HA YMOBU HaBYAJIBHOTO TIPOIIECY B HABUAIBHIN TPyIIi, BUKIAgaq
JIPYroi 1HO3eMHOI MOBH PO3yMi€ TPYIHOIII 3aCBOEHHS TEPMIHOJIOTIYHOI JICKCHKH,
70/1a€ HEOOX1/IH1 BIIpaBH 1 3aBAaHHS, 00 COpPMYBaTH Y CTYJEHTIB aBTOMATHU30BaHI
HAaBUYKH HEOOX1THUX MOBHHUX M.

[Inanyroun KOJIGKTHBHE, TPYNOBE 1 1HAUBIIyalIbHE PO3B’SI3aHHS METOJAMYHUX
3a/lay Ha 3aHSTTI, BUKJIaJa4 HaTpaIUIsie Ha CyNepeyHo Tl pi3HOro riany. Hanpuknan,
MJIAHYIOUM OpraHi3aliio poOOTH 3 TEPMIHOJIOTIYHOIO JICKCUKOIO 3 JIPYToi 1HO3eMHOI
MOBH, BUKJIaJ[a4 nepeadadae pizHi BOPABH, 110 3a4iNalOTh Pi3HI BUIW MOBHOI JisJIb-
HOCTI CTYJI€HTIB. ¥ PEaJIbHOCTI B IPYIl PO3BUTOK HABUYOK 3aBXKIU HEPIBHOMIPHHM.
OnH1 HAaBUYKHW PO3BUBAIOTHCS MIBHIIE, HIXK 1HII. [IIBUAKICT, aBTOMaTH3AIlll HABHU-
YOK CTYACHTIB pi3Ha. B apceHan Bukianaya nmoTpiOHO BBECTH KOPUTYIOYl Jiii 3 Ha-
BUAJILHUM MaTepiajioM, TEXHOJIOT1sl MPOBEACHHS SIKUX 0a3yeThCS HA OCHOBHUX METO-
JTUYHUX YMIHHSX: J1arHOCTHKA, KOPEKI[is, HaBYAHHS 1 KOHTPOJb BIAMOBITHO 0
BUTJISITY MOBHOI JISTHHOCTI HA 3aHSTTI.

AHani3 1 knacudikaris TANOBUX JIEKCHYHUX TTOMIJIOK B 1HO3€MHIH MOBI CTYICH-
TIB € OJJHUMH 13 3ac001B BU3HAYEHHS SIKOCTI BOJIOIIHHS MOBOIO 1 JO3BOJISAIOTh BHOCH-
TH HEOOXIiJTHI KOPEKTHBU JO METOAMKHA POOOTH Haja 30aradye€HHsSM CIOBHUKOBOTO
CKJIaJIy TiJ] Yac BUBYEHHS JAPYToi iHO36MHOI MOBHU. 3aCBOEHHSI TEPMIHOJIOTIYHOT JIEKCH-
KM 1CTIAaHChKOI MOBM, CEMAHTUYHHUX 1 CTPYKTYpPHHMX OCOOJIMBOCTEW ii CIIOBHHKA Ma€
3M1CHIOBAaTHCA Ha 0a3i Bxke BUBYEHUX MOB. Lle 103BOMUTh 3a0€3MeYnTH MpOIyKTHUB-
HE BUKOPHUCTAHHS TPAHCMIO3UIIIi 1 O1IBII IPYHTOBHE OBOJIOJIIHHS JIIHTBICTUYHUM Ma-
tepiaioM. OcoOMBy yBary He0OX1IHO MPHUILISATA TEPMIHAM — OJIMHUIISM, 110 BUSIB-
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JISIFOTh PO301KHOCTI B CEMaHTHUII, MOP(OJIOTTYHIN CTPYKTYpl CIIOCOOIB BHPAKCHHS
MOHATH Y PI3HOCUCTEMHUX MOBax. HaByaHHS TEpMIHOJOTIYHOT JIGKCUKU JIPYTOi 1HO-
3€MHO1 MOBH TTOBHHHO 3/1IHCHIOBATHCS B €IHOCTI 1 B3a€MO3B’ 13Ky 3 1HIITUMHU PIBHSIMHU
BHUKJIalaHHs MOBU. [le Oyne MiItHOIO JIIHTBICTHYHOIO 023010 JIJIsl IIOTTIOBHECHHS aKTHB-
HOTO, TACUBHOTO, OTEHI[IHHOTO CIIOBHUKA CTY/JEHTIB, sIKI BUBUAIOTH JPYTY 1HO3EMHY
MOBY.

OpHak cy4acHM CTYJIEHT 4YacTO CIpHIIMae MPOIEC HAaBUAHHS 4Yepe3 TICHUi
3B’S130K 3 HOBITHIMHU TexXHOJOT1IMU. Uepe3 oOMexkeHy KUTbKICTh IPAKTHYHUX 3aHATH
3 ICTIAaHCHKOT MOBH Ha (paKyJbTeTaxX MpOLeC HABYaHHSA YacTO MEPEMIIIY€EThCS B ILIO-
IIMHY caMOCTIHHOI po6oTu. CydacH1 TEXHOJIOT1T He 3aBXIU CTal0Th HAIIMHUM MOMIY-
HUKOM y TIpOIieci OBOJIOAIHHS MPO(ECiiiHO OpIEHTOBAHOI TepMiHOOTIE. ['0oTyr0-
YHUCh JI0 3aHATTS 3 ICIAHCHKOI MOBU Ta BUKOHYIOUM 3aBJIaHHS Ha Mepekiaa (axoBuX
TEKCTIB, Mal’Ke KOXKEH CTYJCHT KOPUCTYETHCS KOMIT IOTEpPHUMU Tiepekaagadamu. Of-
HaK aHalli3 Takux poOIT UTIOCTPYE BCl HEJIOJNIKM MAIIMHHOTO MEpeKaay, HauIoIu-
PEHIIINM 3 SKUX € HEBIAMOBIIHICTh (haxy a0o Temi. ToMy CTYAEHTH MiJ KepiBHUIIT-
BOM BHKJIaJ[a4ya MalOTh MPUNUTHU JI0 BUCHOBKY, 1110 HE3aMIHHUM IMOMIYHUKOM Y pOOOTI
3 HAYKOBO-TEXHIYHUM TEKCTOM MAa€ CTaTH HE KOMIT IOTEpHUI TMepeKiagad, a TepMi-
HOJIOTIYHUM CIIOBHUK.

EdexTuBHE 3acBO€HHS MPOQECiiHOI JEKCUKUA BiIOYyBA€ThCSA NapalieIbHO 3 BU-
BUCHHSM (DaxXOBHUX JUCHHUIUIIH Ta HOCUTbH MOCTIJOBHUNA Ta CUCTEeMHHUHN XapakTep. Pe-
ryJIspHa po0OoTa HaJ TEKCTOM MpoeciitHOTO crnpsMyBaHHS 3a0e31eYy€e OBOJIOIIHHS
0a30BOI0 TEPMIHOCUCTEMOIO TIEBHOI raiy3i, a JUCTaHIIIMHI 3aCO0M HaBUYaHHS Ta HOBIT-
H1 1H(OpMAIlIiHI TEXHOJIOTIi JOIOMaralTh OpraHi3yBaTH L€l Mpolec Ha SKICHO HO-
BOMY piBHI.
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Jlymuenxo bozoan, 3006ysau OC «/Joxmop ¢hinocoiiy,

3miitoea Ipuna, kano. ¢inon. Hayxk, doyenm,

XapkiBChKHI TyMaHITapHUM yHIBepcuTeT «HapoHa ykpaiHchka akaaeMisy,
M. XapkiB, YKpaina

ETUMOJIOTTYHUM IIAP
JIHI'BOKYJBTYPHOI'O KOHIENTY ITOJITHK

VY cyuacniit pinreictuil konuent [OJIITUK 3aitmae ocobnmBe Miciie, OCKIIbKH
€ KITI0OYOBOIO OJMHMIICIO KOTHITUBHOTO Ta KYJIBTYPHOTO aHaITi3y, IO J03BOJISE JTOCITi-
JTUTH 3B’SI30K MK MOBHOIO KapTHHOIO CBITY Ta COIIOKYJbTYPHUMHU peanisiMu. SIK Bi-
TOOpaKeHHS CYCIUIBHOI CBIJOMOCTI, 1€l KOHIIENT BTIIIOE YSBJIEHHS MPO MOJITUYHY
BJIa 1y, JIIJIEPCTBO Ta COIL[IaJIbHI MTPOLIECH.
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BaxxmBoro prcoro KOHIENTY € HOTO AMHAMIYHICTD. 3aJI€KHO BiJl 3MiH Y CYCIILUIb-
CTB1, HaYIll, TEXHOJIOT15X UM HaBITh Y MO/I1, KOHIIENIT MOX€E 3MIHIOBATU CBOi 3HAUCHHS
abo akueHTyBaTH 1HIII pucH. Lle qeMoHcTpye HOoro THYUKICTh 1 3JaTHICTH 0 ajanTa-
1ii y Mekax 3MIHIOBAaHOTO KyJIbTYPHOTO cepenoBullia. ETuMosnoriyamii aHami3 jekce-
Mu noaimuk — imeHi kounenty [TOJIITUK — go3Bosie mpoctexxutu ioro Tpancdop-
MaIIif0 BiJ IEPBICHOTO 3HAYEHHS 0 CYy9aCHOTO CEMaHTUYHOTO HAITOBHCHHS.

Jlekcema noaimux TOXOIUTH BiJl TaBHBOTPEIILKOTO CiioBa mOALTIKOG (politikos) —
‘Iep)KaBHUM, TPOMAJICHKUH; TOM, XTO 3aliMA€TbCS JI€PKABHUMHU CIIPAaBaMH’, SIKE
3’SIBUJIOCH ¥ V CT. 110 H. €. Y rpenbkiid ¢pimocodehkiit Tpaauiii (30kpema y Apicrore-
JIs1) CJIOBO MOYMHAE MO3HAYATH JIOJMHY, 110 Oepe ydacTb B YIpPaBIiHHI JEP3KaBOIO.
VY Ict. no H. e. 3ahikcoBaHO JATUHCHKUN TepMiH POlItiCUS 13 TaKUM k€ 3HAYCHHSIM.
VY nizapboMy cepenuboBiudi Ta 1061 HoBoro uwacy (XV—-XVIII ct1.) 3’saBasieThest 3Ha-
YeHHs ‘0c00a, sika Oepe ydacTh y MOJITUYHIN JISTTBHOCTI’, 10 MPEICTABICHO CIIOBOM
politique y ¢paniy3skiii MoBi 1 Politiker y niMmerpkiii. B aHrmificekiii MOBI CIIOBO
politic moxoauthk Bia cepennboanriicbkoro Politik, ske OyIo 3amo3uueHe 3 1aBHBO-
¢dpanmyspkoro politique (OED). B ykpaiHCbKy MOBY CIIOBO n0/imuK 3alO3UYCHO 3
JATHHCHKOI MOBH, HMOBIpHO, Yepe3 MoJIbchbke mocepeaauiTo (Cynuma, 2012).

OTxe, BCl JIGKCEMU 31 3HAYEHHAM ‘TOJITUK Y PI3HUX MOBaxX MarOTh CHUIbHHIA
IpelbKUA KOpiHb 7oAlg (polis) ‘MicTo-aepikaBa’, IO J1a€ MOKJIMBICTh BBaXKaTH Tpe-
IIbKE CJI0BO moArtikog (politikos) eTHMOHOM ITbOTO KOHIICTITY.

Cemanmuuna esonoyia ronyenmy I[IOJIITUK: naBHborpeubkuil ¢urocod
Apicrotens y cBoilt mparli «lloJiTHKay BUKOPUCTOBYBAB MOHSTTS TOAITIKOG JJISL Xa-
PAKTEPUCTUKH OCI0, K1 3aMAaIOTHCS TIOJIITUYHUM KUTTSAM, KEPYIOUH JeprkaBoro. s
ApicToTens MOJITUK 1€ JIIOANHA, SIKa € YaCTUHOIO JIEPKABHOTO 00’ €IHAHHS, CTBOpE-
HOTO JJIs1 3a0€3neYeHHs] 01aronoiyqHoro KUTTS TpoMaisH. JltoguHa sK MmogiTUYHA
icToTa (molitikov {@ov — zoon politikon) 8io3nauacmvcsa 3MATHICTIO PO3PI3HATH 100-
PO 1 3110, CIIPaBEJIUBICTh 1 HECTIPABEAJIUBICTD, 1110 € OCHOBOIO OYy/Ib-sIKOTO 00’ €/THaH-
HS Ta Jep>KaBU. APICTOTENb TAKOXK BBAXKAE, IO ICTUHHUN TOJITUK — 1€ HE JIUILE Ke-
PIBHHK, a TOH, XTO CHpPSIMOBYE JepXKaBy Ha JOCATHCHHS BHINUX MOPAJIbHHX Ta
comianpHuX 1iaeH (Apictorens, 2000).

3 IpUMHATTAM 171el rpelbKoi Ppinocodii y puMCbKOMY CBITI TEPMIH HOIIMUK 3a-
3HaB ajanTailii. Y jmatudi ciaoBo Politicus moyano o3HayaTH HE JIMINE TISTIBHICTH Y
cdepi nepKaBHOTO YIIPABIIIHHS, a ¥ MOB’sI3aH1 3 UM SKOCTi: MYIpPICTh, CTpATETriuHE
MHUCJICHHS Ta 3JIaTHICTh JlocsAraTtu koMmmpomiciB. Hanpukian, y yacu ayymBipaTty Ba-
nentunHiana | 1 Banenrta Il Big iMmepaTopchKoro QyyMBIpaTy BUMArajiucs I[IJIKOM
YTUJIITapH1 pedl: BIACYTHICTh PO30IKHOCTEH, YXBaJIEHHS PillleHb CHIIbHUMU 3yCHILIS-
MH, TIOBHA KOOPAMHALIisI 30BHIIIHBOI Ta BHYTPIIIHBOT oJtiThku (MenbHuK, 2024, c. 5).

VY cepennpoBiuniil €Bpomni koHuent [IOJIITUK HaOyB Teon0ri4HOTrO BIATIHKY,
OCKIJIbKM YTIPABJIIHHS JIEPIKABOI0 PO3TISAANIOCS SK MPOSIB O0KECTBEHHOTO MOPSKY.
VY paHHBOMY CydacHOMY Mepioii, 13 PO3BUTKOM HaIllOHAJIBHUX JAEpXKaB 1 MOSBOIO
npaib Mak’siBeJlTi, KOHIIENT €BOJIIOIIOHYBaB y Oik cexyssipu3arii. [lomiTuk moyas
acoIL[IOBATUCS 3 MANCTEPHICTIO MaHIMyJIOBaTH OOCTAaBUHAMM, 1110 CTajJO0 OCHOBOIO
1U1st pOpMyBaHHS HETaTUBHOI KOHOTAIII1 CJIOBA B JIEIKUX MOBAX 1 KyJIbTypax.
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VY cydyacnomy posyminHi koHuent ITOJIITUK 36epirae 38’430k 13 HaBHbOIpE-
BKUMH YSBJICHHSIMHU PO aKTUBHOTO TPOMAJSHUHA, OJIHAK MOro ceMaHTHKa 3HAYHO
po3mMpuiiacs. 3ajaeXHO BiJl KOHTEKCTY, KOHIENT MOXKE BUKIMKATH SIK MO3UTHBHI
(J1imepcTBO, CTpaTeriyHe MUCJICHHS), TaK 1 HETaTUBHI (IIOIyJIi3M, KOPYMIIis) acoiria-
mii. ¥ MeniifHOMy AMCKYpCi, HAPUKIAJ, MOHATTS ‘statesman’ 4acTo MPOTUCTABIIS-
eTbes ‘politician’, BKa3ylouu Ha PI3HUIIO MK BUCOKMMH MOPATbHUMH MPUHIIMIIAMU
Ta mparMaTHYHUM migxoaom jao ympasiiHHs. Ille y 1870 poui [Ixeiimc ®pimen
Knapk mucaB y po6oti «Wanted, a Statesman!»: A politician thinks of the next elec-
tion. A statesman, of the next generation (ITomituk gymae mpo HacTymHi BHOOpH.
Hep>xaBHuii nisiu — npo HacTynHe nokoiinus) (Clarke, 1870).

Otxe, erumosnoriyauil map xonmenty [HOJIITUK gemoHcTpye HOTO €BOIIOIIIO
B1Jl CHMBOJTy aKTUBHOT'O TPOMAJISTHUHA JIO CKJIAJIHOTO COIIaIbHOTO SIBUIIA, PO3YMIHHS
SAKOTO 3aJICKUTh BiJl KYJIbTYPHOTO, MOJITUYHOTO Ta 1€0JOTIYHOTO KOHTEKCTY. ETH-
MOJIOTTYHHI IIap KOHIIETITY BXOJUTH J10 3MicTOoBOro MiHiMymy KoHuenty [TOJIITUK,
MPE/ICTABJICHOTO Y CIOBHUKOBIN JediHiliil, 1 3yMOBIIOE CTPYKTYPY CEMaHTHUYHOTO
IIPOCTOPY, AKUH 3a/1a€ThCSI IMEHEM KOHILIETITY, IO BUBYAETHCS.
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/Kueomoea Banepia, acucmenm,
JloHenpbKuii HalllOHAIBHUM YHIBepcuTeT iMeHi Bacuis Cryca,
M. Binnuns, Ykpaina

®YHKIIOHYBAHHSI HIMEIILKOMOBHUX TEPMIHIB
KOCMETOJIOI'T ¥ BACOBAX MACOBOI IH®OPMAIIIT

BerynHi 3ayBaskeHHsl. Y CyyaCHOMY CBITI KOCMETOJIOTIS Ta €CTETUYHA MeEIH-
[[MHA MIBUIKO PO3BUBAIOTHCSA, 110 3yMOBIIIOE aKTUBHE BUKOPUCTAHHS TEPMIHOJIOTI Yy
($haxoBUX TEKCTaX, MacMe/ia, COIllalbHUX Mepekax 1 MOMmyJspHii mitepatypi. Hime-
IIbKOMOBHI TepMiHH Y cepl KOCMETOJIOT1I MOMUPIOIOTHCS K cepell paxoBHUX KiJI, TaK
1 cepell MHUPOKOi ayAUTOPii, 4aCTO 3MIHIOIOYM CBOE 3HAYCHHS a00 (opMy i BIUIU-
BOM TOITyJIApU3aLlii.

AKkmyanvHicms NOCIIKCHHS 3yMOBJIEHa HEOOX1HICTIO BUBUCHHS (DYHKITIOHY-
BaHHS HIMEIIbKOMOBHHUX TEPMiHIB KOCMETOJIOTI] 11032 By3bKO()aXOBUM CEPEIOBUIIICM.
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Mema 0ocnidrycennsn — poaHaIizyBaTH 0COOJUBOCTI BXKMBAHHSI HIMEIIbKOMOB-
HUX KOCMETOJIOTTYHUX TepMiHIB y 3MI.

06’ckm 0ocniorcenna — HIMEIIbKOMOBHI TEPMIHH KOCMETOJIOTII.

Ilpeomem Oocnioamcenna — cnocodu amanTtaiii Ta QyHKIIOHYBaHHS HIMEIBKO-
MOBHHUX TEPMIiHIB y HEaKaJAeMIYHOMY JUCKYPCi.

Mamepianom 0ocnioxicenHa CIyTyIOTh TEPMIHU 3 OHJIAWH-TTYOJTiKaIliid HIMEITLKO-
MoBHUX IisiHIEBUX kypHamB (Vogue Deutschland, Cosmopolitan Deutschland,
Elle.de).

TeopernuHi 3acaam a0CaiIKeHHsl. Y CydacHIM JIHTBICTHII TepMiH BHU3HaA4Ya-
€THCSL SIK CJIOBO a00 CIIOBOCIOJYYEHHsI, SIKE TOYHO W OJHO3HAYHO BHU3HAYAE YITKO
OKpECJICHE CIelialibHe MOHATTS OYyJlb-AKOi rajgy3i HayKd, TEeXHIKH, MUCTEITBA, Cy-
CHUJIBHOTO JKUTTS TOIIO, HOTO CHIBBIIHONICHHS 3 1HIIMMHU MOHSATTSMU B MEXKax CIie-
mianbHol chepu (Boicomkast, 2012, ¢. 47).

Sk 3a3nauae . C. I'puraii, 3acobu MacoBoi iHGoOpMaIlii — 11e BaXKJIMBa CKJIaJ0Ba
YacTHHA HAIIIOTO CYCIJIbCTBA W HAIIOTO HUTTS, OCKUIBKHA BOHU € HAaWBAKIUBIIIUMU
3aco0amu niepenadi ingopmartii. [Tix nousaTTam 3MI po3ymitoTh TEXHIYHI 3aC00H, K1
1H(POPMYIOTh, OCBIUYIOTH 1 po3BaxkaroTh MacoBy myomiky (I'pumait, 2012, c. 1).

C. M. MartBieHKiB nuiie, o 3aBAaHHsAM 3MI € ToCTymHHM YMHOM MepeaaBaTu
a00 momnysapu3yBat iHGOPMAIIII0 NPO AOCITHEHHS HAyKH, TEXHIYHI HOBUHKH, a Ta-
KOX IPO CyCHuUIbHI ¥ €eKOHOMIYHI npobiemu. Uepes po3maiTTs Takoi iHpopmanii i
(GyHKILIT peani3yloTbes 3a JOTIOMOTOI0 3al03UY€Hb Y PI3HUX MIACUCTEMAX 1 (PaxoBUX
MoBax. OCHOBHOIO O3HAKOIO MyOJIIUCTUYHOTO CTHIIIO € HOTO €KCIPEeCUuBHICTh. Ekc-
MIPECUBHICTh BUHUKAE B TEPIIY YEPry 3aBISKU OIIHHUM BUCJIOBIIIOBAHHSM, SIKI BU-
paxaroTbcs y BUOOP1 JIEKCUKHU (HAMPUKIIAJl, SIKICHO-OIIIHHI BUpa3u SIK MPUKMETHHKH,
HaWBHIII CTyMNEHI MOPIBHIHHS, MeTadopuzallis, ¢ppa3eosorizailis, a TAKOXK BUKOPHUC-
TaHHs MEBHUX CHHTaKCHYHMX CTpyKTyp) (Matvienkiv, 2017, c. 3).

VY kum3i «Discourse and Power» (2008) Tion A. Ban Jlelik aHami3ye, sSIK uepes
IUCKypcHBHI npakThku 3MI nepenaroTbes, alanTyroThesl ¥ HaBITh 3MIHIOIOThCS CIie-
IiaJIi30BaHi 3HaHHS, MO0 BOHM CTalM AOCTymHHMH mupokomy 3arany (Van Dijk,
2017). Ban Jleiik y cBOIX mpaIsix mokasye, 1o MoBa B Mejia — 1ie He TIPOCTOo Mepeia-
ya (pakTiB, a aKTUBHA MMOOYJ0BA PEAbHOCTI 1 BIUIMB HA TE€, SIK ayAUTOPIs cCOpHUiiMae
3HaHHS.

Momnika ParepT aHamizye, K y HiMellbkoMOoBHUX 3MI BiI0OyBaeThCcsl BapiaTHUB-
HICTb TEPMIHIB — BOHU MOKYTh: 3ajuIiaTics y gaxosiil popmi, agantyBaTucs yepes
CIPOIICHHS 1 MOSICHEHHs, a00 Ha0yBaTH HOBUX CTUIICTHUHUX (yHKIIH. BoHa cTBep-
JDKYE, 1110 TEPMiHH, SKi TPOHUKAIOTH Y MOMYJIAPHI Meia, 4acTO MOIU(DIKYIOThCS IIIs-
XOM CHPOIIEHHS a00 CTHIICTHYHOI aganTailii ;s HedaxoBoi ayautopii (Grewendorf
& Rathert, 2009).

Pe3yabTaTtu nociaimkenns. [IpoBenene nOCHiKEHHS T03BOJISIE BUILTUTH TakKi
OCHOBHI TEHJEHIIi: 1) crpoIlleHHS TEepPMiHIB, KOJM CKJIaJHI HIMEIbKI TEepMiHH
(Faltenunterspritzung, Hautverjiingungstherapie) y MacMe/iia 9acTo 3aMiHIOIOTBCS CKO-
poueHUMH 4M pekiaMuo npuBadausumu Gopmamu (Faltenbehandlung, Verjiingung);
2) metadopu3allis, KOJu TepMiHU HaOyBarOTh 00pa3Horo 3adapsienus (Falten glitten,
Haut erfrischen), mo poOuts ix mocTymHimmMu st HeaxoBoi ayauTopii; 3) BUKO-
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PUCTOBYIOTHCS TIO3UTUBHI €MITETH NS MmigAcuieHHs edekTy (wundersame Verjiingung,
magische Hautpflege); 4) Bukopucranns anrinusmis (Anti-Aging, Skinbooster, Glow-
Effekt).

BucnoBku. HiMelibkOMOBHI TepMiHM KOCMETOJIOTI] Yy MacMme/iia Ta MOIyJIIpHii
KyJbTYypl 3a3HalOTh ICTOTHUX 3MIH: CIPOUIYIOThCS, OOpa3HO MEPEOCMUCITIOIOTHCS,
aJIanTyoThCs 10 MoTped HedaxoBoi ayauTopii. Takuil mpolec crupuse MOMUPEHHIO
($haxoBO1 JEKCUKU y HIMPIINX COI[IAIbHUX MPOIIApKax, OJHAK CYIPOBOIKY€ETHCS MEB-
HOIO BTPATOI0 TOYHOCTI TEPMIHOJOTIYHOTO 3MICTY. Y MEPCHEKTUBI BAKIUBHUM € IO-
JaJIbIINI MOHITOPUHT 3MiH y HIMEIIbBKOMOBHOMY MEIIHHOMY HPOCTOPI IiJi BIUTHBOM
rJI00am3alliiHUX TEHIECHIIIA.
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3aznimko Anamoniit, 0oxmop Qinon. Hayx,

npoghecop, un.-kop. HAH Yxpainu,

JloHenpbKuii HalllOHAIBHUM YHIBepcuTeT iMeHi Bacuns Cryca,
M. Binnus, Ykpaina

CHUHTAKCHYHA TEOPIA EJIIICUCY

0. YcraneHum € po3risij enincucy Ta BIAMOBITHUX PEUYCHHEBUX YTBOPEHb 13
HUM y MEXaxX HEMOBHOTO PEUCHHs 3 OMEPTSIM Ha BIJICYTHICTH (POPMAILHOTO BUpa-
’KEHHS OJTHOTO 3 BU3HAYAJILHUX KOMITOHEHTIB PEYCHHEBOT Oy0BH. Y 1IbOMY pasi Tep-
MiH ‘HETIOBHE PEUEHHS € JOCUTh MPHUIATHUM, OCKITBKH TMO3HA4Ya€ OyIb-sIKWN BUSB
PEUYEHHEBOI CTPYKTYPHU 3 BIJCYTHIM OOOB’S3KOBHUM KOMIIOHEHTOM. B yKpaiHChKiii
JHTBICTUIIl TEPMIH ‘HEMOBHE PEUEHHS € JOCHUTh MOIIUPEHUM 1, TIO CyTi, Oe3anbTep-
HAaTUBHMM, ajieé HOro TIiyMadeHHsS MPOTATOM JIEKUIbKOX MEepiojiB 3MiHM JIIHTBONapa-
JTUTMaJIbHUX OCHOB 3a3HABAJIO ICTOTHOTO KOPUTYBaHHs, BapitoBaHHs, Moaudikalii Ta
1H. — B1Jl MAKCUMAJIBHOTO PO3IIMPEHHS 0 HE 30BCIM MOTHMBOBAHOTO 3BYKEHHS. YiKe
B MEXaX CaMOi MHOKMHHU HEMOBHUX PEUYEHb ICHYIOTh MIEBHI PO301’KHOCTI Y BULICHHI
PI3HOBH/IIB TAKUX MOXIJHUX YTBOPEHb, MOPIBH., HANPUKIAL: /[akyio!; Bimarw!; by-
sait!; Ilpowaeaii! — moTpakTyBaHHS SIK CHiB-pedeHb; [Ipayroroms, Bionouusaroms,
Ipuioew,; Ceimae — sik OMHOCKIANHUX; « A suwusaroy — «llokaxcuy; «A npayrorwy —
«Y ko20?», ne «Ilokasxcu», «Y kozo?» — sk HenoBHUX. BogHOoUac icHye morus, 3a
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SKUM YC1 HEMIOBHI PEUEHHSI MPOTUCTABJICHI NINTUYHUM, OCKUIBKU B MEPIIUX MMOCTAE
JIOCUTh BITYYTHOIO CTPYKTYpHA i/ UM CeMaHTHYHA HEMOBHOTA, a JIJIS IPYTHX — TakKa
HEMTOBHOTA HE BiIyBa€THCA.

1. HemoBHOTa peyeHHS — IBOCKJIAJHOTO ¥ OJHOCKJIAJHOTO — CIIBBIJHOCHA 3
yMoOBaMHU Horo peanizamii. ¥ kBamidikaimisix HEITOBHOTO PEUCHHS 3a3BHYal SK ITiJI-
I'PYHTS] BUKOPUCTOBYIOTh KOTHITUBHUI aCIEKT, OCKIIBKHU ycCe, 0 He 3HaX0IUTh (op-
manbHoro Bupaxkenns (Creman Cwmanb-Croupkuii, Teogop Tapraep, Muxaiino J[s-
YaH), € JOMHUCIIOBAHUM 1 3pO3yMUINM 13 Ti€i KOMYyHIKaTUBHO-KOTHITUBHOI CHUTYyallii
(Ipan Heuyii-JleBunibkuii, €Bren TUMYEHKO), y MeXaX SIKOi 3HAXOUTh BUSB BIJIITOBII-
Ha pEYEHHEBA CTPYKTypa. Y BIPTYaJbHO-CUCTEMHOMY BHUMIpI 1 ABOCKJIAJHE, W OJHO-
CKJIaJIHC PEUYCHHS MAIOTh BIJIMOBIJHI 1HBapiaHTHI CTPYKTYpH, B SIKMX ONTHMAJIbHO
BUPaXKEHI yCi CTPYKTYpPHO 1/ 9¥ CEMaHTHYHO HEOOXiHI KOMIIOHEHTH. BomHouac He-
00X1JTHO PO3YMITH, SIKY 1HBApiaHTHY CTPYKTYpPY, HAIIPUKJIA/, JIBOCKIAIHOTO PEUCHHS
MOTPiIOHO BBaXKaTH ONTHUMAJILHOIO, a/)K€ TAKOI0 MOKE IMOCTAaBaTHU CTPYKTYpHA cCXeMa
y BY3bKOMY pO3yMiHHI Ha 3pa3ok NiVs, ajie Take MOTpakTyBaHHS HETIOBHOTH 3aBXKIU
MaTHM€ 32 OCHOBY (popMaabHO-TpaMaTUYHE PO3YMIHHS PEYCHHEBOI CTPYKTYpH, UH
BB)KATH MIATPYHTSAM TaKy CTPYKTYPHY CXeMy 3 000B’SI3KOBUMH CEMaHTHYHHMH PO3-
myproBayaMu — 00’ €KTHUM (/liguuna euwiueae pywiHuK), JOKaTUBHUM (/[imu po3-
mawysanucs Ha oepesi), anpecatHuM (Illxonsapi nooapysanu euumenvyi keimu). N1V
Nob, N1Vs Nioc, N1V¢ Nagr. Sx1io matu 3a oCHOBY 00OB’SI3KOBICTh Ta PErYJISIPHICTD
TEMIOPaIbHOI Ta JIOKATUBHOI NPHB’S3aHOCTI, BUPAKEHUX Y PEUYEHHEBIM CTPYKTYPI,
TOM1 Oylib-sIKe peUeHHS 0€3 TaKMX KOMIIOHEHTIB ITOCTaBaTUME HETIOBHHUM.

3. [liTikoM MOTHBOBAHHM IOCTA€ PO3MEKYBaHHS: 1) CTPYKTYpHO TOBHUX, aje
CEMaHTUYHO HEMOBHUX; 2) CTPYKTYPHO W CEMAaHTUYHO HEMOBHHUX; 3) CEMAaHTUYHO
MOBHHX, ajie¢ CTPYKTYPHO HEMOBHUX, JIO I[LOTO, IIIJIKOM OYEBHJIHO, TOTPIOHO J0JaTH
MUTAaHHSA CEMaHTUKO-TIParMaTHYHOl Ta (PYHKIIHHO-KOMYHIKaTUBHOI HEMOBHOTH. Yu
HE HAWOUIBII 3HAYYIIOK OCOOJIMBICTIO HEMOBHUX PEYEHB € Ta, II0 BOHU HE CTAaHOB-
JSITh OKPEMOTO aHl CTPYKTYPHOTO, aHl CEMAaHTUYHOTO0, aH1 (YHKIIHHOTO, aHl MparmMa-
TUYHOTO KJIaCy B CMHTAKCUYHIN cucTemi. BogHouac BOHM 3/1€011bIIOT0 MOXYTh Xa-
PaKTEpU3YBATHUCS CUTYaTUBHUM YCTAJCHHSIM 1 YHAJIEKHEHUM 3aKpiruieHHIM: Cbo2o-
oHi y Hac ceamo (O. YIbHEHKO); Pa3 npuxoicy s 3 wKoau 0000My, a y Hac — 20Cmi
(C. Bacunwuenko); — Ilpueomysamu 36por! 30aemovcs, y nac zocmi. — [losepnyscs
Hazao 0o ninoma: — Iliobepucey axomoea Oaudxcue 0o Teepouni, a mooi Ha NOBHIl
WBUOKOCMI NPOUMUSHU 3 NIBHIYHO20 OOKY, wob 5 02naHye ycio mepacy (M. Kinpyk).

4. TloTpakTyBaHHS HETIOBHOTO PEYCHHS 3 BIAMOBIIHUM MOTO TEPMIHHUM YIIO-
PSAIKYBaHHSM Yy HIMEIBKI MOBI Ma€ MEBHY TPAAMINIO, 3/1€01IBIIOT0 BUOKPEMIICHHS
TaKUX YTBOPEHb 13 HAJIC)KHUM OOTPYHTYBAHHSM IOB’s13y10Th 3 iMeHamu Kapna bekke-
pa, 'epmana Ilayns ta iH. J[OCHTH MOIIMPEHUM 1 MIEBHOIO MIPOIO YCTAJICHHUM IIIOJI0
TaKMX MOXimHMX € TepmiH ‘eminc’ abo ‘emimrtuune peuenus’ (Ellipse, elliptischer
Satz). lna I'. [layns eminc «mossrae B TOMY, 10 peYSHHS OOPUBAETHCS, HE 3aKiHUe-
HE, 4acTO TpaIusIEThCs B JiajoriiHii MoBi. [lekiibka Takux 001pBaHUX PEUYE€Hb CTaIH
TpaauuiiHuMu, mop. morposu, sik warte, ich will dich! dag dich! dich soll doch
gleich/» (Paul, 1886. s. 123; 1955, s. 378). Y cy4acHil yKpaiHCHKii JIHIBICTHII 00i-
PBAaHUMH BBa)KAIOTh TaKi PEYCHHEBI MOXIJIHI, MOBHOI[IHHUM BUSB SKUX YHEMOKJIUB-
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JIEHUH KOMYHIKaTUBHOIO CUTYyaIli€ro: Yoice 1l yac aimuiti Hacmas, cneka cmoims He-
CMepnHa, a mym 8 X0JN000YKY MU CUOUMO 1 32a0yemo, a 6u... (B. IlimMormnpHuUi).
Harowmicte B. FOHT BuTIyMauyBaB eirnc sik 0COOIUBY «MOBHY €KOHOMIIO HAa CHUHTaK-
CHUYHOMY piBHI, TOOTO BIZICYTHICTh 3alBUX ISl PO3YMIHHS WIEHIB PEUCHHS, OCKIJIbKU
BOHHM MalOThCS Ha yBasi B camiii cutyarii» (tmt. 3a (Rybszleger, 2006, s. 15)) Ta Biz-
MOBIIHO «BUYMTYBaH1» 3 Hel, ToMy 110, Ha iepekoHanHs K. E. Xeinonda, «B ckopo-
YEeHUX PEUYCHHSX TAKOTO 3pa3Ka 3aBKIU 30€piraeTbcs 4ieH peYeHHs], KOTPUN MOCTaE
pemoro B moBHOMY pedeHHI» (1uT. 3a (Rybszleger, 2006, s. 16)). IcroTHEM y 1IbOMY
pa3i MocTa€ BUKOPUCTAHHSA TEPMIHHOTO CJIOBOCIONYUYEHHS ‘CKOpOUYECHE peueHHs . 3a-
IIPOIIOHOBAHE TPAKTYBAHHS € MIJCTABOIO JJIs 3apaxyBaHHs €JIINCOBAaHUX YTBOPEHb J10
MOBHUX PEUYEHb, aJ[Ke BOHU TMEPEAAI0Th TOM cCaMUi 3MICT, 1110 i MOBHI Y BIATOBIAHUX
CUTYaTHBHUX 1 IparMaTUYHUX yMOBax, MOpiBH.. Ha 6opomw6y 3 nosinuio (I'omoc
Vkpainu, 2001.14.05); Myopicme y xkpuramux crosax (Jenn, 2011.28.08); Yopho-
opusyi — nio mikpockonom (Cinbebki Bicti, 2001.14.09). IHKOMM X TOCTITHUKHA 0
I1€1 TPYIU 3apaxOBYIOTh HOMIHATUBHI OJHOCKJIAJIHI PEUYCHHS, SIKI CTPYKTYpPHO # ce-
MaHTUYHO € oBHUMHU: « Yapienuii cmuuox bozoana (Kynvtypa 1 xurta, 2011); Ha
bopomuvoy 3i cmuxiero (I'onoc Ykpainu, 2016); Myopicms y suwmusanyi (denn, 2011);
llepwoysimu — nio npuyinom (Binauuuuna, 2012); Ilnakam wnoi xyooxrchuyi
(Kynbrypa 1 xurts, 2017); Conookuii nooapynox (Cronuis, 2016); Kyokoei eep-
wiunu oymooavnoi €sponu (Kynwvrypa 1 xutta, 2018)» (BuauieHHs Hamie — A. 3.)
(Bakynenko, Cemnpra, 2020, c. 250), y 4oMy YiTKO HPOCTEKYETHCS HEMOCIIIOBHO
BpaxyBaHHS JU(EpPEHIIIHHNX CHHTAKCUIHOI OJJHOCKJIATHOCTI, 3 OJTHOTO OOKY, Ta HE-
MOBHOTH peUYeHHS — QPYHKIIHHO1, CTPYKTYPHOI, CEMaHTUYHOI Ta iH., 3 IPYroro OOKy.
3 ypaxyBaHHSIM KOMYHIKaTUBHO-(DYHKIIIITHOTO TIIXOy €JINC MOKHA XapakTe-
pPU3YBATH SIK CUTyaTHMBHO ¥ MparMaTUYHO 3yMOBJICHY MOBJICHHEBY TIOBEHIHKY 1HIU-
BijIa, IO BIJAMOBIIHO BigoOpa)kaeTbcsi B KOHTEKCTHHX (PparMeHTax Ta IMOBHOIIIHHO
peanizyeThesl y (hOpMaIbHUX CTPYKTYpax 3rOpHYTOTO YM CKOPOYEHOTO 3paska. Cutya-
THBHA W MparMaTUYHa MOTHMBOBAHICTh CKOPOYEHHS IPyHTOBaHA Ha YCBIJIOMJICHHI i
PO3yMIHHI aIpecaHTOM HAasBHOCTI TI€i CYKYITHOCTI 3HaHb, SIKa B I[bOMY pa3l MOCTA€E
3MIHHOIO BEJMYMHOIO Ta 3a0e3neuye po3yMiHHS He BepOani30BaHMX KOMIIOHEHTIB,
ajie BMOHTOBAaHUX y CaMy CHUTYallll0 CHUIKYBaHHS. Taka BiJACYTHICTb PEUYEHHEBHX
KOMIIOHEHTIB HE CTa€ Ha MEPEIIKOIl JJIs aleKBaTHOTO CIPUHHATTS iH(popMmaltii aape-
CaTOM, HE BUKIIMKAE PYWHYBaHHS HAJIEKHUX KpOKiB ¢aTtuyHoi (yHkiii. OcTtaHHe
CTa€ MIACTaBOIO JJIsl TIIyMauy€HHs €JIICIB IK CAMOCTIMHUX, PEryIsipHUX, 3aBEPIICHUX
CUHTaKCHUYHUX (OpM, SIKI HE MOTPEOYIOTh CBOTO JOMOBHEHHS W MOCTAIOTh LILIIKOM
JOCTATHIMU JJIs CIIUIKYBaHHS, OP. TEPMIHHI BapiaHTH HA 3pa30K ‘KOMIIAKTHI CTPYKTY-
pu’ (kompakte Strukturen), ‘BuCJI0BJICHHS, 1110 TOPIBHIOIOTH CAMOCTIHHOMY PEUEHHIO’
(satzwertige — Aufferungen), ‘pedeHHs-exBiBaneHTH’ / ‘€KBiBaJ€HTH pedYEHHs
(Satziquivalente) (Gansel, Jirgens, 2009, p.187). fIk cBim4aTh CIOCTEPEIKCHHS, Y
MOBJICHHEBIY KOMYHIKAIlli HAWYACTOTHIIIOKO IMOCTAE eIIMIHAIlS JIIBOOIYHOTO aKTaHTa
(y TpamMiiiiHiil rpaMaTHIll — MiAMETA), KU Yy MeXaX CUCTEeMHO-CTPYKTYPHOTO Tij-
X0y 1HKOJIM BUTIYMAadyIOTh SIK aHAJIITHYHY CHHTaKcHuHy Mopdemy (3arHiTko, 2011,
c. 587) 1 sikuii MocTae CeMaHTUYHO HAJUIIKOBHM, OCKIJIbKU BiH MIOBTOPIOE 3HAUCHHS
dbopmu mepiioi ocodu aiecioBa: — Om idy, 6ysa, decb omak, 0e we HiKoau He 0)8
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(B. kiisip), a #oro HasBHICTh MOCTa€ MOTHUBOBAHOIO JIMIIIE KOMYHIKATUBHUMH 3a-
BJAQHHSIMU HAroJIOIICHHS: — 3pooumo ece, wjo modxcua, oamoky. A 1 3apa3 idy 0o
Cmenana (B. lllxnsp). Emiminaris Mo)ke OXOIUTIOBaTH W 0COOOBO-IECTIBHY (GopMy:
Toti, sucnaswiuco yoeHb, 0onumye, 00cuiace 00 Kamepu, 4epe3 AKUlcb 4ac 3H08y Gu-
kaukae, oonumye, oocunae. I max oo panky (M. Cupotiok); Rechtlich zweifelhaft,
dennoch kalkuliert (Spiegel. 30.05.2020) ‘FOpuauuHo € CyMHIBHHM, aji¢ IOCHTHh BH-
BaXKEHE’.

[TomupeHoto mocTae exiMiHallisl IpUcyaKa B 0co00BO-I1€CTIBHIN GopMi, a 3MICT
yChOTO PEYCHHS IOCTa€ B KOMYHIKAIli 3pO3yMUIMM 1 JOCTaTHIM I ajpecara:
Mehrheit der EU-Biirger optimistisch fiir die Zukunft. ‘TlepeBaxkHa OiIbIIICTh MEIII-
kaHIiB €C onTUMICTUYHO crnpuiiMaioTh MaiOyTHe  (Spiegel. 28.05.2020). Inkonu
MOKE €JIIMIHYBaTHCS JIUIIE TIEBHA YAaCTHUHA JI1€CIOBA-TIPUCY KA, 37€O1IBIIOTO A0IO-
MDKHUANA KOMITOHEHT, 1110 BUpa)ka€ 0COOOBY, 4acOBY, CIIOCO0Y ceMaHTUKy: Omoice, 5
YUMOCH CMPUBONCEHUL, ) AKULCH CNOCIO HABIMb PO3NAOHAHUL, KOJIU NOYUHAIO 3DPa-
oocyeamu ceoi  3zeuuku (B. Ulxmsap) Unionsabgeordnete fiir Erhohung des
Rundfunkbeitrags — auch wegen Corona (Welt Big 29.05.2020) ‘/lenyratu bynmec-
Tary 3a IIJBUILEHHS IUIaTH 3a MOBJICHHS — TAKOXK yepe3 KopoHasipyc’. LiikoM MOxk-
JMBa eiMIHaLIs OKPEMOIro KOMIIOHEHTa MPUCYIKA, 3a3BUYal JIECIIBHOL 3B’ SI3KH, Ta
JAiBoOiUyHOrO akrtaHTa — migMmeta: — Ungliicklich im Job— Soll ich den Beruf
wechseln? (Spiegel.06.2020) ‘He3anoBosieHHS Ha poOOTi — YM BapTO MCHI 3MIHUTH
Kap’epy?’. Y 1boMy pa3i akTyaJbHUM IOCTA€ MUTAHHS BIIMEKYBaHHS €JIIMCOBAHUX
peueHb i/ Uu pedeHb eiNCiB BiJl pEYCHHEBUX KOHCTPYKTIB 3 HYJIbOBUM MPHUCYIKOM,
MOKa3HUKOM SIKOTO B OJTHOCKJIQJITHOMY YH JIBOCKJITHOMY PEUYEHH1 € 00CTaBUHA MiCIIs,
BHUpaXXEHA MPUCITIBHUKOM JIOKATUBHO-OOCTaBMHHOT CEMAHTUKU YU WOTO aHAJIOTOM —
IMCHHUKOBO-TIPUMMEHHUKOBOIO KOHCTpYKIiewo: Ha 0eopi Gypesiii, | y xopumi nop-
mosiii | na cmoni docuny 36an. | 3 wopmom epae 6 kapmu | (ye ne scapmu, ye He sncap-
mu)monoouti kaniman. (b.-1. AHTOHNY), @ TAKOXK BiJ peUeHb 13 HYJIHOBOIO A1ECIIOBOM-
3B’s13K010: Mope, diguuna ma Oxcur — eOunutl aik Ha cmepms (b.-1. AHTOHUY),

VY cyuacHiil Teopii CHHTAKCHCY IOCUTh aKTyaJIbHHM € TIMTaHHS BCTaHOBJICHHS
BUYEPITHOI MHOKUHU HEMIOBHUX PEYEHb 13 TU(PEPEHIIIIOBAHHIM 3-IOMIK HUX BJacHe-
HETMTOBHUX, CNNTUYHUX, MapIeIhOBAaHUX Ta iH., 3 OJHOTO OOKY, a TaKOXX THX CTPYK-
Typ, 0 QPYHKIIHHO HAOIMKEHI 10 HUX 1 B yMOBaX KOMYHiKallii BIITPatOTh 0cOOIH-
BY pOJib — 00IpBaHUX, IEPEPBAHUX, PEUEHB 13 3aMOBUYBAHHSM 1 T. 1H., 3 Apyroro. Jo
1IbOr0 MOTPIOHO MOAATH AOCIIKEHHS (DYHKIIIHHOI YaCTOTH PI3HUX THIIIB €JIIINCOBa-
HOCTI B OJTHOCKJIQJIHHX 1 IBOCKJIQJHUX PEUCHHSX, 1X CITIIBBIIHOCHICTD 3 BIJIIMIOBIIHUMU
TUTIAMHA CHUTYaTUBHO-TIPArMaTUYHOI YMOTHBOBAHOCTI, BCTAHOBJICHHS 1X YacCTOTH B
PI3HHX TEKCTOBHX KOPITyCaXx, IO CTaHE HAIIWHUM MATPYHTSIM ISl PO3TISAY TaKUX
YTBOPEHb Y PI3HOCUCTEMHUX MOBaX.
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JIESIKI TEHJIEHIIIT B HABUAHHI TOBOPIHHIO HA IOYATKOBOMY
ETAIII BUKJIAJJAHHA KUTAUCBKOI MOBH SIK IHO3EMHOI B KHP

VY cyuacHoMy r100aj1i30BaHOMY CBITI KMTalichka MOBa Ha0yBa€ Bce O1IBIIOT TTO-
MyJSIPHOCTI Ccepell 1HO3€MHHUX CTYIEHTIB. 3TIJHO 3 JOCHIIKEHHSIMH, OJIM3bKO
1,8 Minbsipia Jroiel aKTUBHO BHBYAIOTH APYry ab0 JOAAaTKOBY MOBY, 1 KHTalChbKa
MoBa nociaae 3Haune Miciie cepea Hux (HolonlQ, 2023). Oco0auBO BaXXJIMBUM € PO3-
BUTOK HABUYOK TOBOPIHHS HA MOYATKOBOMY €Talll HaBUAHHSA, OCKUIBKH II€ CIpPHUSIE
e(eKTUBHOMY CIIJIKYBaHHIO Ta IHTETpaIlii B MOBHE cepefioBHIle. B ymMoBax OCBITHIX
pedopm y KHP Ta mBuakoro po3BuTKy mU(PpOBUX PECYpPCIB 3pOocTae morpeda y BIO-
CKOHaJIEHH1 METOJIMKN BUKJIQJaHHS, OPIEHTOBAHOI HA PO3BUTOK YCHOTO MOBJICHHSI.

KomyHikaTHBHUII miaxia y HABYAHHI.

CyuyacHi HaBUaJIbHI TPOTPaMU KUTAWCHKOT MOBH JIJIaJi YaCTillIe OPIEHTOBAHI Ha
JOCSITHEHHSI KOMYHIKaTUBHOI KOMITIETEHTHOCT1. KOMyHIKaTUBHUM M1AX1 IPYHTYETHCS
Ha TIPHHIIUII, [0 MOBA BUBUYAETHCS JJIS CIIJIKyBaHHS, a HE JIMIIIE 7S aHATi3y rpama-
tukd. Lle o3Havae, 1110 OCHOBHOIO METOIO 3aHATh € HABUYUTH CTYACHTA €(DEKTUBHO BU-
CJIOBJIFOBATH CBOT AYMKH, 3a/1aBaTH MMUTaHH, pearyBaTy Ha PEIUIiKH CIIiBPO3MOBHHKA.
3aHATTS 9acTO BKJIIOYAIOTh CHUMYJIALII TMOBCSIKIACHHMX CHUTYallil, HAPUKIAJ: 3Ha-
HOMCTBO, 3aMOBJICHHSI 1K1 B Kade, KyHiBJsl KBUTKIB, CIIJIKYBaHHS 3 BUKJIAJaueM TO-
mo. Takui miaxia He TUIBKM MOTHBYE CTYAEHTIB, ajlie i CIPHsIE 3aKPIIJICHHIO JEKCH-
KO-TpaMaTHUYHUX CTPYKTYpP Y NPUPOJHOMY MOBHOMY KOHTEKCTI.

Boanouac ehekTUBHICTh IHOTO MIAXOAY MIATBEPIKYETHCS JOCTIIKEHHIMU KH-
TalChKUX Ta 3aKOPAOHHUX METOJUCTIB, SIK1 MIJKPECIIOIOTh BAXKIUBICTh 1HTEPAKTHUB-
HOT B3aeMojii mij yac HaBuaHHsA. Hampukmnaa, Fan (2020) marosormnye, mo came y
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IIPOIIEC] )KMUBOTO J1AJIOTy aKTHBI3YEThCS MOBHA JISUIbHICTh CTYACHTIB, I1JIBHUIIY€EThCS
1HTEpeC /10 BUBUYEHHS MOBH.

Buxopucrannsi ungpoBHUX TEXHOJIOTTIA.

He meHI BanMBOIO TEHCHIIEIO € aKTUBHE BIPOBAKEHHS [UPPOBUX TEXHO-
Joriit y mpouec HaBuaHHs. KuTaiicbki yHIBEpCUTETH Ta MOBHI IEHTPU LIUPOKO 3a-
CTOCOBYIOTh 1HTEPAKTHBHI IMIaTPOpMHU, MOOLTBHI MONATKU, MPOTPaMH 3 PO3IMi3HA-
BaHHSIM TOJIOCY, BIpTyaslbHI CE€pelOBHUIA ISl MOBHOTO 3aHypeHHs. OHIalH-KypcH
JAIOTh 3MOTY CTYJICHTAaM 3alMATHUCA Y 3pyYHHUH I HUX 4ac, OTPUMYBATH MUTTEBUMN
3BOPOTHHUH 3B’S30K Ta aHaNI3yBaTW BIacHI MOMWIKK. Hampukiaza, nmomynspHa raT-
¢dopma HelloChinese no3Bojsie TpeHyBaTH BUMOBY, aBTOMATHYHO OIIHIOIOYM Mpa-
BUJIbHICTh TOHY Ta 1HTOHAIT].

3aBISKHM AUCTAHIIMHUM TEXHOJIOTISIM TaKOX CTaJ0 MOXJIMBUM 00’ €JHAHHS CTY-
JICHTIB 13 PI3HUX KpaiH y CHUJIbHI HaBUaJIbHI MPOEKTH. Lle cripusie po3BUTKY MIKKYIIb-
TypHOi KOMYHIKaIlli Ta miaBuirye MmotuBaniio. HolonlQ (2023) 3a3nauae, mo BHUKO-
puctanuss EdTech y cdepi kuTalicbkoi sSIK 1HO36MHOI MOBH 3pOCTa€ IIOPOKY, 1
OYIKYETHCSI, 1[0 PUHOK LUX MOCITYT MOABOITHCS MPOTATOM HACTYITHUX I SITH POKIB.

InTerpaunist KyJbTYpPHOIr0 KOHTEKCTY.

VYcnimHe onaHyBaHHS 1HO3€MHOI MOBH HEMOJKJIMBE 0€3 pO3yMiHHA KYJbTYypH
HocliB. Kurtalicbka KyJbTypa, 3 ii YHIKaJIbHUMHU I[IHHOCTSIMH, CHUMBOJIIKOIO Ta CHEIH-
(hiKOI0 MOBHOTO €THKETY, BiAIrpae HaJA3BUUANHO BaXKJIUBY POJib Y HABUAJILHOMY IPO-
neci. CTyieHTaM NponoHYyIOTh TEMU, TTOB’sA3aH1 3 TPAAUIIMHUMU CBITaMU, ETUKETOM,
raCTPOHOMIYHUMH 3BUYasIMU, (ijocodi€ro, 0 J03BOJISIE iM IHOIIE 3pO3yMITH 3Ha-
YeHHs BHCIIOBIB, 171ioM Ta npucitiB’iB. Harpuknan, obrosopenns cesata Becau (& 17)
J03BOJISIE TIOSICHUTH MTOXO/HKEHHS 0araTb0X MOBHHX KJIIIIE Ta (JOPM 3BEPTAHHS.

KynpTypHa apanraiisi TakoX CIpHUs€ TMOJOJIAHHIO TCUXOJIOTIYHOTO Oap’epy,
3MEHIIy€ PU3UK MDKKYJIbTypHOro Hemnopo3ymiHHs. Meroauku CLIL (Content and
Language Integrated Learning) ctanu nonyJsipHUMU cepell KHTalChbKUX BUKJIQIaviB,
OCKIJIbKA BOHHU JIO3BOJISIIOTH IHTETPYBAaTH MOBHE HaBYaHHS 13 3MICTOBHUM BUBUYCHHSIM
KynpTyposioriuaux TeM (British Council, 2022).

InguBinyasizanisa HABYaHHS.

B ymMoBax MyJIbTHKYJIBTYPHOTO CKIIAAy ayAUTOPiM BUKIIaAaul CTUKAIOTHCS 3 MO-
TpeOoIo afanTyBaTH MaTepiajiy 10 1HIUBIAyalbHUX MOTped cTyneHTiB. Lle mependa-
Yyae BpaxyBaHHA PiBHS MONEPEIHBOI MATOTOBKU, CTHIIIO HABYAHHSA, TEMITYy 3aCBOEHHS
iH(dopMarlii, IHTepeciB Ta MOTHBALIA KOXKHOTO Y4HSA. [HAUBIlyalbHI IJIaHU, THYUYKE
OIIHIOBAHHSI, JIOJaTKOB1 KOHCYJIbTallll CHPHUSIOTH MIABUIICHHIO €(pEeKTUBHOCTI Ha-
BUAHHSI.

3riiHo 3 AaHUMU JOCIIIKEHHs, ommyoJikoBaHoro B >xypHaini PMC (2024), cty-
neHTy 3 kpain LleHTpanbHOi A3ii aKTUBHO 3aCTOCOBYIOTH COILllajbHI CTpaTerii Ha-
BUYaHHS, 30KpeMa T'PyIMoBy poOOTy, OOTOBOPEHHS y Tapax, BUKOPUCTAHHS MOBHHX
yaTiB. TakoX BaXKJIMBO CTUMYJIIOBATH a)eKTUBHI CTPATETii — PO3BUTOK YIIEBHEHOCTI
y BJIIACHUX MOBHHUX MOXJIMBOCTSIX, 3SMEHILEHHS TPUBOXKHOCTI M1 YaC YCHOTO BUCTYITY.

CyuacHi mnaTtdopMu MiATPUMYIOTH MEPCOHATI30BaHe HABYAHHS 3aB/SKU aJlall-
TUBHUM aJITOPUTMaM, sIKI BPaXOBYIOTh MMOMUJIKH, CTHJIb BIAMOBI/I Ta IHTEPECH YUHSL.
Otxe, mudpoBa 1HIUBIAyaTi3aIlisl CTAE BAKIMBAM €JIEMEHTOM METOIUKH.
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HaByaHHs rOBOPiHHIO Ha MMOYATKOBOMY €Tarli BUKJIAaJaHHS KUTaWChKOI MOBH SIK
iHozemHoi B KHP npoxonuTs Kpi3b Npu3My Cy4acHUX METOJWYHMX MiAXOJIB Ta TEX-
HoJiorii. Cepell KIIOYOBUX TEHJCHUIN — BIPOBAIKEHHS KOMYHIKATUBHOI METOJMKH,
aKTUBHE BUKOPUCTaHHS HU(PPOBUX PECypciB, 1HTErpallisi KyJIbTypHOTO KOMIIOHEHTA
Ta 1HAUBIAyasi3allisd HaBYaJIbHOTO MPOLeCy. Y ¢l 1l YUHHUKU CIPHUSIIOTH MiABUIIECHHIO
€(eKTUBHOCTI MOBHOI MiJATOTOBKU, (POPMYBAHHIO I[1JIICHOI KOMYHIKaTHUBHOI KOMIIE-
TEHTHOCTI Ta aJianTaiii CTyJCHTIB 0 yMOB CY4aCHOTO CYCITIJIbCTBA.
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M. Binnus, Ykpaina

BUKOPUCTAHHS IU®POBUX IVIAT®OPM
Y BUKJIATAHHI AHIJIIHCBKOI MOBH SIK IHO3EMHOI{

CyyacHuil OCBITHIA MPOIEC HEMOXKIIUBO YSBUTH 0€3 BUKOPUCTAHHS LU(POBUX
TexHojor1i. OCOOJIUBO 1€ CTOCYETHCA BUKJIQJaHHS 1HO3EMHHUX MOB, 30KpeMa aHTJIii-
CBhKOI, sIKa MOTpeOdye aKTUBHOI KOMYHIKallii, Bi3yamizauii iHdopmaiii Ta THy4YKO1 op-
rafizamii HaBUaJbHOIO cepefoBHIIA. [1ei KoM IOTEpHOTO HAaBYaHHS IMOYAIU BIIPO-
Ba/UKyBaTuCs 3 4dacy po3BUTKy HoBux IT. Interpaumist IntepHery Ta MoOOLIBHOTO
3B’s3Ky 3a0e3neuye NOCTIHHY OHJIAaWH-TIPUCYTHICTh KOpHUCTyBava. Y 1ux ymoBax [H-
TEPHET-CEPBICH CTAJIM HAWUTIOTYKHIIIUM 1HCTPYMEHTOM BUKIIQJaHHS Ta HaBYaHHS,
npuBepTatoun yeary gociuigaukiB (Erben, T., Ban, R., & Castaneda, M. 2008). L{ud-
pOBI MIaTGOPMHU 1al0OTh 3MOTY 3pOOMTH HAaBYaHHS OLIbII 1HTEPAKTUBHUM, KpEaTHUB-
HUM 1 epexTuBHUM. MiH I1yH, 30kpeMa, y cBOili cTaTTI BKa3aB TakKi MO3UTHBHI MOMEH-
TH MPOIECY 1HITOMOBHOI MiITOTOBKH 32 JOTIOMOTOI0 IU(PPOBUX TEXHOJIOT1M:

1) MoTuBye yuHIB / CTyICHTIB BUBYATH aHTJIIHCHKY MOBY;

2) pO3BUBAE KOMYHIKATUBHY KOMIICTEHTHICTb YUHIB / CTYICHTIB;

3) po3iIMpIOe 3HAHHS YUHIB / CTYJCHTIB MPO KYJIbTYPYy aHIIIHCHKOI MOBH;

4) nominiye eeKTUBHICTh HABUAHHS;
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5) momimiye B3a€MOJIIIO HE JIMIIIE MK BUKJIAJAadeM 1 CTYACHTaMHM, a il MiXk yci-
Ma y4YaCHHKaMU BUOPAHOTO HaBYAJILHOTO CEPEIOBHUIIA;

6) Ha/jae MOXKIIUBOCTI JIJIsl BUKJIAJJaHHS aHTJIIHCHKOT MOBH 11032 ayAUTOPIsAMHU.

OpnHak HayKOBElLlb TAKOX 3ayBaXKye€, IO HaJMIpHE Ta HENMpPaBWJIbHE BUKOPHC-
TaHHA 1H(QOpPMAIIHHUX TEXHOJIOTIM BHKJIaJadyaMd MOKE MPHU3BECTH 10 OMAaHJIMUBOI
cuMyJIsLii HaBdaubHOro mnpomuecy (Pun, 2014, c. 32-33).

Min Ilyn 3a3Hauae, 110, K IPaBUIIO, IPO HEAOIIKH BUKOPUCTAaHH 1H(QOopMaIliii-
HUX TEXHOJIOT1M y MpoIeci BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBU TOBOPSTH BUKIIAIadl cepe-
HBOTO Ta cTapuioro Biky. Cepesl HalOUIbII YaCTHX HA3UBAIOTh:

1) BipOrigHICTh BiFABOJIKAHHS CTYACHTIB Ta BIJAXOJKCHHS BiJ OCHOBHOI TeMH
3aHSTh;

2) HempaBWIbHE a00 X Hee()eKTUBHE BUKOPUCTAHHS iHPOpPMAIIHUX HaBYAIIb-
HHMX T€XHOJIOTIM;

3) HecBiJIOME HaMipHE BUKOPUCTAHHS TEXHOJIOTIH CTYJACHTAMU;

4) meBHUU PO3PHB MiXK METOJaMU HABYAHHS — TPAJAHMIIHHUMH Ta CYYaCHUMH
(Pun, 2014).

3aBnsku MixkHapoaHomy npoekty DIGIFled, sikwmit 3mificHroeThest 3a piHaHCy-
BaHHs1 €Bporneiicbkoi Panu, Bukiagayi J[OHEIBKOrO HAIIOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY
iMeH1 Bacuns Cryca maroTh 3MOTYy O3HAHOMUTHCS 3 CyYaCHUMH HU(PPOBUMHU IjIaT-
dbopmMamMu Ta PO3MUPHUTH iX BUKOPOCTAHHSI ITiJ YaC MPOBEICHHS HAaBYAJIbHUX 3aHSTh.
Oco0MMBOCTI 3aCTOCYBaHHSI HA 3aHATTSIX MEBHUX HUGPOBUX IIATPOPM BHUBUEHHS
AHTIIIHCHKOT SIK 1HO3EMHOI MOBH, II0 BUKJIAAAIOTHCS Y MEKaX 3a3HAYCHOTO MPOCKTY,
BKe OyJIM TIpeIMeToM TeBHUX po3BifoK (CTprok, & 3amyxiisik, 2024).

VY npornoHoBaHiil JOMOBIAI HAJAIOTHCSI MOKIIUBI 3aBJaHHSI BUKOPUCTAHHS YOTH-
phOX 1HCTpYMeEHTIB: «Miro», «Genially», «Padlet» 1 «Trello» ans HaBuanns aHrmii-
ChKOi MOBH SIK 1HO3E€MHOT.

CyuacHa OCBITHS MpaKTUKa HEMOXXJIMBa 0e3 1HTerpaiii MuppoBUX TEXHOJIOTIH,
SIK1 3MIHIOIOTH T1IXOIA 10 HABYAHHS, POOISTYN HOTO OLIBII THYYKUM, IHTEPAaKTHBHUM
Ta MPaKTUKOOpieHTOBaHMM. lle 0COOIMBO BaXKIMBO JJIS BUKJIAJAHHS aHTIIMCHKOI
MOBH SIK 1HO3E€MHOI, JI¢ YCIIIITHE OBOJIOJIIHHSI MOBOIO 3HAYHOIO MIPOIO 3aJICKHUTh Bij
CTBOPEHHSI YMOB JUIsl aKTUBHOI KOMYHIKaIli1, KpEaTUBHOT'O MUCJICHHS Ta CAaMOCTIHHO1
poboTH. Y 1IbOMYy KOHTEKCTI BOXKJIMBY POJIb BIIITPAIOTh 3rajiaHi BUIle IUpoBi miaT-
dbopmu, SKi BIAKPUBAIOTH IMIMPOKI MOKIMBOCTI 1)1 €(peKTUBHOI OpraHi3ailii HaB4alib-
HOTO IIPOLIECY .

Onniero 3 Takux mwiatrhopm € «Miro» — IHTEpaKTHUBHA JIOIIKA JJIsl CIIIBHOI po-
00TH. 3aBASKA MOXIJIMBOCTAM KOJIEKTUBHOTO pellaryBaHHs Ta Bi3yanizailii iHdpopma-
i, Miro 103BoJil€ CTBOPIOBATU PO3Taly>KEHI JEKCUYHI Mamu, MPOBOJUTH MO3KOBI
HITYpPMH, OPraHi30BYBaTH POJILOBI IPU Ta 1IHTEPAKTHUBHI 0OroBopeHHs. Hampukian,
11 Yac BUBYCHHS JeKcHkH TeMu «Law and Order» cryeHTH MOXKYTh Y PEKUMI pealib-
HOT'O Yacy 3aloBHIOBATH 3arajbHy Mally acollialliid, CTBOPIOBATH J1AJIOTH ISl POJIbO-
BUX ITOp YM CKJIQJaTH CILJIbHI 1CTOPii, BAKOPUCTOBYIOUM HOBI CJIOBa. [HIIMM crioco-
O6om 3actocyBaHHs matGopmu «Miro» mijJ 4ac BUBUCHHS IIi€l TEMU € Kiaacudikarlis
3aMpPONOHOBAHUX JIEKCUYHUX OJMHUIIL HA MMO3HAYEHHS 3JI0YMHIB 32 IEBHUMU KaTEro-
pisimu. Tak mepeBipsSeTbCA PO3yMIHHS BKa3aHOTO JIEKCUYHOTO MaTepialy Ta MOXKJIH-
BICTb BUKOHAHHS CUCTEMATHU3Allll OTPUMAHUX 3HAHb.
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[Ile omHuM BapiaHTOM BHUKOpHUCTaHHS IuiaThopmu «Miro» MOXKe CIyryBaTu
JIEKCUYHA T'pa, 3a SKOi CTyJICHTaM HaJa€ThCsl MOKJIUBICTD MEPEBIPKU (POHOBUX 3HAHb.
Hanpuknan, Ha noyarky ompaitoBanHs teMu Gender Inequality crymentu momins-
I0THCS HA KOMaH/IU Ta 00TOBOPIOIOTH, YU 3aIIPOMOHOBAH1 TBEPKEHHS € MTPaBAUBUMH,
g XuOHUMH. OOGroBOPEHHS TO03BOJIAETHCS JIMINE AHTIIIHCHKOI0O MOBOIO 1 BHUKJIajad
MO’K€ OI[IHUTH JICKCUYHY KOMIIETEHI[II0 CTYICHTIB Ta 3/IaTHICTh YITKO Ta JIOT1YHO BH-
CJIOBJIIOBATH BJIACHI AyMKH. BuOip peueHp MokHaA HOpy4yuTd abo JUIIE JiepaM Ko-
MaHJ, a00 JTO3BOJUTH YXBATIOBATH PIMICHHS KOJEKTHBHO, 3MIITHIOIOYH B3aEMO/IIIO
MDK y4acHHKaMH KoMani. MeTa komaHa HaOpaTu OUIbINy KUIBKICTH OajiB, BHU3HA-
YMBIIKA IPABUIBHICTh, Y HEMPABUILHICTh TBepkeHHsA. Hampuknam: «In 1961 the
National Health Service made the contraceptive pill available to any married woman
who requested it. Until then, women had to rely on men for contraception». Komu
KOMaH/1a BUCJIOBIIIOE CBOE MPUIIYLICHHS, BUKJIAJau HATUCKAE HA TIMEPHOKIMKAHHS,
10 IEpeHaIpaBiise€ Ha MEBHY CTOPIHKY B Mepexi IHTepHeT, sika MICTUTH MIATBEp-
JDKEHHs, a00 3amepedyeHHs NPUIYIIeHH. Tak CTy/IeHTH 13HAIOThCS MPABUIIbHY BiJ-
MOBIIb T MAIOTh 3MOTY MPOYMUTATH JJOJATKOBY 1H(POPMAIIiIO 1 OOTOBOPUTH Ti.

Ile onuum edextuBHUM 1HCTpYMEeHTOM € «Genially» — mimargopma ana ctBo-
PEHHs IHTEPAaKTUBHUX MPE3EHTAIllll, BIKTOPUH, IrOp Ta BIPTYaJIbHUX €KCKypcid. Bu-
KJIaJjayl MOXYTh CTBOPIOBATH 3aBJAHHS y (POpMAaTI KBECTIB, SIKI TOMOMArarTh 3aKpi-
[IUTU TPaMaTHYHUN a00 JIGKCUYHHUI MaTepiall. 3aBASKH Bi3yaldbHIN MPUBAOIUBOCTI Ta
reiimi(ikanii HOBI TEMH CTalOTh JOCTYIHIIIMMH 1 HasIBHICTb SICKPABUX, IPUBAOJINBUX
3aBJaHb MOTUBYE CTYJEHTIB 0 CaMOCTIMHOrO ompartoBaHHs TeMH. Sk 1 matdopma
«Miro», «Genially» 103BoJisie CTBOpIOBaTH Mally acoIlliallii Ta MEBHI OMUTYBaHHS.
SIKII0 BUKIJIaay J1a€ 3MOTY THUM, XTO OTPUMAaB MOKJIMKAHHS peAaryBaTH MPE3EHTALI0
Yy Mary acoIlialfiii, Takuii Buj poOOTH MOXKHA 3aCTOCOBYBATH JJII MO3KOBHUX HITYp-
MiB, 200 JIJIsl cHCTeMaTHh3aIlii BUBYSHOTO MaTepiay.

«Padlety — e ogHa yHiBepcalibHa miaTdopma, sika J03BOJISIE CTBOPIOBATH BIp-
TyaJbHI CTIHM i 0OMiHY 1HQopmaiiieto. BoHa Moxxe BUKOPHUCTOBYBATHCS 3a/is
pedrekcii, 00roBopeHb, CHUIbHOI poOOTH Haj TpoekTamu. Hampukiazn, micis BH-
BUCHHS acmeKkTy «JloMalHe ynTaHHS» CTYyJACHTH MOXYTh 3aBaHTaXyBaTh Ha Padlet
CBOI1 BlJ€OopeleH3ii, KOMEHTapl Ta 00roBOPIOBATH YJIIOOJIEH] KHUTH 3 OJIHOIPYITHUKA-
Mmu. Lle cTBOpro€ aBTEHTUYHE MOBHE CEPEIOBHINE 1 CTUMYJIOE CTYJICHTIB /10 HaIH-
CaHHs 3B’ S3HUX TEKCTIB aHTJIIACHKOK MOBOIO. JI0 TOTO K Y4HI MOXYTh OL[IHUTH BJlac-
HE MOBJICHHS Ta OTPUMATH BIATYK BiJl OMHOTPYMHUKIB. TaKoX CTYJEHTH MAarOTh 3MO-
I'y CTBOPIOBATH BJIACHI MTPOEKTH, 3aCTOCOBYIOUM MOXJIMBICTh BI3yaJbHOI Mpe3eHTAaIlil
Ta UTFOCTpaIlii BIacHUX iei. Take TBopue 3aBIaHHS MOXKE 3aCTOCOBYBATHUCS T Yac
BuBueHHs TeM «Flora and Fauna» ta «Fission Trends».

[Ile omuiero kopucHoro miaropmoro € «Trelloy — 3pydnHmii 1HCTpYMEHT ISt
MJIaHyBaHHS TPYTOBHX 3aBJlaHb 1 OpraHizailli HaB4aubHUX NpoekTiB. Pobota 3 Trello
CHpHUs€ PO3BUTKY HAaBUYOK KOMaHIHOI CHiBIIpalli, TalM-MEHEIKMEHTY Ta CTPYKTYp-
HOro MucieHHd. Hanpuknan, cryaeHtu MoxyTh BukopuctoByBatu Trello mist muta-
HYBaHHs JTOTIOBIiJIeH, MiATOTOBKA KOMaHAHUX Mpe3eHTalliil abo MmiAroToBKHU 110 Aeba-
TiB. Bukiiamau mo’ke CTBOPUTH JOUIKY 3 3aBJAHHSMU [UJIsl PI3HUX TPy, NOAATH
Je/JIalHUA Ta KOHTPOJIIOBATH MPOrpec BUKOHAHHS 3aBAaHb Y PEKUMI PEaIbHOTO Yacy.
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Boanodac aBTOp AOLIKM MOKE€ BCTAHOBIIOBATH BIANOBIJATbHUX 32 BUKOHAHHS I1€B-
HUX 3aBJaHb. BUKOpHUCTAaHHS CTIKEPIB PI3HOIO KOJBOPY JOMOMAara€e CTpyKTypyBaTu
3aBJIaHHS Ta BCTAHOBIIIOBATH MPIOPUTETHICTh BUKOHAHHS 3aBlaHb. Takuii BUJ poOo-
TH MO’KE€ JIO3BOJIUTH BUKJIQ/Jauy JIEJEeTyBaTH MEBHY pOOOTy CTyAeHTaM, abo, HaBma-
ki, (hOpMyBaTH aBTOPUTET MEBHOTO yUHs, MPU3HAYAIOYU HOTO BiIMOBIAAIBHUM 32
KOMaHJHYy po0OoTy.

Omxe, BUKOpUCTaHHS Takux LudpoBux miatdopMm, gk «Miroy, «Geniallyy,
«Padlety 1 «Trello», mo3Bomsie BHUKIamadeBi MOJEPHI3yBaTH HaBYAIBLHUU MPOIIEC,
3pOOUTH HOT0 OUIBII 1IKaBUM, aJalITUBHUM 1 pe3yJbTaTUBHUM. [{udpoBsi miardopmu
CTUMYJIIOIOTh CTYICHTIB HE TUIbKU O aKTUBHOT'O BUKOPUCTAHHS aHIIIMCHKOT MOBU Y
CIIUJIKYBaHHI, ajie ¥ 10 GopMyBaHHS HAaBUYOK CAMOCTIMHOI pOOOTH, KPUTUYHOT'O MHC-
JICHHS, TUIAaHYBaHHS ¥ aHami3y. 3aBIsSKH IHTEPAKTUBHOCTI, BI3yallbHOI MPUBAOIUBOCTI
1 MOKJIUBOCTEH JIJIi KOMAHJAHOI B3a€EMOJII 111 THCTPYMEHTHU CHPUSIIOTH €()EKTUBHOMY
3aCBOEHHIO MaTepially i MiATPUMYIOTh MOTHBAIIIIO CTYJIEHTIB HA BUCOKOMY PiBHI.

CucreMaTu4He BIPOBAKEHHS TUMPOBUX IIATGHOPM Y HABYAILHUMN MPOLIEC aHT-
JHACHKOI MOBM BIJIIOBIJA€ CyYaCHMM OCBITHIM CTaHJIapTaMm 1 Ja€ 3MOTY TOTYBaTH
CTYJICHTIB JI0 p€aJIbHUX KOMYHIKaTUBHUX CUTyal[lll y 6araTOMOBHOMY M TE€XHOJIOT'14-
HO PO3BUHEHOMY CBITI. [logasbiiie JOCTIIPKEHHST METOIMYHUX MiX0/IIB IO BUKOPHUC-
tanHsa «Miroy, «Genially», «Padlet» 1 «Trello» mae Benukuit moteHIianm Jjsi BAOCKO-
HaJICHHSI SIKOCT1 BUKJIaJaHHs aHTJIIMCHKOI MOBHU K 1HO3EMHOI Y CY4YacCHHUX 3aKjiajax
BUIIIOi OCBITH.
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XapkiBChKHI TymMaHITapHUM yHIBepcuTeT «HapoHa ykpaiHchKa akaaeMis,
M. XapkiB, Ykpaina

A ®POBA EIIOXA NMMEPEKJIAY: BIJI TPATUIIMHOI'O
HEPEKJTAJAYA 10 JIHI'BICTUYHOI'O KOHCYJBTAHTA

[TomiTHUI CTPUOOK Y PO3BUTKY LU(PPOBUX TEXHOJOTIA OCTAHHIMU POKaAMHU J0-
KOpPIHHO 3MIHHUB TpodeciiiHe cepelloBUIle NMepekiaaaadiB. Mu crocrepiraeMo, sik B
€noxXy, KOJIM aBTOMAaTHU30BaHI CUCTEMH Je/alll aKTUBHIIIE BIUIMBAIOTh HAa TEMIH U
o0csry mepekiaalbKoil MIsUIbHOCTI, caMa CYTHICTh npodecii nmepekiagada 3aauiia-
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€ThCS HE MEHII 3HAYyIIOK, Xoua W HaOyBae HOBUX (PYHKI[IOHAJIbHHX AaCIEKTIB Ta
M1X0/1IB J0 BHUPIIMICHHS IpoQeciMHUX 3aBJaHb 3 OrJISAy Ha CydacHI TEXHOJIOT14HI
BUKJIMKU. be3cyMHIBHO, JTIOJICEKHI BHECOK 3aJIUIIAETHCS HE3AMIHHUM JIJIsl IOCSTHEH-
HSl BUCOKOI SIKOCTI MepeKiany, 30epeskeHHs] CTUIIICTUYHOI HIJTICHOCTI Ta 3a0e3neyeH-
HSI CMHUCJIOBO]T aJIeKBaTHOCTI TEKCTY.

AHami3 cy4acHOTO MepeKIafabKoro cepeoBHINa BUSBUB, 10 (axiBIi 3 mepe-
KJIaJy BCE YacTille IHTETPYIOTh Y CBOIO POOOTY TaKi TEXHOJOTIYHI IHCTPYMEHTH, SIK
CAT-cuctemu, pi3HOMaHITHI MIATGPOPMU MAUIMHHOTO MEPEKIaay Ta MOJENI IITyd-
Horo intenekty (Kpacymns, Typuuna, 2020, c. 109). 3acTocyBaHHS X 1HHOBAIIHUX
3ac00iB J03BOJISIE CYTTEBO MPHUCKOPUTH MPOIIEC MEpPEKIagy 4depe3 aBTOMATU3AIlIIO
PYTHUHHHX 3aBJ/IaHb, 3AJTyYCHHS MEePEKIalallbKoi maM’aTi JUIsl MiATPUMKHA TEPMIHOJIO-
TYHOI Ta CTUJIICTUYHOI Y3TO/HKEHOCTI, a TAaKOX 3a0e3neueHHsT eeKTUBHOI JIOKai3a-
111 TEKCTIB IS PI3HOMAHITHUX LIUJIBOBUX ayIATOPIN.

VY cdepi nMcbMOBOTO nepekiasy 0coOaMBOi NOMYJIIPHOCTI HA0YIUM aBTOMATH30-
BaHl cuct+emu nepekiany — CAT-inctpymenTn. Mu HeogHOpa30BO IMepecBiayyBa-
JIMCS, 10 OCHOBHA MeTa Takux mporpam, sk Trados, SmartCAT uu MemoQ, nossirae
B ONTHUMI3allli YaCOBUX BUTPAT 1]l Yac NEPEKIaay JOKYMEHTalll 3aBAsSKA 1HTErpauii
MAaIIMHHOTO TIepeKyIay, aBTOMAaTUYHOMY BUKOPHUCTaHHIO TOTOBUX (DparMeHTIB 13 mepe-
KJIaJalbKOI 1aM’siTl, poOOTI 3 TEPMIHOJIOTTYHUMH 0a3aMH, KOHTPOJO SIKOCTI Iepe-
KJIaJy Ta 3aCTOCYBaHHIO 1HIIMX aBTOMAaTH30BaHUX (yHKLIN. Taki cucremMu Takox
HaJal0Th MOKJIMBOCTI YNPAaBIIIHHS TE€PMiHAMH, IEPEBIPKU MPABONUCY ¥ TpaMaTUKH,
poOOTH 3 TEPMIHOJIOTIYHUMH O0a3aMU JTAHUX 1 TEKCTOBUMHM 1HIEKCATOPAMH.

Bapto 3a3HaunTH, 110 NONPH 3HAUYHY ONTHUMI3aLi0 MPOIeCy MMCbMOBOIO Mepe-
knany, CAT-cucreMu He CIPOMOXHI TMOBHICTIO 3aMIHUTH Tepekianada. HaBith y
npoiieci poOOTH 3 TeKCTaMu OQIIIHHO-A1IOBOTO UM TEXHIYHOTO XapakTepy HeoOXif-
HUM 3QJIMIIAETHCS TIOCTPEIaryBaHHs, sIKe 3M1MCHIOEThCA JItoIMHOI0. Ha mifcrasi Briac-
HOTO JIOCBIly BUKJIaJIaHHS MOKEMO CTBEP/KYBaTH, 1110 OCHOBHI TPYAHOIIl BUKOPHC-
tanHs CAT-cucreM moB’si3aHi 3 MOTPEOOIO J0IaTKOBOTO HaBYaHHS IMEPEKIaaadviB, a
TaKOX 13 TEXHIYHUMH aCTEKTaMH BCTAHOBJICHHSI Ta €KCIUIyarTalilii MporpaMHOTO 3a-
Oe3neueHHs. BogHowac, gk CBIYaTh Hallll CIIOCTEPEKEHHS, CyYacH1 CTyIEHTU-TIepe-
KJIaJadi JeMOHCTPYIOTh 3HaYHO BHIIY 3/IaTHICTh JI0 ONAaHyBaHHS TaKUX TEXHOJOTIH,
4oMYy CHpHUsi€ Creliai3oBaHa MiIr0TOBKA Y BIAMOBIAHUX 3aKjIa/laX BUIIOI OCBITH.

[ryynuii inTenexkt (III) xapauHanbHO TpaHCcPOpMye TEepeKafalbKy Talys3b,
BIJIKpDUBAIOYM HOBI TOPU30OHTH AJiA NPO(deciifHOI MIsNIBHOCTI, MOKPAIIYIOUYd NPOAYK-
THUBHICTh Ta ONTUMI3yI0ud poboul mpoiecu. CydacHi TOJI0COBI MEepeKagadi 3acToco-
BYIOTh TEXHOJIOT1] pO3Mi3HaBaHHsS MOBJICHHS, 110 3a0e3Meuye MUTTEBUN NEpeKial y
pexxumi peanbHoro yacy. Bonnouac, CAT-IHCTpYMEHTH TaKo>K aKTUBHO IHTEIPYIOTh
mosxsmBocTi LT uist migBumieHHst epeKTUBHOCTI POOOTH TEepeKIafadiB MUITXOM Ha-
JIaHHS BaplaHTIB MEpeKyaay, ONTUMI3allli poOOYMX MPOIECIB Ta aBTOMATH3AIll pPy-
TUHHUX 3aBJ/IaHb.

Cepen KJIIOUOBUX NE€peBar BUKOPUCTAHHS IITYYHOTO 1HTEJIEKTY BapTO BiJ3HAYH-
TH 3JaTHICTh ONPALIbOBYBATH 3HAUHI 00CATH TEKCTOBOI 1H(OpMAILlli y CTUCI] TEPMIHH,
IO CYTTEBO MPHUCKOPIOE MPOIEC MEPEKIIaay Ta CIPHUs€ 3HIKEHHIO (PIHAHCOBUX BHU-
TpaT yepe3 3MEHIICHHS MOTpeOM Yy BENMKIM KUIBKOCTI TepekiianadiB. BakinBum
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YUHHUKOM € TaKOX MOKpAIlleHa Y3TOJ/HKEHICTh MEPEeKIa/iiB 3aBIASKH BUKOPUCTAHHIO
naMm’ATi IepeKyIaiB Ta TEPMIHOJOTTYHUX 0a3, 110 TapaHTy€e CTAIICTh TEPMIHOJIOTI].

HesBaxaroun Ha OYeBHIHI MepeBard, 3aCTOCYBAaHHS IITYYHOTO I1HTEIEKTY Y
cdepi mepeksiaay Mae meBHi oOMexxeHHs. HalicyTTeBIO0 Mpo0IeMOI0 3aIUIIAEThCS
HE3/IaTHICTh MAIIMHHUX CHUCTEM JOCSTTH TIMOMHHOTO PO3YMIHHS KOHTEKCTY Ta KYJIb-
TypHHX 0COOIMBOCTEH. [le mpru3BOAUTH 10 HETOYHOCTEH Yy TIepeKIami oM, Mmetadop
Ta CHEU(PIYHUX MOBHUX KOHCTPYKLIN. [0 TOTO K SKICTh aBTOMAaTUYHOTO MEPEKIaTy
BCE III€ MOCTYMAEThCS pe3yibTaTaM poOOTH MpodeciHNX MEepeKIanadiB, 0COOIHBO
KOJIM HAEThCs Mpo (axoBi TEKCTH, 110 BUMATalOTh TIMOOKOT0 aHAI3y Ta KYJbTYypHOI
anganTanii. He MeHII BaXJIMBUM acIeKTOM € MUTaHHsS KOH(IICHIIIHHOCTI, OCKIJIbKH
BUKOPUCTAHHSI OHJIAMHOBUX 1HCTPYMEHTIB MO>KE€ CTAaHOBUTH 3arpo3y Oesrell JaHuX,
KOJIM HJIeThCs TIPO KOMEPIIHHO a00 IPUINYHO 3HAUYIY 1H(pOopMaIIiio.

3MiHH, 10 BIAOYBAIOTHCS y MepeKIaalbpKii cdepi il BILIMBOM IITYYHOTO 1H-
TEJIEKTY, ICTOTHO BIUIMBAIOTh Ha JisIbHICTH (axiBiiB. [Ipodecis moctymnoBo BHUIO-
3MIHIOETBCS: 3aMICTh O€3MOCEPEeIHhOI0 BUKOHAHHS TEpPEKiIaay Bce OUIbIIE yBaru
NPUIISETHCS peAaryBaHHIO Ta MOCTPEIaryBaHHIO MAITUHHOTO MEePEKIaty, 0 BUMa-
rae Bl NEpeK/IajadyiB OHOBJICHUX KOMIETEHIIN. Y HallOmmk4oMy MailOyTHbOMY MMO-
BIpHE BUHMKHEHHS HOBUX CIeEliaii3aliii, 30KpeMa JIIHIBICTUYHUX KOHCYJIBTAHTIB Ta
(daxiBmiB 3 gokamizaiii cucreM IIII, 1m0 cBiAUUTH MPO EBOJIOLIIO MIIXOAIB 0 Mepe-
KJIaJanbKo1 JISUIBHOCTI.

Cucremun mMammHHOTO nepeknany, Taki sk Google Translate, DeepL Ta Micro-
soft Translator, mocigaroTh Barome Miclie y cy4acHid mepekiaianbKii MpakTuili, 3a-
Oe3reuyrovr MIBUAKUN Ta aBTOMATU30BAHUN TMEPEKIIa] TEKCTIB Pi3HOI CKIAIHOCTI.
3aBAsSKU 3aCTOCYBAaHHIO TIEPEIOBUX AJITOPUTMIB, 30KpeMa HEHPOHHUX MEPEXK, SIKICTh
MaITUHHOTO TEPEKIay MOCTYMOBO IMiABUINYETHCS, IO CIPHUSE MOTO aKTUBHOMY BH-
KOPUCTaHHIO y cdepl MIXKHAPOIHOT KOMYHIKaIlli, 613HeCy Ta HAyKOBUX JOCIIIIKEHb.

OpHi€ro 3 OCHOBHUX TIEpeBar CUCTEM MAIIMHHOTO MEePEKIIany € IXHS IIBUIKOIIA.
BoHu 31aTH1 nepekiagaTy 3HauH1 OOCATH TEKCTY MPAKTUYHO MUTTEBO, IO € HAJ3BU-
YaliHO BaXXJIMBUM JIJIsl ONIEPATUBHOTO OMpalroBaHHs iH(opMallii, 0COOJIMBO y BUTIAI-
KaX, KOJU MOTPIOHO OTPUMATH 3arajibHe PO3YMIHHSI 3MICTy JokyMeHTa. (Google
Translate, oqHa 3 HaMBIIOMIIIUX CUCTEM MAIIMHHOIO IMEpeKiaay, CrioyaTky OaszyBa-
Jacsi Ha CTAaTUCTUYHOMY METO/Il, IO JaBaJIO JOBOJII HU3bKY SIKICTh mepekiany. Ha-
TOMICTh choroAHl Google BUKOPUCTOBY€E OUIbII AOCKOHAIUN «HEUPOHHUI» METOZ,
110 3a0e3neuye CyTTEBO BUIILY SIKICTh MEPEKIaTy, 1 3aTUIIAETHCI BOJIHOYAC OE3KOIII-
TOBHUM pecypcoM. BapTo 3a3HaunTH, 110 BUKOPUCTAHHS MAIIMHHOTO TIEPEKIaay J10-
3BOJISIE 3HM3UTU BUTPATH Ha TMEPEKJIANaIbKi MOCIYTH, OCKUIBKH JJIsi TIEPBUHHOTO
OTIPAIIOBAHHS TEKCTY HE MOTPIOHO 3amyyaTH MpodeciifHOro nmepekiiagayda.

Taki cuctemMu TakoX MATPUMYIOTh ITUPOKHI Jiara30H MOB 1 MalOTh IHTYITUBHO
3po3yMinuil iHTepdeiic, mo poOUTh X JOCTYIMHUMH I IIHPOKOTO KOJIa KOPUCTYBa-
yiB. Deepl, Hanpukiaja, 1eMOHCTPYE BUINY SKICTh MEPEKIIay TMOPIBHIHO 3 1HIIUMH
CHUCTEMaMH 3aBJISIKH BUKOPHUCTAHHIO TIMOMHHUX HEHPOHHHUX MEPEX Ta aJalTHBHHUX
anroput™iB. Ll cucTteMa Bia3HAuYa€ThCsl KpaIllow 37aTHICTIO 30epiraTd KOHTEKCT,
10 3MEHIIIY€ KIJIbKICTh TPyOUX MOMMIIOK, XapaKTePHUX JJIsi CTATUCTUUYHUX MOJENEH
nepexiany.
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[Tonpu 3HayHUM MOCTYM Y PO3BUTKY MAIIMHHOTO MEpPEKIIaay, HOro HelIoMIKY 3a-
JUIIAIOTHCS OUeBUAHUMHU. HalicyTTeBINIOW MPOOIEMOIO € HETOYHICTh Y BIATBOPEHHI
KOHTEKCTY, II0 OCOOJMBO MOMITHO B CKJIQAHUX TEKCTaX — IOPUIUYHUX, MEIUYHUX
ab0 xXyIokHIX. MalMHHUHN MepeKiaa He 3aBX/IU CIPOMOXKHUI aJIeKBaTHO 1HTEpIIpe-
TyBaTH OaraTo3Ha4HI CJIOBA, 1IIOMAaTUYHI BUPA3U a00 KyJIbTYpPHO-CIEIU(IYHI eIeMEeH-
TH, TII0 MOKE MPU3BOIUTH JI0 BUKPUBJICHHS a00 BTPATH 3MICTY.

[lepexmnagadi cTUKAIOTHCS 3 MOTPEOOIO HE JIMIIE peAaryBaTH TEKCT, ajie U yao-
CKOHAJIIOBATH MOTO JJIs TOCATHEHHS aJIeKBATHOCTI Nepekiaay. [HCTpyMeHTH aBToMa-
TU3alii mepeKIaay MOXKyTh 3HAUHO TMOJIETIIUTH POOOTYy (axiBIiB, MPOTE JIFOICHKUIA
BHECOK 3QJIUIIAETHCS HE3aMIHHUM J1Ji 3a0€31eYeHHS IKOCT1 IePeKIaIeHNX TEKCTIB.

Posrasgatoun nutaHHs, Y1 MOXYTh CUCTEMU MAlIMHHOTO MEPEKIIaay MOBHICTIO
BUTICHUTH JIOACHKY Mpallto, BAPTO 3a3HAYMTH, 110 HA CY4YaCHOMY €Tari PO3BUTKY TeX-
HOJIOT'1, 11e BUJAEThCS MasloiiMoBIpHUM. He3Baxaroun Ha Baromuii rporpec y cdepi
HEWPOHHOT'O0 MAITMHHOTO MEPEeKIIaay, MATUHU HE BOJIOJIIOTH 3AaTHICTIO 10 TJIMOWH-
HOTO OCMHCJICHHS KOHTEKCTY, JIOTTYHOTO MUCJICHHS Ta TBOPYOi ajamnTarlii TEKCTY
BIIMOBITHO /10 OCOOJIMBOCTEH IIbOBO1 ayauTopii. MaiOyTHE mepekiiaay Ta JOoKai-
3allil MoJsrae He B 3aMIIIEHHI JIIOAUHU [ITYYHUM 1HTEJIEKTOM, @ B PO3YMHOMY IO€-
HanH1 MoxutBocTed I st onTuMizaliii poGoUrX MPOIECIB 13 JOJCHKOI0 €KCIep-
TH3010, SIKa 3a0€3Ieuy€e TOYHICTh, KyJIbTYpHY aBTEHTUYHICTh Ta EMOLINHUN 3B’ 30K
(IOuemnn, 2025).

JIs1st cipaBKHBOTO €(PEKTUBHOIO CIUJIKYBAHHS 3 PI3HOMAHITHOIO ayIUTOPIEIO HE-
OOXI1JTHUM caMe JIFOJCHKUN BHECOK — HE MPOCTO OyJb-IKUW, a HIOAHCOBAHUN JOCBI
Cy4YaCHHUX JIHTBICTIB: pO(dECioHaiB, SKi OPTaHIuHO MMOENHYIOTh 3HAHHS TIPEIMETHO1
raiy3i, BUIbHE BOJIOJIIHHS MOBOIO, KYJIBTYpHY Uy TJIHMBICTh, TEXHIYHI HABUYKU Ta TBOP-
ye MuciieHHs. Came 115 yHIKaJdbHa KOMOIHAIlIST KOMIIETEHTHOCTEH TapaHTye, 10 CTBO-
pEHUM 32 IOMOMOTO0 IITYYHOTO 1HTEJIEKTY KOHTEHT € HE JIUIIE MBUAKUM 1 PYHKITIO-
HaJbHUM, aJie ¥ CTHJIICTUYHO JOBEPIIEHUM, KOHTEKCTYaJIbHO JOPEYHUM Ta €MOIIIITHO
BuBaXeHUM. [1ITydHuii 1HTENEKT 37]aT€H MPUCKOPIOBATH TPOIIEC, ajie 3MICTOBHE Ha-
MOBHEHHS TEKCTY 3a0e3neuytorh (axisii-moan (Iuxemn, 2025).

Otxe, Halle()eKTUBHIIIUM IIJIXOJIOM y Cy4YacHIM MepeKIalaubKiii MpakTULl €
1HTerpallis MOKJIMBOCTEH MAITMHHOTO Mepekiaay 3 mpodeciiHuM pearyBaHHsIM, 110
JI03BOJISIE OTPUMATH SIKICHUM Pe3yNbTar, MiATPUMYIOYM ONTHUMAJIbHUA OalaHC MIX
MIBUJIKICTIO, TOYHICTIO Ta CTWJIICTUYHOIO BIAMOBIIHICTIO. [[epCIEKTURU MOJATBITHX
JOCJIPKEHh BOAYaeEMO Yy BUBYEHHI HOBUX KOMIIETEHTHOCTEH MepekiagaqiB, HEOOXi1-
HUX JUIs1 €EKTUBHOT pOOOTH 3 CUCTEMaMH IITYYHOI'O 1HTEJIEKTY Ta po3poOIll MeTo-
JTUYHUX PEKOMEHAITIN 010 ONTUMI3aIlli HABUaHHS MalOyTHIX TIEpPEKIaiadiB B yMO-
Bax 1udpoBoi Tpanchopmarrii ramysi.
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KOPITYCHE AOCJILIKEHHSA
PPABEMHHUX KOHCTPYKgIﬂ
Y HIMELIBKIN TA YKPATHCBKIIA MOBAX

KoprniycHe pocnimkeHHs MOB Y KOHTEKCTI Cy4acHOT JIIHTBICTHYHOI MapajurMu €
BKpal aKTyaJIbHHUM 1 BiIKpUBaE 06araTo MEePCIEeKTUB SK 3 TOTJISITY CTBOPEHHS JIEKCHUKO-
rpadiyHUX BUJAHb HOBOTO THUIY, TaK 1 MIOAO BJOCKOHAJIEHHS METOJUKHU BUKJIa/IaHHS
MOB. BxxuBaHHs ciioBa a00 MEBHOI MOBHO1 KOHCTPYKIIIi B Pi3HUX KOHTEKCTax (IO 1
(hIKCy€eThCS B MOBHUX KOPITyCax) JI03BOJISIE BUBYUTH OCOOIUBOCTI 11 CIIOTy4yBaHOCTI,
YaCTOTHICTh BXKMBaHHS Ta 1H. OCOOIMBY POJIb y 31CTABHUX JIOCIIHKEHHSIX BIAITPAIOTh
napaJiesibHi KOPITyCH MOB, SIKI JJAaIOTh 3MOTY J10paTu Marepial 13 KOHKPETHUMHU CIIO-
co0aMH nepekIiaay MeBHUX CIiB YU KOHCTPYKITIH.

JIOCUTB 4acTO y KOHKPETHUX KOMYHIKAaTUBHHUX CUTYAIliSIX MOBEIb HE JIUIIIEC KOM-
O1Hy€e OKpeMI CJIOBa, a M oNepye NEBHUMH CTAIMMH KOHCTPYKIISMH, SIKI YTBOPIOIOTh-
Cs 3a ICBHUMU MOJICTISIMU. BaXKITMBOIO CKITaIOBOIO OararboxX MOB € T. 3B. CHHTAKCHUYHI
¢dpazeonorizmu (I. Curap) ado dpazemui korcTpykiii (C. Mellado Blanco), abo iaio-
MatraHi KOHCTpyKIii (Ch. Fillmore), TUIOBI TpaMaTHKO-CTHJIICTHYHI KOHCTPYKIIi
(R. Finkbeiner). ®pa3emnui xoHcTpykmii (gami — ®K) MaroTh CkiIaJHy CEMaHTHKO-
CHHTAKCHYHY MPHPOY. 1X TOCTiIKEHHS i aKTHBHUI OMMC TIOB’A3aHi 3 iesIMH KOHCT-
PYKTHBHOT rpamatukul HanpukiHil XX cT. @K € neBHUMEU m1abI0HAMU 1110MAaTUYHUX
CJIOBOCIIOTYYEHb, 10 CKIAAAIOTHCS 13 (PIKCOBAHUX JIGKCUYHUX E€JIEMEHTIB («SIKOPIBY,
HalyacTiIle — CIIy»00B1 CJI0OBA) Ta MOPOXKHIX MO3UIIIHN 13 HePIKCOBAHUMU €IeMEHTa-
MU (HaW4acTille — MOBHO3HAYHI CJIOBA), SIKI 3aMOBHIOIOTHCS y TMIEBHOMY KOHTEKCTI.
Bapro 3ayBaxutu, mo y @K came noeqnanHs ix HOMIHATUBHOT PYyHKIIIT 3 TparMaTuy-
HOIO TIEBHOIO MipO0 00MeKye abo 3BY)KY€ Jiama3oH 3aMiHHOCTI JIEKCUYHUX €JIeMEH-
TiB, TOOTO, HE3BAXKAIOYM HA TIMOTETUYHY BIJKPUTICTh JIEKCUUYHOTO HAMOBHEHHS, iX
BapiaTHBHICTB yce kK 0OMeXyeThcss MOBHUM yxuTKoM (Dur¢o, 2024, p. 19). TIpomo-
HOBaHa HAayKOBa PO3BiJIKa 3[IHCHIOETHCS B Mexkax MpoekTy «A Multilingual Reposito-
ry of Phraseme Constructions in Central and Eastern European Languages» («bararo-
MOBHHUW peno3utopii ¢ppazeMHUX KOHCTpyKiik y moBax Llentpanbhoi Ta CximHoi
€Bponuy), 3a pinancoroi miarpumkun COST — European Cooperation in Science and
Technology (COST Action CA22115). OcHOBHe 3aBIaHHs, SIKE MOJISITae Mepes 10 CiI-
HUKAMH IIhOTO TIPOEKTY — CTBOpUTH OararomoBHe (monan 10 moB IlenTpanpHOi Ta
CxigHoi €Bponn) cxoBuUIle (ppazeMHUX KOHCTPYKITIH, TKe MOXKE CTaTH HaJ3BUYAIHO
KOPUCHUM 1 yHlKaJ'II)HI/IM THCTPYMEHTOM JUIsl TUX, XTO BHBYA€ MOBH, a00 Mparroe 3
HUMHU Yy SIKOCTI BHKJIaJada 4 Tepekiiagada. ¥ Mekax 3a3Ha4eHOro MPOEKTY JOCIi-
kytoThesi @K HiMENbKOi MOBHU 1 HA OCHOBI JaHUX E€JICKTPOHHUX SIK TMapalieilbHHUX,
TaK 1 OJTHOMOBHHX KOPITyCiB BU3Ha4arOThcs ekBiBaneHTH DK y monax necaru cios’sH-
CBKHX MOBAaX, 30KpeMa 1 B YKpaiHCBHKIH.

bazoBuM kopmycom nsst 1OCTiIHKEHHsST 0COOIMBOCTEN BKMBaHHS HiMelbKkux DK
Ta coco0iB 1X mepekIaay YKpaiHChbKOIO OyB IapajelbHUN HIMEIBKO-YKpaiHChKUHN Ta
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yKpaiHchko-HiMenbkuid kopryc ParaRook || DE-UK — UK-DE. fk 3a3nadarots po3-
POOHUKHM, TEKCTH ISl KOpIycy Oyiu 310paHi BpydHy 3 myOmiyHuX 010gi0oTek B [HTEp-
HeTl ([pkepenia 3a3Ha4yeHl B METaJlaHWX), OUIBIIICTh YKPAiHCBKHUX TEKCTIB Y35TO 3
I'PAK (Shvedova, Lukashevskyi, 2024, c. 17). Takoxx BapTo 3ayBa)XuTH, 1110 TIepEeKIa-
I 3 HIMEIBKOI Ha YKpaiHChKy 1HOAI 3M1MCHIOBAIMCS HE OE€3MOCepeHbO MIXK JABOMA
MOBaMH, a 4epe3 MOCEPETHUITBO POCIHCHKOTO MEPEKIIaay, TOMY YKIagadl KOpIycy
HaMarajucs 3MEHIIUTH KUTbKICTh TAaKUX TEKCTIB Y KOPITYCl, OCKIJIBKU BILTUB MPOM1IXK-
HOT MOBH B HUX 4acTo jaye nomitHuil (Shvedova, Lukashevskyi, 2024, c. 16).

BaxxnuBicTh BUKOPUCTAHHS MapajieIbHOTO KOPIYCY JJIS 31CTAaBHOTO BHBUCHHS
OK BU3HAYAETHCS TUM, IO MapajelbHUI KOPITyC HE TIIBKU HAaJa€ PI3HOMAHITHIIINN,
MOPIBHSHO 31 CJIOBHHUKOM, BHOIp BapiaHTIB MEpeKIaay B KOHTEKCTI, ajie ¥ Ja€ 3MOTy
JOCJIJDKYBAaTH SIBUINA, sIKI HE MAaIOTh YCTAJICHOTO MEPeKiIaay, TOMy HOro JaHi MOXKHA
BUKOPHUCTOBYBATH JIsl BUBUEHHS JIAKYHAPHOCTI Ta HEEKBIBAJICHTHUX MOBHUX MOJe-
neit (Shvedova, Lukashevskyi, 2024, c. 17-18).

[Tomyk y mnapanensHomy kKopmyci ParaRook 3miiicHioeTbes 3a J101mOMOroro
NoSketch Engine. Onnak uepes Te, 10 11ei KOpITyC He € HaJTO BEIMKUM 1 poOoTa HaJ
HOro po3IMPEHHAM TPUBAE, A0 JOCTIIKEHHS 3aTy4aiucs 1 1aHl KOPITyCY YKpaiHChKO1
MoBH ['PAK, a Takox kopiyc HiMEIbKOi MOBH, YKJIaJICHUM 3a JOTIOMOIOI0 Mporpam-
HOTO 3a0e3neyeHHs sl KepyBaHHs KOopIlycaMu TEKCTiB 1 ix aHamizy Sketch Engine.
Haiiyactime nomykoBuid 3anut ¢opmyethest 3a aonomororo CQL (Corpus Query
Language) — crieriaibHOT MOBH 3aIUTIB, sSIka BUKOPUCTOBYEThCs B Sketch Engine st
MOIIYKY CKJIQJIHUX TpaMaTU4YHUX a00 JeKCUYHUX mojened. OIHaK TaKoXK 3aCTOCOBY-
€THCS TIOMIYK 3a (pa3oro, 0cobamBo y Bumnaakax, komu OK e dikcoBanorw abo mic-
TUTh 3MIHHI JCKCHYHI KOMIIOHCHTHM HAIMPHKIHII, Hampukiam, SO was von, durch und
durch, noch lange nicht X.

besnepeunoro mepeBaror0 BUKOPUCTAHHS JTAHUX MapajiebHUX KOPITYCiB MOB €
Te, 10 OJIHA 1 Ta caMa KOHCTPYKITisl BYKUBAETHCS B PI3HUX KOHTEKCTAX, TOMY, 3 OJJHOTO
00Ky, MU MOXKE€ BU3HAYUTH MOXJIMBI ITparMaTU4H1 BIATIHKH I[1€] KOHCTPYKITIT 1 oApasy
MOPIBHATH, YA € BOHU E€KBIBAJCHTHUMHU B 000X 3ICTaBIIOBAaHMX MOBaX (30Kpema, B
HIMELbKIN Ta ykpaincekiil). Hanpuknan, @K du und dein X, sika Moxe BUpaxaT po3-
ApaTyBaHHs, TTy3yBaHHs, HACMIIIIKY, HEIOCTaTHIO TIOBary MOBIIS JI0 TIEBHOTO 00’ €KTa
ab0 1Hmoro cyo’exra, Oylia BUSIBJIEHA Y PI3HUX KOHTEKCTaX 13 PI3HUMH BIATIHKAMU
3HAUCHHS, sIKI HE 3aBXK/1 301ratoThCsl B YKPaiHChKOMY TI€pEeKIIajil 1 He 3aBXKIu Tepe-
JAI0ThCS €KBIBAJIEHTKOIO yKpaiHChkoo OK.

1. Franziska und die Frau safsen einander gegeniiber, der Wind auf der Terrasse
bewegte die Schaukelstiihle. Franziska: «Die Verkduferin und ihr Sdugling! Und du
und dein Kind! Und morgen ist wieder Schule! Eigentlich beklemmen mich Kindery
(Peter Handke, Die linkshindige Frau, 1976) — @panyicka 3 osrcinkoro cudinu ooua
Hasnpomu 00HOI, 8imep po3xumyseae Ha mepaci kpicia-zoudanrxku. Ppanyicka: «llpo-
oaswuys 3i ceoim Hemosaam! Tu 3i ceoim xnonuunow! A 3aempa 3108y wkona! Ox i
nabpuonu o meni yi oimuy (Ub. Onekca Jlorsunenko, 1980). Y 1b0My KOHTEKCTi
ykpaincbka @K € moBHHUM €KBIBaJE€HTOM HiMEIbKOi. B ykpaiHChbKiii MOBI 3aMICTh Ha-
3UMBHOTO BiJIMiHKa BUKOPUCTOBYETHCSI OPYAHUH 13 TPUHMEHHUKOM 3/13/31.
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2. «Der Schneidereit war immer auf deiner Seitey». Holt stand am an dem
Fenster, er schob die Hdinde in die Hosentaschen. «Ihr seid seltsam, du und dein
Schneidereity (Dieter Noll, Die Abenteuer des Werner Holt. Roman einer Heimkehr.
Il 1963). «Illnaiioepaiim 3aexncou 6ye na meoemy doyiy. lonem cmoss 6ins 6iKHa,
3acyHysui pyku 6 Kuuieni wmanie. «/Jueni eu moou, mu i lnaitdepaitmy» (Ub. Skis
[Tpununko, 1965). ¥V npoMy BUMAIKy YKpaiHCHKHUNA MEpeKiaja BiAMOBIIA€ 3HAYEHHIO
HIMEI[PKOTO OpHTiHATY — BIH TaKOX MEpeaae ipoHil0, po3apaTyBaHHs, TIIy3yBaHHS,
omHak He MicTUTh DK.

3. «Warum ich zuriickgegangen bin? Aus Besoffenheit, mein Lieber, aus Trotzy.
«Du mit deinen noblen Meinungen! Geh in ein Kasino, schau sie dir an, wie sie
weiterspielen, wenn sie verlieren, immer weitersetzeny (Max Frisch, Stiller, 1954).
«Homy s nosepuyscsa? 3 n’amoi eonosu, eonyoe. 3 ynepmocmiy. «0Ox, mi meoi wins-
xemni noznaou! I1iou 6 kazuHo, No2isAHb, IK MAM NOBOOAMbCA, KOAU NPOSPAIOMb, 5K
gecb uac cmaenams oani» (Ub. €pren IMonosuu, 1968). YkpaiHchkuii nepexias Mic-
tuth OK, opranizoBany 3a Mmoaemno (Ox) (yorc/souce) Pron gemonstrativ Pron possesiv Nnom!.
Vkpaincbka @K Mae 1HIIy CUHTAaKCHUYHY CTPYKTYpY, ajie Nepeaae noaioHe 3Ha4YeHHs
1o Himenpkoi @K du und dein X — emoriiiHe cTaBiieHHs, OI[IHKY a00 peakilito Ha CH-
Tyalio.

JIOCUTh CKITaAHUMU IS TIONTYKY BUSABIIOTECS DK, y sIKUX y SAKOCTI (DiKCOBaHO-
ro €JeMEHTa BUKOPUCTOBYEThCA IMOBHO3HAYHI JIEKCEMU, a 3alIOBHIOBAY CJIOTY ii AyO-
JII0€, HAMPUKIIAJ, Y PO3MOBHOMY BaplaHTI HIMELBKOI MOBH IMPALIBHUKH PI3HOTO BIKY
BkuBatoTh Buciaie Mein Chef-Chef y 3nauenni «He Miii 6e3mocepenHiii KEpiBHUK, a
KEepIBHUK Ha BUIIOMY piBHI i€papXxii abo mpoBijHa ocoba BCHOTO MiANPUEMCTBAY.
Monensb i€l KOHCTPYKINi Oyae Takoro X-X 1 BUpakaruMme CIpaBxKHIN, TUIOBHUI 3pa-
30K 00’€KTIB IIEBHOTO Kjacy. Haluacrimie 11 3al0BHEHHS BIIKPUTHX MO3UIIIH BUKO-
PHUCTOBYIOTHCS TIOBHO3HAYHI CJIOBA, 30KpeMa IMEHHUKH (CJIOBOCTIOIYUYEHHS a00 KOM-
MO3UTH BXKUBATUCSA HE MOXKYTh). B yKpaiHCBKiif MOBI TakoX HasiBHA MOAIOHA MOJIETb,
HaIpUKIIaJ, Y PEUYCHH] Bikmopis — cnpasichs «0i6UUHKA-0IBUUHKA) | BOHA BBAICAE,
wo Keiim uapiena (I'PAK). ®K odieuunka-dieuunka nosHadae TUTIOBY JIBUMHY, X04a
M 4acTo TUIIOBE YSIBJIEHHS MPO MEBHI XapaKTEpHI O0COOIUBOCTI SIKUXOCh MOHSATH YU
00’€eKkTIB (30Kpema i MIBYMHY), (POpMY€TbCsS y MEBHIM MOBHIN CHIJIBHOTI MiJ JI€IO
CTEPEOTUITHUX YSIBJICHb.

Jlna nomryky nonioHoi OK y mapanensnomy kopiyci ParaRook BukoprcToByBaB-
cst morrykoBui 3anut 1:[upos="N.*"]|[word="\-"]2:[upos="N.*"]&1.lemma=2.lemma.
[Tomryk naB 56 pesynbrariB, *oAeH 13 skux He Bianoinas 3HaueHHI0O OK. Tomy 3a
nomykoBuM 3anutoM 1:[tag="N.*"][word="\-"]2:[tag="N.*"]&1.lemma=2.lemma Oy-
JI0 3I1MCHEHO TIOIIYK Yy KopIiryci HiMerbkoi MoBH (Ha 0a3i Sketch Engine). Lleit momryk
naB 60,916 306iriB. 3BICHO, ITpOaHAJII3yBaT B PyYHOMY PEKUMI TaKy BEJUKY KIJIbKICTb
pE3yAbTaTIB JOCUTh CKJIATHO, TOMY OYyJ0 3aCTOCOBAaHO (PUIBTP 32 YaCTHHOMOBHOIO
HaJIS)KHICTIO TOBTOPIOBAHKUX €JIEMEHTIB.

Jlani Oyno BigiOpaHO MOBTOPIOBaHI IMEHHHKH, 3aBaHTaXeHO X y (aitn EXcel,
KWW 1aB 3Mory BidinsTpyBatu npukiaau 3 OK, ski MiCTATh MOBTOPEHHS, 1110 BUpa-
KaAIOTh «CIPaBXKHICTh» a00 «TUITOBICTH» MEBHUX 00’ €KTiB. Jla 111 OAMHUII 32 I0TIO0-
MOTO0 MPOCTOro (pazoBOro MOIIYKY MEPEBIPSIIUCS B MapaiebHOMY Ta OJTHOMOBHO-
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My HIMEIbKOMY Kopiryci. Lle namo 3Mory BUSIBUTH NPUKJIAIU B HIMEIbKii MOBI, SIKi B
YKpaiHCHKil MOJKHA TIEPEKIJIACTH TIOBHUM €KBiBaJICHTOM, 200 3a JOMOMOTO0 TPUKMET-
HHUKa «CIpaBkHii», Hanpukiaaa: Auch Lannochs Prinzessin Eila habe ich schnell lieb
gewonnen. Sie ist kein typisches Mddchen-Midchen, sonst hat richtig Mumm und
war mir auf der Stelle sympathisch — Ilpunnecy Einy 3 JlaHHOXa 5T T€X MIBHUIKO IO~
mobuia. BoHa 30BCiM HE THMOBA «IiBYMHKA-TIBUMHKAY», A 11I€ Ma€ CIIPABKHIO BifI-
Bary i BoHa ofpa3y BHKJIMKajda B MeHe cummarito; In Berlin gibt es ein markenloses
Bier, das schlicht mit «Bier» etikettiert isz. Mochte man dies in einer Kneipe
bestellen, sagt man, man hdtte gern ein Bier-Bier. Genauso geht es mit Jazz-Jazz. —
Y Bepnini € nuso 6e3 bpeHdy, sike Npocmo Mae emuKemky 3 Hanucom «nugoy. Axuo
xXoyew 3amosumu 1020 6 bapi, mpeba 2060pumu, Wo Xominocs 6 CHPAGHCHLO20 NU-
6a. Te came cmocyemucsi i CHPABIHCHBO20 0IHCA3).

OTxe, KOPIYCHI JIaHi BIKPUBAIOTH JIJIsl JOCIIITHUKA HAJA3BUYaHI MOMKJIMBOCTI Y
31CTAaBHOMY BUBYCHHI MOBHHUX OJIMHMIIL Pi3HHMX piBHIB. [1oa10H1 MOPIBHAIBHI TOCTI-
JOKEHHS TaKOXK JAf0Th HAJA3BUUaHO OaraTtuil Marepial Juisi MPaKTUYHOTO 3aCTOCYBaH-
Hs1, 30KpeMa JIJIs1 BIIOCKOHAJICHHS] METOJIMKY BUBUEHHS 1HO3€MHUX MOB. Bapto 3ayBa-
KUTH, IO CHEUIAJIbHI TPOrpaMH IUTYYHOTO IHTENEKTY, SIKl1 4aCTO BUKOPHUCTOBYIOTHCS
IUI1 aBTOMaTHYHOTO TEPEKIaay MOKU 0 HE HABYMIKCSA PO3PI3HITH CKIAIHI CEMaH-
TUKO-TpaMaTU4HI CTPYKTYpH, MOAIOH] po3misayBaHuM y wiil po3siaui ®K, Tomy He-
0OX1/IHICTh X BUBYEHHS, KOPETYBAHHS 1 ONHUCY € 0€33aepeyHoOIo.
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ACADEMIC INTEGRITY ROLE IN THE FUTURE ENGLISH TEACHERS’
PROFESSIONAL DEVELOPMENT

Introduction. Academic ethics is one of the educational process fundamental
values, ensuring the education quality, the education institutions’ reputation, and the
deep professional competencies development regarding the higher education
students’ and future English teachers in particular. Academic integrity contributes to
forming ethical values, preventing plagiarism, making higher education students be
prepared for professional challenges and increasing their competitiveness in the
modern teacher labor market.

Review of recent publications. Analyzing the effectiveness of implementing
the academic integrity principles is a relevant topic for numerous domestic scholars
arousing undeniable interest both in the theoretical and practical areas. The issue
under consideration has been thoroughly examined by Ye. Sulima, S. Dienizhna,
A. Zhurylo, S. Palamar, M. Naumenko, P. Savchuk, L. Potapiuk, K. Herasymiuk,
Z. Stezhko, N. Shalimova, I. Androschuk, L.Hromyk, I. Nasminchuk, I. Briukho-
vetska, L. Kushnir, O. Hryshchenko, D. Hryshchenko, K. Chukalov, I. Miroshny-
chenko, and oth. However, despite multiple theoretical studies and recommendations,
the issues regarding the academic integrity role in the professional development of
modern specialists deserve special attention when focusing upon educational reforms
in particular; they do not yet have a clear solution and remain both multifaceted and
complex.

Objective of the paper. The paper aims at studying the academic integrity role
in the professional development of higher education students for their being able to
successfully interact and perform in modern teacher labour market conditions
meeting the modern requirements.

Results of the research. Nowadays adhering to the academic honesty principles
is the issue focused upon by numerous secondary and higher education institutions,
government bodies as well as the society in general. This is due to the understanding
that academic ethics is viewed as the education quality and professional development
basis. Thus, Ukraine’s Law Article 42 «On Education» is fundamental for the
formation and support of academic integrity in education institutions [About
education. Law of Ukraine dated September 5, 2017, Ne 2145-VIII. Current edition
dated 06/27/2024. Retrieved from: https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2145-19#Text].
It defines clear principles and rules that should be followed by the education process
participants, thereby ensuring the education quality, trust in its results, and ethical
standards in research activity. Moreover, Ukraine’s Ministry of Education and
Science have designed Methodological Recommendations for Higher Education
Institutions to Support the Academic Integrity Principles, which aim to help
administrations, teachers, and higher education students implement ethical standards
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in the education process [Methodological recommendations for higher education
institutions to support the academic integrity principles. Letter of Ukraine’s Ministry
of Education and Culture, dated October 23, 2018, Ne 1/ 9-650. Retrieved from:
https://zakon.rada.gov.ua/rada/show/v-650729-18#n211]. These regulatory initiatives

implementation plays a key role in education institutions creating an appropriate
environment where academic integrity becomes the education process integral part. It
will also help establish clear rules and standards that ensure transparency, honesty,
and accountability in education institutions fostering the formation of responsible and
ethically aware professionals being ready for modern labour market challenges.

Table 1

Key professional competencies characteristics formed with careful adherence
to the academic integrity principles *

Competency

Competency characteristics

Competence significance

"z

Analytical skills

Ability to carefully analyze data,
facts, and information from various
sources

Honesty and transparency in research
help develop analytical skills

Analytical and
critical thinking

Ability to critically evaluate
information, identify relationships
between ideas, analyze data and
conclusions

Academic integrity principles promote
critical thinking; accurate data use
helps develop analytical skills

Troubleshooting

Ability to identify problems, find
their causes and develop effective
solutions

Honesty and analytical thinking help
identify the root causes of problems
and seek sound solutions

Ethical leadership

Ability to lead and motivate others
while adhering to high ethical
standards

Being responsible for one's actions and
respecting others; contribute to trust
and respect development among
colleagues and subordinates

Ethical skills

Understanding and adhering to
ethical norms and professional
activity standards

Responsibility and fairness help shape
ethical behavior being important for
any profession

Innovativeness

Ability to generate new ideas, apply
a creative approach to problem
solving

Honesty and transparency contribute
to the objective assessment of existing
knowledge and stimulate developing
new, original ideas

Intellectual
curiosity

Ability to constantly seek new
knowledge and skills

Adhering to honesty and respect
principles for other people’s ideas
promotes curiosity

Communication
skills

Ability to communicate clearly and
effectively both orally and in writing

Transparency and  fairness  in
presenting information develop the
ability to correctly formulate and
convey ideas

Interpersonal skills

Ability to work effectively with
others, interact with colleagues,
work in a team, resolve conflicts,
and maintain productive working
relationships

Respect for others helps to form
positive and productive relationships
in professional environment, and
fairness helps to develop cooperation
and teamwork skills

10
Research skills

Ability to carry out qualitative and
quantitative  research,  interpret
results, and draw conclusions

The academic integrity principles
ensure the high quality of research
work and its results reliability
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Ne|  Competency Competency characteristics Competence significance
11 Ability to work effectively in team,|Respect and fair treatment of others
Cooperation skills |interact with colleagues, teachersicontribute to developing effective
and higher education students collaboration skills
12 Understanding ethical norms and|Consistent adherence to academic

Scientific ethics |standards in scientific activity,|integrity principles promotes high
and responsibility |responsibility for one’s actions and|ethical standards and responsibility

results

13 Ability to effectively plan and|{Maintaining academic integrity
. manage one’s time and tasks requires discipline and responsibility,

Time management . o
which helps develop self-organization

skills

14 Ability to work independently, take/Responsibility for one’s work and
Independence and |initiative and find solutions constant adherence to academic integ-
initiative rity principles stimulate developing

independence and initiative

* The table was compiled by the authors according to sources [1], [2], [3], [4], [5].

Adhering to the academic integrity principles not only enhances teaching and
research quality, but also contributes to the important professional competencies
development, as listed in Table 1; they are important for any profession and
necessary for a successful career. These principles are the foundation of ethical
behavior in professional life. Specialists in the teaching field who have learned to
follow these principles carefully during their training usually demonstrate high
ethical responsibility in their professional activities. Ethical norms violation in
professional activities can lead to serious negative consequences, such as legal
sanctions, lost reputation, and disrespect.

Academic integrity and the use of artificial intelligence (Al) systems are
interrelated aspects regarding the modern higher education conditions. Digital
technologies have become an integral part of the modern educational process,
providing new opportunities for learning and teaching [7]. Al tools, such as
automated assessment systems and adaptive learning platforms, significantly increase
the learning efficiency and contribute to the educational process personalization. Al
as well supports and ensures academic integrity, providing powerful tools for
plagiarism detection, automated grading, and adaptive learning. However, along with
the positive aspects, there are also risks and challenges associated with using Al
ethically in the educational process.

Conclusion. In today’s globalized and highly competitive teacher labour
market, graduates who have received their education in compliance with the
academic integrity principles not only have deep professional potential, but are also
better prepared for ethical challenges and able to work effectively in various
professional environments. The prospect for further research is seen in substantiating
the methodology for assessing academic integrity and its impact on graduates’
employment and their successful professional activities in the field of teaching
English in schools, vocational and technical institutions, as well as higher education
Institutions in Ukraine and abroad.
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Kinenv Bonooumup, 3000y6au OC «/[okmop ¢hinocoghiiy,
JloHenpbKuii HalllOHAIBHUM YHIBepcuTeT iMeHi Bacuns Cryca,
M. Binnus, Ykpaina

3OBHIIIIHA KOMYHIKALIA
AK ATPUBYT JUCKYPCY NIPOJAKT-MEHE/’KMEHTY

VY chepi mpomgakT-MeHEHPKMEHTY KOMYHIKAIlli HAJIEKUTh BU3HAYHA POJIh. DaxiB-
Il BiJ3HAYAIOTH, 1[0 HABUYKH CIUIKYBAHHS € OJHUMHU 3 HAWBXKIUBIIMIUX ISl TPO-
nakT-meHekepa. [ToHATTS nmponakT-gucKypc (AUCKYpC Yy MpPOJaKT-MEHEIXMEHTI)
OXOTUTIOE CYKYTTHICTh MOBHHUX MPAKTHUK 1 MOBIIOMJICHB, SIKI BUKOPUCTOBYIOTH JJIsl 00-
TOBOPEHHSI Ta PO3BUTKY MPOIYKTY, 30KpeMa, y B3aeMO/Ili 3 KopucTyBadamu. Takuii
JUCKYPC HAJIEKUTH 10 Npo(deciiiHOro CrijJIKkyBaHHsS 1 Ma€ LUJIbOBUM XapakTep: yepes
MOBY peaJli3ylOThCsl MEBHI COLaJIbHI JIii — IHPOPMYBaHHS, MEPEKOHYBaHHS, 00TOBO-
peHHs po0seM, BUOAUEHHS TOLIO.

30BHIIIHS KOMYHIKAI[S IPOJAAKT-MEHEKepa — 1€ CIUIKYBAaHHS 3 ay AUTOPIEIO MO~
32 MEKaMM KOMaHI{ PO3POOKH, MepeyciM i3 KopucTyBauaMmH. i posib BaxKo Iepeo-
I[IHUTH: 32 PaXyHOK MPO30POTO Ta MOCIIAOBHOTO CHIJIKYBaHHS 13 30BHIIIHIMU ay/IH-
TOpiAMU (POPMYETHCS OUTUBHUN 00pa3 MPOAYKTY, MIABHUILYETHCA I0BIpa Ta JOSIb-
HICTh KOPUCTYBauiB. [HIIUMU croBamu, e()eKTUBHA 30BHIIIHSI KOMYHIKaIlis 3MILHIOE
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CTOCYHKHM 3 KOPUCTYBadaMmH Ta CHpPHsIE JIOBFOCTPOKOBOMY YCIIXy HpoAykTy. IIpo-
JaKT-MEHEKEp 4Yepe3 KOMYHIKAI[I0 He JIMIIE JOHOCUThH LIHHICTh MPOAYKTY, aje U
OTPUMYE BaXKJIMBUI 3BOPOTHUM 3B’ SI30K JIJIS1 HOrO BAOCKOHAJICHHH.

30BHIIIHSA KOMYHIKAIS Y TPOAAKT-MEHEKMEHTI OXOILTIOE Pi3HI cTpaTerii — Bif
MIPOAKTUBHOI (HAMPUKJIIAJ, PETysipHe 1HPOPMYyBaHHS PO OHOBJICHHS YU TUTAHHU PO3-
BHUTKY) JI0 PEaKTUBHOI (ONEpaTHBHE pearyBaHHs Ha BIATYKH, CKApTH, 1HIAICHTH).
BaxximBoro € ctparteris mpo30pocTi: BIIKPUTO MOBIIOMIIATH SK MPO yCHixXu (HOBI
byHKIT, TOKpaleHHs ), Tak 1 mpo mpobdieMu (3001, 3aTPUMKH) — aJKe KOPUCTyBaul
OYIKYIOTh BiJl OpEH/IIB YeCHOCTI ¥ MOBHOI 1HGopMartii. TakTuku peanizali 1ux cTpa-
TETii CHpsMOBaH1 Ha BCTAHOBJICHHS €IMHOTO TOHY CHUIKYBaHHS 3 ayJUTOPI€I0, Tep-
COHAaJTI3aIliI0 TTOBIIOMJIEHD 1] P13HI CErMEHTH KOPHUCTYBadiB Ta BUOIP ONTHUMAaIbHUX
KaHaJIIB JIJIs1 KOKHOTO TuIlly iH(dopmariii. Hampukiaa, orojouryioun 3Ha4yIIl 3MiHH,
BapTO 3a3/aJieriib CIUIAHYBaTH 1HGOpPMAIlIiiHY KaMIaHilo (JIUCT PO3CHIIKH, MOCT Y
COIIMEpEerKax, MOBIIOMJICHHS B iHTep(eiici), o0 MiAroTyBaTH KOPUCTYBAYiB 1 MOsIC-
HUTU KOPUCTh OHOBJIICHb. J[OCHIIPKEHHS MiATBEP/KYIOTh, 1110 HABITh KOPUCHE OHOB-
JICHHS MOXYTh CIIPUHMATH HETaTHUBHO, SIKIO MPO HHOTO HEMPABHIHHO MOBIJOMUTH:
3pELITOI0, cCaMe CIOCI0 KOMYHIKAIlil BU3HAYA€E, YU 3pOCTE 3ATy4YECHICTh KOPUCTYBAiB,
YW HABIIAKW — BTPATHUTHCS iHTEpec. ToMy MpoaKkT-MEHEKEePy BaXKIJIHMBO 3aBUYACHO
MPOJyMaTH IJIJaH KOMYHIKAIli: 110, KOJIM 1 SIK MOBIAOMJIATH, aOX MIHIMi3yBaTH HEPO-
3YMIHHS i HETATUB.

Takox KOMyHIKaIisl MPOJAKT-MEHEIKepa OXOIUIIOE Pi3HI THUIU MOBIJOMIICHb:
iH(dopmarliiini (aHOHCH, HOBUHU), MOSICHIOBaNIBbHI (10BiAKH, FAQ), mepekoHyBalbHi
(MapKeTHUHTOB1 3BEpHEHHS), PETYJISATUBHI (MpaBuiia KOPUCTYBAHHS, TIOJITUKHN) Ta 1H-
1. KoxHe 3 HUX pealizye MeBH1 MOGIeHHEST akmu — IIECIIPIMOBaHI Jiii 4epe3 MOB-
JeHHs. Y TpOoAaKT-AUCKYpPCl HAMMOMTUPEHIII TaKi MOBJICHHEB] aKTH:

— KOHCTaTHBH1 (iH(GOpMAaTHBH1) — HajgaHHS 1H(pOpMaIlii, KOHCTaramis (aKTiB
PO NPOIYKT, HANpUKIaa: Mu paoi nogioomumu npo 3anyck Ho80i hyuKyii, wo 0o-
3680715€ ...

— JIUPEKTUBHI — CIIOHYKAaHHs KOPHUCTyBauya 10 1ii, SK-0T: byow nacka, onogims
000amok 00 0OCMAaHHboi 8epcii 01k NPOOOBI’CEHHS POOOMU;

— KOMICHBHI — 3000B’s3aHHs1 3 00Ky KoMmmaHii ab0 OOILSHKHU, Hanmpukiam: Mu
2apanmyemMo, Wo po32IAHEMO 6aul 8I02YK 1 8UNPABUMO NPOOLEMY 8 HAUOIUNCYOMY
OHOGNIEHHI,;

— CKCITPECUBHI — BUPA)XCHHS €MOIIii, CTaBJICHHS JI0 CUTYyarlii, SK-0T: [Ipocumo
8UOAYUEHHsL 3a He3PYUHOCMI, WO GUHUKIU ... [{AKYEMO 3a 8auie mepniHHsi;

— JIeKJIapaTUBHI — OQIIiiHI OTOJIONICHHS, K1 3MIHIOIOTh CTaTyC Y0TOCh, HAIIPH-
Knaa: 3 1 aunusa Habysaomv YUHHOCMI HOBI YMOBU KOPUCHY8AHHS CEPBICOM.

[TpomakT-MeHeKep MOBUHEH OMAHOBYBATH JIOPEYHE 3aCTOCYBAHHS MOBJICHHE-
BUX akTiB. Hampukiasn, y BiAMOBIASX HAa CKApTH KOPUCTYBAUIB y CIIYkO1 MATPUMKH
91 COIMEpekKaxX BAKIUBO TMOETHYBATH CKCIIPECUBHUN aKT (BUOAYEHHS, CHIBUYTTH) 3
KOMICUBHUM (0OIIsTHKA pO3B’si3aTh mpodsieMy). JlochipKeHHST TOBOIATh, 1110 PETEb-
HO Ji0paHMii TOH BIJATOBIJI Ha CKapry — (pakKTUYHO KOMOIHAIlisl BIAMOBIAHUX MOB-
JIEHHEBUX aKTIB — 3/1aT€H BUKJIMKATHU MO3UTHUBHI €MOIIi1 HaBITh Y HEBJIOBOJIEHOTO KJIi-

99



36ipnux me3 donosioeui Misicnapoonoi naykoeoi kougepenyii

enta. Hanpuknan, BianoBias « Ham Oyorce wixooa, wo Bu 3imkuyaucs 3 yieo npoobie-
mow. Hawa xomanoa eoce npayioe Hao ii po36 a3aHHAM Ma HAOACMb SUNPAGTIEHULL
sapianm npomsicom 00Ou» — BOAHOYAC MICTUTh 1 BUOAYCHHS, 1 3000B’13aHHS, 110 pa-
30M 3aCIIOKOIOE KOPUCTYBaya Ta BITHOBIIIOE HOTO JOBIpY.

Crtuib 1 cTparteris CHUIKYBaHHS MPOJAKT-MEHEeIKepa 0e3nocepeIHhO BILTUBA-
I0Th Ha JIOCBIJ KOPHCTYBadyiB, iXHIO JOBIPY 10 MPOAYKTY 1, 3peliToro, Ha Oi3Hec-
noka3Hukd. EdexkTrBHa KOMYHIKAIlS MiABHUILY€E JOSAIBHICTh: KOPUCTYBaul, SIKI pery-
JSIPHO OTPUMYIOTh KOPHUCHY iH(OpMAIlifo, BiIUyBalOTh CBOIO 3aIy4YEHICTh 1 3HAUY-
uricTh g komnanii. HaBmaku, Opak iHdopmaiiii a0 HeyBa)KHE CTaBICHHS /10 3BEp-
HEHb MOXE MPHU3BECTH 10 PO34apyBaHHA ¥ BiATOKYy ayautopii. Koiam kopuctyBau
no6pe nmoiHGopMOBaHUM, BiH IMIBHUIIEC CIIPUIMAE Ta OCBOIOE HOB1 (DYHKIIIT MPOYKTY,
MEHIIIE IIYTAETHCS — @ OTXKE, PIALIE 3BEPTAEThCA 0 MIATPUMKH W OULIbILI 3a7]0BOJIE-
HUN poOOTOI0 MPOAYKTY. 3aBASKH LIbOMY 3MEHILIYIOThCS Oap’epu B KOPUCTYBAHHI,
1 IPOAYKT € OLIBII IIHHICHUM JIJIsl KJTIEHTA.

JloOpe HamarojpkeHa KOMYHIKAIlisi TaKoXK crpusie (OpMyBaHHIO CIUIBHOTH al-
BOKaTiB OpeHy. JIosIbH1 KOPUCTYBal, sIK1 BIIYYBalOTh YBary 3 OOKy MpOJIaKT-MeHe-
JoKepa (depe3 BIAMNOBIAL HA BIATYKH, BpaXyBaHHS iXHIX MPOMO3MULINA), YacTIIIE PEKO-
MEHAYIOTh MPOAYKT IHIIUM. 3a JaHWMHU OINUTYBaHb, IIECIIPSIMOBaHAa poOOTa Hax
KOMYHIKAI[I€I0 3 KJII€EHTaMU — OJIUH 13 YMHHUKIB, 0 CTUMYJIIOE MOSABY MO3UTUBHOIO
capaaHHOTO pajio Ta 3pOCTAaHHS KIJLKOCTI HOBHX KOPUCTYBauiB. Y Takui crocio
30BHIIIHS KOMYHIKAIIiSl CTA€ MIPOJIOBKEHHSIM MapKETUHIOBOT CTpATEril MPOIYKTY.

Bapro 3a3HaunTH, 110 HEraTMBHA KOMYHIKalis (UM TO Pi3KMH TOH Yy BIAMNOBIAL,
Y1 TO BIJICYTHICTh PEAKIIii Ha CKapry) MOXKe IMIBUAKO MIiIIpBaTH IOBIpYy. Y 100y COIl-
MepeX OJIMH HeBIamui MyONIYHUHN Alanor 37aTe€H COPUUYUHUTU PENyTaIlliiiHy KpH3y.
Tomy mpojakT-MEeHeIKEp MyCUTh BOJIOJITH HAaBUYKAMH KPU30BOI KOMYHIKAIIi: BMi-
TH BUOAYUTHUCS, TIOSICHUTH CUTYAIIIIO Ta 3alpPONOHYBATH PIIIEHHS, TIEPII HI’)K HETATHUB
MOMIMPUTHCA. 3 1HIIOTO OOKY, BIIKPUTE W JIOASHE CHUIKYBaHHS, HABITh Y CKJIQAHUX
CUTyalisx (HampuKiaa, MOBIJOMIIEHHS MPO BUTIK 1H(popMallii 3 BUOAYCHHIMHU Ta 3
YITKUM IIJIAHOM JiH), 3MIITHIOE PEITyTalliF0 KOMITaH1i SK BIIOBITaJIbHOI.

Otxe, BUOYJOBYIOUHM CTpaTErit0 30BHINIHBOI KOMYHIKAIli, IPOJaKT-MEHEKED
(bakTUYHO Kepye OUiKyBaHHIMH W HACTPOSIMH KOpHUCTyBadiB. Brane moeqHaHHS Tak-
TUK — peryJisipHe 1HQOpMYyBaHHS, YBaKHE CIyXaHHS KIIIE€HTIB, IEPCOHANII30BaH1 3Bep-
HEHH$, KOPEKTHa poO0OTa 3 HETaTUBOM — MPSAMO BIUTMBAE HA €()EKTUBHICTb MPOIYKTY
Ha puHKy. [Iponykrt, HaBKOIO siKOTO chopMOBaHO 1H(HOPMOBaAHY Ta JIOAJIBHY CH1JIb-
HOTY, Ma€ Kpallll MOKa3HUKA YTPUMaHHS KOPUCTYBauiB, BUIIUI PiBEHb 3a7TyY€HOCTI
10 HOBUX (DYHKIIN 1 CHIIBHIIIY MO3UIII0 Mepe]l KOHKYpEeHTaM. 30BHILIHS KOMYHIKa-
i CTA€ CTPATEriYHUM IHCTPYMEHTOM IPOJIAaKT-MEHEKepa B JIOCATHEHH1 Oi3Hec-
IIJIEH TIPOTYKTY.

[Timcymyemo: 30BHINIHS KOMYHIKAIlS — 1€ HEBII €EMHUN CKIAIHUK TMPOJAKT-
MEHE[KMEHTY, 10 MOTpedy€e HE MEHINO1 yBaru, HiXK pPo3poOka (QyHKIINA 4M aHami3
MeTpuK. ['paMOTHO BUOYyBaHUMN MPOJAKT-TUCKYPC CHPUSE 3HAXOHKEHHIO CIIIBHOI
MOBH 3 KOPUCTyBa4aMUu MPOAYKTY: JOHECEHHS 10 HUX OauyeHHs ¥ LIHHOCTI MPOIYKTY,
OTpUMaHHA IXHBOI JOBIPU Ta miATpUMKH. CTpaTeriyHuid Miaxig J0 KOMYyHIKaIli me-
pendavae po3yMiHHS ayAUTOpIi, TUIaHYBaHHS TOBIIOMJIEHB 1 BUOIp ONTHUMAaIbHUX Ka-
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HaiB. TakTHKK peami3allii — BiJi TOHKOIIIB MOBHUX (hopMyi 10 au3aiiHy iHbopma-
IITHIX PO3CHUIIOK — MAIOTh OYTH Y3TOJKEHI 3 3aralbHOI0 METOI0: 0Oy IyBaTH JOBIO-
TPHUBAJ, B3aEMOBUT1/IHI CTOCYHKH M1k MPOJYKTOM 1 HOTO KOPUCTYBauaMH.

30BHINIHS KOMYHIKAIliSI B TPOJAKT-MEHEKMEHTI — I CTpaTeriyHuil 1HCTPY-
MEHT, 10 BIUITMBA€E Ha CIIPUUHSITTA MPOAYKTY, MOBEAIHKY KOPHCTYBAYiB 1 pPeIryTaIlito
komnanii. [IpaBunbHO BUOy/IOBaHA KOMYHIKAIIiSl 3aTHA MIEPETBOPUTH KOPUCTYBAUiB
Ha MapTHEPIB PO3BUTKY MPOAYKTY: IHPOPMOBaHI i 3a70BOJICHI, BOHU HE TUTHKH JOBi-
PSIOTH MPOAYKTY, aje i aKTUBHO CIPUSIIOTh HOTO BIOCKOHAJIIEHHIO CBOIMHU BiATYKaMU
Ta pekomeHaamisMu. OTxe, 1HBECTYBaHHS 4Yacy W 3yCHJIb Y TaKTUKHU 1 CTpaTerii
30BHIIIHKOT KOMYHIKaIlli TOBHICTIO ce0¢ BUIIPABIOBYIOTh, 3a0€3I€UyI0ur MPOIYKTY
JIOSTEHY ayJAMTOPIIO Ta CTaJIe 3pOCTAHHS.
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Kiwenxo Anna, xano. ginon. Hayx,

Opnecwkuii HallioHaTBEHUM yHIBepcuTeT iMeHi [. . MeunnkoBa,
M. Oneca, YkpaiHa,

boesa Egenina, kxano. ¢inon. nayx, ooyenm,

13 «IliBneHHOyKpaiHChKUI HAI[IOHAJILHUM Me1arorYHuN
yHiBepcuTeT iMeH1 K. JI. YimmHcbKoro,

M. Opneca, Ykpaina

HAINIOHAJIBHO-KYJbBTYPHA CIHHEIIN®IKA
KOJIIPHOI'O O®POPMJIEHHSA PEKJIAMUA
B JIHI'BOANJJAKTUYHOMY PO3IJIAII

KonnenTtyanpHOO 1/1e€10 HaBUaHHS 1 BUBUCHHSI HEPIJTHOI MOBH, 3aCHOBAaHUX Ha
peanizauii IpUHIMIY A1aiory KyJbTyp, € YCBIAOMIIEHHS TOrO, IO 3BEPHEHHS JI0 ap-
Te(akTiB 1 peatiil JIHIBOKYJIbTYPH, IO BUBYAETHCS, MOPIBHAHO 3 PIIHOIO, 103BOJISIE
ruluIe 3aHypUTUCS B LIHHICHI KOHCTAHTH HE3HAHOMOi JIHTBOKYJIBTYPH, TIPABUIIb-
Hille 30arHyTH, a TOJIOBHE BIIUYTH i OCOOJIUBOCTI, BIICTEKUTH OYEBUIHI i HE3pUMI
Ha TepImuil morisan 3akoHomipHocTi Ta HioaHcu (b. Axniok, €. bapTMiHCHKUH,
I1. I'punienko, B. XKaiiBoponok, B. Kononenko, M. Koy, E. Meiiep, O. Iloranenko,
H. Pycnak, E. Cemnip, C. Ckpibuep, C. Tep-Minacosa, E. Xomn ta in.). Came yepes
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MOBY 31ACHIOETHCS TPAHCIIALISA KYJIbTYPHO 3HauyIIoi iHGopmMalii Bl MOKOJIIHHS JI0
MTOKOJIIHHS Ta 11 30epeKeHHs.

CyuacHa pekjiaMa, siK BiJJOMO, € HEBIJ]'EMHUM CKJIQJIHUKOM HaIllOHAIBHOI KyJIb-
TypH, «OJHI€I0 3 HAMSICKPaBIIIMX LUTIOCTpAIliil B3aEMOIEPETHHY MOBHU 1 KYJIbTYpU»,
10, Ha TyMKy K. FopiHo'l' i A. M'amomchKoi, cripusic MOBJICHHEBO-KYJIbTYpHIN a/1ar-
Talii, Kka Ma€ Ha METI «HAKOMHUYCHHS 1HOMOBHUM CTYIICHTOM (hOHOBO-KYJIBTYPO-
JIOTIYHUX 3HAHb, PO3BUTOK MOBHO-MOBIIEHHEBUX yMiHb 1 HABUYOK, HEOOXITHUX ISt
edeKTUBHOI B3a€MOIIi 3 TIPEICTABHUKAMHU BIOBIIHO1 JIIHTBOKYJIBTYPHOI CIITBHOTHY
(I'opina, I'amomceka 2014, €. 52). YTiM, 3MICTOM aHami3y HaIllOHAJIEHO-KYJIBTYPHOT
caMOOYTHOCT1 PEKJIAMHUX MOBIJOMJIEHb € TMONIYK aKTyaJbHOI, JIHTBONPAarMaTUYHOI
iH(opMalii po cydacHy KyJbTypy, sIKa 3a3Haia TpaHcdopmarliii (ocobauBo uepes
Taki peaii CbOTOJCHHS, SIK Tiobanizallis W nudposizalis), MpoTe 30epirae MeBHOO
MIpOIO TPAJIUIIIIHI pUCH HAIlIOHATBHOI.

VY it myOmikarii Ha IpUKIaal COIladbHOI PEeKJIaMHi PO3MVISTHEMO HalllOHAJIBHO-
KYJbTYpHY CHElU(IKy TaKOro BaXKJIMBOIO €JIEMEHTa PEKIaMHOTO MOBIIOMIICHHS, SIK
KoJIipHe 0OpMIIEHHS KPEoJi30BaHOr0 TeKcTy. HayKoBIsSIMU TOBEJEHO, 1110 KPEOJIi-
30BaHUN (MYJbTUMOJAJIbHUMI, MOMIKOJOBUN, OaraTokaHaIbHUM, T1IOPUIHUN) TEKCT €
cnenu@igHIM KyJbTypPHO-MOBHUM IPOJYKTOM, 3aKOJIOBAaHUM y CHUMBOJIaX IEBHOI
JHTBOKYJIBTYPHOI CIIJIBHOTH, JACKOAYBAHHS SKOTO MPEACTAaBHUKAMH IHIIOTO MOB-
JICHHEBO-KYJIBTYPHOTO CEPEAOBUINA CIPUSIE HAKOMMYEHHIO 1H(OpMaIlii MOBHOTO, MEH-
TaJIbHOTO, JIIHTBOKpaiHo3HaBuoro 3micty (JI. AntoniB, O. AniciMoBa, 3. bakywm,
T. bezyrna, M. Bopommnosa, A. I'agomceka, C. I'yzenko, B. lopo3, KBon Cyn Mas,
J1. Masypuk, 1O. Copokin, €. Tapacos, 1[3en ®anwxyH, I'. IIBens Ta iH.). YacTuHa
JOCIIITHUKIB YBaXKa€, 10 PEKIaMHI TEKCTH, HE CTBOPEH1 3 HABUYAJILHUMU IUISIMU, SIK-
HaWKpalle miaXoasaTh 10 POOOTH HA MPOCYHYTOMY PiBHI BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH.
3HaYHUH MacUB Cy4aCHUX PEKJIAMHHUX TEKCTIB, MIMCHO, MICTUTh CKJIAIHI JJIS CIIPHUA-
HATTA TOHATTA YY>KMHHOI KyJBTYpH, ajie BOJIHOYAC 3aBJISIKH TOMY, IO CHOTOJHI iC-
HYy€ BeJIMYE3HAa PI3HOMAHITHICTh BUIIB PEKJIaMHU, MOXKJIMBO BUOKPEMUTH OLTBIIT METO-
JTUYHO JTOPEYHI IPUKIIAIN 1 JJIs BCIX PiBHIB MOBH HIbk4e 3a Cl.

BingoMmo, 1110 KOKEH KOJIIp XapaKTEpHU3y€EThCs MO-PI3HOMY 3aJI€XKHO BiJl €MOIIH-
HOT'O BIUIUBY, SIKUM BiH 3/IIACHIOE HA TJIsA1a4a, 3aJIeKHO BiJ] TOTO, sIKi o0pa3u i acoria-
111 BIH BUKJIUKAE, SIKE MICII€ BIH MOCIJIa€ B T YU TIH KYJbTYPI, K B3A€EMOJIIE 3 1HIIIHU -
MU KOJbOpaMu B OAHIN mamiTpi Tomo. «llepexuBanHs, 3yMOBJE€HI CIpPUUMaHHIM
KOJIbOPY, MOKYTh MPOHUKATH TJIMOOKO B MO3KOBI IIEHTPH 1 BU3HAYATH €MOIIiiiHE i
TYXOBHE CIIPUHHATTS», — 3ayBaXKY€ aBTOPUTCTHHUM JTOCHITHUK KOJIHOPY B MHUCTEIITBI
M. Itten (Itten, 2022, c. 51). IcTopuyHO B KOXKHii HAI[IOHATBHIN KyIbTypi copMy-
BaJIacsl BJacHa CHCTEMa ICUXOEMOIIMHUX BIJITIHKIB 3HaYCHb, K HAIPHUKIIAJ, YESPBO-
HUM KOJIIP aCOIIOETHCS 13 aKTHBHICTIO, CHEPTi€l0, MPUCTPACTIO, COJOAKICTIO; KOB-
THN — 13 TEIJIOM, COHIIEM, PyXOM, TOMY 3/IaT€H MPUOOPKATH 3aiiBi eMOIIi1; 3eJICHUIA —
13 IPUPOJIOIO ¥ EKOJIOTIE€I0, PO3CIabIeHHAM, 3I0POB’ IM; OLITUI — 13 YUCTOTOIO, MOJIO-
JICTIO; CHHIN — CBIKICTH, MPOXO0JI0/Ia, MPIIIMBICTE; YOPHUN a00 Cipuii KOJILOPH Ha-
JAIITOBYIOTh Ha MENAHXOJII0, JIEMPECio, CAMOTHICTh i 130JIA11110; KOPUYHEBHM aco-
IIFOETHCS 3 MOYYTTSAM BJIACHOI T1IHOCTI, HAJAIWHICTIO, MPAKTUYHICTIO, CTAOUIBHICTIO,
TOOpOTHICTIO TOIIO. PexkiaMHUi TEKCT, pO3MIIIEHUM Ha KOJLOPOBOMY TJi, €PEKTHUB-
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HIIIWN, HDK Ha O1710MY, aJiKe TOTJISA] CIIoYaTKy (DOKYCY€EThCS Ha KOJIBOPOBIM pekia-
Mi, a TIOTIM Ha YOPHO-OUIIH, 10 TOTO X YEPBOHUM, >KOBTOTAPSAUYUN 1 OUTMI KOJIBOPH
30UTBIITYIOTH BHUTJIS IPEAMETIB, & CHHIN 1 3eJIeHNH, HaBmaku, 3MeHIy0Th ([lacTypo,
2020).

30kpema B yKpaiHChKii HaIllOHATbHO-MOBHIN KapTHHI CBITY YEPBOHMIA KOJIp Bi-
noOpakae BaXKJIUBI KyJbTypHI KoHOTamii. CBOro 4acy IOCHITHUIA CEMaHTHYHOT
CTPYKTYpH Ha3B KOJBOPIB y CydacHii ykpaincekiit moBi O. JI3iBak Big3Hayania, 1o
yKpaiHChKa HapOoAHAa KyJbTypa 3/1aBHa MOB’s3yBaJia el KOJIip 31 CBITKOBUMH i pajic-
HUMH €MOLIISIMH, po3BaraMu i Becejomamu, ypounctoctsamu ([3iBak, 1975, c. 23—
31]. I norenep B yKpaiHCHKiH JIHTBOKYJIBTYPl YEPBOHHUI KOJIp TPaJUIIIIHO Mae Io-
Bary, aje pa3oM 3 TUM BiH MOKJIMKAaHUN HE CTUIbKK HAJaBaTH €CTETUYHOTO 3a70BO-
JICHHS, CKUJIbKU TIPUBEPTATU YBAry, 3aKJIMKAIOYHM IO PIIIyYUX Aiil. 3aBAsSKUA €KCIIepu-
MEHTAJILHUM JOCIIJKEHHSM 13 TICUX0(]i310710Tii # HEHPOICUXOJIOTIT KOJIbOPOCTIPHIA-
MaHHS JIOBE/ICHO, II0 CaME€ B PEKJIAMHOMY JUCKYpCl YEpBOHUM KOJIp, SIK KOJAEH
1HIIMH, HAJIAITOBYE HAa PINIYYiCTh, 3/JaT€H MPUBEPHYTH 10 ce0e yBary 1 BUKJIMKATH
cuibHe OaxkaHHA 10 [1i. ['aciio nporo Konbopy — «HeXal BUKUBE HAMCHIIbHIIINAWN —
(dhoKycye yBary Ha Takux MO3UTHUBHUX pHUCAX, SIK: JIJAEPCTBO, MEPIIICTh, 3aB3SITICTD,
BOJIsI, 00pOTHOA 3a CBOI IpaBa, TBOPYICTh, TUHAMIYHICTb, HAMOJIETIUBICTh, CHEPIiii-
HicTb, ycmix (Arnheim, 2004, p. 313-344), ognak, Ha IyMKy (axiBIliB, HE BAPTO HAM
3JIOBXKHUBATH Y cdepl pekiiaMu po3Bar, OCKUJIbKU BiH € HAATO 30y JIMBUM 1 JOBOJII ar-
pecuBHUM. [I[pOKOMEHTYEMO HIKYE HA MIPUKIAIAX.

Sk BioMO, 300pakeHHs HEBEJIMYKOi YEPBOHOI CTPIYKHM € CUMBOJIOM BCECBIT-
HbOTO Pyxy OopotsOu mpotu CHIly, mo, q0 mpukiagy, Maao Miciie B KOHTEKCTI
MIKHApOIHOI iHiiaTiuBy Bij kommanii L’Oreal, 1o sxoi qomyduniucs Halkpaiii nepy-
Kapi cBiTy (puc. 1, 2). UepBoHa CTpiuka TaKoX 3/1aBHA TPATUIIIAHO Oyja HAUTOMIT-
HIITUM aKCECyapoM YKpalHCHKHX JIIBYAT ¥ BUKOPUCTOBYBAIACH 1 SIK CAMOCTIiiTHA TIPH-
Kpaca IS BOJOCCS, 1 SK YacTHHA JIBOYOr0 BIHOYKA, aKe IIeH KOMIp CTIHKO
ACOLIIOETHCA 31 CTUTIIMMH SITOJaMU KAJIMHU, KA € HAUsCKPaBillIMM CUMBOJIOM Y Kpai-
HU. ToMy Ha pekiIaMHOMY IJ1akati (puc. 1) CUMBOJIIYHICTD YEPBOHOI CTPIYKHU M€ e
1 KyJapTyposoriuauil xapakrep. Cioranu «Bniemu yepgony cmpiuky Haoii» 1 «Bio-
Kputi c60i 04iy, a TaKOX JIPIOHI MPUITUCHU A0 HUX MOJAHI1 Ha TJII YEePBOHO20 SIK AKYEHM -
Hoi ¢hapbu. Yepeona cmpiuka mopraemscs i 80J10CCs, 300padxj)ceHoi Ha TlaKaTi KiH-
KM, 1 KOHTYPIB MePyKapChbKUX HOXKUIIb, 1 TyHa-hpaszu «llepykapi npomu CHI/[y», mo
TaK caMO pO3MilleHI O1JI1 YepBOHOI CTPIYKU 3 HAMIBKUPHUM YEPBOHUM MIPUPTOM.
CnoBOCTIONYYCHHS «CMpiuKa Haoiiy IPUBEPTAE YBAry JI0 BAXJIMBOI COIIaTbHOT IPOO-
JIeMH 1 BOJHOYAC J1a€ HA/II0 JIFOJICTBY MOJOJATH 110 CTPAIIHY XBOPOOY, a MPOMO3HIIis
3 1i€cIoBOM y (OpMi HAKa30BOTO CTIOCOOY «8niiemu uep8ony cmpiuxyy abo «8ioxkputl
c60i oui» BOJHOYAC HATAKAE 1 HA TIEPYyKapChKY CIIpaBy, 1 Ha y4yacThb Yy Iiil OxaroaiiHii
iHimiatuBi. OToX, moromKyemocs 3 BucHoBkamu JK. ['opiHOi, 10 «Bi3yasibHa MeTa-
¢dopa Bxke cama 1Mo coll — ACKpaBUN XyAO0XKHIA peKIaMHHUI 00pa3, oOpas-aHaoris,
gacoM 00pa3z-3arajika, o MoB’s3y€ThCS 3 PEKJIAMOBAaHUM 00’ €KTOM — MPUBEPHEHHS

yBarv JI0 TO1 Y¥ TOi COLaJIbHOT ITpo0eMu — 3a Jonomoroto ciorany» (I'opina, 2022,
c. 21).
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Bnnetun yepBoHy

MEPYKAPI g ,ﬂlp
NPOTV CHIY e IETAVETEY 1]

J T4 LOR}:AL

ﬂ

MpuegHyMca 40 MiXKHapPOAHOI
iHiLiaTMBM Komnawii L'Oréal
Ta HalKpalmx nepyKapis CBIiTY

Puc. 1. L Oreal Puc. 2. L’Oreal

Ha Boai N
3anviwancsH '

TBepe3um! |
I WA T

CNYXXBA NOPATYHKY MHC YKPATHM

Puc. 3. MHC (nuni — JICHC) Ykpainu

[Ile omuH 3pa3ok KoJipHOTO OOPMIICHHS COIliaIbHOI pEeKJIaMu BiJ CIIyKOu T0-
patyaky MHC Vkpaiau 101 — mocrep cepii «Bionouusaii 6e3neurno» 31 CIOTaHOM
«Ha 600i 3anuwaiics meepesum!y (puc. 3). Bupasuuii i BOOHOYAC JAKOHIYHUAN CHM-
BOJI MHUTTEBO aKyMYJIIO€ KIIOYOBY 1HQOpPMAIIiI0 MOA0 OE3MEeYHOTO BIAMOYMHKY —
300pakeHHS] KOHTYPIB YE€PBOHOI JIFOJACHKOT (HIrypKH, MU SIKOT 3aB’si3aHA MOTY3KOIO
13 BEJIMYE3HOIO TUISIIKOIO Bijl aJIKOTOIBHOTO Hamor. bynnOamiku, siki HAyTh BiJ poTa
¢birypku, cBiq4aTh Opo TE, HI0 300pakeHa JIIANHA 3aXJIMHAETHCS M1 BOJOI0, OCKIIb-
KM MOPOKHS IUISIIIKA TATHE MPUB’SI3aHy A0 HET JIOJWHY Ha JHO, MPUMYILIYE 11 TOHY-
tu. CioBa ciorany, 300pakeHi 4epBOHOIO APAOMHKOIO 31 MIPU(TOM PI3HOT BENTUUNHH,
30UTBIIYIOTHCS 3 KOKHUM MOAANIBIIUM PSIKOM, /i€ IPUKMETHUK «meepe3um» € Hau-
O1IBIIIMM 32 pO3MiIpOM. 3a3HAYUMO, 1110 YepBOHA (papOa aKTUBHO BUKOPUCTOBYETHCS B
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KOJIIpHOMY O(OPMJICHHI HE JIMIIE COIllaJIbHOI, a M KOMEPIHHOI pekiIaMu (ToKazye
BIJICOTOK 3HMKKH M J1aTH, OCOOJIMBO B MEP10J CBATKOBUX YW aKIIMHUX MPOIO3HUIIiN),
SK TJI0 @00 aKIEHTHUH KoJIip JiTep 1 nudp. Xoda 3BUUHIIIA JU3alHEpPChKa MPaKTUKA,
KOJIM Ha Y€PBOHOMY TJI1 KOJIp JliTep Oyje >KOBTUM a00 O171MM, OCKUJIBKH «KOHTPACTHE
KOJILOPOBE CIIOJIYYEHHS MABUINYE €(DEKTUBHICTD BI3yaJIbHOTO CIIPUUHATTS 1HpOpMa-
ii» (Arnheim, 2004, p. 78).

Po3rnsHyTi npukiIagn HalllOHAIBHO-KYJBTYPHOI Crielu(iKH KOJIpHOTO 0dhOopM-
JIEHHSI COIIaJIbHOI PEKJaMHU B YKPaiHCBKINA JIHTBOKYJIBTYPl SCKpPaBO CBITYaTh PO
30epeKeHHs TPAJAMIIIMHUX PUC HABITh Y Takiid riodamizoBaHii cdepi, K cydacHa
pekinama. He BUITagKOBO J0C1 BaXKJIIUBY POJIb K Y BUOOP1 KOJIIPHUX PIllIeHb Y BITYM3-
HSHOMY JHM3aiiHi, TaK 1 pekjJIaMHOMY Oi3HeCi BIAIrparoTh KyJIbTypHI Tpaauiii. Xoua 3a
HalIUMU CIIOCTEPEKEHHIMH, B YMOBAX rio0aii3alii HalllOHAIbHO-KYJbTypHA CIEIH-
(ika CUMBOJIKH OyJb-SIKOIO KOJIBOPY 1 YEPBOHOI'O 30KpEMa HIBEIIIOETHCS, 3MEHIIY-
€THCSl CTYMIHbB ii 3HAUYyIIOCTI, OCKUIbKH aCOLIIaTHUBHI KYyJbTYpHI 3B A3KH CTAIOTh JU-
by3HUMH, PYyXIUBUMH. TUM HE MEHII 3alpOBa/HKCHHS JIHTBOKYJIBTYPOJOTIYHOTO
KOMEHTaps 111010 BUBUEHHS PEKJIaMHHUX TE€KCTIB B ayIUTOPIi IHIIOMOBHUX KOMYHIKaH-
TIB JTO3BOJISIE BIICTEKUTU OCOOJIMBOCTI YKPATHCHKOI JIIHTBOKYJIBTYPH, BUOKPEMUTH ii
KYJBTYpHI LHIHHOCTI ¥ TpaJunLii.
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Kosanenko Banenmumna, xano. ginon. nayx, ooyenm,
KwuiBcbkuit cronuunamii yHiBepeuteT iMeHi bopuca ['pinuenka,
M. KuiB, Ykpaina

XAPAKTEPUCTHUKA EMOTUBHOCTI XYJOKHBOI'O TEKCTY

Brpo1oBk ocTaHHIX IECSITHIITh HAMITHIIACS TEHJEHIIIS 10 JeTalbHOIr0, Pi13HO-
O1YHOTO BUBUYEHHS OCOOJIMBOCTEH XYI0KHBOTO TEKCTY. 3HAUYHUM IHTEPEC BUKJIUKAE
KaTeropisi eMOTUBHOCTI, ii OHTOJIOT1YHA CYTHICTh Ta MOBHI 3ac00M peaizalii.

JlocmiKeHHST €MOTHBHOCTI XYJIO)KHBOTO TEKCTY CIUPAETHCS HA HU3KY OCHOB-
HUX XapaKTEPUCTHK IIi€] KaTeropii: eMOTUBHUM (DOH, eMOTHBHA TOHAJIbHICTh, EMOTHB-
He 3a0apBJICHHS, eMOTHBHA CIIPSIMOBaHICTh, EMOTUBHA MOJAJIbHICTh, EMOTHUBHI 1HTCH-
11 TEKCTy Ta 1HIIII.
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EMOTHBHA TOHANBHICTH Yy TEKCTI XYyI0XKHBOI JIiTepaTypu POPMY€ETHCS 3a JOMO-
MOTOI0 TOHAJIBHMX €MOIlIA omoBigada. XyJI0XKHIA TBIp XapaKTEpU3Y€ETbCs Oararo-
cy0’€KTHUBHICTIO, 5IKa € OCHOBOIO €MOTHBHOI CITKM TEKCTIB XyA0XKHBOTO cTmio. Ha-
KJIQJIEHHS PI3HOMAHITHUX €MOII 3yMOBIIIOE OCOOJIMBOCTI EMOTHBHOTO 3a0apBIICHHS
XYJIOXKHIX TEKCTIB. BimoOpaskeHHsS €MOTHMBHHX KOMITIOHEHTIB TEKCTY 3A1MCHIOETHCS
3aBJISIKH CUCTEMI €MOTHUBHUX 3aC00iB, a TAKOXK 3a JIOIIOMOI'0I0 TEKCTOBHX 3ac001B IIe-
penadi emortiiaoi iHMopmartii. CyKymHICTh BCiX 3aC00iB €eMOTHBHOCTI B TEKCTi, iX
BiJI0Ip Ta KOMIIOHOBKa yTBOPIOIOTH EMOTHBHE 3a0apBieHHs TekcTy. OTxe, mia eMo-
TUBHUM 3a0apBJICHHSIM PO3yMiIOTh HaOlp MOBHUX Ta TEKCTOBUX 3aC001B, sIKI BUKOPH-
CTOBYIOTBHCSI aBTOPOM ISl TTepeiadi €eMOLIIMHOTO 3MICTY.

EMOTHBHICTE HA MOBHOMY PiBHI Ma€ CEMaHTHUYHY MPUPOY 1 BXOAUTH A0 CTPYK-
TypH 3HAYEHHS CJIoBa y (opmi HATMEHIIIOTO CMHUCJIOBOIO KOMIIOHEHTa — EMOTHUBHOT
ceMu. TekcTOBUI piBEHbh EMOTUBHOCTI OXOIUIIOE PI3HOPIBHEBI KOMITOHEHTH: 1) Bep-
OaJIbHI: €eMOTHBHA JICKCHKA Ta CTall, 3/e0UIbIIOro ¢hpa3eosioriydi BUpa3u, KOMILIEKC
E€MOTHBHUX KOHCTPYKIIiH; 2) HeBepOaibHI: €MOIliiiHa CUTYyaIlisl, SiKa BKJIIOYAE HUBKY
EMOIIIHUX TEKCTOBUX KOMIIOHEHTIB.

EMoTnBHA cemaHTHKAa MOXe OyTH TpeJCTaBlicHa B JACHOTATUBHOMY 3HAYCHHI
CJIOBA Ta YTBOPIOBATH MOTro0 3MICT. Taka eMOTHBHA CEMaHTHKa XapakTepHa JUIsl CIIiB-
adexkTuBiB. EMOTHBHA KOHOTaL1s1 ()OPMYETHCS EMOTUBHUMHU CEMaMH, 110 3HAXOMSTh-
Cs1 32 MEKaMH JIOTIKO-TIPEAMETHOI YaCTHHU CEMAHTHKH cJIoBa. EMOTHBHI cemu OB’ s1-
3aH1 3 IEBHUMH SJICPHUMH ceMaMu abo acoIlilorThes 3 HUMU. EMOTHBHA cemMaHTHKa
MOKe OyTH MpEACTABJICHA TAKOX SK MOTEHUIMHUA BapiaHT y 3HAYEHHI JEKCUYHOI
onunuill. ToOTO 11e BHYTPIIIHS peaizailisi eMOTUBHOCTI. 30BHI €MOIIiT IPOSBIISIOTHCS
y MiMiIIi, ’KecTax, IMOBEAIHIIl Ta MOBJICHHI 1 CIIPUUMAIOTHCS SK 1HAUKATOPH THUX YU
THIITMX EMOITIH.

OpnHuM 13 HalWOLIBII YHIBEPCATBLHUX Ta MOMIMPEHUX CHOCOOIB BUPAKEHHS €MO-
i € X BepOamizallis y MOBJICHHI. MOBJICHHSI HISIKUX €MOIIIM HE MICTUTh, TOMY IO
eMoI1is — (DEHOMEH IMCUXIYHHUH, a TEKCT MOKE MICTUTH JIMIIIE ONKC eMOIlIi. Y TEKCTi
BepOai3yoThCA HE BCI, a JIMIIE JesKi eMOIlii 3 eMoIliitHoi chepu aBTopa. Bepbaitiza-
1 €MOILIA MO>KJIMBA JIBOMAa CIIOCOOaMHU.

1) HomiHamii emMoIiitHUX cTaHiB K (akTiB. Tak, HAMPHUKIAM, y pa3i BXKUBAHHS
cnoBa ,,der Zorn“ abo ,,der Arger MoBelb JiMIlIe Ha3uBac / ONUCY€e eMOLIHHMUIA cTaH
AK (aKT;

2) BUpQXXCHHS CMOIIHUX CTaHIB 3a JIOMOMOTOI0 ekcrpecii. Tak, Kol BXHBa-
eTbcsl BUpa3 ,,vor Gliick strahlen* (cssTu Bix macts), To B LIbOMY BUIAJIKY Nepea-
€THCA 111e ¥ MOUyTTs / CTaBICHHS 10 MOHSATTS, [0 MO3HAYAETHCA.

BiamiHHICTh TIMX BOX CMOCO0OIB BepOasizallii eMoIiil mojasrac y ToMmy, Io y
MEPIIOMY BUITAJIKy €MOIIIS — 1€ HE MOYYTTS, a JIMIIE JIOTIYHA JyMKa PO HbOTO. JIek-
CHKa, 1[0 Ha3WBa€ €MOIIii, Ma€ acoIlaTUBHO-EMOTHBHUU XapakTep, 00 BOHA, HE BH-
CJIOBJIFOIOYH €MOIIii, aCOIIaTUBHO BiJICHJIA€ CBIJIOMICTh TOT'O, XTO TOBOPHUTH, 0 cde-
pu eMoIliid. Y ApyroMy BUNAAKY WIAETHCSA MPO OE3MOCEePEaHIO IEMOHCTPAIIII0 €MOIIii
y MOBI, III0 CYTIPOBOJI)KY€THCSI BHYTPIIIHIM Ta 30BHIIIHIM MEPEKUBAHHIM.

VY gKoCTi mpUKJIaay MOKHA HABECTH CJIOBA Y HIMEIIbKiM MOBI, SIKl1 HE JIUIIE Ha-
3UBAIOTh MOHATTS, ajie ¥ B110OpaXkaloTh CTaBJICHHS MOBI 10 HUX. Hanpukinan, y Bu-
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pasi ,,der weichherzige Mann®, sikuii o3Hadae M’sKocepia, JOOPOAYIIHA JIIOIUHA,
IPUKMETHHK ,,WeICh* muie B moeananHi 31 ciioBoMm ,,das Herz* nabyBae BiAOBIIHO-
r0 €MOTHBHOTO 3HAa4YeHHsS. A B CIIOBOCITONydeHHI ,weicher Sessel“ — m’sike kpiciio,
MPUKMETHHK ,,WeiCh* He mae emortifiHoro 3a0apBicHHs. Y TepHIoMy HPHUKIAI Mic-
TUTHCS XapaKTEPUCTHKA JIIOWHU Ta TIO3UTUBHE CTABIICHHS aBTOpa JI0 Hel. Y ApyroMmy
BUITAJIKy HAJAETHCS JIMIIE OMHUC MpeaMeTa 0e3 BUpaXeHHs BiTHOIICHHS aBTopa. OT-
e, HalTepIe CJI0BOCIIOTYYEHHSI MOYKHA Ha3BaTH EMOIIHHO 3a0apBIICHUM.

3 orisay Ha 1€, eMOIIHHY JEKCUKY YacTO Ha3WBAIOTh OI[IHHOIO 200 eMOIIiiHO-
orinHor0. [IpoTe ciiji 3a3HaYnTH, IO EMOLIIHI CJIOBa MOXKYTh 1 HE MICTUTH OIIHKH.
Hanpuxian, BUTYKHM HIYOTO HE OIHIOIOTH. | HaBMaku — CJIOBa, B SIKUX OIlIHKA €
CYTTIO iXHBOTO JIEKCHYHOTO 3HAUCHHS, MOXYTh HE MaTH €MOIIMHOTO 3a0apBIICHHS
(erfolgreich, wenig, gut), 60 oriHKa y iX 3HAYCHHI € HE EMOILIHHO0, a JIOTIYHOIO.

OT1xe, 3 METOIO TOCSTHEHHS €(DEeKTUBHOCTI Ta MEPEKOHIMBOCTI, aBTOP CUHTE3YE
B TEKCTI pI3HI MOBHI Ta MOBJICHHEBI MEXaHI3MH €KCIPECUBHOCTI, BUKOPUCTOBYIOUU
K EMOTHBHI, TaK 1 HEUTpaJIbHI CJIOBA Ta BUPA3HU.
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KATEI'OPISI JETEPMIHOBAHOCTH IMEHHUKA
SIK YUHHUK MOJEJIIOBAHHSI 3BHAYEHHS OLTHKH
B CYUACHIN AHI'JIIMCBHKIA MOBI

Moposiorist OLIHKM HAJNEKUTh 0 aKTyaJbHUX HAIPSIMIB Cy4aCHOTO MOBO3HaB-
CTBa, 1110 PO3BUBAEThCA B Mekax yiHrBoakciosnorii (T. Kocmena it O. Xamiman). Ilo-
TpeOYIOTh JACCKPHUIIli 0COOIUBOCTI BepOatizallii TpaMaTUYHOTO 3HAYCHHS OIIHKU B
PI3HHUX MOBAaX, IO TMPOEKTYETHCS HA BHOKPEMJICHHS KOHMPACMUBHOI 2paMamuKu
OYiHKY 13 3AITy9CHHSIM JI0 TIOPIBHSIHHS (PaKTiB yKPATHCHKOI 1 aHTIIMChKOT MOB. 3a3Ha-
YeHE 3yMOBIIIOE AKTYaJIbHICTB II€T PO3BIAKHY.

Mera HaykoBOi CTYZli — cXapakTepU3yBaTHh KAaTEropilo JI€TePMIHOBAHOCTHU
IMEHHMKA SIK MapKepa MOJICJIFOBaHHS 3HAUYCHHS OI[IHKHM B aHTJIIMCHKINA MOBI.

Harapaiimo, 110 B aHTIHCBKIA MOBI IMEHHUK HEPO3PUBHO MOB’S3aHUN 3 ap-
THUKJIEM 1 HE B)KMBAETHCS 0€3 HhOTO (B YKpaiHCHKiil MOB1 apTUKIII BiJICyTH1). Kamezo-
pis demepminosocmu (o3navenocmu | neoznawenocmu) B yKpaiHChbKiii MOBI He Halle-
KHUTh 10 TPAMATUYHHUX, OCKUIbKH peani3yeTbCs Ha JIGKCUMYHOMY M CHHTaKCHYHOMY
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pieasx mosu (Koval et al., 2022, p. 112). Ii posrasaany B HayKoBHX pO3BinKkax, mpu-
CBYCHUX BHUBYCHHIO JICKCHMKO-CEMAHTUYHOTO IOJII O3HAYCHOCTH / HEO3HAYCHOCTH
(O. besmnosicko, 1. BuxoBanenp, K. ['opoaenceka, 1. Jlyako, I'. 3aBucroBebka, JI. Kyp-
ynkoB, B. lllextep). Ane B ykpaiHChKIl MOBI LI KATETOpisi Ma€ HE CYyTO TpaMaTH4HY,
a JIEKCUKO-TPaMaTHUYHY CYTHICTb.

Kareropito neTepMiHOBaHOCTH B aHTJIMCHKIA MOBI MOTPAKTOBYIOThH SIK MOP(QO-
JIOTiHY KaTEeropiro IMEHHUKA, [0 YTBOPIOETHCA 3a JOTIOMOTOI0 MIPUETHAHHS 10 CYyO-
CTaHTHBA B TPEMO3MUIIii HYyJILOBOIO i HEo3Ha4eHOro a/ an (Heo3HA4eHiCTh) i O3Ha-
gyeHoro — the (o3HaueHicTh) aptukiiB (quB. mpo me: Abbott, 2004; Hawkins, 1991).

VY Teopii rpaMaTUKu aHTIIACHKOI MOBM BHOKPEMJICHO JIBa MiJXOJX 1O BHU3HA-
4yeHHs ctarycy aptukis: (1) rpyna + imennux — aHamiTUdHa (opMma: 3TiTHO 13 UM
MIX0JJOM BUKOPUCTaHHS (@) 03HaueHoro, (0) Heo3HayeHOro Ta (B) HYJIHOBOTO ap-
TUKJIIB BUKPUCTATI30BYETHCS JJIsi TTO3HAUCHHSI TPAMaTUYHOI Kamezopii 0demepMmiHo-
garnocmu IMCHHUKA (03HAYCHOCTH / HEO3HAUYCHOCTH), SIKa BHPAKAETHCS 32 JOIMOMO-
rOI0 HYJILOBOI'O Ta HEO3HAYCHOIO apTUKJIIB &/ an (Heo3HAueHICTh) i 03HAYECHOTO —
the (o3HaveHicTh). CyMHIBM HaYKOBIIIB BUKJIMKA€E MMUTAHHS, Y4 MOXHA KOHCTPYKIIiO
apmuxis + IMeHHUK YBaXaTu aHAJIITUYHOIO, aHAJIOTIMHO A0 (GOpMU donomidicHe Oie-
c1060 + iH@iHimue, MO € aHATITUYHOI (PopMOIO JieciioBa. BiamoBigHo 10 3a3Haye-
HOTO, 3JIIYyBaHl IMEHHHUKM MAaTHUMYThb BChOTO TpH (HOpPMH, Bl 3 SIKHUX aHaJITUYHI,
a He3muyBaHi — ABi ¢popMu (TpocTy ¥ aHANITHYHY), TOpiBH.: aHTII. table — a table —
the table, anrn. cheese — the cheese (muB. mpo me: Abbott, 2004; Hawkins, 1991);
(2) KOHCTPYKIIIO apmukib + IMeHHUK PO3TIISIAIOTH SK JIBI CIIOBO(GOPMH, IO yTBO-
PIOIOTH CITOJTYYEHHS CIIIB: y IbOMY Pa3l HE UACTHCS MPO HYIbOBUL APMUKIL, & Kame-
eopis demepMiHOBaHOCMU XapaKTepHA caMe I apTUKIIS: ii BBaXKaroTh Kiacugika-
wiiHoro (muB.: Hawkins, 1991; Koval et al., 2022).

[TopymieHHst rpaMaTUYHUX HOPM YXKUBAaHHS apTHKIS 3 IMEHHMKaMHU Ha TO3Ha-
YeHHS BJIACHUX Ha3B JIIOJIEH MPUBOJUTH JO TOSIBU PI3HUX MParMaTUYHUX 3HAYCHBD,
30KpemMa i orinHuX (auB. mpo 1e: Berezowski, 2021; Vartiainen, 2013).

Heosnauenuii apmukis @, yXUTHIA TIepe]l BIACHOIO Ha3BOl0, Moxke (1) BkasyBaTu
Ha HAJICKHICTH JI0 TMIEBHOTO POy, CIM’i, HATOJIONIYIOYM Ha TMEBHUX POJOBUX PHICAX
XapakTepy (4acTO HEeraTMBHHX), MOBEIIHKH, MOpiBH.: aHria. |'m a Marlow by birth,
and we are a hot-blooded family (K. Follett / nocn. ykp. A4 — epoooicenuii Mapnoy, a
mu 2apsiwoi kposil); anrn. Henry VI was a Tudor (https://cutt.ly/leX56CWI / noca.
ykp. enpi VIII 6y 3 Trooopiel); aurn. «A Forsytey, replied young Jolyon, «is not an
uncommon animal. There are hundreds among the members of this Club. Hundreds
out there in the streets, you meet them wherever you go!» (J. Galsworthy / mocn. yxp.
«Dopcatim, — 6i0n0eie monoouil [piconion, — ye ne maxa edice ii piokicna icmoma. Ix
comHi ceped uneris yvboco kayoy. Comui mam, Ha yIuysax, eu 3ycmpivaeme ix, Kyou
0 ne niwiu!»l), a Takox Moxke (2) yTBOproBaTH rpaMaTHUHy MeToHIMito (Berezowski,
2021, p. 8), 110 Mpe3eHTYy€E OLIHKY XapaKTepy 1 BUMHKIB BJIACHUKA IMEHI1 YU MPI3BU-
14, MOJEIOIOYM OIHHI CMHCIH (TIEPEBa)XKHO HETaTHBHI), TMOPIBH.. aHra. The
importance of peace is evident in all three classics mentioned above. For instance,
Haas and Deutsch point out that one is only studying voluntary integration and not
the integration of Europe under a Napoleon or a Hitler (O. Waever / nocn. ykp. Baoic-
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JIUBICMb MUPY 0YEBUOHA Y 8CIX MPbOX 32a0aAHUX Guuje KiacuuHux pobomax. Hanpu-
knao, Taac i Jloliu nHazonoutyioms, wo oemvbcs auule npo GUBHUEHHsT 00OPOBILIbHOL
inmezpayii, a ne npo inmeepayito €sponu nio eéraoow Hanoneona uu I'imnaepal);
aarin. In every era we can find an Alexander the Great or a Napoleon
(https://cutt.ly/leX6fHmM] / mocn. ykp. V xoorcnomy enoci mu moscemo 3navimu c6020
Onexcanopa Benukoeo uu Hanoneonal), ctipusie (3) OMOBJICHHIO CEMaHTHUKH HEO3HA-
YEHOCTH — ‘AKHICh, HEBIAOMUMN, HE3HAWOMUII’, MOPOKYIOUM BOJAHOYAC HETaTUBHI
KOHOTAITii Ta 3MEHIIIYIOUH 3HAYUMICTh JIFOIMHHM, TIPO SIKY HACTHCS, MOJICTIOIOYH TIpar-
MaTHKy HpUHMKCHHS, mopiBH.: anri. It was owned at that time by a Mr. Schwartz
(https://cutt.ly/EeX6zkGq / noca. ykp. Hum eonodie y moil wac sxutice micmep
Llsapyl); anrn. And taken up a Mrs Simpson, a woman with two husbands living!
(https://cutt.ly/oeX6x0hz / nocn. ykp. I 6in 3itiuoscs 3 sikoioce micic Cimncon — Hcin-
Ko10, sIKa Mae 08a xcusux yonosiku!l).

Osnauenuti apmuxno the y mpemnosuriii 10 iMeHi 0COOM CTa€ MOTYXHHUM BHpa-
’KaJbHUM 3aco00M, 1110 BKa3ye Ha ii HeraTuBHI a00 MO3WUTHUBHI SIKOCTI, TIOPIBH.: aHTJI.
The Sam Smith | know would never agree with that (https://cutt.ly/4eCqFHN3 / noca.
ykp. Cem Cmim, sx020 5 3uaro, Hikoau 6 i3 yum He nocoouscsil — yBara cokycoBaHa
Ha BIATOBIIHIN MOBEIHII, HEBJIACTUBIN Wil moauHi); anrit. She knew his other side.
Not the David everyone talked about, not the self-confident one; but a reserved,
thoughtful, gentle David who spent his evenings lost in his books... (M. Penk / nocu.
YKp. Bona 3nana tioco inuty cyms. He moeo /lesioa, npo siko2o ci 2060punu, He mozo
CAMOBNEBHEH020, 4 CMPUMAHO20, 3a0YMIUB020, HidCHO20 [legida, AKull npoeoous e-
yopu, 3anypenutl y kHueul — BAKOPUCTAHHS 03HAYEHOTO i HEO3HAUEHOrO apTHUKIIB 3
IMEHEM Ti€1 XK JIFOJUHN HAroJIoye Ha MPOTHIICKHUX PUCAX XapaKTepy 0CoOu).

[HI11 BUNIAAKK TOPYIICHHS TPaMaTUYHUX HOPM Y>KUBAHHSI apTUKIIIB 13 BIACHH-
MU IMEHaMH HE MOJICNTIOIOTh 3HAUYCHHS OIIHKH.

JlocmDKeHHST MATBEP/KYE, 0 B aHTIIMCBKIM MOB1 apTHKIb HAICKHTH 0
MOPQOJIOTIMHUX MapKepiB KaTeropli AeTEPMIHOBAHOCTH, SIKA peajli3y€eTbCs Yepe3 ak-
Tyai3alio 03Ha4€HOr0, HEO3HaYEHOT0 i HYJIbOBOT'O apTUKIIIB.

VY KWUBaHHS apTUKIIIB Ta€ 3MOTY MOJICTTIOBATH IMparMaTUYIHI 3HaYEHHS, 30KpeMa B
mpoleci X MOoeTHAHHS 3 BIACHUMU Ha3BaMU Heo3HaueHuil apmukis Moxe (1) map-
KyBaTH POJIOBY HAJIEKHICTb, (2) KOHCTPYIOBATH IPaMAaTUYHy METOHIMIIO, (3) 3HIXKY-
BaTH 3HAYYIIICTh 0cOOU, a o3Hauenun — (1) 3maTHUI BepOali3yBaTH 1HAWBITYyaIbHI
XapaKTEPUCTHUKU Ta (2) MOJIETIOBATH KOHTPACTHI 00pa3u.

OTXe, apTUKIIb Y Cy4acHIM aHTJNCHKIA MOBI BUKOHYE HE JIMIIE TpaMaTH4HY,
ayie i OIiHIOBAIBHY (DYHKIIIIO, IO MIATBEPIKYETHCS HOTO BapiaTUBHICTIO B AUCKYPCI.
MopdororiitHa Kateropist JETEPMIHOBAHOCTH SIK YHHHUK ()OPMYBaHHS OI[IHHUX 3HA-
YeHb — crienudivHa pruca aHTIIHCHKOT MOBH, HE IPUTaMaHHA MOBI YKPaTHCHKIH.
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Konoina Temsana, 0-p neoacoe. Hayk, npogecop,
XapkiBchbkHil HallloHANBHUHN yHiBepcuTeT iMeHi B. H. Kapasina,
M. XapkiB, YKkpaiHna

®OPMYBAHHS MIXKKYJbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI
MAHBYTHBOI'O IEPEKJATAYA

Tekcry, Mo BiOOpaXkarOTh MEBHUM (PparMEHT peasibHOI M1MCHOCTI, BIATBOPIO-
I0Th Pa30M 13 IIUM OCOOJIMBOCTI HAllIOHAJIBHOI KyJIbTYypU. BOHU € BaXXJIMBUM 3aCO000M
KOMYHIKaIIi1 JII0JIeH, CBOEPITHUM «KaHAJIOM» Tepeaadl coliaibHoro gocBiay. Ha oc-
HOBI TEKCTIB JIIOJMHA MOXE «CHIJIKYBaTUCS» 3 MPEJCTAaBHUKAMHU 1HIIUX KYJBTYp 1
TaKUM CIIOCOOOM TIi3HABaTH iXHI 0COOJIMBOCTI. IHIIOMOBHHI TEKCT IMepeiae «KapTH-
HY CBITY» Hapofy, HOTro KyJbTypHI OCOOJMBOCTI. AJlpecar 34aT€H OCSATHYTH CMUCI
THIIIOMOBHOT'O TEKCTY, SIKIIO BIH 3aCBOIB KYJbTYPHO-MOBHUUN KO/, OB’ sI3aHUH 13 MEH-
TaJITETOM 1 HAI[IOHAJILHUM XapaKTEPOM IHIIOTO HAPOTy.

OcTaHHIM YacoM TepeKiaa TPAKTYETbCS SK BHUJI MOBHOTO IOCEPEIHUIITBA, B
MPOILIEC] SIKOTO 3MICT 1HIIOMOBHOT'O TEKCTY (OpUTiHANY) NEPEeNaeThCsa HA 1HIILY MOBY
[UIIXOM CTBOPEHHS 1HPOpPMALIMHO i KOMYHIKATUBHO PIBHOLIHHOIO TEKCTY. 3T1HO
TaKoi MO3HIIi{, TepeKIIaj PO3TIIAAETHCA HAYKOBISIMH SIK TIPOIEC MIKKYJIBTYpHOI KO-
MYHIKaIlil, CIPSIMOBAHUI HA CTBOPEHHS HAa OCHOBI BUXIJIHOTO TEKCTY BTOPHHHOTIO,
AKUN 3aMIHIOE 1OT0 B HOBOMY MOBHOMY 1 KyJbTypHOMY cepenoBuili (M. IBaHuI1bKa,
W. Koller, H.G. Honig, P. Kussmaul). Tox mnepekiaa AOIIBHO pO3TIAIaTH Y
3B’SI3KYy 3 TIOHATTSIM KYJBTYPH, SIK MPOIEC MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii, CripsMoBa-
HUW Ha CTBOPEHHS HA OCHOBI BUXIJHOTO TEKCTY BTOPUHHOIO, IO 3aMIHIOE HOTO B
HOBOMY MOBHOMY 1 KyJIbTYPHOMY C€PEIOBHIIII.

Jlyist anekBaTHOTO TIepekiany (1HTeprpeTaltii) IHIOMOBHUX TEKCTIB 1 OCSITHEHHS
iX CMHCITy CTyIeHTaM HEOOX1IHO Ha JOCTaTHbOMY P1BH1 BOJIOAITH 1HO3€MHOIO MOBOIO
(komoM nst «Aemu(poBKI»), a TAKOK BUIBHO OPIEHTYBATHCS B HAIIOHATBLHO-KYJIb-
TYPHHX OCOOJHMBOCTSIX IHINOI KyJbTYpH U crieniuigHux moHATTSIX chepu mpodeciii-
HOI JISUIBHOCTI.

Po3yMiHHS JIFOAMHOIO TEKCTY W OCATHEHHS! HOTO CMUCIY 3A1MCHIOETHCS Ha OCHO-
Bl 1HTepnperalii (1ar. interpretatio — MOCEpPEeIHUIITBO, BUTIIYMAau€HHs, P03’ ACHEHHS
CMUCIY), IO € CBOTO POJY MPOIEAYPOIO Mi3HABAIBHOI JISJIBHOCTI, sIKa CIIPSIMOBaHA
Ha OCATHEHHS] CMHUCITy TEKCTY Ha OCHOBI CBOTO )KHTTEBOTO JIOCBIY.

VY mporieci iHTEpHOpeTaIlii TEKCTY 3aBXkAU MOCTae mpobdiieMa MHOKUHHOCTI 3Ha-
yeHb. Cy0’€KTy Mi3HABaJIBHOI JIISUIBHOCTI MOTPIOHO MOCTIMHO aHAII3yBaTH Pi3HI Ba-
plaHTH CIIOBOCIIOJIy4€Hb 200 MOBHUX CHUTYyalliif, 1100 MpaBUIBHO 3A1MCHUTH BUOIp
MDK CTIOPiTHEHUMU 3HAYeHHSIMU ciioBa. 1{i oOcTaBuHM HAAIOTh MPABO JOCITITHUKAM
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PO3YMITH IHTEPIPETALINHY IISUIBHICTh K «PO3MIU(POBKY» «UYKUX» KYJIbTYPHUX
KOJIiB, TiepeTBOpeHHs iX y cBoi (H. Witte, 2017, S.24). Otxe, cy0’ekTa iHTepIpeTa-
IIHHOT JiSTTbHOCTI MOYKHA Ha3BaTH CBOEPIIHUM KOMEHTATOPOM, SIKMM HE TUIBKU Ha-
Mara€eThCsl TIepe/laTi OCHOBHHUI CMHUCIT TEKCTY, a W BIATBOPHUTH CBOE BIAUYTTS KOMY-
HIKaTUBHOI CUTYaIlli i OB’ s3aHi 3 HEIO eMOIIii.

VY mporeci iHTEpIIpeTaIlii 0COOUCTICTh PO3IMIMPIOE CBi JOCBi: BOHA HE TITHKH
3aCBOIO€ HOB1 3HaHHS CTOCOBHO 00’€KTa Mi3HAHHS, a i1 HabyBa€ MEBHOTO €MOIIHHO-
I[IHHICHOTO CTaBJICHHS JI0 COIAJIBHO-KYJIBTYPHOTO ()parMeHTa peajbHOTO >KUTTS.
VY mporeci iHTeprpeTalii Bii0yBaeTbCsa HE MPOCTO aKTyai3allis aBTOPCHKOTO TEKCTY,
a ¥ CTBOpEHHS MOT0 HOBOI «BEpCii» 3riAHO 13 CUCTEMOIO OCOOMCTICHHMX IIIHHOCTEH
nepexianaya, y pe3yiabTaTi 3aCBOEHHS HOBOTO 3HAHHS 3 I[bOTO TEKCTY PO3IINPIOETHCS
HOTO KyJIBTYpHHUI JTOCBiJI. ¥YMOBOIO MPABWIBHOI IHTEPIIPETAIlli TEKCTY 1HIIOI KYJIbTY-
pH € pO3yMIHHS HOTO ICTOPUYHOTO 1 COLIIOKYIBTYPHOTO KOHTEKCTY.

Ha ctynine TOUHOCTI iHTEpIIpeTallii IHIIOMOBHUX TEKCTIB BILTUBAE PiBEHb cHop-
MOBAHOCTI MIKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI, HacaMIepe/l, il JIIHFBICTUYHOTO KOMIIO-
HeHTa. PiBeHb MOBJICHHEBOT KOMIIETEHTHOCTI BIJJ3EPKAIIOE TIIMOUHY OCSITHEHHS CO-
LI0KYJIbTYPHOI PEANbHOCTI 1HIIOIO HApOAy. 3MICTOBHMI aHali3 TEKCTy mHependavae
TaKOK HasgBHICTh y CTYJEHTIB 3HaHb LI0JI0 JIOTTYHOI MOOYI0OBU TEKCTY, IPOLETYp BH-
SIBJICHHSI KOTO CMUCITY.

3acBO€EHHS CTyAEHTaMU MPOIEAYp NMEepeKIanaibKoi AiSIbHOCTI, BUPOOJICHHS Y
HUX CTpaTerii 1HTeprpeTalli TEeKCTIB pi3HUX KaHPIB (CHeniaJbHuX (PaxoBHX, HAYKO-
BO-TIOMYJISIPHUX, MYONIIIMCTUYHUX), € HAWBAXXJIUBIIIMMH 3aBJIaHHSIMH BUKJIajgadya y
(dhopMyBaHHI MIEpeKIaaaIbKOT KOMIIETCHTHOCTI MaOyTHIX (haxiBIliB.

CryaeHTH MaroTh YCBIJJOMHTH, 1110 MPOIIEC MEPEKIaIalbKO1 AISIHHOCTI M€ YiT-
KO CTPYKTYpPOBaHy CXeMy, sIKa JOIOMarae rnepekiiagayeBl OTpUMaTd MaKCHUMAaJbHO
MOBHY 1H(OPMAIIII0 3 BUX1IHOTO TEKCTY 1 HAJEKHUM YUHOM JIOHECTH ii JJO CBIJIOMO-
cTi perumienTta. s po3yMiHHS TEKCTY 1 HOTO aJeKBAaTHOTO TMEPEKIIay Ba)KJIMBO
YCBIJIOMUTH 3HAYEHHS HEJIIHIBICTUYHUX (DAKTOpPIB, @ TAKOXK 3aCBOITH MpaBMiIa, CTpa-
Terii, cxeMu 00poOeHHs 1HhOopMaIlii.

OnHuM 13 METOJIB MEPEeKIAJalbKOTO aHalizy TeKCTy € wmozenb X. Hopa
(Chr. Nord), Ha ocHOBI sKOiT MOXHa BH3HAYMTH 30BHIIIHI (€KCTPATIHIBICTHYHI) Ta
BHYTPIIIHI (JIIHTBICTUYHI, 3MICTOBHI, CTPYKTYpH1) €JIeMeHTH AuCKypcy. Jlo 30BHImI-
HIX (paKTOPIB TEKCTOBOTO aHAJII3y HaJleXKaTh: aBTOP (BIAMPABHUK / aJpeCaHT TEKCTY);
MeTa CTBOPEHHS TEKCTY; ajpecaT TeKCTy; MICIle Ta Jac HalMCaHHs TEKCTY; MiJcTaBa
JUTSE CTBOPEHHS TEKCTY (3B’SI30K 13 TIEBHUMH MOIsIMHU); QYHKINT TEKCTy (mepeaada
HayKOBOI1 1H(MOpMaIlii, peKJIaMu TOIIIO).

AHani3 BHYTPIIIHIX €JIEMEHTIB TEKCTY OXOIUTIOE PO3TJIsi Takux (hakTopiB: Te-
MaTHKa TEKCTY; WOTO 3MICT; HasBHICTh Yy YUTAulB TEKCTY, 3a MPUIIYLICHHIM aBTOpa,
(OHOBHUX 3HAHB 3 OOTOBOPIOBAHOI MPOOJIEMH; CTPYKTypa TEKCTy (MaKpOCTPYKTypa
BCHOT'O TEKCTY 1 MIKPOCTPYKTYypa OKPEMUX HOTO CETMEHTIB); HEBEpOAJIbHI CIEMEHTH,
Kl XapaKTepU3yIOTh 30BHIIIHIO (OPMYy TEKCTYy (HasBHICTb PUCYHKIB, MOJLI Ha al-
3aIi, KOJOHKU TOIIO); JIKCHKa (HEHTpasibHa JIEKCHKa a00 TEPMIiHH, iX CIIBBIJIHO-
IIEHHS y TEKCT1, YaCTOTa BUKOPUCTAHHS PI3HUX YaCTHH MOBH TOILO); CUHTaKCUC (J10-
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B)KHMHA 1 CKJIQJIHICTh PEYEHb, 1X BUJIM); CYIPACETMEHTHI 3aco0U (BUAICHHS KYPCHBOM
a00 pO3pIIKEHHS TEKCTY, BUKOPUCTAHHS BCTABHUX CIIIB, TUPE, JTAMIOK TOIIIO).

VY mpotieci nepekaay TEKCTY 3 METOI0 PEKOHCTPYKIIIT HOTO MEPBUHHOTO 3aMUC-
Jy 3aBXAH TOCTae MpodiieMa MHOXKHHHOCTI 3HAY€Hb MOBHUX OJUHUIIb, TIOIIYKY Bif-
MOBIAHUKIB ()axoBO1 TEPMIHOJIOTI1, MEepeKIaay CKIATHIUX TPaMaTHYHUX KOHCTPYKIIIH
Tommo. TOX CTyACHT € Cy0’€KTOM Ii3HABAIBHOI TiSTILHOCTI, IKMI Ma€ TOCTIMHO aHa-
J3yBaTH BC1 ACMIEKTH KOKHOTO PEUEHHSI TEKCTY (JIEKCHYHI, TPaMaTU4Hi, CTUJIICTUYHI).

®OpMYBaHHIO y CTYJIEHTIB MEPEKIAAAbKOI KOMIETEHTHOCT] CIIPHSIE 3aCBOEHHS
YHIBEpCAIBHOTO MEXaHi3My 1HTEpIIpeTallii, cucTeMaTu3ailis nepeKiagabKkux mpoo-
JIEM MICIIA aHai3y KOXKHOTO MPOYUTAHOTO TEKCTY, 1X 03HAHOMIIEHHS 3 OCOOJIMBOCTSI-
MU OCHOBHHUX (DYHKI[IOHAJIbHO-MOBJICHHEBUX CTUJIIB Ta HAaWBAKIIUBIIIMUMU TEOPETUY-
HUMU IUTAHHAMHU Cy4acHOI JIIHIBICTUYHOI T€OpIi epekiamy.

3Ba)karouu Ha Te, 110 MepeKafanbka AISUIbHICTh BUXOAUTH 3a PAMKU BJIacHE
MOBH, 1 BKJIIIOYAE aHAJI3 KYJbTYPHOTO 1 KOMYHIKATUBHOTO KOHTEKCTY, CTYJICHTIB He-
00X1/IHO HaBYaTH MEPEKIANATH «KOMYHIKATUBHO» 1 PO3IJISAATU TEKCT Yy HIMPOKOMY
KOHTEKCTI KyJbTypH. llepexiiag mae BIATBOPIOBATH COLIOKYJIbTYPHI, MOBHO-CTH-
JICTUYHI ¥ HaBITh rpadiyHi 0COOJMBOCTI BUXITHOTO TEKCTY, TUIBKM TOZl BIH MOXE
BUKOHATH CBOE OCHOBHE NMPHU3HAYEHHS — MEepEAaTy MOBIIOMIICHHS afpecary. Pe3yib-
TaT MepeKIalalbKoi JISJIbHOCTI BU3HAUAETHCS «BIUIMBOM, SIKMI MepeKiianay 3/1ic-
HIOE CBOTM TEPEKIIAIOM» Ha ajipecaTa.

@OpMyBaHHIO Yy CTYAEHTIB MEPEKIANAIbKOI MIKKYJbTYPHOI KOMIETEHTHOCTI
COPUATUME 3aCBOEHHS YHIBEPCAJIbHOTO MEXaHI3My IHTEpIpeTallii, cucreMaTu3alis
MepeKIaaabKuxX MpoosieM MICs aHali3y KOXKHOTO MPOYUTAHOTO TEKCTY, a TaAKOX iX
03HAHOMJICHHS 3 OCOOJIMBOCTSIMU (DYHKITIOHAIbHO-MOBJICHHEBUX CTUJIIB 1 OCHOBHUMU
TEOPETUYHUMHU MUTAHHSIMHM CYYaCHOI JIIHIBICTUYHOI Teopii mepexiamy.
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®OPMYBAHHSI ®OHOJIOTTYHOI KOMIIETEHTHOCTI YYHIB
Y MPOLIECI BUBYEHHS IMOJILCHKOI MOBH
(HA IPMKJIAAI HOCOBUX IT'OJJOCHUX)

[Tutanns micug 1 poii poHeTukH (hopMyBaHHS (DOHOIOTIUHOT KOMIIETEHTHOCT!)
y Tpoleci HaBYaHHS MOJBCHKOI MOBHU K APYTOl YM 1HO3EMHOI HEOAHOPa30BO Oyiu
MpeIMETOM HayKOBO-METOAMYHUX pO3BiIoK. Ha cyyacHi TeHIEHIi pO3BUTKY MOJb-
CbKO1 (DOHETHKH 1 TPYJHOII y 3aCBOEHHI MOJIbCHKOI OpPPOEHIYHOT HOPMHU HOCISIMU
yKpaiHchkoi MOBH 3BepTae yBary A. KpaBuyk (KpaBuyk, 2011, c. 141-172; KpaBuyk &
KoBanescrkuii, 2017, c. 224-237). A. Monenaa ta A. TBOpek BHCBITIIOIOTH Pi3HI
NOTJISIIA Ha TIpoOsieMy He JIMIIE aHaji3y, ajle i AUJAKTUKH TMOJbChKUX HOCOBUX 3BY-
kiB (Molenda & Tworek, 2025, p. 419-431). ABTOpH pO3IIIAIAIOTH I1i 3BYKH K CaMO-
CTiMH1 (hOHEMU, TIJKPECITIOIOYN ITUM BaXKJIUBICTD iX JTOCIIIKEHHS.

[3 poHONOTIYHOT MEPCIEKTUBH MOJILCHKI HOCOBI ¢, ¢ € 00’ €KTOM TPUBAIIUX JUC-
KyCiH 110/10 IXHBOTO CTaTyCy B CHUCTEMI BOKaii3My. BOHUM MOXYyTb MaTH CUHXPOHHY
ab00 aCMHXpPOHHY BHMOBY. Y HaWHOBIIIMX JOCIIDKEHHSAX IEpEeBa)ka€ TPAKTYBAHHS
IIUX HOCOBHX SIK MOEIHAHHS JBOX 3BYKIB (acHMHXpoHHa BUMOBA): ¢ [&l] || [€1] Ta a
[01] || [61] (Ostaszewska & Tambor, 2012, p. 60—61), came ToMy B cydacHiii HayKo-
BIif JliTepaTypi ¢ Ta ¢ Ae[anl 4acTille OKPECIIOIThCS SIK «HOCOBI FOJIOCHD» abo T. 3B.
HOCOBI TOJIOCHI. J[esKl MOCHITHUKU PO3TISIAI0Th iX sk ajodoHU abo SK pe3yiabTaT
IU(PTOHTOITHOI APTUKYJIALII, OJTHAK 3pOCTA€ KIIbKICTh apTyYMEHTIB Ha KOPHUCTh BH-
3HaHHSA 1X MOBHOIIIHHUMU (hoHeMamu. OJTHUM 13 KITIOUOBUX JIOKA31B € IXHS MOP(HOHO-
joriyHa (yHKIIS: HOCOBI TOJIOCHI O€pyTh ydacTh y (JOpMyBaHHI rpaMaTUYHUX OIO-
3MIIIHA, HAIPHUKIIAJ y BiAMiHIOBaHHI mieciiB: gotuje (1 oc. oan.) / gotuje (3 oc. oaH.),
7ie BIICYTHICTh a00 HasBHICTh Ha3ami3allii Ma€ JUCTUHKTUBHE 3HaUeHHA. Taka QyHK-
I[I0HAJTbHA HABAHTAXEHICTh MPUPIBHIOE 1X JI0 THIIMX TOJIOCHUX MOJIHCHKOT MOBH.

[TonbChKi HOCOBI ¢, ¢ BUPI3HSAIOTHCS 3HAUHOIO aPTUKYJIISIIHHOIO0 Ta aKyCTHYHOIO
BapIaTHUBHICTIO, IXHS BUMOBA 3aJIC)KUTh BiJ] MO3MINT B CJIOB1 1 JOHETUYHOTO OTOYCH-
Hs. BogHouac BaMBO mam’siTaTH, 1110 aKyCTHUKA € BTOPUHHOIO I10A0 apTHUKYJIALIT i
HE 3aBXU aJIeKBaTHO 11 BiIOOpakae, OCKUIbKU caMe aKyCTUYHI XapaKTEPUCTUKU BU-
CTYIaTh Oe3MocepeIHIM CTUMYJIOM, KM BHUKJIMKAE B CllyXaya MEBHI ayJWTUBHI
BpakeHHA. OTxe, caMi (pOHETHUHI BapiaHTH 3aJIeKaTh BiJl ayJUTOPHOI MEPIIETIIii,
mpocojii, a TaKoXX IHAWUBIAYaTbHUX 1 PEeriOHAIBHUX ocoOmuBocTel. DOHETUUHUN
aHaJli3 M03BOJIIE KOHKPETU3YBATH, SIKKUMH CaM€ € HOCOBI T'OJIOCHI B PEaTbHOMY MOB-
JICHHI 1 4M TXHSI peastizallis BinoBijiac oppoeniyHii HOpMi.

CouiodoHeTHYHA MEPCIEKTHBA BKa3y€ HA TICHUM 3B A30K M1 BUMOBOIO HOCO-
BHUX TOJIOCHUX Ta COLIOJIHIBICTUMHUMH YMHHUKAMU, TAKUMH SIK PET10H, COIliaJbHUM
CTaTyC MOBIISI, CTUJIb MOBJICHHS, KOMYHIKaTHBHA CUTYaIlisl TOLIO. Y HAYKOBIi JiTepa-
Typl 3BEpTAEThCS yBara Ha Te€, II0 HOCOBI T'OJOCHI MOXYTh BHKOHYBAaTH (DYyHKIIIO
CTHJIICTUYHOTO abo imeHtudikaiiiinoro mapkepa. BogHouac BapTo BpaxoByBaTH 1
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NEPLENTUBHY CTOPOHY — PEAKII0 CilyXaya, KU MO)Ke TMO3UTHBHO ab0 HETaTHBHO
OIIHIOBATH HAJIMIPHY YU HEJOCTATHIO Ha3alli3allito, mo (GopMye MEBHI CTEPEOTUITH Ta
ouikyBaHHS. Lle CBIIUNTH TIPO Te, 110 HOCOBI TOJIOCHI MAalOTh HE JIMIIE JIIHTBICTUYHY,
a ¥ comianbHy QyHKITIIO.

VY Mexax TUIIOJIOTTYHOTO aHalli3y MOJIbChbKI HOCOBI TOJIOCHI HA0YBaIOTh 0COOIIH-
BOTO 3HAYEHHS SK PIAKICHUI €JIeMEHT y CUCTeMi BOKaJli3My CIIOB’SIHCbKUX MOB. [lo-
CJIITHUKU T1JKPECIIOI0Th, 0 BIAMOBIAHI (POHOIOTIYHI 260 MOPGHOHONOTIUHI OTO3H-
11, SIKi Y TIOJBCHKIN peasi3yroThes Yepe3 HOCOBI TOJIOCHI (Hanpuknan, meka | mgka),
B IHIIMX MOBaX MOXYTbh MEpPeNaBaTUCS 3a JOMOMOIOI0 1HIIUX 3aC001B — TPUBAIOCTI,
nudTOHTI3aIlli YK HAroJiocy.

3 IMIaKTUYHOI TOYKU 30py HOCOBI ¢, ¢ MOXKYTh CIIPUUMHATH HEAOUSKi TPYIHO-
1l y BUKJIaJaHHI MMOJCHKOT MOBH SIK 1HO3eMHOi. BapitoBaHHsS BUMOBH 3aJICKHO Bij
cuTyailii abo CTUIIIO MOBJICHHS 4acTO HE 3HAXOJAUTh HAJIEKHOTO BITOOpaXKEHHS y Mij-
pyuyHUKax. /[ugaKkTH4Ha MepCrnekTuBa, 0TKe, BUMarae OiIbIll THYYKOT0, KOHTEKCTYallb-
HOTO MIJIXOTy 10 HaBYaHHS (DOHETUKH, 3 YpaXyBaHHIM PEaIbHOI BUMOBH, COIIIOJIHT-
BICTUYHHUX 3MiH 1 MPUAHATHOCTI B PI3HUX KOHTEKCTAaX.

Ha BMMOBY TOJIbCBKUX TOJIOCHUX HOCOBHX 3BYKIB BIUIMBAE 1X IMO3HUIIISI Y CIIOBI.
M. Maupoiek i M. Tam6op (Tambor & Maciotek, 2018) po3pi3HsIOTE Taki BapiaHTH
peanizalii Hux 3BYyKIB:

nepes MWUIMHHEUMEU nipuroiocaumu [s], [S], [$], [z], [Z], [Z], [f], [V], [x] ¢ Ta ¢
BUMOBIISTFOTHCS SIK Ha3aJIbHI JUGTOHTH, OHAK JIJISl CIIPOIICHHS OMHMCY MOYKHA BBaXKa-
TH 1X OJIM3BKUMU JI0 CHHXPOHIUHOT BUMOBH [0] Ta [€]: ggska [goska)], ges [gEs];

nepen 3aIHbOS3UKOBUMHU TIpUTrojocHuMH (K], [g] ¢ Ta ¢ BUMOBIISIOTHCS SIK [01)]
ta [en]: kgkol [konkol], meka [menkal;

nepes cepeaHbOSA3MKOBUMH TOCTHATaTanbHuMu npuronocaumu [K], [8] ¢ Ta e
BUMOBIISIOTHCS 1K [0n'] Ta [en']: #gki [uon'ki], drggi [dron'gi];

mepesl CepeIHbOA3UKOBUMHU TpurosocHuMu [¢], [3] ¢ Ta ¢ BUMOBISIOTHCS SIK
[on] Ta [en]: blgdzi¢ [buon3ic], narzedzia [nazenzal;

nepen aapBeossipuumu tpurogocaumu [t], [d], [€], [3] — six [on] Ta [en]: rgczka
[roncka], reczyc [rencycl;

nepen 3yonumu npurojocHuMu [t], [d], [¢], [3] ¢ Ta ¢ BuUMOBIsIOTBCS 5K [On] Ta
[en]: bigd [buont], bledny [buendny];

nepen ryoruMu npurosiocaum# [PJ, [p'], [b], [b'] — sax [om] Ta [em]: z¢gb [zomp],
Zeby [zemby];

y KIHIIl CJIOBA ¢ BUMOBJISIETHCSI 3 HOCOBUM PE30HAHCOM [0], y TOM Yac sIK ¢ MOXKe
BUMOBJISTHCS K 4ucTe [¢] abo K 3 He3HadyHuM pe3oHancoM: matkg [matko], matke
[matke] / [matké];

91 HE €IMHUA BUMAJOK, KOJIM ¢ Ta ¢ BUMOBIISIIOTHCSI O€3 HOCOBOTO PE30HAHCY,
K10 BOHU cTosTh niepen [u] Ta [I]: wzigl [vzou], staneli [stanel'1].

3 HaBEJIEHUX MPABWJ BUMOBH HOCOBUX 3BYKIB MOKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, IO ¢
B KiHIl cioBa abo mepen [I] Ta [u], sk mpaBuiio, BTpadae CBiii HOCOBHI pe30HAHC.
Haamipua nHazamnizaiis cynepeuuts opdoeniuniii HopMi.

3 orisiy Ha Te, 110 HOCOBI 3BYKU B YKPAiHChKIM MOBI BIJICYTHI1, BOHU MOXYTh
CIPUYUHATH JIeSKI TPYTHOIII JJI YKPATHIIB, SKi BUBYAIOTh OJLCHKY MOBY. A. Kpas-
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YyK Ha OCHOBI IIPOBEJICHOTO aHai3y MOJbCHKOTO MOBJIEHHS YKpaiHIIB Ha (hOHETHY-
HOMY PiBHI pOOUTH BUCHOBOK, 1110, O€PYYH IO YBaru OJM3bKICTh YKPATHCHKOI 1 TTOJTb-
ChbKO1 (DOHETHYHUX CUCTEM, IOMUJIKU (UM BIAXHIIEHHS Bia OopdoemiuHoi HOpMHU) HE
CHPUYHUHSIOTH, SK MPAaBUJIO, HEMOPO3YMiHb y KOMYHIKallii 3 mojsikamu. [HTEpdepen-
I[is YKpaiHChKOI MOBH, Ha TyMKY MOBO3HABHIIl, MOKE€ MPOSIBISITUCS Y BUMOBI T'OJIOC-
Hux [0], [y], npuronocuux [l], [u] Ta [¢], a TakOX HOCOBHX T'OJIOCHUX, HacaMIIepea y
kinii cioBa (Kpasuyk, 2011, c. 143; KpaBuyk & KoBanescbkwmii, 2017, ¢. 224-230).

He Bukimtouaemo (akry, 110 IpUINHOIO TPYTHOIIIB Y 3aCBOEHHI MPABUI BUMOBH
g Ta ¢ MOXe OyTH caMe 3HayHa BapiaTUBHICTh peai3allii HOCOBUX 3BYKIiB, sIKa 3yMOB-
JieHa TXHbOIO TMO3HUIIIEI0 B CJIOBI, TUIIOM HACTYIHOTO MPUTOJIOCHOTO, CTUIIICTUYHUM
pEericTpoM MOBJICHHSI Ta IHAMBIAyaJIbHUMU ApPTUKYJSLMIMHUMU HAaBUYKAMH MOBIIIB.
Ile cTBOprOE MOATKOBI MEPEIIKOAH, 3ACO1IBIIOr0 JIUIIE Ha TOYaTKOBOMY €Talll BH-
BUEHHS MOBH, JIJI1 YKPaiHOMOBHHUX OC10, 5IKI HE MalOTh 1IHTYITUBHOTO UyTTs J0 3MIHU
3BYYaHHs OHOIO i TOro * rpagiqHOro eJIeMeHTa 3aJIeKHO Bl KOHTEKCTY.

Ile o3Hauae, 110 3aCBOEHHS NMPABUJ BUMOBU HOCOBUX TI'OJIOCHUX BHMArae€ Bij
y4Hs / CTyJeHTa HE JIMINE 3araM’sITOBYBaHHS BUHSTKIB, a i ()OPMyBaHHS HABUYOK
MOBHOI IHTYIllli Ta CIIyXOBOI'O PO3pI3HEHHsS. Y CHUTYyallii, KOJIW OJIHAa JIITepa Mae Jie-
KUIbKa 3BYKOBHMX peai3allid, ICHye PU3HK HAJAMIPHOI MPaBUIBLHOCTI a00, HaBIAKH,
HaAMIpHOTO crpomleHHs . Came TOMy Ba)KJIMBO HaBUATH HE JIUIIE MPABUIHHOI BUMO-
BHU, & i pO3YMIHHS «(DOHETUYHOI THYYKOCTI».

[IpoTe BapTO MIAKPECIHUTH, IO KOMYHIKATUBHUMA MIAX1J 10 HABYAHHS 1HO3EM-
HUX MOB NPIOPUTETHUM BU3HAYa€ (POPMYBaHHS IHIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOM-
METEHTHOCTI y4HIB / CTYJCHTIB, Ky PO3YMIIOTh 5K 3/1aTHICTh €(EKTHBHOTO CIIIJIKY-
BaHHS B PI3HOMAHITHUX KOMYHIKaTUBHUX cuTyallisax. CaMe yCHilHICTh KOMYHIKaIi
B POJIi ajpecara ¥ aapecaHTa CBIIYUTH MPO KOMIETEHTHICTH (BTIM 1 ()OHOJIOTIUHY
KOMITETEHTHICTh) HOCisl MOBHU.
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BIITBOPEHHS ®PATMEHTOBAHOI'O BIPIIOBAHOI'O
MUIITAPHOI'O TEKCTY HIMEIIbKOIO MOBOIO.
HNPAT'MATHUYHHUU ACIHEKT (na matepiani noesii Aprypa IlaBiaenka « Tpw»)

IIpo6GnemaTrka 1aHOi HAYKOBOI PO3BIIKH — 1€ BIATBOPEHHS 3ac00aMU HIMEIbKO1
MOBH MUTITApHOI 1Moe31i aBTOpa, 0O3HAKaMHU 1HJIUBIAYAJIbHOIO CTHJIIO KOTPOTO € BHYT-
PILIHA UTICHICTh TEKCTY Honpu (GparMeHTOBAHICTh clioBa. BinTBOpeHHs moe3ii 3aco-
0amMu 1HO3E€MHOI MOBH Iepefdadae, OKpiM HasIBHOCTH Y Tepekiagadya 0a30BUX KOM-
METEHIII — AK-OT JIOCKOHAJIE BOJIOJIHHS MOBaMM OpUTIHAIY Ta TMEpeKyaay, 3HaHHs
THUITIOJIOTTYHUX OCOOJIMBOCTEN TEKCTIB, & TAKOXK ALY 1HIIUX — TOETUYHOTO XUCTY, MEB-
HUX MICUXIYHUX XapaKTEPUCTUK, HA OCHOBI KUX YMOKJIUBIIOETHCS OTOTOKHEHHS J10-
CBIJIIB aBTOpa Ta Mepekiajaya sk yMoBa JOCSITHEHHS a/IeKBaTHOCTH IMepeKiany mnoe-
TUYHOTO TEKCTY. 3a TepMEHEeBTUYHUM 3akoHOM B. pon ['ymbGonbara i O. [ToTebHi po-
3YMIHHSI 1HIIOTO B1I0YBA€THCS Ha MIACTaBl PO3YMIHHS camoro cebe, Mmo3ask JIIOau
MaloTh CIJIBHY MCUXIYHY TPUPOY ¥ 3aKOHM JTyX0BHOT misuibHOCTI (CeniBanosa, 2008,
c. 527): «JIroguna po3yMie iHIIY JTIOJUHY HE TAKUM CIIOCOOOM, IO Tepeaac il 3HaKu
MPEIMETIB, a TaK, 10 TOPKAETHCS Ti€l K JTAHKH JIAHIIOTa UyTTEBUX YSABIICHB 1 TOHSTH,
TOPKAETHCSA Ti€T 3K KIIaBiII cBOro AyxoBHoro iHcTpyMeHTa» ([Tore6ns, 1985, c. 112.

MiniTapHuil AUCKYpC Y Cy4aCHOMY BKPAiHCHKOMY JIITEpaTypHOMY MPOLEC] aK-
Tyasizye noTpely mepersisaay MmiaxoAiB 0 CTUIICTUYHOIO aHalli3y TEKCTIB, ypaxoBy-
IOUM iX BIIMIHHOCTI Y BIMCBKOBHMX Ta HEBIMCHKOBUX aBTOPIB. [IuTaHHs HOBOrO KaHO-
Hy Toe3li, il 1IHTepIpeTaisi, JOCIIKEHHS *KaHp1B, CTUILOBOI crieuudiku, mo dop-
MYIOTh MUTITApHUM AUCKYpC y Toe3li, nociikyoTs yueHi T. ITactyx, H. 'aBpuiiox,
T. Ypucs, I'. Knumenko (Cunbook), M. Cteruk, A. CTenuk Ta iHIII.

TBOpUiCTh MOETIB-BIMCHKOBUX 1 IUBUIBHUX BIIPI3ZHIETHCS TUIIOM XYIOKHBOTO
BIITBOPEHHS JIIWCHOCTH — TIOTJISIZIOM HA BIMHY 3CEpENUHU 1 330BHI. Y BIMCHKOBHX —
e OeneTpu3allis JOCBiAY, B HUX OUIbIIE HATypaidi3My €mi30/iB BiHH, 3 SKHUX CKJa-
JA€ThCS KUTTS THX, XTO nepedyBae B Oe3nocepeHiil i ry1ii, pi3KicTh, aje TOYHICTS 1
rTMOMHA Y BUCIIOBIIIOBAHHAX, X ceMaHTH4HA ekcrpecis (Ypucek, 2023, c. 246). Tum
nayve, JJid MepeKsialy 3p0CTa€E BaroMiCTh MUTAHHS MPO CTYMiHb BIATBOPEHHS B TEKCTI
NepeKIaay ycix THUIIB 3HAYeHb JIEKCUYHOI OJJMHULIl OPUTIHANTY, BIATAK 1 TUTAHHS PO
BXJIMBICTH BIATBOPEHHS MOBOIO TIEpEKIIaAy HE JTUIIC CEMAaHTUYHHX, a i parMaThuy-
HUX 1 BHYTPIIIHBOJIHTBICTUMHHUX 3HAYECHb.

CkagHICTh TOSTUYHOTO MEPEKIaAy MoJisirac y 30€peKeHHI B MOBI MepeKiIaay
dbopmu Ta 3micty. HexTyBaHHs ¢hopmoro 3apaau nepeaadi 3MIiCTy UM 3MiHA 3MICTY 3a-
U1t 30epekeHHs POpPMU TEKCTY OpUTIHATY — SIBHILE JOCUTH momupeHe. Yacto moe-
TUYHHUIA TEepeKyIaja mepeaae 3MICT KOHIENTYyalbHO, BTPayaloyl CyTTEBE y Moe3ii — ii
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3/1aTHICTh BIUIMBATH HA €MOILIHHOMY piBHI. ToMy mepen mepexiaadyeM MOETHYHOT O
TBOPY MOCTA€ 3aBAaHHS CTBOPUTH MEPEKiIa, 10 3MOXKE MEpPelaTh TaKOX 1 HACTPIi
TEKCTY OpPHUTIHAITY, a I1€ CTAHOBUTH MEBHI CKJIQTHOII, OCKUTHPKH BOJHOYAC HEOOXITHO
30eperT i 3MicT, i popMy TekcTy opuriHaiy. [Iomyk JeKCHIHOTO €KBIBaJICHTY B MO-
Bl MEpEeKJIay 9acTo € CKIAIHUM, OCKUTPKA B CEMAaHTHYHOMY OOCs31 CITiB, IO Haje-
’KaTh JI0 PI3HUX MOB, € BiAMIHHOCTI. «Cii0Ba Ta (ppa3m TEKCTy MmepeKiIaay MaroTh OyTH
PO3MOJIICHI TaK, MO0 MAaTH BIAMOBIIHICT 10 TEKCTY OPUTIHAITY 3315 30€peKCHHS
MOJILTY ¥ 3’ €IHaHHS, YCTAaHOBJICHUX OPHUTiHAIOM. Y MPOIIeCi 3aMiHU TEKCTY OpUTiHa-
JIy MOBOIO TIEpeKiIaay BaXkIJIUBO 30€perTu NEBHUM 1HBAPIAHT 3aJ1sl BU3HAYCHHS MIpH
€KBIBAJICHTHOCTI TEKCTY Mepekiiany. TeKCT mepeksiay NOeTUYHOTO TBOPY € BIJIMIH-
HUM BiJ] OpUTiHAJy Yepe3 BUKOPUCTAHHS MEpeKiajadyeM NpUiloMy 1HTepIpeTallii, a
TaKOX 4epe3 €THOKYJIbTYPHY clielu(iKy camMoro nepekianaya. Y mNoeTUYHOMY TBOPI
1HIUBITyaJIbHO-aBTOPChKa KapTHUHA CBITY OTPUMYE B TEKCTI MEpeKiaay BijgoOpaxke-
HUH XapakTep, BOHa OUIbLI Cy0’€KTHBHA i HECE PUCH MOBHO-ETHOKYJIBTYPHOI OCOOH-
ctocTi ii TBopis» (AreeBa-Kapxkamanze, 2021).

JIxepenbHOI0 023010 JaHOTO AOCIIHKEHHS € HIMEIIbKUNA BEKTOP MPOEKTY T IO0JI-
koBHMKa 30poitHux Cun Ykpainu, noera 1 nepexiagaya Bomnogumupa Tumuyka «In
principio erat Verbum. Ykpaina: Iloesis Biiiam (24.11.-3.V1.2022)». 3actocyBaBiim
METOJI TapajeabHOl JOBIIbHOI BUOIPKH, MU JIMIIIM BUCHOBKY, IO JUISI TEKCTIB ITH-
BUIBHUX aBTOPIB HallXapaKTEpHIIIMMHU € HACKpi3Ha MeTadopuzallis, cyrectis (HaBiro-
BaHHsI, JOJIATKOBI CMUCIIOBI HATSIKU, NIepeIuyBaHHs) abo peduekcis (camoaHanis, Bi-
NOOpaKeHHs CTaHIB, EPEKUBAHB). TEKCTHU BIMCHKOBHUX IMOETIB MO3HAYEH1 TIOJIICEMIETO,
IIPOCTOPOBO-YaCOBOIO (hiKCaIli€r0, CyTecTiero, pediiekciero, MoeaHAHHAM CYyTecTil 3
pediekciero, pparMeHTAII€EF0 MOBHUX OJTMHUII.

O0’exTOM JTOCHIIKEHHS € T0e31st BoiHa — ¢i1. mam’siti Aptypa [TaBnenka «Tpuy,
TBOPYICTh SKOTO, 32 O3HAYEHHSM JliTepaTypo3HaBuili Hanii ["aBpuittok, HamexuThb 110
EKCIIEpUMEHTANILHOT T0€31i, a BJIaCTUBAa aBTOPOBI MaHepa BIPIIYBaHHS, JJISl SKOi €
XapaKTEpHUMH MPUHIMUIIN MOCTYNOBOI PEAYKIIii, BTpAaTh 3BYKIB y CIJIOBI, (hparMeHTa-
1[1i, BUKOPUCTAHHS B3aEMOIEPEXIAHUX Ta B3aEMO3ANEPEUHUX CUMBOJIB, EPEMHUKAH-
Hs perictpiB (["aBpuiiok, 2024) mMixk rojiociBKamu, 110 BiATaK NEPEMHUKAIOTh yBary 1
HACTPOEBY TOHAJBHICTh Ta BUCBITJICHHS HA OCHOBI aTbTEPHATHBHUX MPOYUTAHD TEKC-
Ty PI3HUX I'paHel MIMCHOCTH, ONPUSIBHIOIOTH YHIKAJIbHY JITEPATYPHY NOCTATh Cy4ac-
HOTO aBaHTapIUCTA.

Jo BiifHM, 3100yBIIKM OCBITY B KHiBCbKOMY MOJITEXHIYHOMY IHCTUTYTI 3a Ha-
npsMkoM «Komm’roTepHi HayKu», MUTEIb MpaioBaB ¢axiBieM 3 iHGOpMaIIHIX
TEXHOJIOT1H, a TAKOXK 3 ITbMH Ta MOJIOJUIIO, OyB KEPIBHUKOM TypTKa POOOTOTEXHIKH
LEHTPY MO3alIKUIbHOT OCBITH y piHOMY DacToBi. 3 MepHINX AHIB TOBHOMACIITAOHO-
ro BTOPTHEHHS — T0OpOBoJIelh y ckiiai TepuropiaiibHOT 000pOHU, 3TOJ0M — COJIAT
30poiinux Cun Ykpainu. 14 xoBtHs 2023 poKy, BUKOHYIOUM 0OWOBE 3aBJaHHSA Ha
3anopixxi modmusy cena Podotune, Aptyp 3arunyB. [TocMepTHO, IOTO X POKY BH-
naHa 301pka noesiid Boina «Mpii».

[Ipenmerom naHol HAYKOBOT PO3BIIKH € MParMaTUIHUK acTeKT BiATBOPEHHSI MMO-
e3ii «Tpu» Aptypa IlaBnenka 3acobamu HIMEIIbKOi MOBH — Ha OCHOBI 1HTepIpeTarlii
TEKCTYy Ta 3aKOJI0OBaHUX y HOMY 3HAKIB.
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B icTopii mrBicTUKM TEKCT SIK 3HAK po3risiaany BueHi . [leredi, JI. €npmcrnes,
M1KPECTIOI0YN TAKUM CIIOCOOOM BaroMmicTh IParMaTuyHOTO acleKTy, — sIK IHTepIIpe-
TaTOp CHpPHSE CIIBBITHOIICHHIO TEKCTY 31 CBITOM, Ta SIKUM YHHOM B1JI0YBAa€ThCS PO-
3YMIHHSI OJJHOTO 3 00’€KTIB CBITY K 3HakKa. JI. €IbMCIIeB 3alpoONOHyBaB TPAKTYBaTH
TEKCT K CyIep3HaK, He 0OMEXXYIOUd 3HAKH JIMIIE CJIOBaMM Ta MopdeMamu. 3HaK sIK
Takuil (PyHKITIOHYE 3aBISKH KOHTEKCTY, (DOPMY€ETHCSI KOHTEKCTOM, MOTO 3HAYCHHS Ta
CMUCJI BU3HAYAETHCSI KOHTEKCTOM. B aOCOMOTHIN 13011111 JKOIEH 3HAK HE M€ SIKO-
roch 3HAYCHHS; OY/b-SKE 3HAKOBE 3HAYCHHS BUHHUKAE B KOHTEKCTi, IO CTAHOBHTH
cUTyariiaui abo excrurinutHuid KoHTekcT (Hjelmslev, 1974). Oxpemi 3HaKH, sKi
Ba)KKO BH3HAUYAIOTHCA 130JIbOBAHO, OTPUMYIOTh CMUCI 1 JIOJIATKOB1 BIATIHKH B KOMOi-
HallISX 3HAKiB, TOOTO B KOHTEKCTI. 3HAaK MOK€ MHUCIUTUCS HE JIUIIE Y 3B’SI3KY 3 THUM,
[0 BIH O3HAuae, aje U y 3B 53Ky 3 THUM, KM CMUCT MOXe OyTU MPUITHUCAHUN I[OMY
3HaKy. l1{o6 BinOyBcs 3HAK, MOTPIOEH CMUCIH SIK CYTO 1HTEIEKTyaJIbHUIM 00’ €KT COIIi-
aJIbHO-KYJIBTYPHOTO TToX0DKeHHs (Muxaiintok, 2020, c. 55).

CkagHICTh MEpeKIaay aHaIi30BaHOI Moe3li mojrae y HeoOXiTHOCT1 BUSBIICHHS
INIMOMHHOTO T03aTEKCTOBOTO 3HAYEHHS B)KE HaA eTarll JIeKOayBaHHs 1Hopmarlii
(puc. 1) Ta, 3 METOI JIOCATHEHHS aJICKBATHOCTH MEpPEKIaay, y 30epexeHHi Gopmu
TEKCTY OpHUTiHANY (HaBEICHO B TaONHIlI 2), OCKIIBKM BOHA caMa € KJIFOUeM JI0 PO3Y-
MIHHS 17I€aJIbHOT0, aBTOPCHKOIO CyOJIIMAIli€r0, OJHUM 31 3HAKIB 3arajibHOI CTPYKTYpH
TEKCTY, 3 IOTIOMOT0I0 SIKOi aJjpecaHT (aBTOP) MOIPH Bi3yalbHY ()parMeHTapHICTh TEKC-
Ty JAOCATa€ MO0 BHYTPIIIHBOI LIJIICHOCTH, BIATAK peaji3yloud €CTETUYHY (PYHKIIIIO
JTEPaTypHOro TBOPY, KOMYHIKYIOUH 3 aApecaToM (UUTayeM).

[eKOfyBaHHA € KOAYBaHHA

S NN

opwuriHan — HTEPMPETALA nepeknag

N N\

KOAyBaHHA €——>  gexoaysaHHA

Puc. 1. Cxema emanis nepexnady noesii

[lepebyBatoun B yMoBax pyWHYBaHHS (DI3MYHOTO CBITY, aBTOpP BIAHAXOAUTh
CXOBOK Y CJIOBI, sIK€ y HOTO TBOP1 T€X PO3CUINAETHCS HA €IEMEHTH, a IPOTE, Y TAKOMY
BUTJISIZII YTBOPIOE 3HAK, CUMBOJI, CXOBOK, 00epir. dparMeHTOBaH1 CJIOBa, TOJIOCIBKH,
IIYMIBKHM, 3HaK M’SKIICHHA, Aedic HaOyBalOTh €CTETUYHUX (YHKIIHA, MHOKHHHUX
3Ha4Y€Hb, IEPEOCMUCIIOIOTHCS, CHHTE3YIOTHCS 11€€10 MUTIISI B €IMHY 00Opa3Hy CUCTe-
My. Ha gotekcToBoMy eTarii, IHTepIpeTyIoUur 3aK00BaHy y TEKCTI OpUTiHATY 1HDOP-
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Mmariro (puc. 1), agpecanT (mepekiangad) BUIBISAE, 1m0 Gopma IMoe3ii TeX € 3HAKOM,
HEB1JI’€EMHOIO CKJIQJIOBOIO IIIJIICHOTO, YTBOPIOKOYH TrpadiuHO KUPUINYHY JIiTepy «B».
Peanizyroun temy # 11€10 TBOpPY, aBTOpP MaKCHUMAJIBHO 30CEPEIKYE Y HhOMY CyO’ €K-
TUBHY pEakKilitfo Ha 00 ’€KTUBHUHN CBIT. 3HAK MEPETBOPIOETHCS Y HHOTO B OPTaHIYHY
yacTuHy o6Opasy. [loeT, mianopsaKoByroun 3HaK 00pasy, MepeTBOPIOE MOro B YacCTH-
HY €CTETUYHOTO Iiioro. OTKe, KOHTEKCT 3HAKIB, KOHTEKCT 3aKOJIOBAHUX XYJIOKHIX
00pa3iB 1 KOHTEKCT 17ie¥l ONPUSBHIOIOTH IPUPOJTY JITEPATYPHOTO TBOPY 1 CTAHOBIISATH
TaJIeKTUIHY €IHICTb.

KonoTtatuBHe 3HaueHHs jitepu «By» y moesii BoiHa Juisl ajfpecaTa — HOCISI MOBHU
OpUTriHaNy — 11e, 0€3yMOBHO, «BOJIsH». ByKBEeH1 €IeMEHTH I[LOTO CJI0Ba BUKOPUCTOBY-
I0ThCS Y CTUJII30BAaHMX 300pakeHHsX TpusyOa — cuMBOJIa BOJIi, HE3JIAMHOCTH yKpa-
THCHKOTO HapOJy, €HOCTH MOKOIIHb.

CrnpudHATTA TEKCTy SIK CyNep3HaKy, JIeKoayBaHHs iHpopmarlii, i iHTeprpeTa-
Iis, HACTYITHE KOJIyBaHHs (pucC.1)— Ii aKTH IisJIbHOCTH Tepekiiajadya MepeayrTh
BIJITBOPEHHIO TEKCTY OPHUIIHATY MOBOIO MEpekiaay. Y Mexax LbOro B3a€MOIIIIPsi-
HOTO TIPOIIECY «JIEKOAYBaHHS — KOAYBaHHS — MEPEKIIaa» MepeKiagad mopasy 3MIiHIO€
Ta NMoeAHy€e PyHKUIT azpecaTa Ta aapecanTa. Ha erari koayBaHHs nepea HUM MOCTA€e
HEMPOCTE 3aBJaHHS Mepeaadl MparMaTUYHUX CMUCIIB T0€31i, cepel] AKUX KI0UYOBUM
y Aptypa [laBneHka € 3HaK, y Meax sIKOrO BIH TBOPHUTb 1HILI MTO3aMEKOBI CMHUCIIH.
Cmuciy, 10 HaKJIaJaluuCh OJUH Ha OJAHOTO, YTBOPIOIOThH LUIICHICTh, IHTEPIPETY-
I0TBCS Cy0’€KTHUBHO, 3aJI€KHO BiJl TOYOK MEPETUHY JOCBIAIB agpecaHTa Ta ajapecara,
MICUXOJIOTIYHOTO, KYJIbTypHOTO Koay. [locepenHrukomM Mi>K HUMH € TIepeKiiagad, sikui
Ma€ MaKCUMaJIbHO 30€perTu IUTICHICTh TEKCTY OpHTiHaly, 3amu@poBaHl y HbOMY
BIJIMOBIJTHOCTI OIMHUCYBAaHOTO CBITY (pPEaJibHOTO), YSBIEHHS aBTOpa MpPO CBIT, HOTO
emortiii (ieanbHOro) Ta MOBHI opMH, oOpaHi JjIsl TO3HAYEHHS CBITY 3HAKOBOTO. To-
My BKJIMBUM PIIICHHSM TEepeKiaaayda € 30epexkeHns hopmu moesii 6e3 TiiyMaueHHs
JUT 1HO3EMHOI'0 ajapecaTa CMMBOJIY uepe3 pi3Hi rpademu («Bojsi» — HiMm. Freiheit),
OCKIJIbKM BIH 1 CaM € y MEBHUH MOMEHT pOOOTH 3 TEKCTOM aJIpECaToOM 1 Ma€ 3ajIuIIN-
TU caMe TOW MPOCTIp AJis IHTEPIpeTallii, IKUi 3aTUIIUB aBTOp opurinainy. @opma y
LIbOMY BUIIAJKY, 3HAK, 3aKOJOBaHUHN y (pOpMI TBOPY, CaM € IHBAP1aHTOM, HEOOXITHUM
TUTsl 30€pekeHHs] Y MOBI Mepekiaay. Takor 1HTepIpeTalicto, HalpuKIIal, cTajao BU-
SBJICHHSI IHIIOMOBHUM 4uTa4yeM y (Gopmi Moe3ii TPU €JIEMEHTH CJIOB’ THCHKOT0 o0epe-
ry, [0 y TO€HAHHI HaraayroTh JiTepy «B» (1arunkor). «bepkanay (xim. Berkano)
y CJOB’AHCBbKIA Midodorii — apxerun Marepi-3emii, beperuni, cUMBOII3ye UK
KUTTS, CMEPTI Ta BIIPOJKEHHS, EHEPT1I0 MaTePi, 3aXUCT, MATEPUHCHKE JIOHO.

[aTepripeTaltiss TEKCTy moe3ii y paMKax JaHOTO JOCIHITKEHHS BUKOHYBaJacCh
JBOMA ajjpecaTaMu: IUBIILHUM IepeKiiajjaueM, MoeToM 1 BilichkoBUM. BoHa 11rOCT-
pYy€ T3y MpO BIATIHKK Y CIPUUHSTTI, Cy0 €KTUBHI (DaKTOpU Ta € MICTOYKOM JIJIsl J10-
CSTHEHHS aJIeKBATHOCTH TEPEKJIaay aHadi30BaHOTro TeKCTy. Jlami HaBOauMO 1HTEp-
mpeTariio noesii MUBUILHUM TiepekiaaaueM: « Tpuy» — HazBa TBopy Aptypa [laBnen-
Ka — 1e cumBon Tpuennoctn. Moro noesist — 1e moesis-3sepranns 10 bora, moesis-
MOJUTBA. TPUEAHICTH MPOCTIAKOBYEThCS Y TEKCTI BipIlla: BIH CTPYKTYpPHUH, TpHIlIa-
POBUI, TpUPIBHEBUH, yMillye Tpu ¢peiimu: 1) 3emitst (CXOBOK, MPUXUCTOK, MAaTEPUH-
CbKa EHEepris, MaTepUHCHhKE JIOHO); 2) IpocTip (Miciie, e BIAOYBA€EThCA KaxHa Biid-
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Ha); 3) HeOo. [Ipuyomy mepie (3eMys) CIIBBIAHOCUTHCSA y PELHUIIEHTA 3 MHUHYJIHM,
npyre (MpOCTip) — 3 HUHIIIHIM, a TpeTe (Hebo) — 3 MaOyTHIM. L1 Tpu ex3ucTeHmiiH1
171e1 — MUHYJIe, TETepIilIHE, MaOyTHE — CTAHOBJISATh HE3BOPOTHY YMOBY 3MIHM CTaHIB
y MaTepiaJbHOMY CBITi, OHTOJIOTIYHO YTBOPIOIOTH (hi3MYHUI Yac — 3arajibHy (opMy
OyTTs, IO BUpa)Xa€ TPUBAIICTH MPOIIECIB B3a€MOJIl Ta MOCTIAOBHICTh 3MIHH HOTO
CTaHiB. AHI30TPOIHICTH y TMO€31i MOJIsSITae y HAsIBHOCTI Y Hill KOOPAWMHATH MPOCTOPY-
Jacy, B3/I0OBX SIKOi aBTOpP MpOKJIaaae JiHil (I3UUHUX TUI, — HA TOHKIHN, IPO30piid JiHIi
«HHHI», IO PO3IUITE MUHYJIC BiJl MAallOyTHROTO, PO3PUBAIOTHCS apTCHAPSIN W MIHH.
BinuyTHuii MIHOpHUI akopA, TpU HOTU: «JA0-JsA-Mi». HasBHI TpH LEHTpaTbHUX
CHUMBOJIU: 1) 6Ha — «BIfiHAY», «BOHAY; 2) Jcacut — «Kaxy», «KaIby, «OKUTW» (€t sIK 3Bep-
taHHsA 70 2-1 oc. oguunu (10 'ocnoga) — orcax, snacw?; 3) mo- 0i6- uchb- € 3aKINKOM,
3BepTaHHsAM 10 bora, 1 pa3oM 3 TUM — HOTSITOM JO 3€MHOT0, HEMPOXKUTOTO, BTpa-
YEHOTO: 0i6 — «JIIBUMHA», «JIUBUTHUCST», «JIHUBO», «JIUBYBATUCS»; KOX — «KOXATW».
[TpornsmaroThess TPU CHMBOJIM KOJBOPOBUX CHiB: 1) «micsib» (CHHIN, ToyOuii);
2) «oxpa» (KOBTHH); 3) «cipuit» (cipu3Ha, Cipi, xaxHi OyIHI JIFOUHH Y BiiHI).

[TapanenbHO MPOJEMOHCTPYEMO XYAOXKHIO IHTEPIPETALII0 aHATI30BaHOI Moe3ii
BiliCbKOBUM 1oeToM Bosogumupom Tumuykom y Tabmwmi (Tadmmrs 1).

Tabnuysa 1
InTepnperanis noesii Aprypa IMaBiaenka « Tpu» (Bosogumup Tumuyk)
Apmyp I[lasnenxo (Apmyp [laerenxo. Tpu)
Tpu BiifHa — TH BBakaell: O0araTo (4acy BkKe Ha Hiif) 1

BapToO iX cKa3aTH rojii
BHA JKa€ll -To -1
BJIoMa Ha Tebe (MeHe) YeKalTh
B
KoJIUCh 1 Oy1o, 1 Oyae — 3rajaB Haile KOXaHHS i
-HiCh C'KOXa BCipi3' T -eul M's xouy Tebe 11e nodauuTH (BTedl Bl HbOTO BXKE HE
nai Oyze), 3a 11e 1 MOJIIOCS OJTHIEI0 MOJIUTBOIO, SIK 1 32
Te, mo0 BwkHUTH: «IM’s TBoe... Jlait...»

JTHUCCSIIIH HEJIOJIT BJIAJIHH B
...HaM JHECh!» — po3cUnanocs 1e cioBo — 00 —

it -x- pyiiHeOa HEOJIT (apTCHApSILY qu MiHH), TOMY
MOIACTHIIO, 00 BOTH HE BCTHUT 3apUTHCS B OKOII

Mpoi 3aATTS B ('emouir), i Aech MOpyd BHOyXaso

0e3 ey TaK CHJIBHO, 1110, 3/1aBajiocs, pyHHy€eTbCst HE0O

30poi Bce OJHO KOTrO 3HMIIYBAaTH II€ SIKECh
3aKJISITTS, 3 IKOTO HE BUOpATHUCs

0e3neYHICTh TYT 3HUKIIA

Iumepnpemayiss — Bonooumup Tumyyk
18.11.2024
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BinTBopeHHs moe3ii HIMEIbKOI0 MOBOIO BiJI0OyBajiOCsi Ha OCHOBI MEPIOi 1HTEP-
npeTtaitii. O3HaOMIICHHS 3 APYTOI0, 110 XPOHOJIOTIYHO BiAOYyJacs A€o IMi3Hile, Ha-
7A€ MOXJIMBICTh TEPEKIagavyeBl MpoaHali3yBaTH CBOIO POOOTY Ta, BpaxyBaBIIU
MparMaTHYHI aCTEeKTH MITITAPHOTO TUCKYpPCy B Toe3li Ha OCHOBI CyO’€KTHBHOTO
CIPHUUHATTS 1/I€TBbHOT CYyTHOCTH TEKCTY 1HIITUM TTO€TOM, BOTHOM, OIIHWTH MparMaTud-
Hi IOTEHIIIi EPEKIJIaTHOTO TEKCTY Ta, BIAMOBIIHO, PIBEHb aJI€KBATHOCTH MIEPEKIIATYy.

Tabnuys 2
Iepexnan moesii «Tpu» Aprypa IlaBienka
HiMenbKko1 (JIronmuiia KorBunbka)

Apmyp Iasnenxo Artur Pavlenko

Tpu Drei

BHA JKA€I -TO -JIi krg (e)st -da -nn

B in die

-HCh C'KOXa BCipi3' T -eui M's -oeh lieb tegrau’n -ame

na gib

JTHUCCSALb HENOJIT BIAJIAH B heutmond neschlief neflucht in

it -x- pyiiHeOa die -0- ckerhimmels

MIPOi 3aJISATTS B vorm erstarren drin

0e3 neu ver schon’
Ubersetzung — Liudmyla Kotvytska,
13.11.2024

Taka cuHeprisi OKpeciIoe 1€ W OpIEHTHPU MOAANBIIMX HAYKOBUX MOIIYKIB,
a came — JIOCJIIJKEHHS aJIeKBaTHOCTU Nepekiaay (pparMeHTOBAaHOTO MOBJICHHS MiJIi-
TapHOTO MOETHYHOTO TEKCTY MIJISXOM 3iCTaBIEHHS PEIenilii nepekaaay 3 BUXITHUMU
IHTEpHpeTaLisIMI OPUTIHAITY.

Excniepumentanism moesii Aptypa [laBnenka, 11 cTpyKTypali3m UIFOCTPYIOTh
MEBHE PO3MEXYBaHHS CEMaHTUKM Ta MpPArMaThKU Ta iX B3aeMOBHpaxaibpHICTh. Ha
eTari MepPBUHHOTO CHPHUUHATTS TEKCTy, a BIATaK KOIyBaHHS WOTO 3aco0aMyd MOBU
nepeKIaay nepekiaaad BiqdyBae, K Mpaioe mparMatuka 0e3 CeMaHTHKH, BIATAK 1X
criB3aiexHicTh. [lo3ask, nmeuxonorizm, npuramanauil noesii Aprypa [laBienka, Bu-
paxkajibHa CHJIa XYAOXHBOTO TBOPY JOCATA€THCS aBTOPOM THYUKICTIO 1 OaraTcTBOM
KOHCTPYKTUBHOI (pOpMU, 10 37aTHA BUKIMKATH Yy pELUIIIEHTA MONI(OHII0 3MICTY,
PO3MAITTSl BpaXkeHb 1 NepekrBanb. [lepekagaueBi HEOOX1THO BJIOBUTH TOM MOMEHT
JTYXOBHOTO NEPEIIETEHHS MparMaTuKy Ta CEMaHTUKHU 1 30epertu Horo y MoBl mepe-
kinany. Jexoayrwoun TpuiiapoBy cdepy TeKcTy opuriHany (puc. 1): pealibHy HOro
dhopMy (ommucyBaHI MPEIMETH, SIBUIIIA, MPOIECH PEabHOI JIMCHOCTH), 1/1eaJIbHY (ysB-
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JIEHHSI aBTOpa MpO OMHCYBaHE, €MOllli, CTaHW) Ta 3HAKOBO-MOBHY ((OpMHU TEKCTY,
oOpaHi aBTOPOM, BUXOJIIYM 3 LIbOTO YSBJICHHS PO CEMIOTUYHY Ta €CTETUYHY iX 3Ha-
YYIIICTh), BIH € MOCIIOBHO IHTEPIPETATOPOM (JIEKOIYE TEKCT), TPAHCIATOPOM (BII-
TBOPIOE TEKCT 3aCO0AMHM 1HIIOI MOBH ), KOMITUISTOPOM (II€PETBOPIOE TOYATKOBUMN TEKCT
Ha CEMaHTUYHO €KBIBAJEHTHHUM 1HIIIOI MOBOIO) Ta, 3pPEIITOI0, KOHBEpPTEpPOM (Iepe-
TBOPIOE OJIMH KOJI B IHIIIHI), OCKIJILKM CJIOBO OPUTIHAIY SIK MaTepiai 1 sk IpeIMEeTHA
dbopma 00pa3zy, opraHiyHa 4YaCTHHA CaMoOro oopa3y CEMaHTUYHO MOYATKOBO 3aKOJI0-
BaHe.

Boanouac 3Minu un BTpatu iHpopMaIlii, skl MOKyTh BHHUKHYTH Y TIPOIIEC mepe-
TBOPEHHS TEKCTY, CJIiJI pO3TJISIATH SIK HACHIIOK BIUIUBY Cy0’ €KTUBHUX (PaKTOPIB, 110
BKOTPE IMIJAKPECTIOE aKTyalbHICTh JIHTBICTUYHUX JOCIIKEHb 11010 CITIBBITHOIICH-
HS CEMaHTUYHUX 1 TNparMaTUYHUX YWHHUKIB JUIS TEPEKJIaI03HABCTBA, MPUUOMY
OCTaHHI, BII3HAIOYHUCH, MIEPEKUBAIOYNCH aIPECaTOM KOMYHIKATUBHOTO aKTy, aKTya-
J3YIOTh MUTaHHS BIATBOPEHHS 17/€aJIbHOI CyTHOCTH BUCJIOBIIIOBaHHS 3aCO0aMU 1HIIOT
MOBH.
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Kpuwimans Céimnana, kauo. ginon. nayx, doyeum,
JloHenpkuii HallloHAIBHUM YHIBepcuTeT iMeHi Bacums Cryca,
M. Binnuns, Ykpaina

YKPATHCBHKI NIEPEKJIAJIALIBKI EKBIBAJIEHTH
AHTJIIMCBKUX KOHBEPTOBAHUX META®OP

VY 1ux Te3ax y3arajibHIOIOTHCS Pe3yJIbTaTH PO3BiJIOK aBTOpa, Y SAKHX Ha MaTepia-
J1 pI3HUX JIEKCUKO-TEMAaTUYHUX TPYI aHTJIIHCHKUX IMEHHHUKIB OMUCYIOTHCS MPOLIECH
KoHBepcii iMeHHUKIB y MmeTadopuuHi miecnoBa (Kpumrans, 2025). Hampuknan,
IMCHHUK Ha MO3Ha4YeHHs TBapuH Squirrel (6inka) mepexoauTh B MeTapopHUHE Ji€-
cioBo to squirrel i3 gBoma 3HaueHnusmu: 1) hide money or something of value in a
safe place; 2) move in an inquisitive and restless manner (cxoBaru rpoimri abo moch
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I[IHHE B HaJ1HHOMY, O€3[IeYHOMY MICIIl; IepeCcyBaTUCs B TaKiid MaHepl, sIka CBITUYUTH
PO HEBTaMOBHICTh, HETEPILIAYICTh Ta I[IKaBICTh). IMEHHHK 13 TPy Ha3B MeOJIB Ta
npeaMeTiB 1HTep epy carpet (kunmum), mepexoasyu B giecnoBo t0 carpet, po3BuBae
take metaopruHe 3HaueHHs: cover with a thick, soft layer of something (moxpuBaTu
ock ToBCTHM, M’ sikuM Trapom) (MacMillan, 2010).

SIBuiie, siKe UTIOCTPYIOTH HaBEACHI MPUKIIAAH, BiIOME SIK MeTadhopuyHa KOHBEP-
cisi. BoHa o3Hauae mepexi iMEHHUKA B I1€CIOBO 13 OAHOYACHUM PO3BUTKOM Y MOXiJI-
HOTro BepOaTuBa MetadopuyHOro 3HaueHHA. [lonpu mupoky yBary JHTBICTIB 0 Me-
taopu, aBuiie MerahOpUUHOI KOHBEPCIi 3aIUIIAETHCS HEJOCTATHBO JOCITIIKEHUM
AK 13 TOYKH 30py MOro yHIBEpCAIbHUX XapaKTEPUCTUK Ta POJIi Yy CIOBOTBOPI aHIiHl-
ChKOi MOBH, TaK 1 y 31CTABHOMY AacCII€KTi, Ha MaTepialil aHTJIIHChKOi MOBH Ta MOBH,
AKa MPeJCTaBIs€e HIIUN CTPYKTYpHUi TUI. [le yMOTHBOBY€E aKTyaJIbHICTD I11€1 pO3-
BIIKW. 32 MeTY B Hili CTAaBUTHCS JOCIIIUTUA CIIOCOOM Tepesadl 3HaueHb aHTIIHChKUX
MeTaOpUIHO-KOHBEPCIMHUX JIECIIB M1 Yac MepeKiIaay YKpaiHChKOI0 MOBOIO.

Amnrmiiicbki MeTadopudHi Ji€CTIOBa, YTBOPEHI cltocoO0OM KOHBEpCIi, Ta IXHI yKpa-
THCBKI €KBIBJIGHTH JOCTIPKEHO Ha MaTepiaJi 8 TeKCHKO-TeMaTUYHUX TPyI IMEHHU-
KiB-OCHOB JUIsl JIIECTIBHOI KOHBEpPCIi, IKa CYIPOBOKY€ETbCS PO3BUTKOM MeTa(opuy-
HOTO 3HayeHHs. L{1 8 rpyn IMEHHHKIB BKJIIOYAIOTh Ha3BH TBAPWH, XBOPOOJIMBHX CTa-
HIB, MOTOJHUX SIBUIL, YACTUH Tija JIFOAUHU, KYXOHHOTO MPHJIAJJIs, TOOYTOBUX 1HCT-
PYMEHTIB, MeOJIIB Ta MPEIMETIB 1HTEP €PY, MY3UUYHHUX IHCTPYMEHTIB. ¥YChOro OyJo
npoanainizoBaHo 450 iMmeHHUKIB Ta 182 MeTa)OpUUHHX J1€CIOBA, IO YTBOPIOIOTHCS
Ha X OCHOBI.

[TpoBenenuii anami3 UTIOCTPY€E, HACKIIBKH TICHO MeTadOpUYHE CITOBOTBOPEHHS
(ToTpu BCIO YHIBEPCAIBHICTH CKJIAJIOBUX IIHOTO MPOIIECY) MOB’sA3aHE 13 CTPYKTYPHHU-
MU ocobimBocTsiMu MoBH (Bauer, 1983). MetadopruuHa KOHBEPCisl € CIIOBOTBIpHUM
MEXaHI3MOM, KM 00’€IHY€E JBa MOTYXKHUX HAMpPSIMU PO3BUTKY HOBHUX JIGKCUYHHX
3HAYEHb B aHTJINCHKIM MOBI — MeTaQopuyHUIl Ta KOHBepCiitHUI. BoHa € BTUIEHHAM
XapaKTEPHUX PUC AHTIIHCHKOTO CIOBOTBOPY M CTPYKTYPHHUX aHAJIOTIB B YKPaiHCHKIN
MOBI HE MaE€.

Bubip nepekaganpkoro eKBIBaJICHTY 3yMOBJIEHUHN PsAOM (akTopiB, IO YTBO-
PIOIOTH crieu(DiIKy CEMaHTUKH MeTahOPUYHUX KOHBEPTOBAHUX MIE€CIIB, a CAME, BOHH
HE TIIBKM HA3UBAIOTh JI110, 1 IIe ¥ HaJarTh 1HQPOpMAIlito MPo i1 XapakTep Ta crocio,
TOOTO BIJIMOBIAAIOTH BOJHOYAC Ha JiBa 3anuTaHHs — «I1{o pooutu?» 1 « Ak podutu?y.
OkpiM 371aTHOCTI TepesiaBaTy HI0OAHCH O3HA4yBaHO1 Jii, MeTaopuyHi J1€cioBa Mic-
TATh y CBOIM CEMaHTHUI ii €MOIIHY XapaKTepUCTHUKY, 1HAKIIE KaXydu (IKCYIOTb
CTaBJICHHSI MOBIIA JI0 Cy0’€KTa, SIKUM IO Ait0 BUKOHYE. [Ipudomy, mo Ouibina posb
acorriariii y mpoiieci MeTa)opuyHOTO MEPEHECEHHS, TO OLIbINA MPUCYTHICTh OIIHKU
y CEMaHTHIll MeTa(OPUIHOTO JIECITOBA.

Od4eBuHO, 110 32 BIJICYTHOCTI B YKPATHCHKIM MOBI aHAJIOTIYHOTO CTPYKTYPHOTO
YTBOpPEHHsI, i (PyHKIIT (OMUCy Ta €MOIIHHO-JOTIYHOI XapaKTEPUCTHKHU Jii) MarOTh
BUKOHYBAaTH OJMHUII 1HIIMX CTPYKTYPHUX PIBHIB, a CaMe:

1) HemeTadopHUHI AIECTOBA, IO € Pe3yJIbTaTOM adiKCaTbHOTO CIOBOTBOPEHHS:
to badger (Bix badger — 6opcyk) — Bunporysaru, to fog (Bix fog — Tyman) — 3amy-
tyBath, t0 belly (Bix belly — xuBit) — Hagumartucs, HamyBaTUCs, po3auMaTUCs (Ha-
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IpUKIIaL, Mpo BiTpuia), to bottle (Bix bottle — musmika) — npuaymysaTu, to corkscrew
(Bim corkscrew — mromop) — nporuckyBarucs, to drill (six drill — cBepaen) — BTITy-
MauyBaTH, t0 wrench (Bix wrench — raiikoBuii kirou) — nepekpy4dyBaTH, CIIOTBOPIO-
BaTH (Teopiro abo Gauenns), to fiddle (Bix fiddle — ckpunka) — HermokoiTHCs, coBaTHCH;

2) CTIITICTUYHO 3a0apBJICHI JIGKCHYHI OJHMHHIII PO3MOBHOIO, IPOCTOPIYHOTO
kiacy Jiekcuku: to ferret (sio ferret — Txip) — mopcartucs, BuHIOXyBaTH (Cekper), tO
rabbit (sio rabbit — xponux) — 6a3ikaru, TepeBenuTH, t0 hog (Bix hog — kaban) — 3a-
rpabacrartu, 3axeptH, t0 badger (Big badger — 6opcyk) — KaHIOYHTH, [UTAHUTH, tO
limp (Bix limp— kynbraeicTh) — mkanaubaTH, t0 thumb — (Bix thumb — Benukwmii ma-
JCIb PYKH) — 3as7I03UTH, 3a0pyaauTH, t0 hammer (Bix hammer — Mo0TOK) — rproka-
TH, t0 Saw (Bi7 SAW — MUJIKA) — MUTIKATH;

3) nopiBHsIBHI 3BopoTH: t0 monkey (Bix monkey — MaBma) — MOBOJUTHUCS SIK HO-
JI01I, SIK MaBITOYKH, t0 hare (Big hare — 3aeip) — 6iratu 3 Ay»e BEJIHMKOIO IIBHIKICTIO,
YKYpHYB SK 3a€np, t0 crab (Big crab — xpab) — mepecyBaTrics O0KoM, K kpad, to
breeze (Bin breeze — nerkuii BiTepenp, Opu3) — Mypxartu, K MeTeNHK, 10 corkscrew
(Bim corkscrew — mromnop) — pyxatucs, sik o cripadii, to sheet (Bix sheet — mpoctupan-
JI0) — TIOKpUBaTH Oyab-II0 SK mpocThpamioM, to accordion (Bix accordion — akop-
JICOH) — CIUTIOIIMTH IIOCh, Haue aKOp/IcOH (HAIPHKIIAJ, B pe3yibTari aBapii), to flurry
(Bix flurry — mkBa;) — MoTaTHCS SIK MyXa B OKPOITi;

4) cIOBOCIIOTyYEHHS, OCHOBHE CJIOBO SIKOTO HA3WBA€ JIif0, a 3aJICKHE — OIHCYE
ii, 10 MO CYTI € BIATBOPEHHSAM aHIIIIChKOI AediHiii MeTadhopHuuHOTo aieciosa: to
hawk (Bix hawk — sctpy0) — mpoumnctutu ropio romnocuo, to wolf (six wolf — BoBk) —
ictu xanioHo, meuako, to fish (Bix fish — puda) — mykaru HaBmomarku, to limp (i
limp — kynbraBicTh) — mepecyBatHcs i3 Baxkictio, to ladle (Bix ladle — uepnak) — pos-
JaBaTH Imeapo, to sieve (Bix Sieve — cuto) — BuBYATH AcTanbHO, t0 rake (Bim rake —
rpabii) — mykaTtu ctapaHHo, putucs, to frame (Bix frame — pama) — 3BUHYyBadyBaTH
HECTIPaBE]JINBO;

5) ykpaiHceki MeTadOpUUHI JI€CTOBA 13 aHAIOTIYHMM 3HAYCHHSAM W MOAIOHUM
a0o0 iHmMM MetadopuuHuM obpasom: to fish (Bix fish — puba) — 3moBuTH (TOOTO mi-
CTaTH II0Ch 13 BoaM), t0 hog (Bix hog — xabaH) — 3aX0ONKUTH, OKYyITyBaTH (HAPUKJIIA,
OKyIlyBaTW BaHHY KiMHaTy), t0 itch (Bix itch — cBepOixk) — BiguyBaTH HemepeOOpHE
OaxaHHS OCh 3pOOUTH, aK PYKH CBEpOJISITh, YelTyThes / 3acBepOinum, 3adecanucs, to
bruise (Bix bruise — cunenp) — bruised peaches — mom’siti mepcuku, to thunder (Bin
thunder — rpim) — rpumiT (TOBOPUTH TY4YHO, Pi3KO, THIBHO), 10 mMirror (Big mirror —
J3epKao) — Biga3epkaitoBaTu (ipo mojii), to frost (Bix frost — Mmopo3) — 3amopo3uTH
(Hampukiiaz, mouytTs), to drum (Bix drum — Gapaban) — 6apabanuTH (mpo ao1ir) abo
HeTepruisiue OapabaHWTH TanbIsIMU 1O croiy, to trumpet (Bim trumpet — tpyba) —
CYPMUTH, TPYOUTH.

OTxe, cioBa MOCTIHHO Mepe0yBalOTh Y MPOLECi MePEeOCMUCIEHHS, 10 € BiI00-
paXeHHAM O€3YNHUHHOTO MOIIYKY JIOJACHKAM MHCIEHHSM acollialliil 1 CUTyaTUBHUX
3B’SI3KIB MK CJIOBaMU. 3/IaTHICTh AHTJIINCHKUX IMEHHHKIB MEPEXOIUTH y MeTado-
PHUYHI JI€CIIOBA € MOTYKHUM MEXaHI3MOM PO3BHUTKY Y CIIIB JOJIATKOBUX 3HAYEHb Ta 1X
CEMaHTHYHOTO 30aradeHHs. YKpaiHCHbKUMH MepeKIalallbKuMH €KBIBAJICHTAMH METa-
(hopuYHUX M1ECIIB 13 YCKJIQJHEHOK CEMAHTUKOIO € OJUHUII Ha PI3HUX CTPYKTYPHHX 1
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JICKCUYHHUX PIBHAX YKpaiHChKOi MOBHU. JIeKCHYHE 3HAYCHHS AHTTIHCHKUX KOHBEPTO-
BaHMX JIIECIIIB BIJITBOPIOETHCS 3a JOIMOMOTO0 YKPaiHCHKHX a(iKCiB (K JEKCHKO-Ce-
MaHTHYHUX, TaK 1 JIEKCUKO-TPaMaTUYHUX), CIOBOCIOIYYEHb, MOPIBHIIBHUX KOHCT-
PYKIIiii, MeTaOPUYHUX E€KBIBAJICHTIB Ta CJIIB PO3MOBHOI'O CTUJIIO MOBJICHHS 13 YITKO
BHUPaXEHOIO KOHOTAIIETO.
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Dinesh Kumar, Associate Professor of English,
Dyal Singh College,
Karnal, India

THE SCOPE OF LITERARY STUDIES IN 21T CENTURY
A CRITICAL OVERVIEW

In the age of globalization when certain advancements in the field of English
literature and linguistics are gaining momentum, the field of literary studies is also
not unaffected by the current changes. The new horizons in the field of literary
studies are expanding beyond the conventional textual analysis because of the
growing expansion in various arenas-digital tools, interdisciplinary approaches with
more and more concentration of contemporary issues. Among these issues can be
encompassed globalization, cultural diversity and globalization besides re-evaluating
the scope of literature in a digital world.

in the present scenario, the main focus of the literary studies is on diverse areas
comprising digital literary studies, interdisciplinary approaches, globalization and
trans-cultural studies, Contemporary Literary Theory, The Role of Literature in a
Digital World, Focus on 21st-Century Literature, Literacy Education in the 21st
Century and Translation Studies. The amalgamation of digital tools and platforms
fosters new forms of literary analysis comprising big data analysis, computational
criticism, and the study of digital and online literary communities.

The present time has tremendously encouraged literary studies to interact with
other domains-history, media studies and cultural studies which led to more holistic
understanding of English literature and its cultural context. Moreover, as nowadays,
the people are globally linked and the migration has resulted in focusing on literary
aspects reflecting different cultures and experiences that has upgraded trans-cultural
and comparativism. At this moment, with the sprout of new theoretical perspectives
and reflection are continuously shaping the field with an exploration of some new
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emerging aspects-power, identity, manifestation, identity and the dominant role
played by English literature in moulding socio-political realities.

Besides, one of the key features of literary studies is also to analyse the lasting
effect of digital technologies on English literature that comprise growth of new
genres, reading practices and forms of publication. In literary studies, the main focus
Is on the current literary aspects which throw ample light on the themes and concerns
relevant to the contemporary period-social justice, digital platforms and climate
changes.

Literary studies also play a significant and vital role in imparting literacy
education in the contemporary period. Various literary skills are developed by literary
studies including communication, digital fluency, and critical thinking are considered
among the pre-requisite in exploring the complexities of the modern day world.

In the contemporary literary studies, the role of translation studies cannot be
underestimated and overlooked. In the present globalised world, the translation
studies are gaining wider significance. The field of translation studies helps in
illustrating the scope of translation as an intercultural activity and the challenges that
present day readers are facing regarding the meaning and experience during
translation across languages and cultures.
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AS CLEAR AS Al: NAVIGATING AMBIGUITY
IN DIGITAL DISCOURSE

Does communication with an Al feel as intuitive and effortless as conversing
with a friend? A positive answer to this question is the objective driving the develop-
ment of Al systems, including chatbots, virtual agents, animated conversational
agents, robots and other Al-driven communicative entities, which aim to replicate the
intricacies of human speech. Achieving this level of interaction requires a robust
understanding of operational linguistics, the precise application of programming
techniques, and the Al’s ability to provide prompt, effective responses (Bou-Franch
et al., 2018; Lazebna, 2021).

Central to this seamless communication is the dynamic interplay between
“Machine (Al)” and “Human”, which mirrors natural human conversation by alter-
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nating roles of sender and recipient, client and agent in a harmonious and natural
way. The potential of digital discourse in managing human-machine speech exchange
Is significant, relying on the harmonious use of compositional and architectonic-
speech forms, speech acts, and discursive acts, all guided by principles of cooperation
and politeness. Emphasizing unbiased and ethical communication ensures these
interactions are fair and respectful, promoting an inclusive technological environ-
ment.

Research question: “What are the impacts of unbiased Al on the quality and
fairness of communication within digital discourse across various platforms and
contexts?”

Research methods The research is conducted within the cognitive-communi-
cative paradigm of linguistics and employs a comprehensive array of specific
linguistic methods: interdisciplinary, descriptive, semiotic analysis, linguo-cognitive,
discourse-textual, functional-communicative, pragma-semantic and others related
techniques and methods.

Further exploration of unbiased speech forms in the communication between
humans and Al are considered. The empirical material (processed so far in:
Lazebna, 2021. Linguistic and Semiotics of English-Language Digital Discourse. —
Habil. thesis, Zaporizhzhia National University, Ukraine, 508 pp.) is obtained from
Github.com — scripts and responses of Al chatbots Alice, Eliza, Mitsuku, Rose,
dialogues 'Human <> Machine' of the Cleverbot chatbot (total number— 21,000
replies, selected from 594 digitized pages) represents preliminary analysis of selected
speech patterns, although ethical aspect thereof was only predetermined (p. 329-337).

This research offers tactics and strategies to avoid syntactic, semantic, and
pragmatic types of ambiguity in the communication between a human being and Al.
This will serve as a basis for further communicative strategies developed for unbiased
Al through digital dialogue. The extension of the existing scope of the linguistic
purification strategies is offered as another step on the way to the Al-driven commu-
nication bias refinement. Current strategies such as an active representation of a
request (classification, elaboration, research, treatment); characteristics of a request /
subject (attitude, consideration, discussion, reason, sense, availability, complexity,
feature, order, reaction); description of a request (brief description, explanation,
presentation); means of information transfer (order, details, etc) have already been
offered in this research as a potential framework for further unbiased linguistic
strategies development.

In the realm of natural communication, the advanced digital discourse model
offered in this project employs well-established speech forms such as monologues,
dialogues, and polylogues, alongside the classical “quartet” of illocutionary acts:
declarations, directives, commissives, and expressives. These acts form the foundation
of multimodal interactions between humans and machines (Al), expanding further
into nuanced discursive acts such as offeratives, conformatives, accusatives,
apologetives, and didactives. As such, a discursive act, a sophisticated speech unit
with either overt or covert effects, combines a series of speech acts linked by a
common goal into a cohesive speech block. Within this block, different illocutionary
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forces interplay, each carrying varied primary and secondary pragmatic meanings
(Prykhodko, 2010).

The importance of discursive acts in ensuring unbiased dialogue with Al cannot
be overstated. Discursive acts facilitate a more ethical and inclusive communication
environment by acknowledging the subtleties and complexities inherent in human
language. They enable Al to engage in meaningful and respectful interactions, free
from stereotypes and biases. This focus on discursive acts promotes fairness and
equality, ensuring that Al systems respect the diversity of human expression and
contribute to a more equitable technological landscape.

Communicative maxims (following P. Grice and G. Leech) serve as prerequisites
for unbiased communication between humans and Al, where the latter respects the
life of humans, remains an unprejudiced and reputable interlocutor, who follows norms
of speech etiquette, and issues of privacy thus transforming Al from digitalized
helper / informer into a sound interlocutor for the humans. Following P. Grice and
G. Leech and the linguistic politeness of communication, through a set of maxims of
tactful communication, manner, appreciation, modesty, agreement, quantity and
quality, further exploration of an unbiased Al through digital dialogue is developed.

Communication with an Al with a flavor of an intuitive talk to a friend, can
exist. “Al in need is a friend indeed”, where chatbots, virtual agents, or any other Al-
driven human-like agents will play a promising role on the global technological
canvas of the modern existence. To facilitate the process of Al as a friend, not as a
foe, there is a need for a deep understanding of linguistics, advanced programming
techniques, and a strong ethical framework. The extension of the machine’s role
landscape from our helpers, and informers to thoughtful interlocutors, and ethical,
respectful advisors. Freed from biases, prejudices, and stereotypes, Al would
contribute to a more inclusive postdigital landscape.

This research will contribute to the development of an unbiased Al through
digital dialogue. The communicative interaction between Al (chatbots / machines /
robots / other Al-driven entities) will be analysed in terms of introductory framing,
special linguo-semiotic triggers and templates, as well as techniques for eliminating
ambiguity. A harmonious use of the compositional and architectonic-speech forms,
communicative acts, and the tactical-strategic potential of cooperative, polite, and
unbiased communication, among other aspects, will also be developed in the research.

This study represents a wide horizon of further research foci and exploration. It
will be devoted to refining ethical guidelines for Al, enhancing its ability to navigate
complex social and cultural nuances with a focus on linguistic aspects thereof
Additionally, the research will advance linguistic models to manage more
sophisticated and dynamic conversations, which could significantly improve human-
Al interactions. By continuously refining these aspects, we can push the boundaries
of Al's potential to foster a more equitable and empathetic society.
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OCOBJIMBOCTI XPOHOTOIIY B POMAHICTHUILI CEPI'TA ’KAJAHA

TBopuicts Ceprist XKanana nocijiae 0co0IMBE MICIIE B Cy4YacHIM YKpaiHChKIN Jii-
Teparypi, ajpke HOro TBOPH HE JUIIE BiJ0OpaX)aroTh aKTyallbHI COIIaAJIbHO-TIOITUYHI
IpoLecH, alie i INIMOOKO OCMUCIIOIOTH X, BAKOPUCTOBYIOUH AJIS LIbOT'O PI3HOMAHITHI
XYJI0’KH1 3aC00H, a caM aBTOp O MPaBy BBAKAETHCSA OJJHUM 13 HAMKpAIIUX MUChMEH-
HUKIB cy4acHOi Ykpainu. OJHUM 13 KIIFOUOBUX ACTIEKTIB HOTO POMAHICTUKU € CTEIH-
(hiuHEe BUKOPHUCTAHHS XPOHOTOITY, TOOTO B3a€EMO3B 3Ky Yacy 1 pocTopy, 1mo hopmye
VHIKQJIbHUM XyT0XKHIHN CBIT.

[IpobGnema mociimkeHHS XpOHOTOIy B poMaHax JKajaHa mossirae B TOMY, IO
HOro TBOpHU BIJI3HAYAIOTHCS CKJIAJIHOO, (DparMEHTApHOIO0 CTPYKTYPOIO, JI€ Yac 1 mpoc-
TIp 4acTO HE MPOCTO NMEPEILTITAIOTHCS, & CTBOPIOIOTH 0AaraToIapoOBICTh CEHCIB, HEPII-
KO npuxoBaHux. [{el acmekT BUMarae AE€TaJIbHOTO aHalI3y, 00 PO3KPUTH, SIK CaMe
XPOHOTON BiJI00paka€e COIabHO-ICTOPUYHUIN KOHTEKCT, 30KpeMa MOJli Ha CXOJl
VYkpaiHu, iK1 CTaJId OJHIEIO 3 HEHTPAIbHUX TEM y TBOPUYOCTI MUCbMEHHUKA.

AKTyanpHICTh pO3IJIsiAy L€l mpoOieMu 3yMoBJeHa Kibkoma ¢akropamu. [lo-
nepiie, METOI 3aCTOCYBAHHS TaKWX NPUUOMIB € BIJOOpaKEHHS Cy4YaCHHMX peasii.
Binomo, mo pomann JKamgana € BaXXJIMBUM JIKEPEIOM JIJIsT PO3YMIHHS Cy4aCHUX COIIi-
ATBHO-TIOITHYHUX TIPOIECiB B YKpaiHi. AHaJi3 XPOHOTOITY J03BOJISE BHUSBUTH, SIK
MMCbMEHHHK BiI0Opa)xkae Il MpOIECH, sIKi YaCOBl Ta MPOCTOPOBI MAapKEPH BiH BHKO-
PHUCTOBYE ISl CTBOPEHHS BIIUYTTS peabHOCTI.

[To-npyre, xpoHoTon y pomanax »Kamana Mae cBOi crienipigHi pUCH, sIK1 BIAPi3-
HSIOTHh MOTO BiJl TPAAMIIIHHOTO PO3YyMIHHS IILOTO MOHATTS. JlOCTIIIKEHHS IUX 0CcO0IH-
BOCTEH J103BOJISIE POLIMPUTH HAIlle PO3YMIHHSI XPOHOTOMY SK JIITEPATYPHOI KaTEropii.

[To-Tpete, BapTO 3rajatu Ta AOCHIAUTH 1 O€3yMOBHUHN BIUIMB HAa YMTaya, ajpKe
TaKWii CBOEPITHUN XPOHOTOM Y JOCTI/HKEHUX poMaHaX CTBOPIOE OCOOJIMBY aTMocde-
Py, SIKa BIUIMBA€ HAa CIPUUHATTA TEKCTYy YMTayeM. AHali3 LbOTO BIUIMBY JO3BOJISIE
3pO3yMITH, SIK MUCbMEHHUK (POpMY€E eMOLIHUIN 3B’ 30K 3 UUTAYEM.

129



36ipnux me3 donosioeui Misicnapoonoi naykoeoi kougepenyii

AHaJi3 ocTaHHIX AocaimxkeHb i myOJikaunii. Jlocmimkenns TBopuocti Cepris
XKanana akTUBHO PO3BUBAETHCS, 1 aHANI3 XPOHOTOMY B HOro poMaHax € OJHUM 13
BOXJIMBUX HanpsaMiB. OCcTaHH1 JOCHIPKEHHS JO3BOJIAIOTh BUSBUTH PI3HOMAHITHI Mif-
XOJIA IO BUBUCHHS IIHOTO aCHEKTy HOro TBOPUYOCTi. J[Jis oOTpyHTYBaHHS aKTyaJbHO-
CT1 pO3IIIALY L€l MPoOieMrU MOKHA 3BEPHYTHUCA J0 JOCTIIKEHb, SIKI BXK€ TIPOBOJIU-
aucst B wid ramysi. Hampuknan, y crarri O. 'oHiok «XpoHOTONm MicTa B pOMaHi
C. Xanana «IaTepnar»» (onrok, 2020, c. 64) aHami3y€eThCs, SIK XPOHOTOI MiICTa
BiI00paka€e TICUXOJIOTIYHUHN CTaH TePOiB Ta COIIATIbHY HAIPYTY B CYCITLIILCTBI.

Taxox, y ctarti O. P. Kyxap «Xponoron noporu B pomani C. XKanana «Iatep-
Ha»» (Kyxap, 2018, c. 44-45) nocmmKyeTbCs CHMBOJIYHE 3HAYCHHS OPOTH SIK
IPOCTOPY, JI€ MEPETUHAIOTHCS Pi3HI YaCOB1 Ta COIiaIbHI TJIACTH.

Tamapa I'yagopoBa y cBoilt npari «IlicnssyopHobuiibebka 010moTeka. YKpain-
cbkuil miteparypuuii moctmonepw» (I'yamoposa, 2005, c¢.57-59) nocmimkye, sk
MOCTMOJIEPHICTCHKI TEHJICHIIT BIUIMBAIOTh Ha (POPMYBaHHS XPOHOTONY B Cy4YacHIN
yKpaiHChKiil JiTepaTypi, 30kpeMa B pomaHax Cepris XKanana.

Bapro 3BepHyTH yBary Ha poOOTH, 5IKi aHATI3YIOTh XPOHOTON Y KOHTEKCTI MOCT-
MOJIEpHI3MY Ta MOCTKOJIOHIani3My. Hanmpukinaza, y JOCHIKEHHAX, TPUCBIYEHUX PO-
MaHy «BopomuioBrpaay, aBTOpH 4acTo 3BEPTAIOTh yBary Ha (pparMeHTapHICTh 4acy
Ta MPOCTOPY, IO € XapaKTEPHOIO PUCOI0 MOCTMOJIEPHICTCHKOI JiTepaTypu. Takox y
poOoTax, nmpucBsiueHUX «IHTepHaTy», TOCIIAHUKN aHAJI3yI0Th, SIK XPOHOTOI Bi00-
pakae TpaBMAaTUYHUI JOCBIJ] BIMHYU Ta MOTO BILJIUB HA 1ICHTUYHICTH FEPOIB.

[li gocnmikeHHs MOKa3yloTh, IO XPOHOTON Y poMaHax JKanaHa € CKJIaaHUM 1
OaratorpaHHUM SIBUIIEM, SIKE TOTPEOY€E MOAAIBIIOTO BUBYCHHS. AHaII3 XPOHOTOITY
JI03BOJISIE HE JIMIIE PO3KPUTH XYAO0XKHI OCOOJIMBOCTI TBOPIB MHUChbMEHHUWKA, aje U
rIIUOIIe 3pO3yMITH COLIATEHO-ICTOPUYHUIN KOHTEKCT, Y SIKOMY BOHU OYyJIM CTBOPEHI.

Mertoro 1€l HayKOBOI CTAaTTI € KOMIUICKCHHI aHal3 0COOJMBOCTEH XpOHOTOIY
B pomanictuill Cepris XKanana. /[ qocsSrHEHHS i€l METH HEOOX1THO BUKOHATH TaKi
3aBJIAHHS:

1. Buznauumu ocnosni xapakmepucmuku xpoHomony  pomanax Kaoana.

Ile 3aBmanHs mnepeadavae [eTaJbHUM aHalll3 YacONpPOCTOPOBOI OpraHizaiii
pomaHniB «Bopommiosrpan»y Ta «[HTEpHAT», a TaKOXK IHIIUX TBOPIB MUCHMEHHHKA.
[InsixoM BUKOHAHHS LbOTO 3aBJIaHHSA HEOOX1THO BUSIBUTH, SIKI YACOBI Ta IIPOCTOPOBI
Mapkepu BUKOpHUCTOBYe JKamaH /Ui CTBOPEHHS XYyI0XKHBOTO CBITY, IK BOHH B3a€MO-
JIOTh M1 COOOI0, SIKI CUMBOJIIYHI 3HAYEHHS BOHU HECYyTh. BaXIMBO AOCIIIUTH, K
XPOHOTOIl BIJI0OOpa)ka€ OCOOJMBOCTI CBITOCHPUUHATTSA TEpOIB, iXHI ICHUXOJIOT1YHI
CTaHM, iXHI CTOCYHKH 3 HABKOJIUIIIHIM CBITOM.

2. [Ipoananizysamu 6naue coyianbHO-iCMOPUYHO20 KOHMEKCMY HA XPOHOMON
meopis.

Ile 3aBmaHHs Tependadyae IOCTIIHKEHHS, SK MOJII HAa CXOMl YKpaiHH, a TaKoX
1HIII COIiaJbHO-TIOITHYHI TPOIecH, BigoOpaxkeHi B pomaHax JKajgaHa, BIUIMBAIOThH
Ha 4acOMPOCTOPOBY opraHizaiiro TBOpiB. HeoOXimHO BHSBUTH, K XPOHOTOI BiT00-
pakae TpaBMaTHYHUHN JOCBIJ BiffHM, SK BiH BIUTUBa€ Ha (OPMyBaHHS 1€HTHUYHOCTI
repoiB, SK BIH BigoOpakae CoIllajibHy HAINpyTy B CYCHIILCTBI. BaXJIMBO OCTIIUTH,
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SIK XpOHOTOMN B100pa)kae 1CTOPUYHY IMaM’SiTh, SIK BIH MOB’sA3aHUM 13 (HOIBKIOPHUMU
MOTHBaMU Ta 00Opa3aMH.

3. Poskpumu ponib XpoHOMOny y (hopmMy8anHi Xy00HCHbO20 CE8IMY NUCbMEHHUKA.

Ile 3aBmanHs mepeadavae AOCTIIKEHHS, K XPOHOTOI BIUIMBA€ HAa CTBOPECHHS
atMocepu pomaniB XKangaHa, ik BiH (OpMye eMOIIIHMIA 3B’ 530K 3 UATA4YEM, SIK BiH
BIUTMBAE€ HA CHPHUUHSITTS TEKCTy. BakIWBO MOCHIAWTH, SK XPOHOTON BIUITMBAE HA
CTPYKTYpy POMaHiB, Ha PO3BUTOK CIO’KETY, Ha PO3KPUTTS 00pa3iB repois.

BukonanHs MX 3aBIaHb TO3BOJUTH JOCSITTA METH JOCHIDKEHHS Ta PO3KPUTH
ocobimBocTi XpoHoTomy B pomanicTuili Cepris XKanana.

VY pomanictumi Ceprist XKagana XpoHOTON Biirpae KJIHO4YOBY POJb Y CTBOPEHHI
0araTOBUMIPHOTO XYJIO)KHBOT'O CBITY, SIKUM BijjoOpaxae CKJIAIHICTh Ta CyINepedn-
BICTh Cy4aCHO1 YKpaiHChKOi peasibHOCTI. OCOOIUBICTIO MOTO TBOPIB € TICHUM 3B’ S30K
4acy 1 IpOCTOPY 3 COLIANBbHO-TIOITHYHUM KOHTEKCTOM, 30KpeMa 3 MOAIsIMU Ha CXO/1
Ykpainu.

VY pomanax «BopoumioBrpaa» Ta «IHTepHaT» XpOHOTOI CTa€ He Juiie GoHOM,
a 1 aKTUBHUM Y4YaCHUKOM moiil. BiH BimoOpakae peasii KUTTS B yMOBax BiilHH, 1€
yac BTpayae CBOIO JIHIHHICTb, @ IPOCTIP CTa€ (PparMEeHTOBAHUM Ta HEOE3MEUHUM.

1. Xponomon micma:

Micro B pomanax JKajnaHa € CkiIaJHUM Ta 0araTolIapoOBUM IPOCTOPOM, KU
BiIoOpakae NCUXOJIOTIYHUN CTaH repoiB Ta COLlalIbHY HANpPYTy B CyCHUILCTBI. Sk 3a-
3Hauae O.l'oHIOK y cBoili crarti «XpoHoron Micta B poMani C. Xagana «IHrtep-
Ha™» (['ontok, 2020, ¢. 65), MicTO B IIbOMY pOMaHi He € MPOCTO (POHOM, a AKTUBHHM
YYaCHUKOM IO/, SKMI BIUTMBA€E Ha JI0JI1 IepcoHaXiB. BoHa cTBepKye, 10 XPOHO-
TON MICTa € BIJIOOPaKEHHSIM TPAaBMATHYHOTO JOCBIAY BIMHH, 10 PyHHY€E 3BUYHHIMA
MOPSIIOK JKUTTH.

Micekuii ipocTip y pomanax JKamgaHa yacto € cumBosiiyHUM. BiH BigoOpaxkae He
nutie ¢i3u4Hi, ane W JyXOBHI 3MiHH, IO BIJOYBAaOTHCS B CycnuibecTBl. Hanpukman, y
pomaHi «BopommioBrpam MICTO cTa€ CAUMBOJIOM BTPadeHOT0 MUHYJIOTO, a B «[HTep-
HaT1» — CHMBOJIOM PYHHYBaHHS Ta Xaocy.

2. Xponomon dopoeu:

Hopora B pomanax JKagaHa € He Juiie (Pi3UYHUM HUITXOM, ajie 1 MeTadoporo
IyXOBHOro momyky Ta 3MmiH. Sk 3a3nHaugae O. P. Kyxap y cBoiit ctarTi «XpoHOoTON
noporu B pomani C. XKamana «Iareprar»» (Kyxap, 2018, c. 44), XpOHOTOII JOPOTH
J03BOJISIE TEPOSIM 3yCTpIYaTH Pi3HI ICTOPUYHI €MOXU Ta COLIANIbHI TPYIH, 1110 PO3IIH-
pIOE IXHE PO3yMIHHS CBITY.

Hopora B pomanax JXamana gacto € HeOe3MeUHO0 Ta HenependauyBanow0. Bona
BioOpakae HEBH3HAUEHICTh Ta HECTaOUIbHICTh CywyacHoro cBiTy. Hampuknan, y
pomani «BopommnoBrpaa» gopora CTa€ CHMBOJIOM MOIIYKY 1JI€HTUYHOCTI, a B
«IHTEepHATI» — CHMBOJIOM BHKHBAHHS.

3. Xponomon uacy:

Yac y pomanax Kanana € HenmiHiMHUM Ta (parmeHTOBaHUM. BiH BimoOpaxkae
TpaBMaTUYHUMN JOCBIJ BifiHU, 1110 pyHHYE 3BUYHUM TOPSAOK KUTTS. Yac y Horo TBo-
pax 4acTo € MUKITYHUM, IO MAKPECTIOE TOBTOPIOBAHICTh ICTOPUYHUX TO/IH.
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Yac y tBopax JKamana Takox € cuMBOJIiYHUM. BiH BimoOpakae He JHIIE iCTO-
pUYHI, ajie 1 0COOMCTI 3MIHHM, IO BiIOYBalOThCA 3 TeposMu. Hampukman, y pomadi
«BopommioBrpan» 4yac cra€ CMMBOJIOM BTPAadeHOrO MHUHYJIOTO, a B «[HTepHaTD» —
CUMBOJIOM HaJii Ha MalOyTHE.

HonatkoBo, gociimkenHs JI. ['onotox «MoBHI 3Haku CyOKYyJIBTYpH MICTa B PO-
manax Cepris XKangana» (I'omorox, 2021, c. 87) po3kpuBae, sk MOBHI 3HaKH CYOKYJIb-
Typu MicTa, 30KpeMa JIEKCHYHI Ta TEKCTOBI CKJIAJHUKHU, BiI0OpakaroTh XPOHOTOII
Mmicta B pomanax JKanana. ABTOp JOCTIIKYE, sIK MicTO B poMaHax JKanana (yHkiio-
HYE€ SK JIIHTBOKYJBTYPHUN Ta aBTOPCHKUN (DEHOMEH.

VY pesynbTaTi MPOBEACHOTO IOCHIIKEHHS OyJIO BHSIBICHO, IO XPOHOTON Y
pomanictuiil Cepris JXKanana € ckiaaHUM Ta OaraTorpaHHUM SIBUIIEM, K€ BIIIrpae
KJIFOUOBY pOJIb Y (pOpMyBaHHI XYJI0)KHBOT'O CBITY MUChbMEHHUKA. AHaJi3 XPOHOTOITY
JI03BOJIMB PO3KPUTHU OCOOJUBOCTI BiJIOOPAKEHHS COLIAIbHO-ICTOPUYHOTO KOHTEKCTY,
30KpeMa oAl Ha cxoAl YKpaiHu.

Meroto nganoi ctaTTi OyJ0 mpoaHani3yBaTH OCOOJMBOCTI XpOHOTOIy B poma-
nictuii Cepris XKanana. J{ms mocssrHeHHs 1€ MeTH OyJI0 BUBHAYEHO OCHOBHI Xapak-
TEPUCTUKH XPOHOTOITy B pomaHax JKajgaHa: HEMHIMHICTh Ta (pparMeHTapHICTh Yacy,
CUMBOJIIYHICTh MPOCTOPY, LUKIIYHICTh ICTOPUYHHX ToAiN. OKpiM 11bOTO, OYJI0 TMpo-
aHaATI30BaHO BIUIMB COIJIbHO-ICTOPUYHOTO KOHTEKCTY Ha XPOHOTOIT TBOPiB: B1J100-
pakKeHHs! TPAaBMAaTUYHOTO JOCBIAY BIMHU, MOUIYK 1IEHTUYHOCTI, TpaHC(hOopMaLis 0co-
ouctocti. TakoX NUIAXOM JOCTIIKEHHS OyJI0 PO3KPUTO POJIb XPOHOTOMY Yy (hopmy-
BaHHI XYJIO)KHBOTO CBITY MHUChbMEHHHUKA: CTBOPEHHSI aTMoc(hepr HEBHU3HAUEHOCTI Ta
HECTa01IbHOCTI, BIAOOPaKEHHSI ICUXOJIOTTYHOTO CTaHy T'epoiB, (OPMYBAHHS €MOITIi-
HOT'O 3B’AI3KY 3 UATAYEM.

JlocmimpkeHHsT ToKasalo, 110 XpOHOTOIl y poMaHax JKajgaHa HE € CTaTHYHUM, a
JTUHAMIYHUM SIBUIIEM, SIKE TTOCTIMHO 3MIHIOETHCS Ta PO3BUBAETHCS. BiH BimoOpaxkae
CKJIQJHICTh Ta CYNEPEeWINBICTh CYy4aCHOI YKPAiHChKOI peabHOCTI, e MUHYJIE Tepe-
TUTITAETHCS 3 TEMEPIIIHIM, a MAOyTHE 3aTUIIAE€THCS HEBU3HAYCHUM.

TakokX NEepPCHeKTUBHUM € JOCHIJHKEHHS €BOJIOLII XPOHOTONMY B TBOPYOCTI
Ceprisa Kanana, BiJl paHHIX pOMaHIB 0 OCTaHHIX.

Bapro 3ayBaxkutu, 1mo qociigkeHHs: XxpoHoromny B pomanictuil Ceprisa XKamgana
€ BOXJIMBHUM JJIsI pO3YMIHHS HE JIMILIE MOT0 TBOPUYOCTI, ajie ¥ Cy4acHOTO JIiTepaTyp-
HOTO MpoIecy B YKpaiHi.
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I'puzowkina Apocnasa, kano. ginon. nayx, doyenm,
JloHenpKuii HallioHAIBHUM YHIBepcuteT iMeHi Bacuis Cryca,
M. Binnuns, Ykpaina

ABTOMATHU3ALIS il ONTUMI3ALIISA MUCEMOBOTO
MEPEKJIAZLY 3A TOIIOMOTIOIO JOJATKA OMEGAT

JJ1st aBTOMaTHU30BaHOTO MEPEKIIaay BiKe po3pobIieHe mporpamMHe 3a0e3eyeHHs,
AK€ TIOTPIOHO BCTAHOBIIIOBATH UM SIKE MOXKHA BUKOPHCTOBYBATU Y XMapHOMY PEKH-
Mi, HE BCTAHOBJIIOIOUN Ha JIOKATHHUI KOMIIT FOTED.

ABTOMAaTH3AITS TIEPEKITIAAIILKOTO MTPOIIECY — OJIMH 13 CYJaCHUX HANPSMiB HAYKO-
BHUX JIOCIIJIKEHb, 110 IMIBUIKO pO3BUBAEThCs: juiie 3a 2024 ta mouatok 2025 poky
OyJno onmyOJsikoBaHO Ounble 18 THCSY HaykoBUX cTyaid. Hanpuknan, BU3HaAUeHO, SIK
Benuki MoBHI Mojieni (LLM), 3okpema GPT-3.5, MOXXyTh MiABUIIMTH SKICTh MalIUH-
HOTO TIEpEeKIIaay B PEKUMI PEANTbHOTO Yacy 3a JormomMororo few-shot HaByaHHS B KOH-
TEKCT1, 0OCOOJIMBO I MOB 13 BUCOKOIO PECYPCHICTIO. ABTOPY BUSIBUJIH, 1110 TaKe ajar-
THBHE BUKOPHUCTaHHS MOJIENIEH 3/1aTHE MEePEBEPIINTH TPAAUIIINHI CUCTEMHU TIepeKIia-
1y, @ TAaKOXK MOKPAIIUTH B MOEIHAHHI 3 HEYITKUMHU 30iraMu JJi1 MOB 13 0OMEXEHOIO
niarpumkoro (Moslem, Y., 2023). B iHmiif npaiii mpe3eHTOBaHO PE3yJIbTaTH CH1JIb-
HOTO 3aBJIaHHs 3 MAIIMHHOTO Tepekiaay B Mexkax koHndepeniii WMT 2024, nig yac
SKO1 3a JJOTIOMOTOI0 HOBOTO TIpoTOKO0ITy Error Span Annotations npodeciiiHi TIHIBICTH
OILIIHWJIM TEPEKIIaTN, CTBOPEHI K KJIACUYHUMH CHUCTEMaMH, TaK 1 BETUKUMH MOBHH-
Mu mozemsimu (Kocemi, T., 2024). B iHmomy J0CHIIKEHHI 3alIpOMIOHOBAHO METO]]
Language-Specific Fine-Tuning with Low-rank adaptation (LSFTL), sikuii mokpariye
AKICTh MAIIMHHOTO MEpeKaay i MajJOpeCypCHHX MOB LUISXOM BHUOIPKOBOTO Ha-
JAITYBaHHS TpaHCHOpPMEPHUX MOJENIEH, 1o 3a0e3meuyroTh 3pocTandss COMET-orti-
HOK Ha 1-3 myHKTH Ta e(heKTUBHICTh HaBiTh Y MeHIUX Moaesx (Liang, X., 2025).

[HCTpyMEHTH 1711 aBTOMATH30BAHOTO TIEPEKIaay JTO3BOJISIOTh PUCKOPUTH TIPO-
11eC TmepeKyaay, 3Ha4HO ONTUMI3YIOUH 4ac, HEOOXITHUM JIJisl TOIIYKY €KBIBaJEHTHO-
CTl; aBTOMATHYHO MOKa3yI0Th 30ITM CETMEHTIB (PEUEHb) B OPUTIHAIHHOMY Ta TEKCTI,
0 TIEPEKIIAAAE€ThCS; HAJal0Th 0arato MOXJIMBOCTEH yHi(ikaIii nepexiamay Ta mij-
BUIIEHHS WOTO SKOCTI; TO3BOJISIOTH IHTETPYBATH MAIIMHHUN TIEPEKIIa], CTBOPIOIOYN
IITUPOKI MOXKJIMBOCTI [T HOTO pearyBaHHs; HAJAalOTh HAroy MpaIfoBaTH KOMaH-
7010 (OJTHOYACHO TMPAIIOIOTh JIEKUIbKa MepekiiagaviB); 30epiraroTh yCi Mepekiaau B
dbopmarti maMm’ATi IEPeKIaaiB, AKy TOTIM MOKHA BUKOPUCTOBYBATHU JIJIsl 1HIIHMX TIEpe-
KJ1aJ(1B, KOTIIOBATH, TUIUTHCH Ta 1HIIIE.

Cepen HaWOLIBII PO3MOBCIOKEHUX JIOAATKIB MOXKHA BHAUTATH Taki: Trados,
MemoQ, Deja Vue, OmegaT, MateCate, SmartCat ta inmi. Bonu maroTh momioHy
apXiTeKTypy, OUIBII-MEHIN MOAIOHMI (YHKIOHAN, PI3HUA JOCTYN — BIAKpUTHI /
TIJIATHUM (B MOBHICTIO OE3KOIITOBHUX, OE3KOIITOBHUX Ha OOMEXEHUH mepiof 3 00-
MEXEHHSM (DYHKIIIOHATy — /10 TUIATHUX 13 pi3HUMU Tapudamu). 3a3BUyail 1i 1HCTPY-
MEHTH MalOTh IIepexXpecHuil popMaT mepeKiafanbKoi maM sri, 1Mo JT03BOJISIE CTBOPE-
HY B OJTHOMY JTOJIATKY ITaM’SITh BUKOPUCTOBYBATH B 1HIIIOMY.
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O00’ekTOM MPOMOHOBAHOI CTY/li € MPOrpaMH aBTOMATU30BAHOTO MEpPEeKIIaLy,
npeaMeToM — mnporpamue 3adesnedeHHss OmegaTl. Merta 11i€i po3BIJIKM — BUSBUTH
CIocoOM ONTHUMI3aIll aBTOMAaTU30BaHOIO TEpeKIaay B IMPOrpaMHOMY 3abe3IeueHH1
OmegaT. Jlns mporo HeoOXiTHO PO3B’A3aTH 3a3HAUCHI 3aBAAHHS: y3arajlbHUTH BiJO-
MOCTI TIPO MO>KJIUBOCTI ONTHMIi3allli HAsBHUX TMEPEKIaiB, MOAABIIN iX 0 TaM sTi
NEePeKIIaiB, IKi MOXKHa Oy/1e BUKOPUCTOBYBATH I 0aratboX MPOEKTIB MEPEKIary.

OmegaT xapakTepusyerbest 6a30BUM (DYHKITIOHAIOM, HEOOX1THUM JIJIs1 aBTOMa-
THU30BaHOTO MEPEeKIaay, ii MOXKHa 3aCTOCOBYBATH ISl IOYaTKOBOTO HABYAHHS POOOTH
3 CAT incrpymentamu (anrit. Computer-Aided Translation, CAT — nepekiiaa TekcTiB
13 BUKOPHUCTAHHAM KOMII IOTEPHUX TEXHOJIOTIH).

ITix yac BcTtanoBiaenus OmegaTl moxkHa oOpaTu MOBY iHTepdeiicy (ykpaiHChbka
HasBHA), TPOTE B IIiif poOOTI OyIeMO BUKOPHCTOBYBaTH aHiichKy (OmegaT, 2025).

[Tepearu OmegaT momsratoTh y TOMY, IO 1€ — MOBHICTIO O€3KOIITOBHE IMPOT-
paMHe 3a0e3MeuYeHHs, JOCTYyIHE Ha OQIIIHHOMY caiiTi po3poOHMKa, WOTO MOXKHA
BCTaHOBJIIOBAaTH Ha KOMIT'IOTEpPH 3 omepalliinumu cucreMamu Microsoft Windows,
Linus, 10S. IIporpamue 3a0e3mneueHHs J03BOJISAE MPAIIOBATH 3 OLIBIIICTIO OCHOBHUX
¢aiinoBux ¢opmariB, BOHO HEBHOAINIMBE O PECYPCIB CHUCTEMH 1 Mpaitoe 0e3 3001B
(Sk xkepyBaT mam’TTIO. .., 2025).

Jlo HemomikiB J0JATKy MO>KHAa BIJHECTH Hepeani30BaHy (YHKLIIO €KCIOPTY
nam’saTi mepekiany (iHgopmariis 3a octaHHLOIO Bepceieto — 6.0.1).

k1110 BUHUKae HEOOX1THICTh JOJATH NEPEKIIaIH, SIK1 BXKe 3p00JIeHO, 10 Mam’sITi
nepekiany, aoniieHo ckopuctarucs ynkmiero Align files (BupiBHroBanHs daiiiis),
sxa npucyTHs B OmegaT. Jlo peui, nie — 6a3oBa gynkiis s 6aratbox CAT iHCTpY-
MEHTIB, MOCII0BHICTh KOPUCTYBAHHS HE BIIPI3HAETHCSI.

3anns peanizariii 1iei ¢pyHKIii HeoOXiIHO B TojoBHOMY MeHI0 OmegaT oOpatu
BKiagky T00ls, a morim Align Files. V BikHi, 1110 3’1BHI0CS, MOTPIOHO BKa3aTH IILJISAX
1o daiiny opuriHany i1 Qaity nepekiiaay, BAKOPUCTOBYIOUM KHOTIKY Browse i1 natuc-
HyTH OK. Y BIKOHIII, 1110 3’SIBUJIOCS, MOYKHA 3a/1aTH TapaMeTPH 1 MpaBuia BUPIBHIO-
BaHHs (aiiyiiB, MTOAUBUTHUCH 0OCAT (aiiiB y KUIBKOCTI CJIIB 4YM 3HAaKax, oOpaTu Ba-
plaHT BiIOOpa)K€HHs: 3 TeraMu 4u 0e3, BUAUIEHUMH YUCITIBHUKAMHU 4d 0€3 Ta IHILE.
Hatuckaemo ok.

VY HacTynmHOMY BIKHI MU TEpEBIPAEMO SIKICTh BUPIBHIOBAHHS, MEPErIISIAI0UU
301r cerMeHTIB (peueHb) OpUTriHANYy Ta Mepekyiaay. TyT MaemMo I’STh OILIA B3aEMO-
Iii: MIHATA 0OpaHUM CErMEHT yropy, CyCTUTH OOpaHMil CETMEHT YHM3, 00’ €IHAaTU
oOpani cermentu (Merge), po3ainuTu cerMeHT Ha oOpani yacturu (Split).

Jlo peui, BBaXKa€ThCs AOLUIBHUM MEPEBIPUTH TIEpe]] UM BUXiAHI (aiimu Ha 30ir
KUIBKOCT1 peueHb (opuriHai-niepexnan). Ti yacTuHM, 10 HE 30iratoThCs, Kpalie BU-
JAJATH 1 TICHS TOJAaTH BPY4HY, 1€ 30epexe yac. BupiBHioBaHHS (aiiiiiB mpairoe Ha
PiBHI CerMeHTIB (TOOTO KOHTEKCT HE BPAXOBYETHCS, TOMY OyAb-SKY YaCTHHY TEKCTY
MO>KHa BUJIAJIUTH).

[Ticns mepeBipKH AKOCTI BUPIBHIOBaHHS, HATUCKAEMO KHOMNKY oK i 30epiraemo
nam’aTth nepekiany (hopmar tmx).

Ak Bxe Oyso 3a3HaueHo, B noxatky OmegaTl ¢yHKiis mpaioBaTu 3 OJHIEIO
nam’sITTIO TIEpPeKyIaaiB He peasizoBaHa. i KOXKHOTO OKpPEMOro Mepekaaay A0JaToOK
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CTBOpIOE OKpeMy Tam’sth. lle iHomi He3pydHo. BupimmuTu 110 mpobiemMy MoOXKHA
JBOMa CIOCOOAMM: TIEPIINH — POOUTH BCi TIEPEKIIaTN B OJTHOMY TPOEKTI, MTOCTYIIOBO
JI0JTAf0YH 10 HHOTO TMOTPIOHI (paitim. Ase 1me 9acTo MoXe OyTH HEJOLUIFHO Ta BH-
KJIMKATW TUTyTaHuHY. Jpyruii cnocid — eKCropTyBaTH MaM’siTh Mepekaaay (s Omiis
MPUCYTHS).

Posrnsnemo apyruii cmoci® 13 MOKPOKOBOIO MOCIHIAOBHICTIO. Y HAac yXe €
MPOEKT, y SIKOMY MU 3aBEpUIMIM MEPeKia, 1 HaM MOTPiOHO eKCIOPTYBaTH MaM’ ATb
nepeKIany. 3as eKCIopTy HaTUCKAaEMO KoMOiHarriro kiasimr ctrl + d.

CrangaptHo OmegaTl cTBOproe B 3a3HayeHIW TEIl MPOEKTY OJIHAKOBUM HaOIp
tek (dictionary / cnoBuuk, glossary / riocapiii, omegat / romoBHa TeKa IPOEKTY,
source / Texa (aiiiay opurinany, target/Teka daiinmy mepeknamy, tm/Teka mam’sri
nepekiany). Ilicns HatuckanHs koMOiHamii knasimn Ctrl + d y xopeHeBoMy KaTasosi
TEKH TPOEKTY 3’SBIIAIOTHCS TPU HOBUX (aim: Ha3Ba mpoekty levell.tmx, na3ma
npoekTy level2.tmx ta Ha3zBa mpoekty omegat.tmx. ®aiin levell.tmx MicTUTh mam’sTh
nepekiaaiB 6e3 Teris, daiin level2.tmx Mictutrh mam’sTh nepekiaany 3 Teramu (pop-
MaTyBaHHS BUX1IHOTO (aiiy).

Jnisa Toro, mo0 BHUKOPUCTOBYBATH OJHY MaM’sITh MEPEKIaaiB Ui HACTYITHOTO
MPOEKTY, HaM MOTPIOHO CTBOPUTH HOBHM MPOEKT — 3aITyCKAEMO JI0/IaTOK Ta HATHUCKAE-
Mo ctrl+shift+n a6o y Briamii Project ooupaemo New. Jlogaemo 1o nmpoekTy aiim,
K1 MOTpiOHO mepekiactu. [ToTiM HaTHCKaeMo BKIaaKy Project, ooupaemo Properties
1 HaTrcKaemo 1wiax (Browse) go texu 3 mam’saTTio niepekiani (Translation memories
folder). Tyt MmokHa BKa3aTH MUISX 10 TEKU MPOEKTY, Ie MU 3pOOMIIA €KCIIOPT IMaM’sITi
nepeknaniB (daiiau levell.tmx, level2.tmx, omegat.tmx), abo cTBOpUTH OKpeMy TEKy,
KyJIY TIOCTIHO KOTIIOBATH TaM’ STl MEePEKIIaiB, 10 €KCIIOPTOBAHO, Ta HAJIaTH B IhO-
MY TPOEKTI MUISIX JI0 HE.

OmegaT He Mae 0OMEXEeHb 1010 KIIBKOCTI Yy MaM ATi IEPEeKIaaiB, IKi BUKOPH-
CTOBYIOTHCSI B OJIHOMY TMPOEKTI. Y 3arajibHy TEKy TaKOX MOKHA JojaBaT tmX daii-
am, siKi Oym oTpuMani 3aBsiku niporiecy Align Files / BupiBHioBaHHs ¢aitiBs.

OTtxe, 6e3xkomTOBHE TIpOrpamMHe 3a0e3neueHHs OmegaT mo3Bosie mepeKaaaaTu
3a TOMOMOI'OI0 aBTOMAaTU30BaHOI CUCTEMU mepeknany. JogaTtok mae 60a30Bi QPyHKIIT
npocynyTux CAT i1HCTpYMEHTIB, 1110 TO3BOJISIE OMTAHOBYBATH OCHOBHI HAaBUYKH aBTO-
MaTH30BaHOTO Mepekiaay. 3a nonomororw Omegal mMokHa CTBOPIOBATH MOBHOIIHHI
nam’sITi epeKIaiiB, Kl MOxkHa BUKOpucToByBaTd B 1HIIUX CAT iHCTpyMeHTax. Po-
6ota B OmegaT 3HayHO MOKpaIly€e SKICTh EPEKIaay, Ja€ MOXKIMBICTh KOHTPOJIOBA-
T yHI(IKaIio TepeKiIamy, TakoX J03BOJIIE€ 30€perTH 4ac, KOJU TMEePEeKIaTaloThCs
CTaHAapTHI (pailyii 3 MOBTOPAMH PEUYEHbB, CIIOBOCIIONYYeHB, TEPMIHIB.
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BIIJIMB HIMEIIbKOI HA CJIOB’IHCHKI MOBU

MoBU c10B’THCBKOI TPYIH HAJIEKATh 10 OAJITO-CIIOB’IHCHKOI TJIKH, SIKa B CBOIO
Yyepry BXOJUTH JI0 1HI0EBPONEHNCHKOT MOBHOI 1M 1. OCHOBOIO 1I1€i Tpynu OyiH JiajeK-
TH TIPACIIOB’ THCHKOi MOBH, IKHMH KOPHUCTYBAJIUCS CIIOB’IHCHKI Hapoau. JIIHTBICTH 110~
JUJISIIOTh TPYIY CJIOB’STHCBKHX MOB 332 €KCTPAJIIHIBICTUMHUMH O3HAKaMU Ha TPH Ti[I-
rpyImu:

e 3axigHi (TIOJIbChKa, CIIOBAIlbKA, YEChKa);

e cXiJiH1 (OUTOpyChKa, poCiiicbka, YKpaiHChKa);

® IIIBJCHHI:

O 3axigHi AianekTu (cepOoXopBaTChKa, CIOBEHCHKA);

O CXIJHI J1ajiekT (0onarapchka, MakeJOHChKA).

B3aemois HiMEIIbKOT MOBH 31 CJIOB’SIHCBKUMH MOBaMH — II€ CKJIAHUN TPOIIEC,
SAKUW TPUBAB MPOTATOM 0araThOX CTOJITH 1 MaB TOMITHHI BIUIMB Ha PO3BUTOK MOB-
HUX CHUCTEM, OCOOJIMBO Ha JICKCUYHOMY PiBHI. Byyun ojHi€I0 3 TPOBIIHUX €BPOTICH-
CHKHX MOB Y KYJbTYPHOMY, HAYKOBOMY Ta €KOHOMIYHOMY aCIIEKTaX, HiMEIlbka MOBa
BIUTMBAJIa Ha CJIOB’SIHCHKI MOBH 4Yepe3 Pi3HI IUISIXU MOBHOI B3a€MO/IIi: Oe3mocepeiHi
KOHTAaKTH, KOJIOHI3aIlif0, TOPTOBEJIbHI 3B’ SI3KU Ta KYJIBTYPHUI OOMIH.

Kourekct B3aeMomaii HIMEBKOI MOBH 31 CJIOB’SIHCBKMMU MOBaMH 3MIHIOBaBCS
3anexHo Bif periony. Hampukman, moBu 3axigHoi Ta LleHnTpanbHoi €Bpomnu, Taki sK
MOJIbChKA, YeChKa 1 cIoBaIbKa, Malld TPUBaJi KOHTAKTH 3 HIMEIIBKOMOBHHUMH PETiO-
HaMU depe3 OJM3BKICTh 10 TaKUX AepxkaB, sk [Ipyccis it ABCTpis.

{1 KOHTAaKTH COPUSIIM HE JIMILIE 3aM03UYCHHIO CIIIB, a i Mepeayl MOBHUX CTPYK-
TYp 1 CHHTaKCUYHHUX KOHCTPYKIi. OCOONMBO IHTEHCUBHOIO OyJia B3a€EMO/IIs1 B TOPTiB-
JIi, IPaBOBIA CHCTEMI, @ TAKOXK Yy LIEPKOBHOMY Ta aJMIHICTPATUBHOMY CEpPEIOBUII,
7ie HIMEI[bKa MOBa 4acTO BHUCTyMaJa K OJIHA 3 OCHOBHUX KYyJIbTypHO-a/IMiHICTpaTHB-
HUX MOB.

OnHUM 13 KIIFOYOBHMX HACIIAKIB MOBHOI B3a€MO/II CTAJIO 3alI03HYEHHS HIMEILKUX
CIIiB y CJIOB’sIHCbKI MOBH. Hampukiaz, moibcbka MOBa 30araTuiiacs JIeKCeMaMH, To-
B’S3aHUMH 3 PEMecIaMH Ta YIPaBIIHHIM MICTOM, TOJI SIK y YeChKiil 3’ siBuocs Oara-
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TO TEPMIHIB y Tally3siX HayKu ¥ TexHIKU. B ykpaiHChKili MOBI aHAJOT1YHI TE€HJICHIIIT
IPOCTEXKYIOTHCS B aJIMIHICTPATUBHIN, BINICEKOBIM Ta TOPTOBEJIBbHIN chepax.

OxpiM JIEKCUYHUX 3aM03UYEHb, B3a€MOJIiS MPOSBISIACS Y CHHTAKCUYHHUX 3Mi-
Hax. Hampuknaz, ckinagHonmiApsaHI KOHCTPYKIIIT B IEIKUX CJIOB’SITHCBKHX MOBaxX 4acT-
KOBO BUHUKJIH 1] BIUTMBOM HIMEI[bKOT MOBHOI Tpaawuiii. Taki KOHCTPYKIIT XapaKTepHi
U FOPUIMYHUX TEKCTiB, CTBOPEHHX ITiJl BIULTMBOM HIMEIBKOI MPaBHUYOI JOKYMEH-
Tarmi.

PosrnsHeMo B3aeMo1i10 MOJIBCHKOT MOBH 3 HIMEIBKOIO. X04a Ha MOJIbCbKY MOBY
3HAYHO BIUIMBAJIM JIATUHCHKI Ta POMAaHCHKI MOBH, Oe33amepedHuM OyB BHECOK Trep-
MaHCHKHUX MOB, & caMe HIMEIbKO1, y CTAaHOBIIEHHS MOIbChKoi. Cepen BUAIB repMaHi-
3MIB Y TTOJILCHKIN MOBI CJIiJT BUIIIUTH:

e JiekcnuHi (Hampukian, 1. burmistrz Bim u. Birgermeister ‘Gypromictp’;
. rycerz Bix H. Ritter ‘aumap’, . szpalta Bix 1. Spalte ‘mmansra’);

e (paseonoriuni (m. Jak panu idzie? Big H. Wie geht es Ihnen? “fIkx y Bac
crpasu’);

e CUHTAKCHYHI (HampuKIiaz, m. Szukam za butami — u. Ich suche nach Schuhe ‘5
IIyKaro B3yTTS).

[Tosbebka 3 4echbKOIO OyJM MocepeHUKaMu 0araTboX MOBHUX KOHTAKTIB Ta 3a-
MO3UYEHb, CEPE]] SIKUX, OCOOIMBO BUAUISIOTHCA TEPMIHU XPUCTUSHCHKOI TEPMIHOJIO-
rii:

1. biskup, ctu. biskup — 1. Bischof ‘emuckomn’;

. kaptan, 4. kaplan — 1. Kaplan ‘cBsiennuk, xpens’;

. klasztor, u. klaster — nBH. klosta ‘MoHacTHp’;

1. kosciof, cru. kostel — nBH. kastel ‘mepkBa’;

II. MSZa, cT4. ms€ — ABH. Missa ‘Meca’;

. proboszcz, ctu. probost — cBH. Probost ‘mapadisuibHU CBSIIIECHHHUK, TACTOP;

1. Zegnac — CBH. SEJeNen ‘mporarucs’ .

SIKIIO K pO3MIIAIaTH BUILE 3rajjaHy 4€CbKy MOBY, TO CJiJl 3a3HaYUTH, 1110 B H1i
0araTo HiMEIbKUX 3aM031M4eHb, B OCHOBHOMY uUepe3 reorpadiuHe mojioKeHHS Ta KyJlb-
TYpHY 1 OMITHYHY OJn3bKicTh Yexii Ta Himeuunnu. ['0710BHIM YMHOM HiIMEIbKa MO-
Ba B3aEMOJIISIA 3 YECHKOIO Yepe3 HIMEIbKI J1aJeKTH NMpUKopAoHHUX Tepurtopiit (ba-
Bapisa, Cakconis, ABctpis, [Ipycceka Cinesis). Ille m0 uyecbkoro HaIioOHaJIBHOTO
BIIPOJKCHHS TOIOYacHA YeChKa MICTHIIA TaKl CIIOBA:

ctu. hantuch, — u. Handtuch ‘pymauk’;

4 Sorc — H. Schiirze ‘paptyx’;

ctu. hausknecht — . Hausknecht ‘nomamnus npuciyra’;

ctu. forman — cBu. vuorman, 1. Fuhrmann ‘kyuep’.

CydJacHa 4echbKa MOBa BC€ IIIe HACHUeHa TepMaHi3MaMu, He 3BaKAI04H Ha Te, 110
y pi3HI Yacu MPOBOJWINCH CIPOOH MypU3MY, TOOTO «OUYHUIIEHHS» YEChKOI MOBH Bij
3aM031U4€Hb, 30KpEMa HIMEIIbKOMOBHUX. 3A€01IBIIOT0 TePMaHI3MU 3yCTPIYaIOThCS Y
noOyTOBIH MOBCAKIECHHIN MOBI:

u. hrbitov — 1. Friedhof ‘ximagosume’;

4. halda — n. Halde ‘3amnac, kyma’;

q. pudl — 1. Pudel ‘mynens’;
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4. pumpa — 1. Pumpe ‘Hacoc’;

4. bryle — u. Brille ‘oxymnspu’;

u. knoflik — u. Knopfel ‘rynsuk’;

y. flétna — 1. Flote “dneiita’;

q. kram — c¢BH. Kram ‘peui / MoTJI0X;

. luft — u. Luft ‘moBiTps’;

. frajer — u. Freier ‘kmacHwmii / kpyTHii xsonenp; ayBak’ (1).

OxpeMuii iHTEpEC TMPEICTABIISIE B3AEMO/IiSI HIMEIILKOI MOBH 3 TIBJICHHOCJIOB STH-
ChKMMHU MOBaMH, TaKHMH SIK cepOChKa, XOpBaTChKa 1 cJIOBeHChbKa. He3Baxkatoum Ha
BIJUTAJICHICTh IIUX MOB BiJ HIMEIIBKOMOBHHUX PET10HIB, ICTOPUYHI KOHTAKTH Yepe3 Top-
TBJIIO Ta BIMCHLKOB1 KaMmItaHii 3a0e3medmyin MOBHI 3armo3udeHHs. HiMerpKi 3amo3u-
YEHHS B IIUX MOBAaxX YacCTO CTOCYBAJIMCS BIACHKOBOI JIEKCUKH, PEMICHUYHMX TEPMIHIB 1
aJMIHICTPATUBHUX TOHSTH, SIKI BAITPABaId BaXJIUBY POJIb Y PO3BUTKY KYJBTYPHHUX
Ta EKOHOMIYHUX 3B’ SI3KIB.

CTomiTTsIMU HaJ3BUYaHA KUIBKICTh HIMEIBKHUX 3alo3W4eHb MOTparisijia B
CJIOB’SIHCHKI MOBH (JI0 TPUKJIQ/Iy CIIOBHUK 1HO3EMHUX CIIIB MOJIbCHKOI MOBU Hapaxo-
By€ OJIM3bKO 3 THUC. CJIIB HIMELIbKOMOBHOI'O MOXO/KEHHS (2)). 3BUUaiiHO, HiMeEIlbKa
MoOBa OyJia HE JUIIE JHKEPEJIOM JJIS 3al03WYCeHb, a ¥ TOCEPETHUKOM 1HIITUX JHKEper.
Taky * pojbp Maja 4echka, 0 ¥ HE JUBHO, aJiKe 111 JBl KpaiHu 0e3MmocepeHhO Me-
KyroTh 3 HiMeuunHoI0, Hau€ MICT, SIKUH MO€JHY€E HIMEUbKY 3 IHIIMMU CJIOB’ THCHKU-
MU MOBaMH.

Otxe, aHali3 B3a€MOJIl HIMEILKOI Ta 1HIIMX CJIOB’STHCBKMX MOB JEMOHCTPYE
CKJIaJIHUM 1 6araTocTyneHeBui Mpoliec MOBHHUX 3alo3M4eHb. BIIIMB HIMEIbKOI MOBU
HE OOMEXKYEThCSI JIUIIIE JIEKCUKOIO, alie OXOIUIIOE TAKOX CHUHTAKCHUC, (Ppa3eosorito Ta
ceMaHTUKy. lle € BaXXJIMBUM CBIJYEHHSIM TICHHUX KYJIbTYpPHHUX 1 MOBHUX KOHTAKTIB
MK HIMEIIbKOMOBHHUMH Ta CJIOB’STHCBKUMH HapOJaMH, IO BIIOYBaJUCS BIPOJIOBK
CTOJIITh 1 HaJaIl OPMYIOTh MOBHI CUCTEMH CYYaCHHUX CJIOB’STHCHKHX MOB.

JITEPATYPA

1. Kloboukov, P. (2014). Némcina vs. ¢estina a germanismy. URL.: https://web.archive.org/
web/20140427010425/http://www.nemecketexty.cz/2014/04/nemcina-vs-cestina-a-germanismus/

2. Stownik jezyka polskiego. PWN. URL: http://sjp.pwn.pl/slowniki/germanizm.html

3. Duli¢enko, A.D. (1994). Kleinschriftsprachen in der slawischen Sprachenwelt. Zeitschrift
fiir Slawistik, Bd. 39.

4. Browne, Wayles; Ivanov, V. (2019). Slavic languages. Britannica. https://www.britan-
nica.com/topic/Slavic-languages.

138


https://web.archive.org/web/20140427010425/http:/www.nemecketexty.cz/2014/04/nemcina-vs-cestina-a-germanismus/
https://web.archive.org/web/20140427010425/http:/www.nemecketexty.cz/2014/04/nemcina-vs-cestina-a-germanismus/
http://sjp.pwn.pl/slowniki/germanizm.html
https://www.britannica.com/topic/Slavic-languages
https://www.britannica.com/topic/Slavic-languages

«AKMyanvHi NUMAHHA UEYEHHS 2EPMAHCOKUX, POMAHCLKUX | CI08 AHCLKUX MO8
i nimepamyp ma memoouxu uKiadanus inosemuux moey (19-20 uepsus 2025 p.)

Mapkoecvka Yavana, 3000ysauxa OC «Mazicmpy,
JloHenpkuii HallioHAJIbHUH yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuis Cryca,
M. Binawnms, Ykpaina

OCOBJIMBOCTI BUKOPUCTAHHA JITOTH
B TEKCTI POMAHY MEJUITH MIJVIEP «HIUPIIES»

[IpormoHoBaHa HayKOBa PO3BiJIKa MPUCBAYEHA CTUIICTHYHOMY MPHUIOMY JITOTH
B pomani Memmiax Mimnep «[{upries». Sk BiZoMoO, JITOTH BBaKAIOTHCS OJHUMH 13
HAWBaXIMBIIIUX CTHJIICTUYHHUX MPHUHOMIB Yy JIiTEpaTypi Ta MOBi 3arajiioM. bymyun
dbopmoro 0Opa3HOi MOBH, JIITOTA € 3aCOO0M BUPAKEHHS TTO3UTUBHOT XapaKTEPUCTUKH,
BUKOPUCTOBYIOUM CJIOBA, SIKI OMUCYIOTh MOHATTA, pUcu abo X o0pas3u, 10 MOXYTb
MICTUTU HETaTUBHE 3a0apBiieHHs. Llelt Tpom mossirae y HABMUCHOMY NPUMEHIIIEHHI
a00 ToM’SIKIIICHH]1 O3HAaK, MacITa0lB, CUJIM YH 3HAYYIIOCTI IIEBHOTO 00’ €KTA UM SIBU-
1112 3 METOIO MOCWJIEHHSI €eMOLIIHHOTO BIUIMBY, MIJKPECIECHHS aBTOPCHKOTO CTaBJICHHS
a00 X CTBOPEHHSI IpOHIYHOTO €(EKTY.

VY cydacHiit ¢utosnorii MoxKHa 3HAUTH Pi3HI BU3HAYEHS TEPMIHY <JIITOTa» 1 BCi
BOHU pi3HAThCA. A. Il. 3arHiTko y «CHOBHHMKY Cy4acHOi JIHTBICTUKHA» TIyMAadHTh
JITOTY SIK CTHJIICTUYHUN MPHUIOM, IO € PI3HOBUAOM METOHIMIi Ta MPOTHUIIEKHICTIO
rinepOoiu, sIKuii 0a3y€eThCsl Ha XyI0KHBOMY IPUMEHILIEHHI PO3MIPY, CHJIN, 3HAYECHHS
300paxxyBaHoro 00’exta yu siuia. [IpoTe iHIle BU3HAYEHHS JIITOTU MOSICHIOE ii, SIK
oOpa3He MPUMEHIIICHHS TIEBHOT OI[IHKH, TIOM SKIICHHS SKOTOCh TBEPIKCHHSI, SKE TI0-
Jsira€ y BUKOPUCTaHHI 3alIePEeYeHHS 3aMiCTh MPSMOTO BUCIIOBJICHHS IEBHOTO TIOHSTTSI
(3arniTko, 2012, €. 158). Takuit miaxia J03BOJISIE IEIIO 3MIHUTH TBEPKEHHS a00 BU-
pa3UTU IyMKY M KIII€, poOJIuH il MEHIII Pi3KOIO Ta OUTBIIT HEHTPAIBHOIO: «CHPABIIC-
Hill npogecionan — ne 6e3 0ocsidy, 0obpe — ne nocanoy. e CTUIICTUYHUNA TTPUHOM
BUPAXKAETHCS Y PI3HUX CIOBECHUX CTPYKTYpaxX, TAKUX SIK TIOPIBHSIHHS «cama we ma-
Ka, 5K 8y31uK», MeTadopa «xama Ha KYypAYUX HIHCKAX», €MITET «XJTONYUK-MISUHUUKY,
1 94acTO MOB’sI3aHUHN 3 OCOOIUBOCTIIMHU JIITEPATypPH KOHKPETHOI KpaiHU, a TaKOX 3 1]110-
MaMH, sIKi MalOTh (DOJIBKIIOPHE TTOXOKEHHS «3 MAK08e 3ePHAMKOY, «AK Kim HaAnia-
kasey. JlitToTa JomoMarae €MOUIMHO MIJKPECTUTH AKYChb XapaKTEPUCTHKY Ta MOXKE
MaTH MEBHUM CMHUCJIOBUH M1JITEKCT.

Anan Kpy3 y cBoiii nparii He po3auise npuMeHIneHHs (understatement), meiosuc
Ta JITOTY, TOMy MOYKHA 3HaWTH €JMHE BU3HAYCHHS JIJIS1 yChOTO «IPUMEHIIEHHS — (i-
rypa MOBH, B SIKIi KiJIbKICTh, IHTEHCUBHICTh a00 CEPHO3HICTh YOIrOCh € MEHIIO0, HIXK
HACMPaBi, 3 HIJUTIO JOCATHYTH MEeBHOroO emMoiriiinoro epekry» (Cruse, 2006, p. 186).
Ile Bu3HAaUEHHS BUKIIIOYA€ BUMIAJKH, KOJIU € HaMip Ae31HPOpMyBaTH, K, HAIPUKIIA],
y BUMAJKY 3 nudpamu BTpat mia dac BiHU. «EdekT Moxe monsrata B TOMy, 1100
MPUMEHIITUTH 3HAYEHHS YO0TOCh 31 CKPOMHOCTI, HAMPUKIIAJ, SIKIIIO BCECBITHRO BIO-
MUl BUeHHU# roBOpHTS, 110 BiH “Made a small contribution to knowledge "». Hacrimie
3a BCEe JITOTa BUCTymaTume K (opma ipoHii, KOJIM HA METI € MIAKPECIUTH BaXK-
JHMBiCTh 200 aKICHTYBaTH yBary Ha npotwiexhe (Cruse, 2006, p. 186).

B. B. Ipemyk y «HaBuaibHOMY CIOBHHMKY CTUIICTUYHHX TEPMiHIBY» HaBOIUTH
TaKe BU3HAYEHHS TEPMIHY «JIITOTa»: JITOTA € PI3HOBUJIOM MEHO3HUCY, B IKOMY MO>KHA
OPOCTIAKYBAaTH MOM AKIIEHHS KaTETOPUYHOCTI OLIHKU Yepe3 3alepedyeHHs] MpPOTH-
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JISKHOTO MOHSTTS, YaCTO 3a JOTIOMOI'OI0 aHTOHIMIB: HEMOTaHU — XOPOIIHii; Heser-
ko — Baxkko (Ipemtyk, 2023, ¢. 38). V cBoiii KoMyHiKaTHBHil (yHKIIIT JgiToTa Mocnab-
JII0€ TIO3UTHUBHI SIKOCTI, pOOJISIYM CYJKEHHsI CTOCOBHO TpeMeTa Y SIBUILA JeIiKaT-
HUMU Ta 1poHIYHUMH. Melo3uc, y CBOIO Yepry, TPOIl, KU HABMUCHO MPUMEHIIYE
10-HeOyAb: HIYOTO, HIYOT€HbKO, MPUCTONHO, IPiX CKap KUTUCSA — A00pe. Meiio3uc Ta
niToTa Hepinko oToToxHIOOTECA ([pemyk, 2023, ¢. 39).

VY Xy[noxHIA Tpo31 JITOTa, AK 1 1HII TPOIH, € BAXKJIMBUM 1HCTPYMEHTOM aBTOP-
CBKOT0 caMOBUpaxeHHs. BoHa nonomarae 3po0UTH TEKCT OUIBIT 00Opa3HUM, €MOIIii-
HO HaCHYEHUM Ta OaraTo3Ha4HWM. ABTOPH BHKOPHUCTOBYIOTH JIITOTY HE JIMIIE 5K 3a-
c10 mpHKpaIiaHHsd MOBH, a ¥ sIK CIIOCIO Tepeaadi CBOro CTaBJEHHS JO IMOJ1N, epco-
Hax1B a0o sBuil. JIiTOTa — 1€ CTUJIICTUYHUN NPUIIOM, KU MOJISITa€ B HABMUCHOMY
IIPUMEHILICHH] CHJIM, 3HAaYeHHsS a00 MaciTadiB YOTOCh 3a 1S JOCATHEHHS XYI0KHBO-
ro eexrty. 3aBIsKy MPUMEHIICHHIO aBTOP MOXKE CKas3aTH OlIble, HIK 3/1a€ThC Ha
neprmid norsia (Cruse, 2006, p. 187). Omxke, jiToTa B XyA0KHIN MPO3i — 1€ HE MPOC-
TO CTHJIICTUYHUHN 3aci0, a crociO mepeaaT rian0oKi eMOIIii Ta CMUCTH.

Poman «upnes» Memnin Miunep — ue ¢eminictuune Midomnoriune (enresi,
K€ B1JIOYBA€ThCS Y JABHbOTPEILKOMY CBITI, Ta JJOHECEHE J0 YUTaya yepe3 KIHOUUU
norysin Hupuei. Sk 1 Oyab-sikuid 1HIIMIA JTiTEepaTypHU TBIP, HOrO MOYKHA BUBYATH 32
JIOTIOMOTOI0 PI3HOMAHITHUX CTUJIICTUYHHUX 3aCO0IB, Y TOMY YHCII 1 32 JIOMIOMOTOIO
mitoT. JliToTa TyT BiAIrpae MpOBIAHY POJb Y BUPAKEHHI €MOLIl, CTBOPEHH1 00pa3iB
Ta (OPMYBaHHI 3arajlbHOr0 HENOBTOPHOTO BPaX€HHs BiAg TBOPY. CTUIICTUYHMIA
MPUHOM BHKOPHUCTOBYETHCS 3 OCOOJMBOIO MANCTEPHICTIO, MO0 MAKPECIUTH Ta TO-
TIMOWTH Pi3HI ACTIEKTH PO3IOBiIl, 0COO0IMBO Mi(POJIOTIUHY MPUPOAY 1CTOPIi.

Buxopucranns mitor monomarae Memiin Miuiep mepenatd TyMOPUCTHYHHIMA
edekt. Sk-ot y peuenHi. “I give her nothing but blows, yet see how she runs to my
whistle!” (Miller, 2018), «A wmaearo it i wmaearo, ane nozisHbme, K 60Ha npubicae
Ha kooicen mitl noceucmy (O. I'magkuid, nep., 2023). B opuriHaibHOMY aHTTIHCHKOMY
peuyeHHi Mijuiep BUKOPHUCTOBYE JIITOTY 4epe3 BUpa3 “nothing but blows”, mo mociiB-
HO TICPEKIIATAEThCS K «HIu020, Kpim noboisy. Taka CTpyKTypa CTBOPIOE €EeKT 3He-
LIHEHHSI, 10 MOCWJIIOE 1IPOHIYHHUI KOHTPACT MIXK JKOPCTOKHM CTaBJIEHHSIM JI0 TEPCO-
HaXka Ta MOro BIAJAHOIO MOBEIIHKOIO. B ykpaiHChKOMY mNepekial 3amicTh JITOTH
3aCTOCOBAHO MOBTOP: «wimazaro ii i wmazaroy», 10 BUKOHYE MOMIOHY CTHIIICTUYHY
¢dyHK1i0, oAHAaK (popMma JTOTH Yepe3 3amepeyeHHs He 30epexkeHa. ToOTo maemo
CIpaBy 3 MOZYJIALIEIO, /1€ 3MIHIOEThCS (pOpMalibHA CTPYKTYpa, aje MepeacThCsl TOU
caMUM eMOIIHHO-CMHUCTIOBUM €(EeKT.

“I was not fool enough to try to humiliate him in front of anyone” (Miller,
2018), «A 6yna ne nacminoku OypHOIO, AOU HAMAAMUC NPUHUZUMU 1020 Nepeo Ku-
mocwy (O. I'nankuit, nep., 2023) — npuMmeHItieHHs “not fool enough” — «ne nacmino-
Ku OypHoio» GopMallbHa CTPYKTypa JITOTH 30epekeHa B MepeKiiajl depes 3amepe-
YeHHS HETaTUBHOI SKOCTi. TyT aBTOpKa IMOKa3ye€ CaMOIPOHII0 Yepe3 BHUKOPUCTAHHS
npuMeHIeHHs, [{upies BU3Hae 1o He € iealbHO MYAPOIo, ajie i He TaKOI0 TYPHOIO,
ab¥ MPUITYCTUTUCH TTIOMIJIKH.

JIITOTH TaK0X BUKOPUCTOBYIOTHCS ISl TIepeaadi KOHTPACTy MK MOTYTHIMHU 00-
ramu Ta npoctumu cmeptaumu. “Not much to look at, are they? (people) ” (Miller,
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2018), «Hemae na wo ousumucs, yu ne mak?» (O. I'magkui, nep., 2023). Tyt miHi-
MI3YIOThCSl HABUYKU Ta (Di3WYHa Kpaca JitojeH, 300pakyroun iX He3HAYHHMH B O4ax
ooris. [lepeknaa TOYHO Mepeae CEHC 1 CTUITh BUCTIOBIIOBAHHSI.

“The power of healing another’s flesh belonged only to the greatest gods, not to
such as me” (Miller, 2018), «Cuna 3yiniosamu uyscy nioms nanexcana iuuie HatoOiib-
wum 6ocam, a ne maxum, ax s» (0. Imagkuid, iep., 2023). “Not to such as me” —
«a He MaKum, K s» — TATIOBUI NpUKIaa miToTu, Ae L{upies npumeninye cBoi BMiHHS
0J1arocIOBUTH CiTl pubanoK Ta BMIHHS BHJIIKOBYBaTH, TOMY IO IIE HE PO3KpHUia
MaciTadu Ta CyTh CBOiX 310HOCTEH.

[Tpo6emu, KOHQIIIKTH Ta BIHHU HE € HOBUHKOIO Y Mi(pOJIOTIYHUX CBiTaX, 1 1HOI
aBTOpPKAa BUKOPHCTOBYE JITOTY a0M NMPUMEHIIUTH BaXKJIWBICTh MEBHUX momaik. “But
there was no wound she could give me that | had not already given myself” (Miller,
2018), «Ta sona ne moena saedamu pamu, sxkoi 1 6 domu He 3a680anra cobi camay
(O. I'mankuii, mep., 2023). YV mpoMy Buciosi Lupiiest 3asBiise, 1m0 KOAHE TOPAHEHHS,
AK€ MOe OyTH 3aBIaHO iil, HE OyJie CepHO3HIIUM, HIXK Ti, K1 BOHA BXX€ 3aBJiajia Co-
01. Lle BUKOpUCTaHHS JIITOTU MPUMEHILYE CEPHO3HICTh a00 3HaYeHHS Oyb-IKUX IO-
TEHIIHHUX TPYJIHOIIIB a00 mpoOieM AJisl repoinl. Y mepekiiaj ue egekt 30epexe-
HO, X04a €MOIIlifHa IHTOHAIIISI M’ SIKIIIA.

3aBAsSKA XYyJ0XKHBOMY 3ac00y NMpUMeHIIeHHs, Mennin Muiep TakoX ONucye
CBIT OOTiB Ta JIFOJEH Ta MIJKPECIIOE MEBHI aCIEKTH CBITIB a00 XapaKTepiB MEpPCOHa-
K1B. “It could bear no scar, no festering wound. It would never wear the faintest
print of age” (Miller, 2018), «Ha niti nikonu ne 6yoe wpamy uu enitinoi panu. Hikonu
He 6yoe ani naumenwozo 3naky cmapinnsy (O. I'maakwuid, nep., 2023). Tyt nitora Bu-
KOPUCTOBYETHCS JIJISl TIKPECIICHHS 11€1 PO HEAOTOPKAHHICTh Ta O6e3cMepTsi OOTiB Ha
MPOTUBATY 3BUYANHUX JtoNieh. “‘Never wear the faintest print” — «aHl HaAaWMEHIIIOTO
3HAKY CTapIHHS — MPEKpacHa nepeaada JITOTUYHOTO XapaKTepy BUCIOBIICHHS.

“Not far from here — less than a day’s journey by mortal ship” (Miller, 2018),
«Tym neoanexo — menuie 00H020 OHs n00opoxci Ha kopabni cmepmuuxy (O. I'nana-
kuii, mep., 2023). Jlirora “Not far” — «mym nedanexo» BKa3ye Ha Te, IO BiJICTaHb
HE3HauHa Ui 3BUYAMHMX JII0ZeH, ane s OoriB 1e JoBro. Lle miakpecatoe pi3HULO
MIK CBITaMHM Ta MepediroM 4acy y HHUX.

[lin yac mepekyialy Ha YKpaiHCbKy OUIBIIICTH JITOT 30€pEKEHO aJEKBATHO 1
CTHJIICTUYHO TOYHO, OKPIM BUMNAJAKY 3 MOIYJISIIEID y MEPIIOMY MPUKIIAII.

Otxe, MoxkHa moOaunTH, Mo Mennin Muuiep BIUNITaE XyAOXKHIA 3aci0 MpH-
MEHIIIEHHSI Y CBOIO OTOBiAb Pi3HUMHU criocoOamu. 3aaiisg 30aradeHHs OMHUCIB, TIPH-
MEHIIEHHS MPOo0JIeM, SIKI MOXKYTh CIITKaTH MEPCOHAXIB Y Mi()OJIOriYHOMY CBITI, Ta-
KOXX a0 TOKa3aTH PI3HUII0 MK 00XKECTBaMU Ta CMEPTHUMH. |, 3BUYAIHO, IS TY-
Mopy. JliToTa € 4yA0BUM XyJI0’KHIM 3aCO00M, KM MOKe 30araTUTH XyJI05KHIA TEKCT
Ta 3pOOUTH MOT0 YHIKAJIbHIIIUM.
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Muxanvuyx Ceimnana, Kano. nojiim. HayK, OOYyeHm,
Bonuncbkuil HanioHanbHUN yHIBepcuTeT iMeHi Jleci Ykpainku,
M. JIynpk, Ykpaina

HNEPEKJIAJ ITIOMATHYHUX BUPA3IB
B AHI'JIO-®PAHIY3bKOMY NNEPEKJIAII

VY nporneci MIKKYJIBTYpPHOI KOMYHIKAIlli MepeKiaj i10MaTUYHUX BUPa3iB MOCI-
Ja€ 0CcOo0JIMBE MICIE, OCKUIBKU 1JIOMU € HOCISIMU HAI[lOHAJIBHOT'O KOJIOPUTY, CHEIH-
(¢1yHOrO CIOCO0Y MHUCJEHHS, ICTOPUYHOI ITaM STl Ta KOJIEKTUBHOI YSIBU Hapoay. Bo-
HU BOYZIOBaH1 y CTPYKTYpPY MOBHU ¥ KyJIbTYpH HACTUIBKH INIMOOKO, IO IXHE OYKBaJb-
HE 3HAUEHHS YacTO HE 301raeTbcsi 3 peaibHUM CMHCIIOM, SIKUM (OpMyeThCs depes
Metadopy, acoriaiio abo KyJabTypHy anro3ito. Came TOMy 11IOMU HEPIAKO CTaHOB-
JSTh CKJIQJHICTh HABITH JUISl JOCBIAYEHHUX MEpPeKIIafadiB, 0COOIMBO y BUNIAAKY Iepe-
KJIaJy MK MOBaMH, IO HaJEXaTh JI0 PI3HUX MOBHUX TpyH a00 KyJbTYPHHUX Tpaju-
id. AHrmiicbka Ta (ppaHily3bka MOBH, IMOIMPH HAJIEKHICTH JO 1HIO0EBPONEHCHKOI
MOBHOI1 CIM’i, BIIPI3HSIOTHCA AK y CBOIX 1IOMaTUYHUX CHCTEMaxX, Tak 1 B crocodax
BUPAXEHHS €MOI[1i, 00pa3HOCTI Ta MOBHOI I'PH.

[IpobGyiiema piBHO3HAYHOTO MEpEKIaay 1/110M 3aBXIu Oyja aKTyallbHOIO, TOMY
110 HasiBHA TI€BHA ACUMETPUYHICTD y CIIBBIIHOIIICHH] 3HAYEHb CKJIAJIOBUX 110MU Ta
3HAYEHHS CaMOI'0 BHUCJIOBY, 1 TOMY IHKOJM CKJIaAHO 30epertu creuudiky iaioMu 3
€THOMapKOBaHMM KOMIIOHEHTOM, MepeKiIaayu ii Ha iHimy MoBy (3ybenko, 2022,
c. 173).

TepMmiH iioMa MOXOAUTH BiJ JIaBHBOTPELIBKOTO clioBa «ididmay, mo o3Haudae
0COOJIMBICTh, CBOEPIIHICTh. BUIUIAIOTHECS JBa OCHOBHI TMOIVISIAM Ha 1110OMaTHYHI
OJIMHUII — TAaK 3BaH1 «IMUPOKHHA MIAXIT» Ta «BY3bKHM IMIAX1T». 3T1AHO 3 OCTaHHIM,
17TloMaMH BB)KAETHCS JIMIIE TaKl «CTIHKI CIOBOCIOJIYKH, CEMAaHTHKA SKUX HE BUBO-
JUTHCS 31 3HAYCHb i1 CKIIQJHUKIB, a IHTETpoBaHa HUMHU (HOPMAJILHO; BUHUKAE BHACII-
JIOK yTpaTh MOTHBaIIHKX BigHOIIeHbY (CemiBanoBa, 20006, c. 173).

[nioMaTuyH1 BUpa3u € BaXXJIMBOIO YaCTUHOO OYJIb-SIKOI MOBH, BijoOpaxarouu ii
KYJbTYpHY crelu(iKy, ICTOPUYHI peaii Ta HalllOHAIBHUN MEHTAIITeT. Y Tepekiial
MDK aHIJIIMCHKOIO Ta ()paHIly3bKOI0 MOBaMH 1JIOMH CTaHOBJISITh 3HAYHY CKJIAJIHICTb
4yepe3 CBOK OOpa3HICTh, HENITEPalbHICTh 1 YACTO HEmpo3ope 3HaueHHs. HeBnamuit
nepeKyaj 11I0MH MOKEe MPU3BECTH J0 BTPATU CMUCTY, CTHJIICTUYHUX BIATIHKIB a00
710 KOMYHIKaTUBHOTO TipoBaiy. [IpukiamomM HEMpaBHILHOTO TIEPEKIaAy MOXKE CIyTY-
Batu: Spill the beans mepeknactu sk renverser les haricots — HenmpaBuiIbHUI TIEpE-
Kiaj, 00 y (paHIly3bKili MOBI Taka ifioMa He iCHYE; it’s not my cup of tea — Ce n’est
pas mon truc (a e Ce n’est pas ma tasse de thé, mo Oyno 0 HE3PO3yMUTUM (paHITy-
3bKOMY UUTauYy).
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[niomMaTtuyH1 BUpa3u MOKHA KJIAacU(DIKyBaTH 3a PI3HUMHU KPUTEPIAMH. 3aJeHKHO
BiJI CTYNEHS 3B’SI3aHOCT1 3HA4YCHHS 3 (POPMOIO, BUPI3HAIOTH: IMOBHICTIO 1J1IOMAaTHYHI
BHUpA3H — 1X 3HAYCHHS HEMOXXJIMBO BHBECTH 31 3HAYCHHSI OKPEMUX KOMITOHEHTIB: 10
kick the bucket — casser sa pipe (momepTH); HaITiBiIIOMaTHYIHI BHpa3u — JCsIKi eIIeMeH-
TH 30€epiraloTh NEPBUHHE 3HAYEHHS, MMPOTE IUTICHUN 3MICT yC€ K € METapOPUUHUM:
to break the ice — briser la glace (mo4atu po3moBy, po3psauT 00CTAaHOBKY ); IPO30Pi
(dbpazeonorizmMu — Maiike JOCIIBHO MEePEKIAIaI0ThCs 1 30epiratoTh 3HaUEHHs, MOT10HE
1o kommoHeHTiB: t0 see the light — voir la lumiere (ocsarayTH icTuny).

Jl1is mocSATHEHHST MaKCUMATbHOI aJICKBaTHOCTI ITiJT 9ac MepeKIaay i1ioMaTHIHUX
BUpa3iB MepeKIagad MOBUHEH BMITH CKOPUCTATUCS PI3HUMHU BUIAMHU MTEPEKITATY:

Exesisanenm, T00TO HasBHMM B MOBI IepeKiIaay aJeKBaTHUHN (pa3eosoriyHuit
3BOPOT, 110 CHIBITa/Ia€ 3a 3MICTOM 1 32 0OPa3HOK OCHOBOIO 3 17[10MOIO BUX1THOI MOBH.
Lleii MeTOoa BBaXKAEThCS HAHONTHMAJBHIIINM, SKIIO BiamoBigHuk icHye: to Kill two
birds with one stone — faire d 'une pierre deux coups; the straw that broke the camel’s
back — la goutte d’eau qui fait déborder le vase.

Ananoe, ToOTO Takuii CTIMKUN 3BOPOT, SIKMI 3a 3HAUEHHSAM aJ€KBATHUM 1710M1
BHXIJHOI MOBH, aji¢ 00pa3HO MOBHICTIO a00 YacTKoBO BiapizHseTbes: When pigs fly —
guand les poules auront des dents; to have other fish to fry — avoir d’autres chats a
fouetter.

Onucosuii nepexkiad — niepeada CeHCY 3BOPOTY BUTBHUM CIIOBOCTIOTYYEHHSIM: tO
pull someone’s leg — faire une blague a quelqu 'un; a dark horse — une personne dont
0N Ne connait pas les capacités ou les intentions.

Kanvkysanmns — 3aCTOCOBY€EThCA B TUX BUMAJKAX, KOJM MEpPeKiIaiad Xoue BH/II-
TuTH 00pa3Hy OCHOBY (pa3eosiorizmy, ab0 KOJIM 3BOPOT BHUXIJIHOT MOBU HE MOe Oy-
TH TIPEACTABICHUIN 3a MOMOMOIOI0 1HIIMX BHUAIB mepekiany: to open a Pandora’s
box — ouvrir la boite de Pandore; the lion’s share — la part du lion.

Kombinosanuii nepexnao. Y tux BUNAAKaxX, KOJIU (PpaHIy3bKUN aHAIOT HE MOB-
HICTIO TIEpe/ia€ 3HAYEHHS aHTIIIChKOro (pa3eoioriaMy ado X Mae 1HIIMK crenudid-
HUN KOJOPHUT MICIIS 1 Yacy, JAEThCS KalbKOBAHUI MepeKiial, a MoTiM iJie OMHCOBHMA
nepekian Ta GppaHiy3pkuil aHamor Juis nopiBHsSHHS: tO bite the bullet — mordre la
balle (xanpkoBanmii 0Opa3, He3BUUHMU A1 (paHIy3bKoi) — accepter une situation
difficile ou douloureuse sans se plaindre (nmosicienns 3micty) — prendre son mal en
patience / serrer les dents (¢bpanmy3bki ananoru) (CeniBanosa, 2006).

AHITIICHKI 1IIOMH 4YacTO IPYHTYIOTbCS Ha KYJIbTYPHUX peaisx (Harmpukiai,
CIIOPTUBHHX TepMiHaX, 010miiHNX 00pasax), Toai sSK (PpaHIy3bKi — HA ICTOPUIHHUX
a00 MOOYTOBUX AJLTIO31SX:

— to cross the Rubicon. e ictopuunwuii BucIiB, moB’si3anwmii i3 FOmiem Lle3apem,
KWW MeperIoB piuky PyOikoH, MOpyIIMBIIKM PUMCHKHUMA 3aKOH, IO (PaKTUYHO CTaJIO
OTOJIOIICHHSM BIAHU. 3HAYEHHS ITI€T 1IOMU 1€ «IPUAHATA HE3BOPOTHE PIIICHHS.
®paniy3pkuM BinnosinaukoMm Oyne «franchir le Rubicony (kanmbka, 115 i1ioMa TaKoX
icHy€e y (dpaHIly3bKiil MOBI, ajie MEHII Y>KMBAaHA B MOBCSIKIECHHOMY MOBJICHHI).

— to throw in the towel. Ileii BuCIiB MOXOAUTH 3 OOKCEPCHKOT TEPMIHOJIOTIT, KO-
JM CeKYHJIAaHT BUKUJAE PYIIHUK Yy PHHT, BU3HAIOUM TIOpa3Ky. 3HAYEHHS I[bOTO 1]1i0-
MaTHYHOTO 3BOPOTY: «3IAaTHUCS, NPUIUHHUTH crpoOm». DpaHily3pkuii aHayor: jeter
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[’éponge (OyKBaIbHO: BUKUHYTH I'yOKY) — TOBHUM aHAJIOT 13 BUKOPHUCTAHHSAM 1HIIIOTO
npeamMeTa rnoodyTy, aje 31 CIUIbHUM CTIOPTUBHUM MOXOKCHHSIM.

— a good Samaritan. IToxomkeHHs i€l igiomu 1ie 0i10IiiHA MPUTYA PO MHUJIO-
CEpIHOTO CaMapsiHWHA, 3HAYEHHS SKOI — JIIOJIMHA, sSIKa 0€3KOPHUCIUBO JO0MOMAarae if-
mmM. DpaHiry3pkuil Bapiant: Un bon Samaritain — kaJbKOBaHMA 1 3aralbHOBXKUBA-
HUM 010 iiHMIA 00pa3.

— C’est la Bérézina. TloxomxeHHs 11i€l ¢ppaHIy3bpKoi igiomu e 6utsa Ha bepe-
suHi (1812), komu apmis Hamosieona 3a3Hana katacTpodiyHUX BTpaT. 3HAYCHHS 1[bO-
ro BUpa3y — «IOBHUH npoBai, katactpoday. [Ipore B anrmiiicekkomy nepexnaii: /t’s a
disaster / a fiasco — BiaCyTHIH KyJIbTYpHHI CKBIBAJICHT; MEPEKIAIa€ThCS HEHTpasb-
HUM OITMCOM, 0€3 ICTOPUYHOTO BIATIHKY.

Otxe, mepekiaja 1IOMaTHYHUX BHUPA3iB B aHMIO-(DpaHIly3bKOMY MEpeKIajil €
OJIHIEIO 3 HAMCKIIAIHIIIKUX 1 BOJHOYAC HAMIIKABIKX cep mepekiaianbKoi IisuIbHO-
CTl, OCKIJILKH 17[IOMH HE JIUIIIE BUPAXKAIOTh KOHKPETHI 3HAYEHHS, a i BTUIIOIOTH HaIlio-
HaJIbHI YSIBJIICHHS, KYJbTYPHI apXETUIIH, ICTOPUYHUN JTIOCBI Ta MOBHY Ipy. Y CIIIIITHUIMA
MepeKyaj 17ioM BUMarae Bij Nepekiagada He TIJIbKU BUCOKOTO PIBHS BOJIOJIHHS MO-
BaMH, aje i rHOOKOro po3yMiHHS KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTY 000X MoB. Bubip mepe-
KJIaJIallbKOi CTpaTerii — 4u TO BUKOPHUCTAHHS €KBIBaJIEHTAa, aHAJIOT1l, KAJIbKYBaHHS,
OMKCOBOIr0 YW KOMOIHOBAHOT'O MEpPEKIIaay — Ma€ OyTH 3yMOBJICHUN NMPAarHEHHSIM Mak-
CUMAaJIbHO NEPEIaTy 3HAUEHHS, CTUIICTUYHY 3a0apBIICHICTh Ta IparMaTu4HUN ePeKT
imiomu. BoHOYac BaKIMBO BpaxOBYBaTH HE JIMIIE JIEKCUYHY CTPYKTYpY, aje i odi-
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Muuan /lapia, kano. ¢inon. nayx, ooyenm,
[IpukapnaTchkuii HallioHanbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacunsa Credanuka,
M. [Bano-®DpaHKiBChK, YKpaiHa

NOCJIKEHHSI TEPMIHOJIOTII,
MOB’SI3AHOI 3 CEKTOPOM BE3IIEKH TA OBOPOHU
(HA IPUKJIAII YKPAIHCBKOI TA IOJIbCBKOI MOBN)

CporojHi, sIK HIKOJIH, TTOBCTAJIO TTUTAHHS 11010 BUBYEHHS Ta PO3ITUPECHHS JIEKCH-
KM, TIOB’513aHOI 3 O€3MEeK0I0 Ta OXOpOHOI. BoeHHI Aii, sIKi TpUBAIOTh HA TEPUTOPIi
VYkpainu yxe Ounpiie sik 10 pokiB, CHOHYKarOTh J0 aKTUBHOI CHIBOpAIll 3 1HIIMMHU
KpaiHamu, 30KpeMa cyciiHiMu. HaranpHoro craia motpeda y aBo- abo 1 OLIbIle MOB-
HUX CJIOBHHKAX, 5IKi O HOTYBaJIM TaKy TEPMIHOJIOTi0. BUBUYeHHSI 000pOHHOT TEPMiHO-
JIOT1i B YKpaiHChKI{ Ta MOJbCHKINA MOBI MOXKe OyTH KOPUCHHUM 13 KIIBKOX MIPUYUH:

1. [TokparnieHHs: MI>XHApOAHOTO CIIBpOOITHUIITBA — YKpaiHa Ta [lonbia maroth
TICHI 00OOPOHHI 3B’SI3KH, K1 OXOIUTIOIOTH CITUTBHI BIMCHKOBI HaBYaHHS, OOMIH 1H(OP-
Malli€o Ta J0cBiAoM. Po3yMiHHS TepMIHOJIOTIT cripusie O11bI e(heKTUBHIA KOMYHIKa-
11i MK YKPAiHCbKMMU Ta MOJbCHKUMU BINCHbKOBUMU CTPYKTYpaMH.

2. [TigBumenHs mpodeciitHoi MOOITBHOCTI — YKpalHChKI BIMCHKOBI Ta TepeKia-
Jadi, K1 BOJIOAII0OTh 000Ma MOBAMH, CTAOTh OUTbII KOHKYPEHTOCIPOMOKHUMH.

3. [ligroToBka ¢axiBiiB y cdepi Oe3nekn Ta 000pPOHH — BOJIOAIHHSA TEPMIHOIO-
Ti€I0 JI0MOMAarae roTyBaTu NpogecioHatiB, sIKI MOXKYTh IpPALIOBaTH B YMOBaX 000-
POHHMX MIC1i, MUPOTBOPYHUX OIEpaliil UM CIJIbHOI OOPOTHOU 3 arpecopom.

4. 3minHenHs 3Hanb 3 HATO 1 mixkuapoguux ctanaaptiB — [lofbina € aieHom
HATO, i1 ii o00poHHa TEpMIHOJIOTiS TICHO MOB’si3aHa 31 cTaHmapTaMu AnbsHCy. Bu-
BUCHHS LIUX TEPMIHIB MOJICTIIY€E HTErpallil0 YKpaiHChKUX (haxiBIIB Yy MIKHAPOJIHI
CTPYKTYpPH, JI€ TAKOX aKTUBHO 3aCTOCOBYIOTHCS TEPMIHU MOJIHCHKOTO Ta aHTIIOMOB-
HOTO TMOXO>KEHHS.

JlocnipKkeHHsIM TepMIHOJIOTIi 0e3MeKku B YKpaiHi 3aiiMaroThCs IK OKpEeMi HayKOB-
111, TaK 1 creliagi3oBaHl akaJeMiyHi Ta Jep>KaBH1 ycTaHOBU. HaBenemo neski 3 mpo-
BIJIHUX YKPAiHCBKUX THCTUTYIIH y 11l chepi:

— HanionanbHMil yHIBEpCUTET 00OPOHU YKpaiHU — CHELIaIi3y€eThCs HA MUTAH-
HSX BIMCHKOBOI CIpaBU Ta O€3MEKH, OXOIUIIOIOYM TEPMIHOJIOTIUHI NUTaHHS. Bukia-
nadl ¥ TOCHIAHUKH I[LOTO YHIBEPCUTETY aKTHUBHO 3aiiMarOThCS (OPMYBAHHSAM YyKpa-
THCHKOT TEPMIHOJIOTI] y rajy3i Oe3MeKu;

— I"cturyTt npobsiem HanioHanbHOI O6e3neku pu PHBO Ykpainu — 3aitmaeTses
JOCTIPKEHHSIMU B TaJTy31 HAIllOHALHOI O€3MeKH, 1110 BKJIF0UA€ CTBOPEHHS Ta CTaHAap-
TH3AIlI0 TEPMIHOJIOTI O€3MeKH;

— Hamionanpaa akamemist CiyxOu Oe3neku YKpaiHu — JOCHIJDKEHHS, B KOH-
TEKCT1 HAI[lOHAJIBHOI O€3MeKH, aHTUTEPOPUCTHUYHOI MISIBLHOCTI Ta iHdOpMarliitHoi
Oe3mneKu.

Bapro 3ramatu oxpemux gocnigaukiB B. I'opOymnina (I"'opoymnin, 2016) 1 M. Ko-
necuukoBy (Konecnukosa, 2020), siki 3po0OuIn CBiM 3HaYHUM BHECOK Y PO3BUTOK Ja-
HOT TEPMIHOJIOTI].
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VY cycianiit 3 Hamu [lombIl TepMiHOJIOTIs 3 MUTaHb O0€3MeKu Ta 00OPOHH JOCITi-
OKyeThesl 'y BaprmaBcbkomy Ta SITeTIOHCBKOMY YHIBEPCHUTETaX — IIi YHIBEPCUTECTH
MarOTh JIOCJITHULIBKI IIEHTPH 3 MUTaHb OC3MEeKH Ta 000pOHU. AKaieMisi BINCHKOBOTO
muctenTBa (Akademia Sztuki Wojennej) — 3aliMaeThCcst JOCITIPKEHHSIMA Ta pO3po0-
KOIO TE€PMIHIB, ITOB’3aHUX 13 BIICHKOBOIO CIIPaBOIO Ta OE3MEKOI0, 1 Ma€ CrelialbHl
MporpamMu, IPHUCBSYCHI cTaHAapTH3aIlii mie€i Tepminoiorii. LleHTp mocmimkeHb cXif-
Hoi1 €Bporm (Osrodek Studiow Wschodnich, OSW) — nocnimkye nuTanHs MiKHaApPO-
THO1 Oe3MeKu, 30KpeMa 3 akIeHToOM Ha cmiBmpalfio Mix [lonbmero tTa Ykpainoro y
cdepi O6e3mekn.

Cepen TONBCHKUX JOCHITHUKIB MOxHa BHOkpemuTd S. [TaBmoBChKOTO
(Pawtowski, 2017) i1 C. 3aneschkoro (Zalewski, 2017).

Haenemo y BOX JOCIHIKyBaHUX MOBax KiIbKa MPHUKIIAJIB BKUBAHHS TEpMi-
HIB, SIKI ITUPOKO BHUKOPUCTOBYIOTHCS Y c(pepl HalloOHAIBHOT Ta MIXKHApOAHOI Oe3re-
KM, KibepOe3neku, KPU30BOro MEHEKMEHTY, a TaKOoX y Mejia Ta JOCTITHUIIBKUX
MaTepianax IMoao Oe3meku Ta 3axucty. Kontrola dostepu— xommpoawv O0ocmyny,
zabezpieczenie infrastruktury krytycznej — szaxucm kpumuunoi ingpacmpyxmypu,
Utrzymanie porzqdku publicznego — 3abes3neuenns epomadcvkozco nopsoky, analiza
ryzyka — awnaniz pusuxy, plan ewakuacyjny — esaxyayivnuii naan, incydent
bezpieczenstwa — inyuoenm beznexu, Stuzby wywiadowcze — po3eioyeanvhi ciyxcou.

[Ilomo BifiCKKOBOI TEPMIHOJIOTIi, TO JIsT YKPAIHIIIB CTaJIA, HA YKajb, Ty)KE YacTH-
MU y BHKOPWUCTAHHI Y TOBCSKICHHOMY JXHATTI TEPMIHH 1 TIOHSATTS Mepopusm —
terroryzm, mo6inizayis — mobilizacja, ciopuona eitina — wojna hybrydowa, z6pos ma-
co6020 ypadicenns — bron masowego razenia, npomunogimpsina obopona — obrona
powietrzna, siticbkosa onepayis — operacja militarna Ta iumi.

Sk 6aunmo, moTpeda y TBOMOBHHX CIIOBHHUKAaX 13 BUOpPAHOI raiys3i € JOCUTh Ha-
ranpHOI0. [losiBa 1 PO3BUTOK HOBHUX CJiB 1 MOHATH JAlOTh CHJIBHHM ITOIITOBX JIJIs
CTBOPEHHSI HOBHUX JICKCUKOTpa(piYHUX Tpallh 3 BIMCHKOBOIO Ta OOOPOHHOIO TEPMIHO-
JIOTI€10.
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Mopo3 Baaoucnae, 3006ysau OC «/{okmop @inocogiiy,
JloHenpKuii HallioHAIBHUM YHIBepcuteT iMeHi Bacuis Cryca,
M. Binnuns, Ykpaina

KJTACUPIKA LIS KOHIPAFITEPCI;ISHX TEKCTIB:
OYHKIOINHO-JUCKYPCUBHUU ACIIEKT

3a ocTaHHI JIBaAIATh POKIB JIISUIBHICTD 3 HAIIUCAHHS TEKCTIB y paMax KOMepIIii-
HOTO 3aMOBJICHHS, B1JIOMA 1] TEPMIHOM «KOITIPAWUTHHTY, TOIIUPHIIACSI Ha TEPUTOPIT
CJIOB’SIHCHKUX KpaiH MPaKTHUYHO MOBCIOAHO. Ha paHHIX eTamax po3BUTKY IIET JIsTb-
HOCTI HEIO 3aiiMalics 3/e01IbII0r0 hpitaHCepH W areHTCTBA, 0 CIEIaTi3yIOThCS Y
chepi PR 1 pexnamu. ¥V Hami aHi mocaga «KomipanTep» OQIMIHO BKIIOYAETHCS Y
ITaTHUI PO3KJIa] NPOPUILHUX MIAPO3AUIIB OpraHizamii Tta ¢ipMm. Ko miapHUK
CTBOPIOE MM1ap-00’€KTH, & PEKIIAMICT — PEKJIaMHI IPOJYKTH, TO CIIPaBEJIMBO TOBOPH-
TH 1 PO TaKe SBUILE, SIK «KOMPAUTEPCHKUIN TEKCT», OCKIIBKM OCHOBHUM 3aBJIaHHSAM
KOMipaiiTepa € HallMCaHHS TEKCTOBUX MaTepialiB, IO CIYTYIOTh JIJIs BAKOHAHHS THX
YM IHIIMX KOMEPIIHHUX ijel (Tpoax, mpe3eHTallis npoaykry / mociyru / opraxi-
3allii, a TAKO’K CTBOPEHHs / TIPOCYBaHHSI IMIJDKY ).

Konipaiimepcokuit mexkcm — 1i¢ BepOanbHUil a00 BepOaIbHO-BI3yalIbHUM (Kpeo-
J30BaHUN) TEKCT, IKUW PO3MOBCIOKYETHCS B MyOJIYHOMY MPOCTOP1 32 TOMOMOTOI0
3MI, npsmoi 10CTaBKH, IHTEPHET-PO3CHIIKH, IO KOPIIOPATUBHUX KaHaJaX, 1HILIoBa-
Huli cy0’extoM PR abo pekiiamu, mo Mictuth pekiaamuy abo PR-indopmaniro, npu-
3HaYeHUI NEeBHIN TPyMi LUILOBOI IPOMAJICHKOCTI 200 IIIbOBO1 Ay IUTOPIi, IO CITYXKHUTh
UTSIM peaiizaiii Toapy / mociayru abo GopMyBaHHIO iMiZKy ToBapy / OCIyTH, KOp-
nopaiiii, myOJIigYHOT IEPCOHU, 1110 BOJIOJII€ MPUXOBAHUM (piJillie YSIBHUM) aBTOPCTBOM
(Smith, 2020); 11e KOMyHIKaTUBHA OJMHULIA, 110 (DYHKIIIOHYE Y TIPOCTOP1 MAPKETHH-
TOBUX KOMYHIKAII Ta CIIYXUTh UM €(EKTUBHOTO BIUIMBY Ha IIJILOBY ayJAUTOPIIO
1 BOJIOJIIE CUCTEMOIO PEJICBAaHTHUX BepOaIbHUX Ta HEBepOaJbHUX 3ac001B HOTO TO-
cunenns / ontumizarii (Yxosa, 2020); e BepOaabHa ab0 BepOaibHO-Bi3yaibHa (Kpeo-
mi3oBaHa) opma MPOCYBAIBHOTO TEKCTY, 3a(iKCOBAHOTO HA MaTepiaibHOMY HOCIi
(Kumina, 2021).

Komipaititepcbkuii TeKCT — 00°eékm  Konipaiimunzy. O6’ckm pepaiumunzy —
KU 3aBrOJHO TEKCT (KYpHAICTChKUH, pekiaMuunii, PR-Tekcr).

Ilpeomem Konipaiimunzy — ciocoOn TiABUIICHHS €()EKTUBHOCTI KOmipanTep-
ChbKOTO TeKCTy. IIpeomem pepaiimunzy — ciocoOM CTBOPEHHS HOBOTO KOHTEHTY Ha
OCHOBI 3aITI03UYEHOTO.

TekcT xomipaiiTepa CripsMOBaHUN HAa BUKOHAHHS 3aBAaHb 3aMOBHHUKA, HaJaHHS
JIIOJIMHI MOCITYTH, BiH Ipalto€e 3 MIHHOCTAMU U iHQopMalieo B nepiry yepry. Came
TOMY B KOMIPAWTHUHTY Ba)KJIMBl 3HAHHS ICHUXOJIOTIT W MapKeTHHTY, aHaJTITUYHHM
CKJIaJ po3yMy W yMIiHHS TpaIlfoBaTH 3 JAHUMHU. TEKCT — JIMIIEe iHCTPYMEHT, IO J0-
3BOJISIE BUKOHATH 3aBJaHHS W CIIPSIMYBaTH ayAUTOPIIO A0 OaKaHHS BUTPATUTH TPOIIIi
Ha Te, L0 «peKjaMye» KomipauTepcbKuid TekcT. L{IHHICTh — TOJOBHUN MOTHUBATOp,
3aBJISIKU SIKOMY BUHUKAE BIJMOBIIHE Oa)KaHHS.

KomipaiiTepchki TEKCTH BUKOHYIOTb J1Ba OCHOBH1 3A60AHHA

1. [TacuBHe npuBaOIIOBaHHS AyAUTOPIi 3 MOUTYKOBUX CUCTEM, IO JAOCATAETHCS
3a JIOTIOMOT'00 TIOIITYKOBOT onTuMizalii Tekcty ¥ LSI-aganTarii.
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2. 3aKpUTH ayAUTOPII0 Ha IUIHOBY JAiI0, TOOTO CIIOHYKATH i KYMUTH PEKJIaMO-
BaHui npoaykt / mocayry / mpomo3uitito / iHhopMaliiro.

Cepen iHITMX BUKOHYBAaHUX 3aBAaHb: IOHECTH JIO CIIO’KWBayda HOBY iH(OpMAIIifO
npo npoaykT / mociayry / opraHizaiito / koMmnasiro / cepBic TOIIO; MOCTIPUSITH IIPOCY-
BaHHIO B MOIIYKOBUX CHUCTEMaXx; yIepIle MPe3eHTyBaTH MPOAYKIII0 3aMOBHHUKY; TO-
CTIPUSTH 3MIITHEHHIO IMIJDKY TpoaykTy / mocmyru / oprani3arii / koMmanii / cepsicy
TOIIO; PO3BISITH HEMIPABHIIBHI YSBICHHS MPO MPOAYKT / mociyry / opraHizaiito / KoMm-
naHito / cepBic ToIIO.

Haii6inpin 3aranbHOI0 Kaacugikayiclo CydacHUX KOMIPaWTEPCHKUX TEKCTIB €
3anponoHoBana Onekcanapom Hazaiikinum (Hazaiikin, 2022):

I pekiamHi TekcTH (IpOCyBaHHs TOBapy / OCIYTH);

! mpoaaBui TEKCTU (OUYE€BUHI KOMEPIIiHI TPOMO3HUIIii);

I iMimpkeBi TeKCTH (TI03UIIOHYBaHHs ToBapy / mociyru / hipmu);

! mpe3eHTarliiiHi TeKCTH (AaHOHCYBAaHHSI BUXOly HOBUHKHU Ha PUHOK);

I iHpopMytoul TekcTH (1HDOpMaIliiiHI CTaTTl, aHOHCH, HOBUHU TIPO JISIIbHICTD
KOMIIaHii, Mpec-pesii3u Ta iHIIl Mpec-MaTepialin);

! BeO-Opi€HTOBaH1 TEKCTH (TEKCTHU I CTBOPEHHS KOHTEHTY CalTIB);

I' SEO-tekcTu (TEKCTH, 110 MiAJIaITOBYOTHCS 1] TOIIYKOBI 3alUTH B MEPEXKI
IaTepuer);

' SMM-tekcTu (TeKCTH, OpIEHTOBAHI HA PO3MIIIECHHS B COLIIAIbHUX MEJIia).

Texer Ne 1. I'ostoBHA cTOpiHKA caiiTy

OcHOBHI 3aBJIaHHS TOJOBHOI CTOPIHKH CaWTy — AaTH JIOJUHI 3PO3YMITH, KyAH
BOHA MOTpaINuia, Ky LIHHICTh MOKE€ OTPUMATHU HA CalTi, i HANpPaBUTH ii Jaji — Ha
BHYTpIIIHI po3aimm caiity / cropinku ToBapiB (mociyr). ToOTo, TOJI0BHA CTOpPiHKA
CalTy BUKOHYE, IK MIHIMYM, TpU (PYHKIIIi: CKEpOBYIOUY, 3al[IKaBJIIOIOYYy i 3aKpUBa-
fouy. SIKII0 callT 6araToCTOpiHKOBUM, OCHOBHA (PYHKIIISI — CKEPOBYIOUA, SIKIIO OJIHO-
CTOpPIHKOBHH, TO OCHOBHA (D)YHKIIISI — 3aKPUTTS HA 3asBKY 4M MpoJaax. [ '0i0BHA cTO-
pIHKa TaKOX PO3JUISE ayAUTOPII0 HA CETMEHTH (LUTbOBI TPYNH) M HAMpPABIISAE€ KOXKEH
13 HUX Ha BIJMOBIJHY CTOPIHKY 3 MPULLIBLHOIO MPOIMO3UIIEID, TapaJIeIbHO CIPABIIs-
F0YM HEOOX1THE TO3UTUBHE BPAYKEHHH.

[Mpuxknan: https://www.salutem.ua/uk/

Texcr Ne 2. Cropinka «IIpo komnaHnio»

[{ro cTopiHKY KOpHUCTYBay BIIKPUBA€E y JIBOX BHUIMAaJKax: 1) Ha erami BUOOpy, KO-
JIM BIAKPUBAE KUIbKa CAlTIB i HAMAraeTbcs 3By3UTH KOJIO MONIYKY, A13HAIOYUCH O171b-
111e PO KoMITaHito / opranizaiiito / cepBic; 2) KoM ByKe BU3HAYUBCH 1 MparHe oTpuma-
TH OLIIBIIE aPTyMEHTIB, 10 AOBOJSATH MPABWIBbHICTH Ooro BUOopy. OCHOBHA LIIHHICTb
ctopiHku «IIpo KOMIaHi0» — HaJJaHHsI apryMEHTIB, HEOOXIAHUX JIJIsl YXBaJCHHS pi-
meHHs. [HimMu coBaMu, 111 CTOpIHKA MPOJAE 1I€0 TOTO, 110 MpaIffoBaTH HEeoOXia-
HO caMe 3 I[I€I0 KOMIAaHI€0, i JOCTYIHO MOSICHIOE, YoMy came. Jlo Toro * BOHA Mae
BUKJIMKATH B ayAUTOPIl AOBIpY i 1HKOJIM 3aKPUBATU HA LIJIBOBY JIIO.

[Mpuxmnan: http://grosh.ua/company/about/
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Texer Ne 3. IlocaakoBi (MpoAyKTOBI) CTOPiHKH

i cropiHKK HA3UBAIOTHCS MOCAAKOBUMH, 00 BUCTYMAIOTh y POJII KIHIIEBOTO MTyHK-
Ty s ayauTtopii. Ha HUX Moau «IpuxoAsaThy» K HAMpsSMY 3 KOHTEKCTHOI PEKJIaMH,
Tak 1 3 1HIIMX CTOPIHOK — TOJIOBHOI, Os10orepchKkoi To1mo. [lo-iHIoMy 11i CTOpPIHKHU Ha-
3MBAIOTh TAKOX MPOTyKTOBUMH, JieHaiHramu abo Landing Page. 3a Burnsgom 1 dop-
MaToOM BOHU MOXYTh OyTH €IWHOIO CTOPIHKOIO Ha CaWTi (OJHOCTOPIHKOBHM CaWT)
abo BXoaUTH y ckiaj 6araroctopiHkoBoro caity. 11loo0 KOHTEeKCTHOI pekiiaMu mep-
I BapiaHT KpaIlui, aJkKe HaBIrallis 1HKOJIM 3HUKY€E KOHBEPCito (TIepexis ayIuTo-
pii Ha HACTYIHMI eTal — KyIiBio ToBapy / mociyru / indopmariii). Pesynbsrat podo-
TH TIOCQ/IKOBOI CTOPIHKH MPUB’I3aHUH JI0 IIJILOBOI /111, BUOIp SIKOT 3aJI€KUTh BiJ] 3aB-
JIaHHS, BiJl 3aMOBHHMKA TEKCTY: 3aMOBJICHHS TOBapy / MOCIyTry; 3asBKa Ha KOHCYJIbTa-
1it0 / ayJauT; KymiBjis TOBapy;, OTpUMAaHHs 3pa3ka / MpoOHHMKA; 3almUT KOMEPIiHHOT
pONo3uIlii / I[iHKU; peecTpallis Ha CalTi; MiAMUCKA HA PO3CHIIKY; OTPHUMAaHHs Oe3KOIII-
TOBHOI KHUTH / KypCy; BUKJIHMK CIEIiaaicTa; OpOHYBaHHS MICIS; OTPUMAaHHS JOCTY-
y; BBEJCHHS TeJIe(POHHOTO HOMEpa /i 3BOPOTHHOTO BHKJIMKA; 3B’SI30K Yepe3 OH-
naiH-yar Tomo. Haituacrime mocajakoBi CTOPIHKM CTBOPIOIOTBHCS i KOHTEKCTHY
pekiaMy abo pekiaMy B conMepekax. TuM He MEeHII, iX TaKOX MOKHA ONTUMI3yBaTH
I1]] TOLIYKOBI CUCTEMH, 100 BOHU PUBAOIIIOBAIN O€3KOIITOBHUM Tpadik.

[Mpuxknaz: https://prostor.ua/ua/product/maslo-gliss-kur-ukhazhivaushchiy-eliksir-
dlya-vsekh-tipov-volos-75-ml/

Texer Ne 4. Ciyx00Bi CTOpPiHKH
3aJIe’)KHO BIJT CAUTY € pi3HI CIy»KO00B1 CTOpIHKU: «/[ocTaBkay, «Ommartay, «Kare-
ropis ToBapy», «llomituka kondineniiitHoct», «Kontakti» Tomo. Li cTopinku mo-
HOCSITh JI0 KOPUCTYBa4a HEOOX1IHY 1H(HOpPMAIIITO.
[Mpuknax: https://novaposhta.ua/

Texcr Ne 5. Crarri
CrarTi npuBa0IIOIOTh AYJUTOPIIO 3 TMOIIYKOBHX CHUCTEM, «IIIITPiBalOThY, BH-
KJIMKAIOTh [TOYATKOBY JIOBIPY i 3rOJOM MEPEBOATS ii Ha HacCTynHUH eTamn. [Iumerbces
el pi3HOBH] TEKCTIB 3 1H(GOPMAIIHHOIO / Mi3HABAILHOK METO0, HAWYACTIIIE — JJIs
MEINYHUX, OPUANIHUX, EKOHOMIYHUX, HAYKOBUX TOIIO IHTEPHET-PECYPCIB.
[Mpuknax: https://ukrainer.net/thread/mystecztvo/

JITEPATYPA

1. Kunina, A. M. (2021). Bep6anpHo-Bi3yasbHi TEKCTH: CTpyKTypa Ta ¢yHkuii. JIbBiB: Bu-
IaBHUIITBO «CBITY.

2. Hagaiikin, O. O. (2022). [IpakTruka KOomipalTUHTY: OCHOBHI NpUHIMIIK Ta MeTtoau. Opeca:
BunaBHUIITBO «ACTPO-TIPUHTY.

3. Yxosa, JI. I1. (2020). KonipafTUHT: MHCTEIITBO CTBOPEHHS TEKCTIB, IO MPOJAIOTh. Xap-
KiB: BugaBHuirrBo «PaHoky.

4. Smith, J. (2020). The Evolution of Copywriting Models in Digital Marketing. Journal of
Digital Marketing, 8(4), 110-125.

149


https://prostor.ua/ua/product/maslo-gliss-kur-ukhazhivaushchiy-eliksir-dlya-vsekh-tipov-volos-75-ml/
https://prostor.ua/ua/product/maslo-gliss-kur-ukhazhivaushchiy-eliksir-dlya-vsekh-tipov-volos-75-ml/
https://novaposhta.ua/
https://ukrainer.net/thread/mystecztvo/

36ipnux me3 donosioeui Misicnapoonoi naykoeoi kougepenyii

Hecmepenko Temana, kano. ginon. nayx, ooyeum,
[{leHTpanbHOYKpaTHCHKUI JIep>)KaBHUN YHIBEPCUTET
iMeH1 Bononumupa BunHndeHka,

M. KponmBHunbkui, YKkpaina

BIVIUB JENAJIATAJIIBALIIL HA PO3BYJIOBY
®OHETHUKO-®OHOJIOI'TYHOI CUCTEMU
YKPAIHCBKOI I TOJBCBKOI MOB

[Ticas mpunuHEHHS i1 3aKOHY Nanartaiizaiii OJHIEI0 3 TeHICHIINH ICTOPHYHOTO
PO3BUTKY YKpPaiHCHKOT Ta MOJILCHKOT MOB CTaa jaemanaraiizamis. [louaTku memanara-
Ji3a1iii BUSBIIIM ceOe I11e Yy MpaiHA0EBPOIICHCHKY €M0XY; TOKa30BOIO B I[bOMY IIJIaH1 €
nenanaraiizaiis K’, §°: MOBHU IIEHTpaJibHI (Satem-rpyma) 3a3Hajid MOAAJIbIIOT acuMi-
asii K, g, HatoMicTh y MoBax nepudepiitaux (Kentun-rpyna) imi mpuroyiocHi jaemna-
natam3zyBanucs (Jlyuuk, 2013, c. 30). [ToabchKi JIIHTBICTH 3a3HAYAI0Th, IO «B 1CTOPIT
MOJIbCbKOT MOBHU OJIHUM 3 0a30BHX IMHTaHb, MOB’S3aHUX 3 JOMHUCHBMEHHOIO 100010
MOJILCHKOT MOBH, € TIpoOJieMa JIeXITChKUX JUcHajaTadizaiil y Mmo3uili nepea TBep-
IUMH TIepeaHboss3ukoBumMu npuronocHumu» (Diugosz-Kurczabowa, K., Dubisz, S.,
2016, c. 30).

3aKoH nanaTaiizanii, SKUM IMO3HAYE€HO PO3BUTOK CHUIBHOCIOB’ THCHKOTO KOHCO-
HAaHTU3MY, HE JI03BOJIMB Jienanaraii3alli eKCIaHCYBAaTH B A1aJIEKTaX MPaciioB’THCHKO1
MoBH. HaToMicTh ynposoBx yci€i nmpacioB’sHCHKOI €MOXH BiAOYBaIKMCs aKTUBHI Ta-
JaTani3auiiHi MpouecH, BOHU OTPUMAJIHU CBOE MPOJAOBXKEHHS B TOCTHPACIOB’ THCHKUIA
nepioJ 1 TPUBAJIM B JIEXITCHKUX 1 MPOTOYKPATHCHKUX J1aJ€KTax ax J10 3aHenaay 3pe-
JTYKOBaHUX, 4acCy KOJIM MOCTAJIA CAMOCTIHHI yKpaiHChKa Ta MOJIbChKa MOBH.

VY mnopanpiioMy 3aHemnaa CilaOKUX 3peAyKOBaHWX, MOCIAOJICHHS CKJIAJ0BOTO
CHUHTapMOHI3MY, Tiepe0y10Ba (POHETUKO-(POHOIOTTUHOT CUCTEMHU aKTHBI3YBaIH MPOTH-
JISKHUN ManaTam3saiii nporec — Aenanaranizamito. OCKUIbKA B 1IeH Mepioj] yKpaiH-
ChKa 1 MOJBChKa MOBH TMOCTABAJIA CAMOCTIHHO, TO «IIPOIEC BTPATH M’ SIKOCTI 3HAYHOIO
MIpOIO 3aJIeKaB SK BiJ YCHAJKOBAHOI 3 MOMEPEIHbOI €MOXU CUCTEMH MajaTalbHUX
dboHeM, Tak 1 BiJi HU3KH 1HIIUX (POHETUYHUX MPOIIECIB, K1 BIUTMHYJIN HA XapaKTepUC-
TUKY TMajaTajibHICTh — HemanaTanbHicTh» (Hectepenko, 2014, c. 92).

[Tepebir nporuecy BTpaTu M’SIKOCTI, KMl po3noyaBcst B XI CT., 3Ha4HOIO MipOIO
3aJIe’KaB SIK B1JI YCIIaJIKOBAaHOI YKPATHCHKOO 1 MOJIbCHKOK MOBAaMH 3 MOMEPEAHBOI €Mo-
XM CUCTEMH NaJlaTaJbHUX (POHEM, TaK 1 BiJ] HU3KH CYITyTHIX (PDOHETUYHUX MPOLIECIB.

[Ipouiec nenanaranizaiii B J1ajJeKTax YKpaiHCbKOT MOBH XapaKTepHU3y€EThCS TAT-
nictio. Po3nouasmvcs B XI CT., y 4yac 3aHenany 3peayKoBaHUX, BiH A00Irae KiHIs B
XV cr.

Cepen TOJI0BHUX MPUYHMH — 3aHENa] CJIA0KOTO 3peIyKOBAHOTO b, AU epeHITialis
[i/ ta /y/ (yxp. n), ctBepAinHs npurojocuux nepes [e] (Kosroodprox, 1980, c. 90).

Jenanaranizariii 3a3Hanu TyOHI MPUTOJIOCHI, IEPETHBOSI3UKOBI (Y ACSKUX MO3U-
IISX ), 3BYK [p], @ TAKOX MIUIUISAYL: HOXCbL > Hidic, dc'eHa > JHcoHa, uil'ecmu > wecmu;
oc'imi > orcumu, Kypu'd > xypua. lle cipnuuHAIO BaXKIMB1 (DOHOJIOTIUHI HACTIIKH,
cepel SIKUX: MosiBa MIKPOCUCTEMH TMOCTIMHO TBepAUX (TyOHI, MUTIISAY1, 38 JHOS3UKO-
Bl, IJIOTKOBUH /T/); BAHUKHEHHS (DOHEMHHX OIO3MINN «TBepaui — M’ sikuid» /1/ — /',
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It/ =11/, 13/ = 13"/, I/ = Ic'], m/ — /e'l, Ip/ — /p'/, a Takox /1/ — /u'/, /n3/ — /n3'/; 3MiHK B
CITOJTy4yBaHOCTI (pOHEM.

Jlenanaramizariisi MPUTOJIOCHUX, HAIIAPYBaBIIMCh HAa MPOIECH TMaiarajizarlii,
BIUTMHYJIA Ha ()OPMYBaHHS YKPATHCHKOTO KOHCOHAHTU3MY, Y CKJIaJll SIKOTO 32 OIuHU-
11, 22 3 skux — TBepAi ¢poHemu i ymmre 10 € M’ sskumu. BogHouac ckimamvcs GoHeMH1
OMIO3MIli 32 03HAKOIO MajaTalbHICTb—HenadaTaibHicTs /n/ — /n'/, /1/— /1'/, I3/ — /3'],
/el —=/c'], /=M, lpl = Ip'l. It/ — '), 13/ — /3", Ic/ — /¢, /u/ — /H'/, Ip/ — /p'/, a TakoK
/u/ —/u'/, /n3/ — /n3'/; BUHUKIIM HOBI MOP(OHOJIOTIUHI YepryBaHHs;, 3MIHUIIUCS YMOBU
CIIOJTy4yBaHOCTI OKpeMHX (oHeM Ta iXHe (DYHKIIMHE HaBaHTa)KCHHS; HaMITHJIACS
nmianekTHa audepeHmiaiisg ykpaiHcbkoi MoBH. Jlo XV cT. cucrema (oHeM yKpaiH-
ChKOT MOBH IepeBaXHO Oylia cpopmMoBaHa. Maiike B HE3MIHEHOMY BUTJISIIII BOHA 3a-
CBOEHA CYYaCHOIO YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

Hacninku nenanatamizaiiiii Tako BIUTMHYJIM HA OCTaTOYHE O(OPMIICHHS IIECTU-
YJICHHOI CUCTEMH YKPaiHCHKOTO BOKaIi3My 1 HaBITh Ha MOP(OJIOTIUHI 0COOIUBOCTI
IMEHHUKIB 13 (piHAIUTIO HA TYOHUMN, MUTUITYKUi Ha -p. [Ipouecu nenanaTtamizaiii 3Hay-
HOIO MIPOIO CIPHSUIH J1aJeKTHIA audepenuianii yKkpaiHCbKoi MOBH.

[TouaTkoBl JemanaTtaiizalliiHi MOpPOLECH B CTAPOIMOJbChKIA MOB1 (KiH. X—
kiH. XV CT.) 32 4acOM Ta MPUYUHAMH YBIiIOBITHIOIOTECS 3 YKPAaTHCHKUMU, BOJTHOYAC
MOJIbCHKI JieTaliaTani3allli XapaKTepu3ytoThCsl OLTBIIO0 TPUBATICTIO Ta IHTEHCUBHICTIO.

VY nmonpuiM3HI BU3HAYAKOTh KulbKa (a3 aenanaranizamii. [lepma ¢asza nmo’s3ana
13 3aHeNaZoM 3peayKOBAHOTO /b/ Ta HeakIleHTOBaHOro /1/ (y dhopMax AiCHOro CIo-
co0y), KOJIA TTOM’ SIKIIEHUW TTPUTOJIOCHUM OMTMHUBCS B TIO3UIIIT MTepe/] 1HIIIUM TBEPIUM
IIPUTOJIOCHAM 1 3a3HAB PErpecHBHOI acHMIISIII 3a TBepicTio: p > p, b > b, th > m,
v>v, >t d>d, §>s,2>z fi>n,f>r Hanpukian, p > p (*rxfopsca > xlfopca >
xfopca); b > b (*grebimy > grebmy > grebmy); th > m (*msgla > msgla > megla).

Hpyra ¢aza nenanatamizamiii 3aBepmmiacs B X VI cr. i oxonwmia M’gKi IPUToO-
JIOCHI, YCIaJKOBaHi 3 MPaciioB’SHCHKOT MOBH, SIKi CBOTO 4acy IMOCTaJIM IICIs 3aKiH-
YCHHSI TIPOIECiB M AKIIESHHS i BITUBOM *dj, *tj: ¢’ > ¢ (*ovotjs > ovoc’s > ovoc),
3’ > 3 (*medja > mez’a > meza). Jlemanaranizanis TakoxK 3a4eIInIa MPUTrOIOCHi /7,
181, 181, /%/', 110 BUHUKJIM BHACIIIOK HOTAIIii Ta MEPEXiTHOTO MOM SKIIICHHS Mepe]T ro-
JIOCHHMH HEPEIHbOTO pAny: z > 7 (*groZo > cm.noa. groze); § > § (*dusa > cm.non.
dusa); & > & (*asw > cas); 3° > % (*moz5 ek > moézsek). BogHouac croctepiraemo
CTBEpAIHHS W 3MIHY apTUKyJSLii > ' > f > 7/8: *more > mor'e > more > moze,;
*reka > r'eka > reka > Zeka. Btpara M’sKoCTI I MycHiia 361FTI/IC$I B 4acl 3 Jgenajiara-
ni3aliero iHIMX TepeaHbOI3NKOBHX 3YOHUX HPUTONOCHHX 7, §, &, %', 6, 3'. OcTaTouHe
iXHE CTBEpAIHHS JaTyeThes cepeauHoo XVI cr.

Tperiit eran nenanaTanizaliii OXOIIIIOE€ HOBOTIOILCHKUM Tepio]. BaxmuBum Kpo-
KoM Oyia mepeotinka ono3uttii /1'/: /t/, sxa cnodatky 6a3yBanacst Ha po3pi3HEHHI Ma-
JatanbHui—HenanatansHuid. [TanaTansuuii /' cTBepaiB, yrnoaiOHUBIIKCH 10 €BPOIICH-
cekoro [I] (XVII ct.), a mizuime [t] meperBopuBcs Ha W [u] 1 3nmuBes 3 [u] iHIIOMOB-
HOTO MOXO/PKCHHS (0OCTaTOYHO B cepenHi XX CT.).

CriocTepiraerbcs BTpaTta M’ SKOCTI TyOHHUX MPHUTOJIOCHUX Y KUBOMY MOBIICHHI.
Hanpuxknan, y Bapmagsi Bxke Ha mouatky XIX cT. nmepeBaxkasna TBepJia BUMOBA, Harp.,

paw: palf], golgb: golg[p] 3amicte nonepenuwsoro paff’], gotg/p’]. Tox y HOBO-
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MOJIbCBKUI TIepio M00Iria CBOro KIHIS JAenanaTtanizaiis TyOHMX y TMO3HINT KIHIIS
cioBa: p > p (*kurps > kurg > kurp); b > b (*golpbs > golpb > golpb); th > m
(*dams > dam > dam); v > v (*nove > nov > nov).

Bin muTomux nemanaTamizaiiid BiAPi3HSAIOTH CTBEPAIHHS IMiJT BIUTMBOM 1HIITHX
MOB Ta JenajaTaii3allii B 3a103u4eHuX cJIoBax. Tak, Imij BILTMBOM Y€ChKOi MOBH BiI-
OyBa€eThCsI CTBEPIIHHS IEpe €: Serce (3amicth Serce); vesele, vesoly (3aMicTh vesele,
vesofy) Tomo. B octanHi gecATHIiTTsI QYHKI[IOHYBAHHS HOBOIOJIBGCHKOI MOBH B 3aI10-
3MYCHUX CJIOBaX BIOYBAETHCS TAKOXK CTBEPAIHHS 3aTHHOSI3UKOBHX MPUTOJIOCHUX TIC-
pen /e/ (mamp., geografia).

Jlemanaraizarliis 10Ci € )KUBUM IIPOIIECOM Y MOJbCHKINM MOBI. [lamaranbHICTh 111e
TPaIIAE€ThCS B MOJILCHKINA MOBI, ajle B KOHTEKCTI (POHETUYHO BMOTHBOBAHOI (hOHOJIO-
rii B)Ke HeMa€e MOTpeOr TOBOPUTH PO KaTETOPIiHUIN XapakTep 1poro sisuia. Posman
najaTaJbHOCTI Ma€ 3B’SI30K 3 MpoIlecaMu Jienajaraiizailii, BiIX0A0M Bl T€HETUIHO
ycnaaKoBaHOT ()OHOTAKTHKU B OIK 3aX1JHOEBPONEHCHKOI, HAaB s3aHOT aKTHUBI3allI€I0
UBUTI3AIIMHUX KOHTAKTIB 13 3aX00M.

OTtxe, (hoHosor13a11Ig M’ IKOCTI B 1CTOPIl YKPAiHCHKOI 1 MOJIBCHKOI MOB — CKJIA/I-
HUM 1 6araToCcTyneHeBui Mpollec KIIbKICHUX 1 AKICHUX 3MIH Y CUCTEMI KOHCOHAHTH-
3MYy, 1110 XapaKTEePU3Y€EThCS TATIICTIO M Mae€ 3B’SI30K 3 JenanaTaiizalli€ro, sika Biairpa-
Jla BUPIIAIBHY POJIb B OCTATOYHOMY O(OPMIIEHHI CUCTEM YKPATHCHKOTO 1 MOJIbCHKO-
r0 KOHCOHAHTH3MY. Y TiJACYMKY IOCTAJIA YHIKQJIbHI CHCTEMH KOHCOHAHTU3MY KOKHOT
3 MOB.
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EXPERIMENTAL RESEARCH ON LANGUAGE PROCESSING
IN VIRTUAL REALITY: A CONCEPTUAL FRAMEWORK
FOR FUTURE COGNITIVE INVESTIGATION

In recent years, Virtual Reality (VR) technologies have rapidly expanded
beyond their initial domains of gaming and entertainment, finding applications in
diverse fields such as engineering design, medical training, and psychological
therapy. Within the realm of linguistics and language pedagogy, however, VR
remains relatively underexplored despite its potential to immerse learners in authentic
communicative situations. By offering simulated environments that closely mirror
real-world contexts, VR can create meaningful language-learning experiences and
offer researchers unprecedented tools for investigating the cognitive mechanisms
underpinning language processing.

As a linguist teaching English at a technical university in Ukraine, | have
observed how traditional instructional approaches can sometimes fail to engage
learners with highly analytical mindsets. Technical students often thrive on problem-
solving and interactive tasks, suggesting that VVR-based learning activities could
resonate more powerfully with their learning styles than conventional methods.
Moreover, Ukraine’s growing integration into international research and educational
networks underscores the need for innovative language-training methodologies
capable of enhancing both learners’ linguistic competence and intercultural commu-
nication skills.

From a research perspective, VR opens new avenues for investigating how
factors like immersion, sensory input, and interactive feedback impact cognitive
processes involved in language comprehension and production. While existing
psycholinguistic theories emphasize how context and environment shape linguistic
behaviour, VR allows for the precise manipulation of these variables in controlled yet
realistic conditions. It thus presents an exciting opportunity to deepen our under-
standing of language processing mechanisms and inform the design of more
effective, evidence-based pedagogical tools.

This article outlines a conceptual framework for an experimental study on
language processing in VR, focusing on Ukrainian technical students learning
English as a foreign language. In the sections that follow, | will review the theoretical
underpinnings of VR-enhanced language research, propose a research design tailored
to the academic and technological realities of a technical university in Ukraine, and
discuss the potential implications of this approach for both cognitive linguistics and
second language instruction.

Virtual Reality (VR) technologies have opened new possibilities for exploring
the complex interplay between cognitive processes and language use. Although VR is
widely employed in engineering, design, and gaming, its potential for psycho-
linguistic research — especially regarding language comprehension and production —
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remains underexplored. As a linguist teaching a foreign language at a technical
university in Ukraine, | propose an experimental framework to investigate how
immersive virtual settings might influence learners’ linguistic performance and
cognitive processing.

Research Questions

1. How does immersive VR affect the speed and accuracy of language
comprehension tasks compared to traditional settings?

2. Which cognitive and emotional factors (e.g., heightened engagement,
reduced anxiety) potentially mediate the relationship between VR immersion and
language performance?

3. How might learners’ linguistic output (e.g., lexical diversity, syntactic
complexity) differ in VR-based tasks vs. standard classroom tasks?

Psycholinguistic models of language comprehension emphasize the roles of
working memory, attentional control, and semantic integration. Integrating VR adds
environmental and affective dimensions, potentially reshaping learners’ cognitive
load and motivation. Sociocultural approaches highlight context-dependent language
use, suggesting VR can simulate realistic communicative settings to enhance
authentic interactions.

Akay & Kessler’s 2024 experimental study in “Language Learning & Techno-
logy” underscores (Akay, 2024) the potential impact of VR-based tasks on adult
second-language learners’ lexical and syntactic development. Meanwhile, Palamar,
Brovko & Semerikov reveal (Palamar, 2023) how immersion fosters cognitive
engagement in VR environments but highlight a gap in domain-specific language
tasks. Slater’s seminal work (Slater, 2016) on “place illusion” further lays the
foundation for examining how presence in a virtual environment might reshape
language comprehension processes. While these studies collectively demonstrate
VR’s promise for language education, they often overlook the cultural and contextual
factors specific to learners in non-Western, technology-driven settings. The present
article addresses these omissions by integrating discipline-specific content and
contextual variables into a comprehensive framework for VR-based language
instruction in Ukrainian technical universities.

The core of this study centres on a series of immersive VR modules designed to
replicate authentic professional scenarios for engineering students learning English as
a foreign language. For instance, one module places participants in a simulated
laboratory where they must follow precise instructions — delivered in English — to
assemble virtual mechanical components. Another example involves collaborative
tasks in which students, embodied as avatars, negotiate technical specifications for a
mock project, thereby exercising both linguistic and subject-specific skills. The VR
environment is further enriched (Nykyporets, 2024) with contextual clues, such as
on-screen schematics and real-time feedback on performance, to promote active
learning and language retention. During each session, researchers collect data on
comprehension accuracy, task completion times, lexical diversity, and syntactic
complexity of spoken or written output. This multifaceted approach not only fosters

154



«AKMyanvHi NUMAHHA UEYEHHS 2EPMAHCOKUX, POMAHCLKUX | CI08 AHCLKUX MO8
i nimepamyp ma memoouxu uKiadanus inosemuux moey (19-20 uepsus 2025 p.)

practical language use but also reveals how immersion and interactivity might shape
learners’ cognitive load and motivation.

Table 1
First results of VR-based vs. traditional language learning tasks
: Control
Measure Unit VR group group Possible interpretation
of measurement | (mean)
(mean)
Seconds (time to 45.3 38.7 |Slight delay in VR may indicate
Reaction time complete tasks) higher cognitive load but also
deeper engagement
Percentage of 86.5% | 80.2% |VR setting appears to foster
Accuracy correct responses greater comprehension accuracy
(%) overall
Lexical diversity Ratio (TTR) 0.58 0.52 |Learners in VR tend to use
(Type-Token Ratio) a richer vocabulary
Mean number of 12.4 10.1 |Complex VR scenarios poten-
Syntactic complexity |words per sen- tially encourage more elaborate
tence language structures
. Likert scale (1-5) 4.3 3.7 |VR immersion seems to boost
Motivation score R .
learners’ enthusiasm and per-
(self-report) .
ceived relevance

The findings of this preliminary investigation suggest that integrating VR into
foreign language instruction for technical students can significantly enhance learner
engagement and deepen their comprehension of course content. Although the study
primarily offers conceptual insights rather than definitive empirical results, it
provides a promising framework for exploring how immersive environments
influence linguistic performance and cognitive processes. By simulating realistic
industry scenarios, VR-based tasks have the potential to bridge the gap between
academic knowledge and professional application, fostering (Kot, 24) both technical
competence and communicative fluency. These observations open avenues for more
extensive longitudinal research that could examine individual learner differences, the
role of cultural context, and the impact of varying levels of immersion. Moving
forward, further exploration in this direction might combine VR technologies with
advanced analytics — such as eye-tracking and psychophysiological measures — to
generate deeper, data-driven understandings of language processing in immersive
virtual domains. These techniques can offer real-time insights into how learners
allocate visual attention and respond emotionally to specific language tasks.
Furthermore, multi-modal data integration could illuminate the complex interplay
between cognitive load, affective states, and linguistic performance in VR-based
learning environments.

This study proposes an innovative framework for teaching technical university
students a foreign language through Virtual Reality. By recreating authentic
engineering or scientific tasks in immersive simulations, learners can connect class-
room theory to practical, real-world problem-solving. Preliminary observations
suggest that VR modules can stimulate motivation and increase linguistic complexity,
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as measured by richer vocabulary and more sophisticated syntactic choices. The
interactive nature of VR may also facilitate immediate feedback loops, allowing
learners to correct errors in real time. Comparative data between VR-based
instruction and traditional classrooms will help elucidate the cognitive factors at play.

In addition, the study draws attention to the vital role of context in language
acquisition, showing how discipline-specific themes can create deeper engagement.
Enhanced immersion could further reduce anxiety and promote collaboration among
peers, especially when participants assume avatar identities. Despite these promising
indicators, more extensive empirical research is necessary to confirm the long-term
benefits and address potential technical constraints such as VR sickness. Future
investigations might incorporate larger cohorts, diverse language skill levels, and
advanced monitoring technologies like eye-tracking or electroencephalography
(EEG). Ultimately, this research can inform more adaptive, context-sensitive
approaches to language education within technical disciplines.
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THE USE OF NEURO-LINGUISTIC PROGRAMMING (NLP) IN FOREIGN
LANGUAGE TEACHING: INVESTIGATING THE IMPACT OF NLP
TECHNIQUES ON VOCABULARY AND GRAMMAR ACQUISITION

Learning a foreign language is never a one-size-fits-all process, especially in
technical universities where students often prioritize engineering or science subjects
over language studies. Many learners struggle to engage with vocabulary and
grammar that appear disconnected from their primary fields of interest. Limited
contact hours and high cognitive demands of technical curricula further complicate
the acquisition of a foreign language. Against this backdrop, educators face the
urgent need to find methods that not only enhance language proficiency but also
make learning more appealing and efficient.

One promising approach lies in the use of Neuro-Linguistic Programming
(NLP) — a set of psychological techniques designed to improve communication,
personal development, and learning outcomes. NLP offers practical tools for
engaging different learning styles, increasing motivation, and helping students
process and retain new language material more effectively. By focusing on how
students think and feel while learning, NLP encourages a more personalized, mindful,
and confident approach to language acquisition.

This study explores the integration of NLP techniques into English as a Foreign
Language (EFL) instruction at a Ukrainian technical university. Specifically, it
investigates the extent to which these techniques can facilitate vocabulary retention
and improve grammatical competence among engineering students. The ultimate goal
IS to provide evidence-based recommendations for foreign language instructors
working in technical higher education.

Foreign language instruction in technical universities in Ukraine is frequently
characterized by limited classroom hours, low learner motivation, and challenges in
applying abstract language rules in practical contexts. In response, educators are
seeking innovative, interdisciplinary approaches to enhance the effectiveness of
instruction. One such approach is Neuro-Linguistic Programming (NLP), a psycho-
logical method that explores the relationship between neurological processes,
language, and behaviour.

The present study investigates the role of NLP techniques in improving
vocabulary retention and grammatical competence among engineering students. The
research aims to provide practical recommendations for integrating NLP-based
strategies into foreign language curricula in technical higher education.

Neuro-Linguistic Programming (NLP) was developed in the 1970s by Richard
Bandler and John Grinder. It is based on the premise that individuals can change their
thoughts and behaviours to achieve specific outcomes by modelling successful
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behaviours and using structured communication techniques (Bandler & Grinder,
1975).

In the context of language learning, NLP is associated with several key
concepts:

a) representational systems (visual, auditory, Kkinaesthetic) that influence
learning preferences;

b) anchoring, a technique for associating emotional states with learning content;

c) modelling, imitating successful language users to internalize effective
patterns;

d) reframing, which involves changing a learner’s perspective on mistakes and
challenges.

Previous studies (e. g., Bolitho, 2011; Yaghoubi & Razavipour, 2020) suggest
that NLP can positively affect language learners’ motivation, confidence, and
retention of material.

The study was conducted over the course of one academic semester and
involved 48 fourth-year engineering students enrolled in an English for Specific
Purposes (ESP) course. Students were divided into two groups: the experimental
group received instruction supplemented with NLP techniques, while the control
group followed the traditional curriculum.

NLP technigues employed included:

a) visualization of word meanings and grammar structures (e.g., mental
movies);

b) use of positive affirmations to overcome fear of speaking;

¢) anchoring confidence through consistent rituals (e. g., breathing techniques
before presentations);

d) reframing errors as opportunities for growth.

Student performance was measured through vocabulary and grammar tests
administered before and after the intervention. Additionally, learner feedback was
gathered through questionnaires and short interviews.

The application of NLP techniques in the experimental group led to observable
improvements not only in test results but also in students’ classroom behaviour,
motivation, and confidence. Below are three real-life examples that illustrate how
specific NLP strategies contributed to vocabulary and grammar acquisition:

Example 1. Visualization for vocabulary retention

During a unit on technical equipment, students were introduced to terms like
hydraulic press, thermal conductivity, and voltage regulator. Instead of rote
memorization, students were guided through a visualization exercise where they
mentally “walked” through a factory and imagined each item in use, describing its
function in English. One student reported that this method “made the words stick in
my head like scenes from a movie.” After this session, vocabulary test results for that
unit improved by 32 % compared to the control group.

Example 2. Anchoring confidence before speaking tasks

Public speaking in English was a major source of anxiety for many learners. To
address this, students were taught a simple anchoring technique: taking a deep breath
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and lightly pressing two fingers together while recalling a successful communication
experience (even in their native language). Over time, this physical anchor became
associated with calm and focus. When students later delivered short technical
presentations, their fluency and composure noticeably improved. In post-task
reflections, one student noted, “I used to shake and forget words, but now I can start
with a clear head.”

Example 3. Reframing grammar mistakes as growth opportunities

In traditional grammar instruction, students often view errors as failures. Using
NLP reframing techniques, the instructor encouraged students to treat mistakes as
signals of learning in progress. For instance, after one student incorrectly said “He
can to fix it,” the teacher responded: “That’s a good start — you’ve identified the
modal verb. Let’s refine it together.” This supportive environment reduced fear of
correction and encouraged experimentation. Over the semester, error rates in written
tasks decreased by 28 % in the experimental group.

These examples demonstrate that NLP techniques not only improved test
performance but also helped shift students’ mindsets toward a more constructive and
engaged approach to language learning. The combination of cognitive strategies (like
visualization), emotional regulation (through anchoring), and attitude adjustment (via
reframing) created a holistic learning experience that was particularly effective for
technical university students with diverse learning preferences.

Furthermore, these techniques required minimal additional resources, making
them practical for integration into existing ESP curricula. The improvement in learner
outcomes — both measurable and subjective — supports the hypothesis that NLP
methods can be a valuable supplement to traditional foreign language instruction in
STEM education contexts.

Quantitative data revealed that the experimental group showed a 25 % greater
improvement in vocabulary test scores and a 30 % increase in grammar accuracy
compared to the control group. Qualitative feedback highlighted increased learner
engagement, reduced anxiety, and greater willingness to participate in class activities.

Students reported that visualization techniques helped them remember complex
technical terms, while anchoring rituals reduced stress during oral tasks. The
reframing of mistakes as part of the learning process created a more supportive
classroom environment. These results align with previous findings (Grinder &
Bandler, 1982; Thorne, 2003), confirming the potential of NLP to enhance foreign
language acquisition.

However, the study also revealed limitations, such as the time required to train
teachers in NLP methods and the need for individualized approaches based on
student learning styles.

The application of NLP techniques in foreign language teaching offers a
promising toolset for educators in technical universities. By aligning instruction with
students’ cognitive and emotional patterns, NLP facilitates deeper learning and
improved retention of vocabulary and grammar. While more longitudinal research is
needed, initial findings suggest that NLP can significantly enrich the EFL classroom
experience.
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Educators are encouraged to explore NLP-based strategies and adapt them to
their specific teaching contexts, especially in STEM-focused institutions where
language learning is often marginalized.
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Onenak Map’ana, 0-p ginon. nayx, ooyenm,
KuiBcbkuil HarlioHasibHUM yHIBepcuTeT iMeH1 Tapaca IlleBuenka,
M. KuiB, Ykpaina

AKAJEMIYHE CAMOCTBEP/’KEHHA YEPE3 IUCTAHIIFOBAHHA

VY cyyacHUX TyMaHITApHUX HayKaX HEPIJIKO CIOCTEPITa€ThCs CIUIbHA TEHICH-
LIf: CXWUJIBHICTh CYYaCHHMX JOCIIJIHUKIB CTBEp/KYBaTH BJIACHY HOBH3HY IUIIXOM
KPUTHKH KJIACHKIB, YACTO I'PYHTYIO YUCh Ha 3MiHI TE€PMIHOJOTIi Ta METOJ0JIOTIYHUX
paMoK, a He Ha peaTbHUX KOHIENTYaTbHUX PO3ODKHOCTIX. Y MeKax MOBO3HABCTBA
1€ 0COOJIMBO MOMITHO y TeOopisix MeTadopH Ta B TEOPisAX MEpeKiany, A€ Cy4daCHUKU
4acTO OroJIONIYIOTh ce0e MepuIoBIAKpUBaYaMu 171eH, iK1 HacHpasai Oyiau 100pe ycBi-
JIOMJICHI 1€ Y JaBHUHY.

Tak, y mexax Teopii Meradopu cydacHa korHitTuBHa JiHrBicTuka (Lakoff &
Johnson, 1980, p. 190-193) cTBepmkye, o Meradopa — 11e He MPOCTO CTHIIICTHIHA
npukpaca, a GyHaaMEeHTaJIbHUI MEXaHi3M JII0JICBKOT0 MHCIEHHS. ABTOpHU 3ampoBa-
WA TIOHSTTSI KOHYenmyanvHoi memagopu — cnocody OCMHCIIOBATH OAHY cdepy
nocsigy uepes inmry (Hanpukian, TIME IS MONEY). BoaHnouac qociiHUKHA KPUTH-
KYIOTh KJIACHKIB, 30KpeMa APHUCTOTENIA, 3a Te, 10 TOW HIOUTO crpuiimMaB Metadopy
JIUIIIE SIK TPOII, HE YCBIAOMITIOIOYH 11 KOTHITUBHOI MPUPO/IH.

[IpoTe yBakHe MPOYUTAHHS AaBHHOTPEUBKUX 1 PUMCHKUX MHUCIIUTENIB CBIIYUTH
npo iHme. Apucrorensb y Pumopuyi 1 [loemuyi Bu3Ha4aB MeTtadopy sk «yMiHHS Oa-
YUTHU MOJIIOHICTh Yy Pi3HOMY», TOOTO SIK CIIOCIO IPOSCHEHHSI HOBOTO uepes3 Bigome. Lle
(bakTUYHO TEe came, M0 CyYacHE KOCHIMUGHe MANny8aHHsL.

€ ¥ nmocnigHUKH, K1 BIIAAIOTH HallexkHe muciutento (Swiggers, 1984; Ricoeur,
1996; Kirby, 1997; Novokhatko, 2017), BoHH POCTEKYIOTh BIUIMB 17l AprucToTes
Ha CydacHi KOTHITHMBHI Teopii metadopu. 3okpema, II. Ceirrepc (Swiggers, 1984)
BiJI3HaYa€ HASBHICTh «Bpakaloue CydyaCHUX» €JIEMEHTIB y TpaKTyBaHHI MeTadopud-
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HUX TPOIECIB APUCTOTENEM, /I MOETHYIOTHCS JIHIBICTUYHI, KOTHITUBHI Ta KYJbTYp-
H1 migxoau g0 anamzy. JIx. Kip6i (Kirby, 1997: 518) Bka3sye, 1o kputudHe abo Ha-
BITh pi3Ke CTaBJEHHS 70 KOHIenii Ctarupura 4acTo 3yMOBJICHE MOJHUMH TEH/ICH-
[iSIMU Ta TUM (HaKTOM, 110 APUCTOTENh BXXE HE MOKE OpaTH y4acTi B MOJIEMILI.

besmiacraBHa kpuTHKa CTOCy€eThes He nuiie Apucrorens. Kintunian, Hanpu-
knan, y Institutio Oratoria Texx migkpecitoBaB Mi3HaBadbHY (QYHKIIO MeTapopH i
Ha3MBaB i1 «(pIryporo MHUCIEHHS» CTBEPIXKYIOUH, IO 1i BUKOPUCTOBYIOTh HECB1IOMO
HaBiTh HEMUCHhMEHHI a00 1’sHI. BiAMIHHICTH TONSTAa€E JUIIE B TOMY, IO KIACHUKH
OMKCYBAJIU 111 SIBUIIA B MEKaX TEPMIHOJIOT1] TOTOYACHOI PUTOPUKH, TOJ1 K Cy4YaCHHU-
KU — Y KaTeropisix KOTHITUBHOI HAYKHU.

AHaJIoTiyHa CUTYaIlisl CIIOCTEPIraeThes 1 B Mepekiiafo3HaBcTBi. [lepeBakHa Oiib-
IIICTh CYyYaCHUX TIpallb 3 MEpeKiIaay MOAal0Th CBOI KOHIEIIT SIK paauKaibHUN BiJI-
X1 BiJl HAUeOTO «3acTapijoro OyKBaJbHOTO MepekiIaay» KiacukiB. OgHaK MPUHIIUIT
CMUCJIOBOI aJIeKBaTHOCTI OyB copMyiboBaHuil 1me B aHTH4HOCTI. [{uniepon y De
optimo genere oratorum mucas, 110 MEpeKIagay Mae MepeiaBaTH «CHUIy 1 Bary JayM-
KI», a HE OKpeMi cioBa. Csatuid lepoHim npsMo 3asaBisB: «non verbum e verbo, sed
sensum exprimere de sensu» — iepeiaBaT He CIOBO B CIOBO, & CMUCI Y CMHCIL.

L1 1mei po3BunyB 1 bena IlpenogoOHuii, SKUI TEX HAroJjolIyBaB Ha BaXJIUBOCTI
nepeadi CeHey, a He MEXaHIYHOTo nepeHeceHHs ciaiB. Oco0auBO 11HHI B IbOMY KOH-
TEKCTI1 cioBa kopodisi Anbdpena Benukoro (IX cT.), skuii akTUBHO TIEpeKyIajaB JaTHH-
CbKl TEKCTHU Ha JIaBHbOAHTJIINCHKY MOBY. Y MEpEIMOBI /10 CBOro mepeknany «llac-
mupcokozo npasunax» 'puropis Benukoro BiH 3a3HauaB: «f nepeknas yio KHUly...
[HOOI €080 8 CN080, THOOL CMUCT 8 CMUC, 5K 5 88AXHCA8 HAUOOYLIbHIWUM OJisl nepe-
oaui 3micmyy. 111 cnoBa Anbdpena ackpaBo I€MOHCTPYIOTh YCBIIOMJICHHS THYYKOT'O
HiXOMY 70 MEPeKJIaay 3aJ0Bro J0 MOSBH CydaCHHX TEPMIHIB Ha Kimtant dynamic
equivalence. Bin giTko OaumB, 10 MEpeKIagady Mae MPaBO BapilOBaTH CTpaTerii 3a-
JISKHO BiJI TEKCTY 1 CUTYyaIlii.

Otxe, gk y Teopli metadopu, Tak 1 B Teopli mepekiamy, MU MaeMO CIpPaBy 3
SIBUIIEM, KOJIM CYYaCHUKHU — 4aCTO HECBIJOMO — MOJAIOTh CTapil i€l sk HOBI, 3MIHIO-
FOUU JIMIIIE TEPMIHU 1 METOI0JOTTYHI paMKH.

TenaeHIist 70 CIPOIIEHOr0 MePEeUYNTYBAaHHS KJIACHKIB 1€ O1IbIIE ITiICHITFOETHCS
CydyacHUMH (OPMaAIbBHUMH BHUMOTaMH JI0 «CTPOKY MPHUAATHOCTI» HAayKOBHUX pPOOIT,
KWW 9acTO 00OMexKyeThes 5 pokamu. B Ykpaini akajeMiuHa MoxiTHKAa BUMArae rmocu-
JIATUCS TEPEBAKHO Ha JIKepena OCTaHHIX M’ SITH POKIB (BUMOra, SKoi, 10 peyl, HeMae
B JKypHaJIax SCOPUS), 1 1€ MUMOBOJII CTBOPIOE BPaKCHHS, HIOW JIMIIIe HAWHOBIIII TIpa-
11 MalOTh HAYKOBY LIHHICTh, & CTapl — BTPATUJIM aKTyalnbHICTh. Takuil miaxia hakTuy-
HO OpIEHTOBAaHMM O1/IbINE HA KIJIbKICHI TTOKa3HUKH OHOBJICHHS JKEPEIIbHOI 0a3u, Hixk
Ha TIMOWHHY SIKICTh HAYKOBOTO aHalli3y. BiH € IiJIKOM OOIPYHTOBaHUM y HayKax,
MOB’SI3aHUX, CKAXIMO, 13 TEXHOJOTISIMH, 7€ aKTyaJIbHICTh JAHUX MIMCHO KPUTUIHO
BAXKJIMBA. AJie B TYMaHITapHUX AUCIUIUTIHAX (OCOOJIMBO B MOBO3HABCTBI, IIEPEKIIAIO-
3HABCTBI, (iocodii, icTOpii, T TEpaTypO3HABCTBI) 3HAHHS YaCTO € KyMYJSTUBHUMH,
1 KJIAaCH4HI 1J1e1 3aJIMIIAI0ThCsl peJIEBAHTHUMHU HaBITh MPOTITOM CTONITh. ToMy Mexa-
HIYHE MEPEHECEHHs TAKOTO KPUTEPII0 Ha BCl Taly3l MPU3BOAUTD /10 3HELIHEHHS (yH-
JaMEHTaIbHUX Mpalb 1 10 HaAMIPHOI TOHUTBU 32 «HOBU3HOIO», sIKa HE 3aBXKIIHU € iC-
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TUHHOIO 1HHOBaIi€. lle cTuMynroe MOCHIMHUKIB TIyKaTH a00 HAroJIoNIyBaTH Ha
«HOBH3HI», HaBITh TaM, /¢ BOHA CYMHIBHA, 1 HEJOOIIHIOBATH 1]1€1, K1 MalOTh TPHUBa-
Jy 1CTOPiI0 PO3BUTKY. Y Takiil cHTyallil KJIaCUKH YacTO OMHUHSIIOTHCS ab0 Ha mepude-
pii muckypcy, abo cTaroTh 00’€KTOM HEKOPEKTHOI KPUTHUKH 331 IiIKPECICHHS aK-
TyaJIbHOCTI1 BIIACHUX M1XO/IB.
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Ocmpoecvka Kapuna, suxnaoau,
VYuiBepcuret iMmeHi Anbdpena Hobens,
M. JHinpo, Ykpaina

BIIVIUB COLIIAJIBHUX MEPEX HA JIEKCUKY
CYUYACHOI AHIJIINCBKOI MOBHU

VY uudpoBy enoxy coriajgbHl MEpexi MepeTBOPUINCA Ha TOTYKHI TUIarhopmH,
K1 CyTT€BO BIIMBAIOTh HA BUKOPHCTAHHS Ta PO3BUTOK MOB. SIK NiHTBa (paHKa, aHT-
Jifickka MOBa TOCIa€ TepeaoBe Miciie B IIM(POBOMY KOMYHIKAIITHOMY JIaHaIagTi.
[TosiBa coLiaIbHUX MEPEX HE JUIIe MOCUIMIA ii o0aabHe MOUIMPEHHS, aje i Mpu-
CKOpHJIa €BOJIOIIIO ii JIEKCUYHOT CUCTeMU. Bil mepmmx JHIB IHTEpHET-4aTiB A0 Cy-
yacHoi enoxu TikTok, Instagram ta X cnoci® Hamoro CHiiKyBaHHS OHJIAilH 3MIHHB
rpaMaTuKy, CAHTAKCUC 1 HaBITh MMPU3HAYEHHS CaMOi MOBH.

[[nuHHICTH MOBU B COIIIATBHUX MEpEKax T03BOJIIE KOPUCTyBadaM TBOPYO Tpa-
THCS 3 TPAMATUKOIO Ta CHHTAKCUCOM, OCOOJIMBO B KYJBTYpI, Ji€ yBara KOpoTKOYacHa.
OOMmexxeHui pocCTip AJi CUMBOIIB y X, Bi3yallbHUM cTOpiTeniHT B Instagram ta ko-
potkuii gopmar Bineo B TikTok 3a0X0ouyioTh KOpUCTyBadiB OyTH BUHaXIJIHUBUMH.
Bnano po3miiieHa rigpka abo MeM MOXYTh MiICHIIMTH kapT, Mepefaaru capkazm ado
BUKJIMKATH COIIaJIbHUN KOMEHTap Ha0araro mBHIIIE, HIK TOBI€ MOSICHEHHS.

Hampuknaz, BipycHi Tperau B TikTok yacTo BKIIIOYalOTh HOBI CIIEHIOBI CJIOBa
abo (pasu, K1 IHKANCYTIOIOTH 111 1€l abo emorrii B IekubKoxX ckianax. dpasu Ha
kmrant «No capy» (1o o3Haudae «S He Openry») abo «It’s giving...» (110 BUKOPUCTO-
BYETHCS JIJISl ONKCY BiOpallii abo MOvyTTs) UTIOCTPYIOTh, SIK KOPUCTYBaydl BUHAXOMSTh
KOPOTKI NUISAXU JIJISl CIUJIKYBaHHS 3 4yTTsAM. L[i TBOpui BHMpa3u 4acTo MepeTUHAIOTh
KOPJIOHU TUIaT(GopM, CTalOYM MIUPOKO BU3HAHUMHM 1 MPUUHATAMU HABITh JIIOIBMHU, 5K
HE 3HAIOTHCS Ha colliabHuX Mepexkax (Garcia, 2024).

3MiHU B TpaMaTHIll Ta CUHTAKCHUCI BiIOyIUCSA B CIUJIKYBaHHI B COIlIaJIbHUX Me-
pekax BHACIHIIOK OOMEKEHHS KUTHKOCTI CUMBOJIB 1 HEOOX1AHOCTI JTakoHIYHOCTI. Ha
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KOPUCTHh He(OPMATHHOTO Ta PO3MOBHOTO CTHJIIB MMCHhMa YacTO ITHOPYIOTHCS TPaJIv-
IiiHI cCTaHIapTH MyHKTYyaIii Ta ctpykTypu peueHb (Crystal, 2011). ITocTiiiHO BUCIIOB-
JIFOIOTHCS 3aHETIOKOEHHS IO0 TOTO, SIK 1€ BIUTMHE HA JIIHTBICTHYHI CTaHJApTH. 3 TO-
SIBOIO MEMIB 1 Bi3yaJlbHUX 300pakeHb BI3yaJIbHUN aCTEKT COLIAIBHUX MEPEeX IMOpo-
JIMB HOBHUI METON KOMYyHIiKallii. 30KpemMa, 3pociia MOMyJIsSpHICTh BUKOPHUCTAHHS MEMIB
AK 3ac00y BHpPaXCHHS T'yMOPY, CapKa3My Ta KyJbTypHHUX anio3id. MeMu € mpHuKiIaiom
TOTO, SIK COIllajibHI MeJla CTBOPHJIM HOBI MOBHI 3aCO0M BUPAXEHHS, OCKLJIbKH BOHU
YacTO CIIMPAIOTHCS HA 1HTEPTEKCTYaIBHICTh 1 CIIJIBHI KynbTypHi 3HaHHS (Jebaselvi,
Evangaline, 2023, p. 42).

J1o TUMOBUX MPUKIAIB, 110 UTIOCTPYIOTh, IK MEMHU MOPOIXKYIOTH HOBI MOBHI BH-
pa3u 1 3HAYHOIO MIPOIO TMOKJIAIAI0ThCS Ha IHTEPTEKCTYaJbHICTh Ta KOJEKTHBHI KYJb-
TypHi 3HaHHs € BimoMi «This is fine» Ta «No one: / Absolutely no one: / Me:».

«This is fine» moxoauts i3 BeOkomikcy Gunshow. ¥ komikci 300pakeHO cobaKy,
AKUW CUJIUTh Yy Mayiatouiid KIMHATI ¥ Kaxe: « This is finey, N1eMOHCTPYIOYH IPOHIUHY
OailmyXicTh abo 3arepedeHHs] OYeBUIHOI 3arpo3u. Llel gparmeHT BUIIIOB 3a MEXi
MTOYaTKOBOTO KOHTEKCTY 1 TpaHC(OPMYyBaBCA y CTIMKMN MOBHUN BHpa3, IO CIYTye
JUTISL IPOHIYHOTO KOMEHTYBAHHS CKJIAAHUX a00 KPU30BUX CUTyalld y >KUTTI YU Cy-
CILJIbCTBI.

«No one: / Absolutely no one: / Me:» ¢yHkiionye, sk ¢popma nudpoBoi aBTo-
KoMyHiKanii. loro cTpykTypa Mojenioe ysaBHy po3MOBY, Y SIKii JBi mepmi perutikm
CTBOPIOIOTH YMOBHU MOBHOI BIJICYTHOCTI CTUMYITY, @ TPETA — MIJKPECITIOE€ CIOHTAHHY
a00 HaB’sI37MBY MOBEAIHKY MOBIIA. Hanpukiasn: et Mmem He jiuiie BijoOpaxkae 0coo-
JUBOCTI KOMYHIKAQTUBHOI MOBEIIHKH y IU(GPOBY €MOXy, a ¥ CIpHUs€ BUHUKHEHHIO
HOBUX MOBHHUX IMAaTEpPHIB, L0 XapaKTEPU3YIOThCS HECTAHJIAPTHOIO CHUHTAKCUYHOIO
oprasizaili€ro, ipoHI€I0 Ta MParHeHHSIM JI0 CAaMOIPOHIYHOTO camoBupakeHHs. OOuBa
MPUKIIAJIA CB1TYATh PO 3ATHICTH COIMIAIBHUX MEPEK CTBOPIOBATH MOBHI 1HHOBAIII],
[0 IIBUJKO TOIIUPIOIOTHCS Ta 3aKPIIUTIOIOTHCS Y TOBCSKISHHOMY CIIJIKYBaHHI,
dhopMyroun yHIKaIBHUHN TJIACT IU(PPOBOTO COIIOIEKTY.

BB couianbHUX MEpeX Ha JIEKCUKY Cy4acHOI aHIIIHCHKOT MOBH € TIIMOOKHM 1
noctiiHuM. Taki mnargopmu, sik X, Instagram, TikTok Ta 1HumI, He nMIIEe TPHUCKO-
WU TIOLIMPEHHS HEOJIOT13MIB, aKPOHIMIB Ta CIJICHTY, ajie i TpaHc(opMyBaiu crocio
(YHKIIOHYBaHHS MOBH y MOBCSIKIEHHOMY CHUIKyBaHHI. ColllaJibHI MEepexi II0Th SIK
KaTaji3aTopy JIHTBICTUYHOI TBOPYOCTI, 320X0UYIOUHU IIBUIKE BIPOBAIKEHHS EKCIIpe-
CHUBHOI, TYMOPUCTUYHOI Ta KOHTEKCTHO-3AJIEKHO1 JICKCUKH.

Memu, KyabTypa XEIITEriB Ta BIPYCHI TPEHAM LIIOCTPYIOTh, K OHJIAHH-CIILIb-
HOTH T€HEPYIOTh Ta OOMIHIOIOTHCSI HOBUMH MOBHUMHU (pOpMaMHu, 1110 TPYHTYIOThCS Ha
IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI Ta CIMUIBHUX KyJAbTypHUX pedepeniiiax. i enementn He nuiie
30aradyioTh MOBY, aj€ ¥ KHJAIOTh BHUKJIMK TPAJAUIIINHUM YSABIEHHSM IPO MOBHY
CTaOUTBHICTh 1 CTaHAapTU3aIlifo. bijbllie TOTO, aHTIINChKa MOBA, 3aBISIKA CBOEMY
7100aTbHOMY CTaTyCy Ta BUCOKOMY CTYIICHIO THYYKOCTI, CTaja SIK JKEPeJioM, TakK 1
PEIUTIIEHTOM UX ITU(GPOBUX 1HHOBAIIIH.
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Iacexka Anopii, 3000y6au OC «/[okmop pinocoghii,
JloHenpbKuii HalllOHAIBHUM YHIBepcuTeT iMeHi Bacuis Cryca,
M. Binnuus, Ykpaina

METOJIU, METOJJUKHU TA IPUHOMMU CTYAIFOBAHHS
CYUYACHOI YPOJIOI'TYHOI TEPMIHOJIOI'TI
B IMCKYPCUBHUX ITPAKTUKAX I MOJIEJISIX

PiBeHb po3BUTKY Oyab-sIKOT HAYKM BU3HAYyBaHUM 3a CTyIEHEM C(HOPMOBAHOCTI
00’€KTa I11€1 HAYKU Ta OKPECIEHHS il MPeAMETHOIO MOJIsl, & TAKOX METOJIB pOOOTH 3
JOCIIKYBaHUM MaTepiajioM, IO 3HAXOAWTHh CBOE BIIOWUTTS B TEOPISX 1€l HAYKH.
OCKUIbKH TEPMIHO3HABCTBO € HAYKOIO 31 CBOIM 00’€KTOM 1 MPEAMETOM, TO JOT1YHO
Oyne 3’sicyBaTv MUTaHHS PO METOJU W METOJUKHA POOOTH 3 TAKUM MOBHHM Matepia-
JIOM, SIK TEPMIiH.

MeTtou Ta METOAMKU POOOTH 3 TEPMIHOJIOTIEI YACTKOBO AociimKyBamu A. bar-
MyT, M. Bakynenko ta O. Bakynenko, JI. Bacenko, B. IBamenko, T. Kusk, 1. Kouan,
O. Kpumerns, I'. Mammok, H. OBuapenko, T. ITansko, H. ITogoneceka, 1. [Iponuk, O. Pan-
yeHko, O. CeniBanoBa, H. [{lum6an Ta iH. [IpoTe Ha KOXKHOMY €Tamni pO3BUTKY HayKd
aKTyaJbHUMU CTAIOTh 1HII1 METOAU U METOAUKU POOOTH 3 MOBHUM MaTepiaoM.

TyT Maemo 3ragarty, Mo TpaauIliiiHa 3araTbHOHAYKOBA METOOJIOTIS OXOILIIOE:

— METOJIM TEOPETUYHOrO PIBHS JOCHIJKEHHS (IeIyKUis, 1HIYKIIA, aHaJorisd,
CHCTEMHHI METO/JI Ta 1H.);

— METOJIU, BUKOPUCTOBYBAHI SIK HA TEOPETUYHOMY, TaK 1 Ha EMIIIPUYHOMY PiB-
HAX (aHAJI3, CHHTE3, y3arajlbHeHH, a0CTparyBaHHs, (hopmai3allis TOIIO);

— METOJIU EeMITIPUYHOTO JOCIHIKEHHS (€KCIIEPUMEHT, CIOCTEPEIKEHHS, MOPIB-
HSIHHS TOIIIO).

3ayBa)xxuMo, 10 yCi Ha3BaHI METOIU BUKOPHCTOBYIOTHCS Ha OyIb-sIKOMY €Tari
PO3BUTKY HAYKH, TPOTE BOHH HE € €JMHO MPABWIHBHIUMH 1 MOBCIOTHO 3aCTOCOBHUMH.
CrpobyeMo 11€ TOBECTH Ha MPUKIIa/ll TEPMIHO3HABCTBA.

Big camoro mouatky TepMiHOJIOTII0 HaMmarajaucsi BUOyIyBaTH 3 ONEpPTSAM Ha Ta-
HIBHI METOJIU TOTO Yacy. SIKII0 3rajaTH, 0 MOYaTOK BUOKPEMJICHHS TEPMIHOJIOTII 13
3arajbHOTO JIHTBICTUYHOIO MACHUBY NPUIAJAE HA Mepioj MaHyBaHHS KJIACHYHOI JIO-
TiK{, TO HE TUBHUM BUJIA€THCS 3aCTOCYBaHHS METO/IIB JIOTIYHOTO aHaJi3y sIK OCHOBU
JUIST METOJIMKHU JociimkeHHss tepminosorii (. Myp, b. Paccen, I'. ®pere Ta iH.).
Takuil miaxig CIPUYMHUB OJHOMAHITHICTH OMMCOBOI YaCTHMHHU PI3HUX TEPMIHOJOTIN
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1 cyTo popManbHMI MiAXia A0 TepMiHIB. TyT 3ayBaKUMO, 1110 MeTa OyJia abCOIIOTHO
JOCTOMHOIO 3 TO3UIINA (POpMaNbHOI JIOTIKM — MPE3EHTYBATH TEPMIHU SK E€IEMEHTH
HAyKOBO1 MOBH, 1110 MOXXYTb MO30yTHCS TAKOTO HEAOJIKY MPUPOIHOI MOBH, SIK JABO-
3HAYHICTh, a OTXKE, 3MOXKYTh TOYHO IMEpPEelaTh HAYKOBY ICTUHY. Taki METOIWYHI Ha-
CTAaHOBU HAPOJWINCh y poOOTax MPEACTaBHUKIB BileHCHKOTO HAyKOBOTO TYypTKa
O. Heiipara, P. Kapnamna, K. I'enens, X. Pelixen6axa.

[Ipote depes mesikuii yac MPOTIOHOBAHI MIUMH JOCIITHUKAMY TIPUHITUITN # METO-
T BABYCHHSI CIIPOIIIEHUX 00’ €KTIB 3a JOMIOMOTOIO YHI()IKOBAaHUX HAYKOBUX OIMHHII —
TEPMiHIB, BUJIAJIUCS HEAKTyaJIbHUMH, OCKUIBKH MpPeIMET TEPMIHO3HABCTBA CTaB PO3-
MUBATHUCS ¥ 3HUKATH K TaKui. BUKOpUCTOBYIOUM METO/ JIOTTYHOTO Onucy (i Aemyk-
1110, 1HIYKIII0, aHAJIOT110), TEPMIHOJIOTIS 3ITKHYJIACS 3 MPOTUPIYUYSIMHA CaAMOT'0 TePMi-
Ha SIK €JIEMEHTa He JIMIIEe HAyKOBOT MOBH, ajie i1 MOBU 3BUYaNHO1, MpUpoHOi. OTXKeE,
(dbopMalIbHUI NIISIX BUBYCHHS TEPMiHIB OYJI0 BIAKTHYTO 1 4aCOM, 1 HAyKOIO.

Ha nactynHoMy ertari TepMiHO3HABCTBO OMMHWIOCH Y CKIIAJHIN CHUTYyallii, KOJIH
BUBYCHHS TEPMIHIB MEPECTANO CIUPATHUCS HA 3acaau (HOPMaJIbHOI JIOTIKH, a HOBI 3a-
caau He Oy 3amporoHoBaHi. TyT Oyiu akTyani30BaHi JTOCTIKEHHS, 1110 CTaJIA IPyH-
TOM, Ha KWW CIIUPATUMYTHCS MOBO3HABII JCKUIbKA HACTYMHHUX MECATHIITH. TOX Y
JIHTBICTULI TIOYATKY — cepeAruHu XX CTOJITTS MEepeBa)Kajiu OMUCOBUN MeTo]T (pobo-
ta I'. llyxapara, P. Mepinrepa, @. ne Coccropa Ta iH.), METOJ AUCTPUOYTHUBHOTO
ananizy (JI. baymoina, 3. Xappic), merog kommnonentHoro ananizy (® me Coccrop,
JI. €EnpMenies Ta in.), Meton cemanTiuHoro mons (O. Ilore6ms, P. Meitep, M. Tpip
Ta 1H.), METOJl KOHTEKCTyaabHOTO aHamizy (/. depc Ta iH.).

Kinerns XX cTONITTS 3HOBY CIPUYMHUB KPU3Y B TEPMIHO3HABCTBI, a/Ke 3ampo-
MMOHOBAaHI METOAM HE Jaiu OaKaHUX Pe3yJbTaTiB JJisi PO3YMIHHS MPUPOJIU TEPMiHA
AK SIBHINA KUBOi MOBU. Y 90-Xx pokax XX CTOJITTS B 3apyOiXKHI JIIHTBICTHUIIL 3’ SIBIISI-
IOThCSI HOBI BISIHHSI: JUIsl aHAJI3y TEPMIHOJIOTII 3apONOHOBAHO BUKOPUCTATH METOIH
KOMYHIKaTHBHO-(DYHKIIIHHOTO aHai3y — KOHBEpCAIlIHHUN aHali3, poJoHavYaIbHUKA-
Mu sikoro BBaxarTh X. Cakca, E. lllernodda, I'. Ixeddepcona, Ta tuckypc-aHamis.
X. Cakc akKIeHTyBaB yBary Ha TOMY, IO «PO3MOBH € CTPIIKHEM JUIS COIaJIbHOTO
CBITY, aJlkKe OUTBUIICTh MPOLECIB y CBITI 3A1MCHIOETHCSA Yepe3 MOCEPEIHULITBO YCHUX
PO3MOB: coliajizallis TUTHHH, HA0yTTS MOBHU Ta IMi3HaHHS Hero cBiTy» (Sacks, 1992).
KonBepcauiituuii anani3 siBiasie coO00K0 CYKYMHICTh MPOLELYp €MIIPUYHOIO JOCHi-
JOKEHHS 1HTEpaKI[ii 11aJIorYHOr0 YCHOT'O pO3MOBHOI'O MOBJICHHS. 3arajoM BiH IPyH-
TyeTbcs Ha po3pobiieHit y 1967 poui corioniorom X. [Napdinkenem Teopii cnocoOiB
Ta MPUHOMIB OpraHi3allli MOBCAKACHHOI MISUIBHOCTI YJ€HAMU TEBHOI COIIOKYIbTYP-
HOT CIUIBHOTH, a TaKOXK Ha corionoriydiil korrenii I. 'opdmana ta Teopii MoBHOI
rpu JI. Bitrenmreitna.

VY npyriit nonoBuH1 XX CT. y JIHIBICTUII YITKO OKPECIIOIOTHCS HAYKOBI MOLIY-
KU, SIK1 BIJOOpa)KaroTh pO3yMIiHHS HayKOBIIMU HEOOX1HOCTI TOCIIIKEHHSI MOBJICH-
HEBOT JIISUTBHOCTI JIIOJIMHU 3 YPaXyBaHHSIM COIIaTLHOTO, ICUXIYHOTO, TICUXOJIOTIYHO-
ro, KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTY, IHIIMMHU CJIIOBAMH — CKJIQJHUX BIJHOILIEHb MK MOBOIO 1
cBiTOM. Taki NpUHIMIN a0COIOTHO BIAMOBIAAIOTH 1 MOITYKaM BITYM3HIHUX TEPMIHO-
3HABIIIB, SIKI HAMAralThCS MIJICTYIIUTHCS 10 TepMiHA Ha aOCOIIOTHO 1HIIKX 3acajax,
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HiXK panime (XKadorunckas, 2003; 3o3ymns, 2013; IBamenko, 2004). Tox HanmpUKiHII
XX cTOMTTS OPOPMITIOETHCSI HOBUM JIJ11 TEPMIHOJIOT1T METO — IUCKYpC-aHaTi3.

«Y nucKypc-aHaii3i MOXKyTh BUKOPUCTOBYBATHUCS TaKl TPAJAMIIINHI MiIXOU: KOH-
BepCalliiiHuii aHaNi3 Ta HAPATUBHUUN aHaATI3 AJS BU3HAYCHHS 3B’ S3KY «MIKPOMOII» 3
OuIbII 00’€MHUMHU JUCKYypCaMH 1 MPOJEMOHCTPYBATH, SIK HApaTHBH KOHCTPYIOIOTH
COLIIaNbHUM NTOCBiA; eTHOTpadidyHl METOAM JUIs 3’sICyBaHHS B3a€MOJIl TUCKYPCIB Y
KOHKPETHHX MPaKTUKaX; KOHTEHT-aHaMi3 SK 1HTepHpeTaTuBHA Gopma TOCHiIKEeHHS
JUTSI BUSIBIICHHS 3B’ 13Ky 3MICTY TEKCTY 3 OUIBII MUPOKUMH TUCKYPCHUMHU KOHTEKCTA-
Mm» (Anekcenko, 2020).

Ha mouatky XXI cTomTTs Bi1OyBa€eThcsl 3MiHa HAyKOBOI MapagurMu, 110 CIPH-
YUHSE TOSIBY HOBHX METOJIB JIOCTIPKEHHS MOBHOI'O MaTepiaiay 3arajoMm 1 TEpPMiHIB
ypoJiorii 30KkpeMa. Y pamMax HOBOTO IIJIXOAY MOBY PO3YMIIOTh K HalBa)KJIUBIIILY
KOTHITUBHY 3/IaTHICTb JIFOJIMHU, 3aTHICTb, 1110 € TIOB’SI3aHOI0 3 OCOOIMBOCTSIMU JIFO-
CHKOI'O MHUCJICHHS U JISTTBHOCTI.

VY KOTHITUBHOMY BHMBYEHHI TEPMIHIB 1 TEPMIHOCHUCTEM OCHOBHHMM IIOCTAa€ BU-
3HAHHS HEHTPAIBHOI POl JIOJUHHU Y MPoIlecax Mi3HAHHS i MOBICHHEBOT JAISIILHOCTI.
JIroguHy sIK cnoctepiradya i HoCis IEBHOT'O KUTTEBOTO JOCBITY 1 3HAHb BBAXKaIOTh (HOp-
MyBa4yeM 3HA4€Hb MOBHHUX OJIMHULIb, J1STYEM, IO OOMPAE T1 YU 1HII MOBHI 3aC00M IS
iHTepHpeTarii Toro 4u iHmoro npodeciinoro 06’exra yu cutyarii (ITomosuy, 2003).

Cepen MeTOJIB KOTHITUBHOI'O aHajli3y Ha3MBAalOTh KOHILIENTYyaJlbHUN aHami3 Ta
MeTOo]T (HPEMOBOTO MOICTIOBAHHSI.

MeTor KOTHITUBHUX JOCTIIKEHBb € T00yI0Ba Yepe3 CUCTEMHUN OMUC KOHIIE-
TiB TMIEBHOI MOBHU 3a JIONIOMOTOIO JIIHTBICTHYHHUX 3aC001B 1HTErpaIbHOI KapTHHH TMPO-
11eCIB MOBJICHHS, MUCJICHHS Ta 1HTEJICKTYyaJIbHOT MOBEAIHKH JIFOJMHU, TOOTO KOHIICTI-
TyalbHUX KapTHH a00 MoJIesieHi CBiTy. ToMy KOHIIENTH € HiOH i/IeaTbHUMHU OJMHUIIMU
CBIJIOMOCTI, 1[0 CTAHOBIIATh YACTUHY 3araJIbHOI KOHIIETITYaIbHO1 MOJIEN1 CBITY JIFO/IU-
HHY 44 Hal.

KonnenryanpHuii aHaii3z HaltMeHyBaHb MOXXE€ MaTH Pi3HY (OpMy: MOXKHA BU-
BUUTH KOHIIENTH Ta CYJKEHHS, 10 CTOSATH 32 3BUYAHHOI0 KOHKPETHOIO JIEKCHKOIO;
MO>KHA 3IIHCHUTA KOHUENTYaJIbHUN aHalli3 KIIFOUOBHX CJIIB €[IOXU; MOKHA, KOPHUCTY-
IOUYMCh METOAMKOI (pEeiiMOBOi CEMAHTHKH, CIPOOYBATH BUBYMTH, Kl CTPYKTYypH
3HaHb CTOSTH 32 THMHU UM 1HIIUMH KJIACaMH CJIIB.

VY cydacHii JIHTBICTHIN aripoOOBaH1 Taki METOJAMKH aHAI13y KOHIICTITIB:

® MeETOAMKa KIOUOBUX cliB. Ha mMarepiasi TeKCTiB, 110 MPE3CHTYIOTh BXKUBaH-
HS KIIFOUYOBOTO CJIOBa (IMEHI KOHIIETITY), JOCHIKY€EThCS JIEKCUYHA CIIOTYy4YyBaHICTh
JIaHoi MOBHOI oauHUIll. Ha OCHOBI MpOBEIEHOr0 MOCIIIKEHHS MPOBOJIUTHCS aHAIII3
CJIiB, 3 SIKUMH CHOJIYYY€THCS KOHUENT 1 BCTAHOBIIOIOTHCS BaXKJIMB1 PUCH B1ATIOBITHO-
ro KOHIICTITY;

® aHaJIi3 CJIOBHUKOBUX ACQIHIIIN KIIFOUOBOTO CJIOBA. I3 TiiyMaueHb sikoMora Oijib-
101 KUIBKOCTI CJIOBHUKIB pOOMTHCS BUOIpPKA BCIX MOTEHLIMHUX XapaKTEPUCTHK KOH-
IEeTTY;

e BHBYCHHS 0araTo3HAYHOCTI CJIOBa y MpoIieci ioro po3Butky. OCHOBHA yBara
MPUAUISETHCST YEPTOBOCTI TOSIBU HOBUX PHUC 1 3HAYEHb KOHIENTY, IO BU3HAYAIOTh
L€V PO3BUTOK;
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e aHai3 mapemiit nepeadavae AOCTIIKEHHS 1 MPUCHTIB’IB Ta MPUKA30K, IO MiC-
TATH KJIIOYOBE CIIOBO, 1 TUX, IO MICTATH OLIIHKY KOHIIENTY (HAaBITh SIKIIIO OCTAHHI HE
MICTSTh KOMIIOHEHTA IMEHI KOHIICTITY);

® KOHTPACTUBHUI aHaII3 €KBIBAJIEHTHUX 32 MPSIMHUM 3HAUCHHSAM JIEKCEM PI3HHX
MOB JI03BOJISIE BUSIBUTH HAI[lOHAIBHO-KYJIBTYPHY CHEIU(DIKY KOHIICTTY;

® ONUC KOHIEMNTY 5K HA0OPY MEBHUX O3HAK, HEOOXIAHUX ISl BKIIOUECHHS 1X Y
IICBHUM KJIac;

® BHJIUICHHS 1HJIWBIAyaJbHUX aBTOPCHKUX KOHIICTITIB IUIIXOM aHAIi3y TEKCTIiB
XYJOKHIX TBOPIB.

BBaxaemo, mo y mporeci poOoTH 3 YPOJIOTIYHOIO TEPMIHOJIOTIEI0 JOIIHHO BU-
KOPUCTAaTH METOJIMKY KIIFOUOBHX CIIIB, aHaJII3 CIOBHUKOBUX JE€(iHIIIN, KOHTPACTHUB-
HUUW aHaJi3 Ta OMKUC KOHIIENTY.

OpeliMOBa METOJIMKA MPEACTABICHHS 3HaHb 3apOAUJIACs B HAApPaX KOMIT FOTEPHOL
niHreictuky. Ii mossa Gyna MoB’si3aHa 3 HEOOXiHICTIO 3a0€3MeUeHHs CUCTEM IITYY-
HOT'O IHTEJIEKTY 3aco0aMu caMOCTiiHOro aHamizy iHdopmarii. dpeiiMoBa MOACHb
MIPE/ICTaBJICHHS 3HaHb Oyiya 3ampornoHoBaHa M. Mincekum y 1979 p. sik cTpykTypa
3HAHb JJIs1 COIPUMHATTS TPOCTOPOBUX CIIEH.

3a M. MiHcbkuM, Y BUTIISIAL dpeliMa MOXKHA 31MCHIOBATH TMOJAHHS THUITOBHX
cUTyalliil (BIABIlyBaHHS peCTOpaHy, MOi3/Ka y TPAHCIOPTI YM pekiama, TOOTO Oyib-
sKa TUIIOBA Jisl YU KOMIUIEKC [, sIKI MPUCYTHI y CBIAOMOCTI HOcist MoBH). [IpoTte
MeToZl (pEeMOBOTO MOJEIIOBAHHS BUKOPUCTOBYETHCS HE JIMIIE ISl PENpe3eHTallii
OyIb-KOi cuTyalii, TOOTO MParMaTUYHOrO0 KOHTEKCTY BHCIIOBJIIOBAHHS, ajieé U s
MIPE/ICTABJICHHS] CaMOr0 BHCIIOBJIIOBAHHS SIK MOBJIEHHEBOI YM TEKCTOBOI peai3arli
1i€i cuTyarii, 0COOJIMBO K, SIKIIIO BOHO MOOY0BaHE BIAMOBIAHO /10 MEBHUX KOHBEH-
[IOHATBHUX HOpM. Ha Hamry nymky, meTon (peiiMOBOTO MOJCIIOBAHHS MOXE OyTH
YCHIIIHO 3aCTOCOBAHMM /I BUBYEHHS YPOJIOTIYHUX TEPMIiHIB, aJK€ TEPMIH SIBJISIE CO-
0010 KOHBEHIIIITHY MOBHY OJIMHUIIIO, 110 MIPE3EHTYE Ty UM 1HIITY MPOo(eciiiHy CUTYaIIIIO.
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Hampiapx Bikmopisn, 3006ysauxa OC «/{okmop ¢hinocogiiy,
JloHenpkuii HallioHaIBHUM YHIBepcuteT iMeHi Bacuis Cryca,
M. Binnuns, Ykpaina

NPUHOMMU MOETUKU OHIMIB Y POMAHI
EPHECTA 'EMIHIBES] «<FOR WHOM THE BELL TOLLS»

[IpeameTom 3arlikaBICHHS MMOSTUKH OHIMIB XyJIOKHBOTO TEKCTY € y4acTh BJIac-
HUX IMEH Y pO3TOPTaHHI TEKCTY 1 CIOKeTOTBOpeHHI. [loeToHIMI MOCTaIOTh 3HAYYIIH-
MU €JIeMEHTaMH JIITepaTypHOTO TBOPY, SKI B3a€EMOJIIIOTH 13 YaCOMPOCTOPOM, BILIH-
BalOTh Ha 1JICHHMI 1 TEMaTUYHUN 3ayM TBOPY, (OPMYIOTh IITICHICTh TEKCTY Ta iH.
[lepcoHakHa cucTteMa, MOBHa XapakTEepUCTHKA A1HOBUX OCi0, mapaaurMa iMeHyBaHb
B1J100pa)Kal0Th aBTOPCHKY KapTHUHY CBITY uepe3 Mpuiomu 1 3acodu BuOOpy, crienudi-
KU B)XMBAHHS, PO3BUTKY OHIMa B KOHTEKCTI TBODY.

006’exTom nocnimxeHHs € BiacHi imeHa (BI) pomany Epuecra ['eminrses «For
Whom the Bell Tolls».

IIpeaMeTom noCiiKeHHS € 3aco0U 1 MPUUOMHU MMOETUKUA OHIMIB y poMmaHi Ep-
Hecta ['eminrsest «For Whom the Bell Tollsy.

MeTorw poOOTH € BUSBIEHHS 1 MOTPAKTyBaHHS MPUMOMIB 1 3aCO0IB MOETUKH
BiacHuX iMeH y pomani «For Whom the Bell Tolls», cipsimoBane Ha anekBartHy iH-
TepIpeTAaIliio XyJ0KHOTO TEKCTY.

VY noeroHiMoIIOT1] 6€33anepeuHruM CTaI0 TBEPKEHHS, 0 TOETOHIM 3piJKa BU-
KOHYE JIMIIE OJHY (DYHKIIIIO, HOro poib Y TEKCTI 3HAYHO IIMpIIA, HK (POpMyBaHHS
XPOHOTOIY, 300paxKyBajbHa XapaKTePUCTUKA JTIPUUHOTO Tepost Toulo. Jo Toro x obpa-
30TBIpHE 1 TEKCTOTBIpHE ITPU3HAYCHHS IMOSTOHIMA 3aJICKUTh «BiJ 3B’S3KIB 1 BIIHOIIIEHD
3 THIIMMHU HOMIHATUBHUMH OJMHUIISIMHA TEKCTY, HAOIMKIOTO KOHTEKCTHOTO OTOYCH-
Hs, TTo3ullii B cTpodi Tomo. EcTeTnko-Xy105kHIM BIUITMB 1MEH1 Ha TEKCT (1 HaBIaKM)
OB’ sI3aHUM 13 PEIyTAaIli€l0 1ICTOPUKO-KYJIBTYPHOTO IMEHI, HOTO HassBHUM CEMaHTUYHUM
MOTEHIIAJIOM, HAJIEXKHICTIO JI0 CTaTyCy peaibHOro abo BurajaHoro iMeHi <...>» (Kpas-
yeHko, 2021, c. 23-24).

Bci nmoetonimu pomany Epaecta I'eminrsest «For Whom the Bell Tolls» GepyTs
0e3MocepeTHI0 y4acTh Y PO3BUTKY MO/l a00 CTalOTh MOIITOBXOM JO PO3TOPHEHHS
CIOJKETY, OT)KE€, BUKOHYIOTh HacamIepe]] TeKCTOTBIPHY M CIOXKETOTBIpHY (QYHKIII].
O6pazotBipHi noteHuii Bl icTOpUKO-KyJIbTYypHOr0 MOXO/KEHHS (IMEHa MUChbMEHHU-
KiB, XyJOXHHUKIB, KOMIO3UTOpPIB, O10JiiHI aHTPOMOHIMH, Ha3BU XYAOXKHIX TBOpIB
Ta 1H.) 3HAXOJATh BiIOOpPaKEHHS B KOJII YHTaHHS, 3alliKaBJeHb, 0013HAHOCTI A1HOBUX
oci0. Ha moeTuky 1iicHOro TeKCTY MPAaIiol0Th TaKl 3aCO0M 1 MpUOMHU:

1) BuOip rosioBHUM repoeM Podeprom J[)KopaaHoM HAayKOBOI JTiTEpaTypH s Bi-
noOpakeHHsT Koja uuTaHHs y muuyinomy: Emil Burns; «Handbook of Marxismy.
ITop.: «I have read the Handbook of Marxism that Emil Burns edited. That is all».
(Hemigway, p. 133);

2) OLIIHIOBAHHS TOJIOBHUM TE€POEM OCOOMCTOCTI / TBOPYOCTI NMHCHMEHHHUKIB-
nonepenuukiB: Ford, Borrow. ITop.: «There had been such good books written by
Borrow and Ford and the rest that he had been able to add very little» (Hemigway,
p. 135); Lope de Vega. ITop.: «Kashkin had said he should meet Karkov because
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Karkov wanted to know Americans and because he was the greatest lover of Lope de
Vega in the world and thought «Fuente Ovejunax» was the greatest play ever writteny
(Hemigway, p. 126);

3) ranyBanHs PobepTom J[>kopaaHoM CHibHOTO MalOyTHBOTO 3 KOXaHOO Ma-
piero: the Marx Brothers. Ilop.: «Three days could be a long time. He’d take her to
see the Marx Brothers at the Opera. That had been running for three months now
and would certainly be good for three months more. She’d like the Marx Brothers at
the Opera, he thought. Shed like that very much» (Hemigway, p. 126);

4) KOHCTPYIOBAHHS ippeaNbHOrO MPOCTOPY MPii 1 CHOBHAIHD TOJIOBHOTO I'€pOs
SIK CBOEPIIHE BiJICTOpOHECHHS Bij moxii Bitinu: Garbo, Harlow. ITop.: «He could re-
member Garbo still, and Harlow. Yes, Harlow many times. <...> She was just lovely
to hold and kind and lovely and like the old days with Jack Gilbert and it was as true
as though it happened and he loved her much more than Harlow though Garbo was
only there once while Harlow — maybe this was like those dreams» (Hemigway, p. 76);

5) akryamizaiis crpaBxHbOi a00 OakaHOi MOMIOHOCTI AiHOBUX 0CiO 13 010JIiii-
HUMHU a00 JITEpaTypHUMH MEepCOHAKaMu, BIIOMUMH akTopaMmu Tomo: Tarzan. Ilop.:
«The other side now, viejo, ” he shouted up to Anselmo and climbed across through
the trestling, like a bloody Tarzan in a rolled steel forest, he thought <...>»
(Hemigway, p. 232);

6) bopmyBaHHs KoJia 00I3HAHOCTI TOJOBHUX 1 JPYTOPSIHUX MEPCOHAXKIB 13 Mi-
douorieto, peniriiianvu Texkcrtamu: Judas Iscariot. ITop.: «Thy predecessor the fa-
mous Judas Iscariot hanged himself, Pilar said» (Hemigway, p. 209); Onan. Ilop.:
«Who was it cast his seed upon the ground in the Bible? Onan. How did Onan turn
out? he thought. I don’t remember ever hearing any more about Onany [(Hemigway,
p. 184); Peter, Paul. ITop.: «Neither of Peter nor of Paul nor of any of the other
saints nor apostles. Nor of their bands. Sling thy rifle over thy shoulder and use thy
hands to come through the wire» [(Hemigway, p. 200).

[Toetuka pomany Epnecra ['eminrses «For Whom the Bell Tolls» BubynoByeTh-
Csl Ha OPraHiYHOMY MOEJHAHHI CIOKETOTBIPHUX 1 CTUJIICTUYHMX 3ac001B, 5Kl 3a0e3-
MEYYIOTh TJIMOOKE PO3KPUTTS BHYTPIIIHBOTO CBITY NEPCOHAXKIB Ta 1EHHOTO 33ayMy
TBOpY. [loeToHiMu, 3amo3uyeHi 3 iICTOPUKO-KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTY, — BiJ] MOCUJIaHb
Ha ¢1nocodebki mpatl 10 iMeH 13 0101iMHOI Ta XYyA0KHBOI TPaaulli — BUKOHYIOTb
BXKJIUBY (YHKI[IFO 3MICTOBOTO HACHYEHHS, BUSBJISIOTh 1HTEJICKTyalbHE TJO TE€POIB,
iXHIM CBITOIJIS, €MOIIMHI CTaHU M KUTTEB1 OpIEHTHPHU. Taki €JIEMEHTH MOCTHKU HE
auie 30aradyroTh XyJAO0XKHIO TKaHUHY TBOPY, ajie ¥ CHOPUSAIOTH MIHOLIOMY pO3yMiH-
HIO 1CTOPUKO-KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTY, 3 ONEPTSAM Ha SIKUM PO3ropTarOThCs MOAll po-
Mmany. [IpuitomMy moeTuku BUCTYNalOTh 3aC000M HE TUIBKH €CTETUYHOTO, a i 171e0J10-
TYHOTO BIUIMBY, aKTyalli3ylOud yHIBepCalbHI TEMH BiiHH, JHOOOBI, dKEPTOBHOCTI Ta
JIFOJICHKOI T'1THOCTI.
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APTYMEHTATUBHICTD SIK XAPAKTEPOJIOTTYHA O3HAKA
AHAJITUYHOI'O JUCKYPCY

Ha mouarky XXI ct. B yMoBax BejieHHs 1H(MOpMaliHUX, KOHBEHIIHHKUX 1 T10-
PUAHUX BOEH y CYYaCHOMY CBITl, Y KOHTEKCTI BaXXJIMBOCTI MPOTUIIL Je31H(pOpMallii,
BUSIBJIEHHS 1 CIPOCTYBaHHS POCIMCHKUX 1H()OPMAIHHO-TICUXOJIOTTYHUX ONepariil Ta
(elKiB y CBITOBIM IEMOKPATUYHIN CHIJIBLHOTI TOCTYIIOBO BUHUKAE PO3YMIHHS BaXKJIH-
BOCTI1 JIOHECEHHS MPaBAUBOI, 3aCHOBAHO1 Ha CTIMKINA apryMeHTaIlli Ta mpas/i, 00’ €K-
TUBHOI 1HGoOpMaIii. Y 3B’SI3Ky 3 IMMU OOCTaBUHAMU Y MacMeiiHiil cdepi 3poctae
JacTKa KOHTCHTY aHAJITHIHOTO XapaKTepy. 3YMOBIIIOE PO3BUTOK CY4aCHOTO aHAITHY-
HOTO JIUCKYPCY 1 Taka MOro XapakTEepPUCTHUKA, K CYT€CTUBHICTh — MOKJIUBICTh BILIHU-
BY Ha (popMyBaHHS rPOMAJICHKOI TyMKH B HaIllOHATBHUX CYCITIJILCTBAX UM 3arajbHUX
CBITOBUX HApaTHUBIB, MEPEKOHAHb Ta HABITh J1H Cy4acHOI JIOJUHU SK MOJITUYHOTO
BHOODIISL, HOCIA JEMOKPATUYHHUX LIHHOCTEHN TOLIO.

KoMyHIKaTUBHO-KOTHITUBHUI aCMEKT aHa/li3y MOBJIEHHEBUX MPOIECIB € OJHUM
3 MPOBIJHUX Y JIHTBICTUUHMX AOCTIIXKEHHSIX ocTaHHIX AecaTtuiiTh (. C. baresuy,
O. O. CemiBanoBa, E. bensenicrt, T. Ban Jlelik). AKTyalbHUMHU CTalOTh JOCHIDKCHHS,
MIPUCBAYEH] PO3TIISY MOBH 1 MOBJICHHEBHUX MPOLIECIB SIK IHCTPYMEHTY BIUIMBY Ha CBi-
JIOMICTB Ta Jii JIFOAWHHU Ta CIIJIBHOT.

BaromMoro 4acTMHOIO KOHTEHTY Cy4acHUX 3ac00iB MacoBoi 1Hpopmarlii (e1eKT-
POHHUX Ta IPYKOBAHMX ), COIIMEPEXK, OJIOTIB, TOCTITHULIBKUX MOTITHYHNX, CKOHOMIY-
HUX LIEHTPiB, TPOMAJICBKUX OpraHi3aiiil TOII0 € aHATITUYHUI JUCKYypC. AHaIITHKA
SK CYKYMHICTh YCHUX Ta MUCEMHHX PI3HOKAHPOBUX TEKCTIB MaHy€ Ta IUHAMIYHO PO3-
BUBAETHCSI B KYPHATICTHUIl, €KOHOMIIll, TMOJITHUIll, TPOMAACHKIM HISJILHOCTI, a 3
2022 poky sICKpaBO BUSBIISETHCS Y KOHTEKCTI TOBHOMACIITAOHOT BiiHU B YKpaiHi 3 11
BILUTMBOM Ha BC1 CBITOBI mpouecu. Lle 3yMoBITt0€ HasBHICTh aHAJITUYHOTO ACTIEKTY B
TEeKCTaX 1 3aKOPJOHHMX, 1 YKPATHCHKUX >KypHAIICTIB, €KCIIEPTiB, Oj0repiB, rpoMa-
cbkuX Jiss4iB. OcoOJMBO MOKA30BUMH Y 3B’SI3KY 3 JOCIIKEHHAM aHATITUYHOI CKIla-
JIOBOI € TEKCTU JKypHAIICTIB IHTEPHET-BUaHb | eXty.org, « YkpaiHChKOT IpaBam», 30K-
pema I1. Kazapina, a rakox B. [TopTtHukoBa, B. Ilekaps, T. TpolMHCHKOI Ta 1HIIKX.

Pi3HOMaHITHICTh aHANITUYHUX >KaHPIB HA CHOTOMHI: AHAIMUYHUX cmamel, 36i-
mie, 3anucox, iHgopmayitiHux Olemenis, pelmuneie, Opughie, «OOPONCHIX Kapmy,
NIaMi6 Oill, MOHIMOPUH2I8, CMPAMETYHUX OOKYMEHMIB, NOCMIB 8 CoYyMepeNcax, 8ioeo
8 eticoyyi uu 1omrw06Oi TOMO — IIIIKOM JI03BOJISIE TOBOPUTH TIPO (HhOpMYyBaHHS aHAITI-
TUYHOTO JUCKYPCY B MEXKax LIMPIIOro MacMeAiitHOro Koutenty. Amxke, 3a ®@. C. ba-
LEBUYEM, «JIUCKYpC — 1€ CyKyMHICTh MOBJICHHEBO-MHCIICHHEBUX il KOMYHIKaHTIB
OB’ SI3aHUX 3 MI3HAHHSIM, OCMHUCIICHHSM 1 IPE3EHTAIIIE€I0 CBITY MOBIEM 1 OCMUCIICHHSIM
MOBHOI KapTHUHHU CBiTy afapecaHTa ciyxadeMm (aapecarom)» (banesud, 2004, c. 138).
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OcMucneHHsIM TPUPOAN aHANITUKH, BUBUCHHSIM CTPYKTYpH Ta crenudiku Ha-
MUCaHHS AaHAJITUYHUX TEKCTIB Ha ChOTOAHI 3aMarOThCsl KYPHAJIICTH, IMOJITOJOTH,
comionoru: E. Sur, JI. Kyian (Sar, Kyian, 2003), O. Hosxenko ([losxenko, 2018),
C. Paxmanin (Ananituka, 2019), K. 3apemb6o (3apem60, 2021).

JIHTBICTHYHUN TIAXIA y MOCTIDKEHHSIX aHATITUYHOTO JIHUCKYPCY MpecTaBie-
HUH y pO3risial ocoOauBocTel KOMIO3UIIl aHamTHYHUX TekcTiB (Kpumramiok, 2011;
['puropami, 2013), cnpobi MOpIBHIBHOI XapaKTEPUCTHUKH HAYKOBUX aKaJIeMIYHHX
KAHPIB Ta aHAIITUYHHUX >KaHPIB coliampHO-momTUYHOi chepu (Peneun, 2019), Bu-
CBITJICHH1 THUIIOJIOT1 KaHp1B aHAMITHYHUX HoKyMeHTIB ([Tmnunak, 2024).

Cepen crenuiuHUX XapaKTEPUCTHK TEKCTIB aHATITUYHUX >KaHPIB BU3HAYAEMO
OCHOBHHUMHM Taki: 1) mucemHa 4yu ycHa (opMH; 2) IHTCHIIIOHAIBHICTh (OCMHUCIICHHSI
1 HaMip azapecaHTa); 3) MpoOJIEMHICTh (MIOCTAaHOBKA B OCHOBI PO3IJIALY aKTyalbHOI
BAXKJIMBOI MIpo0JIemMn); 4) apryMEHTaTUBHICTh (TIEPEKOHYBaHHS, 3’ CyBaHHS, 0OTOBO-
peHHs1); 5) 00’ €KTUBHICTH (B aCTEKTI BUCBITICHHS (PakTiB); 6) aBTOPChKA OIIIHKA, IO~
JaHHS peKOMEHAIll BUPIIICHHS TPOOIeMH.

OTxe, «aHaNITUYHUI TOKYMEHT — 1I€ OPIEHTOBAHUN Ha MPOOJIEMy 1 KEPOBAHMIA
LIHHOCTSAIMU KOMYHIKALIIMHUAN THCTPYMEHT», METOIO SIKOTO € «HAJAaTH BUYEPIHY U mepe-
KOHJIUBY apryMeHTaIlil0 JJisi OOTpyHTYBaHHS PEKOMEHJAIlii» 111010 BUPOOICHHS i
YXBaJICHHS PilIeHb (BJaJHUMHU OpraHaMu, CyCIUIbCTBOM Toulo — B. [1.) (Aur, KyiuH,
2003).

ApPIryMEHTaTHBHICTb SIK XapaKTepOJOTi4Ha OCOOIMBICTh aHATITHYHOIO TEKCTY €
0a30B0O10 1 IPIOPUTETHOIO 1010 1HPOPMATUBHOCTI, & TAKOXK 3yMOBIIOE W €(PEKTHUB-
HICTb CYyT€CTMBHOTO KOMIIOHEHTY. AJpKe BiJ] BAaJO0 0OpaHUX 1 BTIJICHUX apryMeHTa-
TUBHHX CTpATErii 1 TAKTUKU B aHAJTITUYHOMY TEKCTI 3aJI€KUTh MOTO BILJIUB Ha CB1JIO-
MICTh 1 Jii aapecarta (uMTada yu ciayxada). JlocimigHuIg KOMYHIKATUBHUX CTpaTerii
Ta TAKTUK KOMYHiKkamiiHoro BrumBy C. ['y3eHKO B CBOEMY JOCTIIKEHHI BUOKPEMITIOE
apryMEHTU B aHAIITUYHUX >KaHpaxX yKpaiHchkux 3MI, cipsiMmoBaHi Ha paiioHaTbHUAN
BIUIUB Ta eMoliiny chepy (['yzenko, 2014).

ApryMeHTailisi B akTi KOMYyHIKallii, Ik BIIOMO, TOJisiTae y (OpMyJIFOBaHHI TE3U
(Y BUNaAKy aHATITUYHOTO TEKCTY — MPOOJEeMHU, II0JI0 SKOi BEIEThCA OOTOBOPEHHS 3
MOJABIINM BUKJIAJIOM PEKOMEHJAIlIN ii BUPIIIEHHS) 1 MATBEPAKEHHS 11 I0Ka3aMu
(aprymenTamn).

AprymeHTariis — 1ie MipKyBaHHS, 3a JOTIOMOTOI0 SKMX aJpecaT HaMarae€ThCs BU-
CJIOBUTH OOTPYHTOBAHICTh T€3H, 1]I€i, mpoosieMu. L{e 1eHTpanbHuil eleMeHT, Ha KO-
My 00epTa€eThCs periTa 3MICTy.

Kpurepisimu Branoro aprymenry € 1) cuna, abo He3anepeuHicTh, MO0 YHEMOXK-
JUBUTHA KOHTPAPTYMEHTAIlII0 Ta BIAKWIAHHS MOJAJBIIOTO 3MICTY TEKCTY; 2) JIOTid-
HICTh, 100 YHUKHYTH CYNEPEUIMBOCTI; 3) MEPEKOHINBICTh, METOIO SIKOi € BIUIMB Ha
aapecara; 4) KpaCHOMOBHICTb, III0 0OYMOBJICHA MOBHUM O(OPMIICHHSIM 3a TIPHUHIIH-
MaMy PUTOPUKH.

[{ikaBUM € TIUTAHHS BHKOPHUCTAHHS B CYYaCHUX AHATITHYHUX TEKCTaX Pi3HUX
BU/IIB apTYMEHTIB BIJAMOBITHO 10 KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTUYHOT METH aJIpecaHTa, 110
pealti3yeThes uepe3 KoMyHikaTHBHI ctpaterii 1 Taktuku (I'y3enko, 2014, ¢. 97).
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[Ile ApucroTens BU3HAYMB 3 IPYNH apryMeHTIB: 1) 10 jorocy (CTaTUCTUYHI Ja-
H1, HAYKOBO-TE€XHIYH1 BIJIOMOCTI, HAYKOB1 KOHIICHIIIi TOIIO) — amesIlis 10 IHTEJICKTY;
HaWCUJIBHIII apTyMEHTH; 2) 10 €Tocy (Tpaaullisi, HOPMHU KHUTTS;, €KCIIEPTHA TyMKa);
3) 1o nmadocy (210 TiAHOCTI, 10 K0, IO €MOIIiH TOIIO).

KoHkpeTn3yBaBIu TUMA apryMEHTIB 3a APHUCTOTENIEM, MOXKHA BU3HAUUTH IX
THUIIA B MPOAHATI30BaHUX HAMH aHATITHYHUX TEKCTaX (PKaHPU aHATITHYHUX CTaTeH Ta
AHATITUYHHUX JOCTIIPKEHB) 32 HKEPEIOM TOXOKEHHS: 1) 32 aBTOPUTETOM (EKCIepT,
crermiaiict B chepi TOCTIDKSHHS, MPAKTHK); 2) 3a aHAJIOTI€I0; 3IIHCHIOETHCS IUITXOM
MEPEHECEHHs 3 1HIIMX BUIIAJKIB, MOAIOHUX JO0 aHAJII30BAaHOTO B TEKCTI; 3) 3a OKpe-
MHUMHM BUIaJIKaMU (1HIYKTUBHUN apIyMEHT) sIK TeHepallis apryMeHTIB 3a I1a0JIOHaMH,
IO CIIOCTEPIraloThCsl B OKPEMHUX BUIMAJKaX; 4) 32 MPUKIAAOM — PO3POOIISIETbCS HA
BJIACHOMY JIOCB1JI1 aBTOpa ab0 JOCBI/II OJU3BKUX JIFOJICH; 5) NeTyKTUBHUM apIyYMEHT —
BUIUIMBAE 3 MIEPEAYMOB, TOOTO apI'yMEHT BUBOJIUTHLCS 3 OTHOTO a00 JIEKUTBKOX y3aralb-
HEHb; 0) IPUUMHHUN apPTYMEHT — B OCHOBI JICKUTh IPUYMHOBO-HACTIAKOBUHN 3B’ S30K;
7) 3a y3araJbHCHHSIM — y3arajbHIOE€THCS Ha MEHIIII 3MICTOB1 OJIMHUIII.

B anamiTUYHUX CTATTSAX apryMeHTAIlisl 3/11MCHIOETHCS B TAKOMY KOMIIOHEHTI X
CTPYKTYpH, SIK JeTaTbHUIA aHai3 cutyaiii / mpoomemu. Ll cTpykTypHa yacTrHa aHa-
JITUYHOTO TEKCTY, K MPaBUJIO, MOJAUIEHA HA OKpeMi ()parMeHTH 3 M1J3arojioBKamu,
AK1 IO3HAYal0Th OKpeMi acniekTu aHam3zy. [1{ogo aprymeHTiB, 1110 HaBOJSATHCS, TO BaXK-
JUBO BKJIIOYATH PI3HI BUAM, OJHAK MEPEBAXXHO 1€ palioOHalbHI, 00’ €KTUBHI (PaKTu
(mo ;orocy) Ta eKCIepTHI JyMKH, 3aCHOBaHI Ha TPAIMINAX, HOpMaX TOIIO (710 €TOCY).

Hanpukinaz, sk panioHaJIbHUN CUIIBHUN apI'yMEHT 4acTo € MpEeACTaBICHUN 10C-
BiJl IHINKX KpaiH / AepkaB y BiamoBigHiil Temi / mpoOiemi. 3a3Buyaii BiH odopmiiro-
€THCSI A00 OKPEMUMH TEKCTOBUM (PparMEHTOM 13 OKPEMUM M113ar0JIOBKOM 1 MOJAETh-
csl OJIDKUe JT0 3aBEpIEHHS TEKCTY, abo cTrae (pparMeHTOM BUCHOBKIB pEKOMEH/1alliii-
Horo xapaktepy (CepeoHiti pieens scumms y Kpainax 3axionoi €eponu cmaHosume ....
Hamomicmo 6 Vkpaini 6in 3nauno... I1oé sa3yromo ye 30e0i1vbuuo02o...).

OnuH 13 HaWOLIBII TOMYJIIPHUX 1 BIAMOBIIHUX aHATITHYHINA cTaTTi (00 MaeThes
PO arejroBaHHS 0 apryMEHTIB JI0 JIOTOCY) — HAa3WBAaHHS CTAaTUCTHKH 3a TEMOO /
npobsiemoro (OcmauHi cmamucmuyHi OOCAIONCEHHS, NPOBEOEHI MUM-MO 8 Medcax
Mako20-mo O0CNIONHCEHHsL 8KA3YIOMb, WO BI0COMOK YKPAIHYI8, AKI CYyMYHOmb 3a pa-
OSIHCOKUM MUHYAUM, cmpimko naoae: i3 ...% y 2020 poyi 0o ...% y 2023).

HaiimonyisipHimmmM apryMeHTOM aHATITHYHOTO JUCKYPCY € KOMEHTapi eKcIep-
TiB (70 eTocy). HallO1abI1 aBTOPUTETHHUI BUTJISA MAalOTh CTATTI 3 KIJIBKOMA €KCIIepT-
HUMHU JyMKamu, TOOTO MpEeCTaBIEH] TyMKH KUIBKOX €KCIIEPTIB, 110 3aiMaloTh Pi3Hi
COIliaJIbHI POJIi, TOOTO € KOMIETEHTHUMH B PI3HUX aCIleKTaxX MpoOIeMHu, 10 PO3TIis-
naethesi. Hampukianm, ctarts npo Hebe3neKky KOPYMIiHHNX CKaHamiB i 9ac Gpopco-
BAaHOTO BCTYITy YKpaiHu B €BPOCOI03 MICTUTh KOMEHTAp1 MONITHKA, TKUI 3aiMa€eThCs
MUTAaHHSAM BCTYITy a00 BXOJUTh B aHTUKOPYMIIHHNN KoMiTeT BepxoBHoi Panu; nmpen-
ctaBHuKa Big €C, monitosora, MKHAPOIHOTO IOPUCTA TOIIO; CTATTS MPO MCUXOJIO-
riyHy peaOuTiTaliio ¥ pecorfiami3alliio HalluX BIHCHKOBUX BKIIIOYA€ KOMEHTapi Bij
npecTaBHUKA MPOQUIBHOTO MiIHICTEPCTBA, TPOMAJICHKOT OpraHi3allii, sKa OMiKy€eTbCs
BIMCBKOBUMHU 1 MMPOBOJUTH TPEHIHTH, IICUXOJIOTHHEIO, KA 3aiMaEThCsl peadbliTaIli€ero
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TpUBaIUi yac Ta / a00 Ma€ HayKOBUH CTYIHb 13 IICUXOJIOTIi YK 1HIIOI CYMIXKHOT ra-
Jy31 HAYKH TOIIIO.

Aprymentu 10 nadocy (eMoIlii, a0 TOII0) B aHAIITUYHUX TEKCTax Tpau-
I[IHHO JOHEJaBHA HE OYyJIM HOPMOIO B MyOTIITUCTUIHOMY M HOBUHHOMY JUCKYPCi, 10
SKOTO HaJIeKUTh MepeBaKHA KUIBKICTh aHANITUYHUX XKaHpiB. Hanpuknaa, Bukopuc-
TaHHS 1HAMBIAYaJIbHOTO JOCBITYy YU OCOOMCTOI iCTOpIi TpajMLIHHO HE MOXE OyTu
€JIEMEHTOM aHaJIITUYHOI MpobeMHoi ctatTi. [IpoTe aprymenTH, cipsMoBaHi Ha €MO-
[IAHUI BIUIMB, CTAIOTh yCE YACTIIlIe 3aCTOCOBYBAaHMMHU B aHAJITUUYHUX TeKCcTax (0co0-
JIMBO aBTOPCHKUX OJIOrax, BiJieo, TOCTaX) B KOHTEKCTI Cy4yacHOi BOEHHOI arpecii Pocii
B YkpaiHi. OcTaHH1! aCIEKT YBa)Ka€MO MEPCIEKTUBHUM 1 aKTyaJIbHUM 111010 TOJab-
MIUX JOCTIKEHb CyYaCHHX aHAJITMYHHMX TEKCTIB B YKPAiHCHKUX €JIEKTPOHHUX Mac-
Mezia.
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Iucomenna Inna, cmapwiuii 6uxiaoady,
YHiBepcUTET MUTHOI CIIpaBu Ta (iHAHCIB,
M. JIHimpo, YkpaiHna

BIIJIMB AHI'JIIIIU3MIB HA CYYACHY HIMEIIBKY MOBY

3rigHO 31 CJIOBHUKOM JIIHTBICTUYHHMX TEPMIHIB, aHTIIIU3MU (AHTII3MHU) — TIC
CJIOBa 3aIM03WYEHI 3 aHTJTIMCHKOT MOBU. AHTTIITU3MHE 3aiiMalOTh 3HAYHY YaCTHHY B CY-
YacHIM HIMEUbKil MOBi. AHIIIMCbKa MOBa 30araTuiia HIMEIbKY OaraTbMa HOBUMHU
MIOHATTSAMH, a TaKOXX CHHOHIMaMH. BiKMBaHHS aHTIIOM3MIB OCTAHHIM YacOM CTajo
MMOKa3HUKOM 0013HAHHOCTI, CY4acCHOCTI, CIIiIyBaHHS CBITOBUM TPECH/IAM.

[Tepri aHTIACHKI 3aIT03UYECHHS 3’ SIBUJIMCh B HIMEIIbKiil MOBI 1m1e B XV CTOMITTI,
ajie 3HaYHUM MPUIUIUB aHTJIIM3MIB B110yBcs micisg Jpyroi cBiToBoi BiiiHU. B ocTan-
H1 JIBa JCCATUPIUYS CIIOCTEPITaeThCsl CIIPaBkKHIA OyM aHTJI0-aMEPUKAHChKUX 3aI03H-
YeHb Yy HIMEIbKI MOBI, 110 3YMOBJICHO TJIOOAMi3alll€l0 CBITY. AHIJIIIU3MH MacOBO
MIPOHUKAIOTH y HIMEIIbKY MOBY Ta BUKJIMKAIOTh 3aXOIJICHHS, TIEPII 3a BCE, Y MOJO/II.
3 ogHOrO OOKY, BOHH € MapKepamH MOJIOJOTO TMOKOJIHHS, 3 1HIIOTO — aHTJIIHCHKI
CJIOBa 3’SIBJISIFOTHCS Y PI3HOMaHITHHX mpodeciiHux ramyssax. Lle cTocyerbes Haykw,
CIOPTY, TPAHCIOPTY, TYPU3MY, TE€IEKOMYHIKalii, | T-TeXHOJIOT1i, 1110 BUKIMKAE T1EB-
HE 3aHENOKOEHHS y 0ararboxX HIMIIIB, HAacaMIEepel, CTapuIoro nokoaiHHA. Y Himeuuu-
HI HaBiTh 3 IBHJIOCH Tak 3BaHe «ToBapucTBo HiMenbkoi MoBU» (VDS), sike 3aitmaeTh-
Csl BUKJIIOYHO BUBYCHHSIM aHIJIIIM3MIB 1 3aMIHOIO iX CIIOKOHBIYHO HIMEIbKUMHU CJIO-
Bamu. HatomicTs HiMenpkuii Haykosers HMopr Kimian y cBoiit craTTi «Sprachexperte
sieht in Anglizismen keine Gefahr» ctBepmkye, 110 BUKOPUCTaHHS aHTIIIU3MIB HE
ITOBUHHO TypOyBaTH HIMIIIB, TOMY IIIO IXHS YacTKa B HIMEI[bKIli MOB1 CTAaHOBUTH BiJI-
HOCHO HEBEJIMKHI BIJICOTOK BiJl 3arajbHOr0 CIOBHHUKOBOTO 3amacy. [Ipodecopa typ-
OYIOTh JIMIIIEe HEMPABWIIbHI MEPEKIIaId aHTIIIIIN3MIB.

PosrasiHeMo OCHOBHI MPUYMHU BUKOPUCTAHHS aHTJIIUM3MIB y HIMEIbKIA MOBI.
Hacammepen — 1ie moTpeba y HaliMeHyBaHHI HOBOTO sIBHMIAa YW mpeameta: der
Computer, das Display, das Internet. Inma npu4rHa: MOXKJIHBICTh 36KOHOMUTH Yac
Ta 3poOuTH cjI0BO Kopotmmm: das Team — die Mannschaft (komanma), das Ticket —
die Fahrkarte (kBuToK). AHTIIIIU3MAaM TaKOX BiJIAI0OTh TepeBary, 00 BOHH y JHOACH
MOCTINHO Ha CIyXYy 1 iX JIeTiie 3anam’siTaTu. [ 3BiICHO, BUKOPUCTAHHS aHTJII3UIIMIB MO-
e JToAaTH OUIbIIE CTaTyCy MOBIIIO, JAaTH MOXJIUBICTh BUAUIMTHUCS Ta MPOJAEMOHCT-
pyBatu cBOrO 0013HaHICTh. OCTAHHE O1IbIIE CTOCYETHCS CaM€ MOJIOJIOT0 TOKOIIHHS,
3a JJOIIOMOI'OIO0 SIKOT'0, SIK 3a3HA4aJIOCs BMIIE, aHTJIIIIM3MHU 1 CTaJId YaCTHHOIO 3BUYAli-
HOT'O HIMEI[BKOTO JICKCUKOHY.

UYepes HamMipHEe BUKOPUCTAHHS AHTIIIU3MIB Y HIMEIbKI MOBI BUHHUKJIO TaKe
nousatts sk Denglish. Denglish — 1ie ckopouenns Bin cioBocmonyueHHs: «Deutschy
(mimerpka) Ta «Englishy (anrmiiicbka). BoHO BKa3ye Ha sBHUIIE, KOJIX B YCHOMY MOB-
JIeHH1 200 MUCHhMI HIMITI BUKOPUCTOBYIOThH aHTJIINCHKI CJI0Ba, BUpa3u abo ¢pasu.

Ha nymky ¢inonoris icHyroTs ’sith BuaiB Denglish:

1. Ipsimi 3amo3uyeHHs (CIIOKOHBIYHO aHTIIIHCHKI cioBa): der Job, der Laptor,
der Trash, der Deal.
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2. AnantoBaHi 3amo3wueHHsI (PO3pI3HSIOTH IMEHHUKM 1 JiecioBa): der
Digitalmarkt — digital market, der Supermarkt— super market; testen— to test,
scanen — to scan, leasen — to leas.

3. CxiazHi citoBa (3MiIIyBaHHS aHTTIMCHKUX 1 HiMenbkux ciiB): die Hotelbar —
anen. hotel, bar; der Bakenshop — nin. Baken, anen. shop; die digitale Tageszeitung —
anen. digitale, nim. die Tageszeitung.

4. TlceBnoaHTIIIU3MH: HAMPUKIA] [WEN — MBaANSTHUPIYHUN IOHAK BiJ aHTIL.
twenty.

5. KanbkyBanHs a00 yacTkoBe KanbkyBanHs: der Nachtklub (aiunuii kimy0) — Bix
anri. night club, die Luftwaffe (BilficbkoBO-TIOBITpsIHI CHJIK) — Bij aHri. air force (mo-
CITIBHUY TIEPEKIaa 3 HIMEI[bKOI MOBH TTOBITPsTHA 30pOs).

3poOuBIIIY peTeIbHUNA aHalll3 3a03U4YeHb, BUYCHI MEPEKOHAIIUCH, [0 HaivacTiiie
3 aHTJIHACHKOI MOBH 3all03UYYIOTHCS IMEHHUKH. Y CBOIO YEpry, 3ar03U4YEeHI IMEHHUKH
MOAUIAIOTECS Ha: 1) CHOKOHBIYHO AHIIIMCBKI CIOBa, KOTPl JIEFKO YBIMILIM B HiMe-
IIbKY MOBY 3aBJSKH TOMY, III0 HIMEIIbKA 1 aHTJIIIChKa MOBH MarOTh OaraTo CIiJIbHOTO,
00 HayexaTh 10 ofHiel rpynu repmadHchkux moB (der Report, der Shop, der Sound,
der Truck) Ta 2) cknamHi iIMCHHUKH, KOTPI MOXKYTh CKIIQJIaTUCh 13 aHTIIHCHKUX 1 Hi-
merpkux ciiB (Biiro-Worker, Abend-Look, Bussines-Mode, Powerfrau, Dressman).
BukopuctanHs BEIMKOI JIITEPH 1 apTUKIISI TOBOPUTH PO T€, IO 3aM03M4YECHI IMCHHUKU
aJanTyBaJIACH IT1]T HIMELIbKY MOBY.

Tex caMe MOKHA CKa3aTH 1 PO JAl€ciiOBa. ICHYIOTH MEBHI 3aKOHOMIPHOCTI Ta
mpaBuia iX 3MiHHU. 3amo3uyeHi JIECIOBa OTPUMYIOTh 3TIHO HIMEIBKOI TpaMaTHUKH
3akiHueHHs iH(QiHITUBY -en (t0 manage — managen, to beam — beamen, to trade —
traden, to load — loaden). L{e mae MOXJIHMBICTB JIETKO BiJIMIHIOBATH JIIECIIOBO 1 YTBOPIO-
BaTH Partizip. locuTh 9acto 3amo3uueHi aiecioBa oTpuMytoTh mpedikcu (ausflippen
Biz flip out, verchecken Bix to check, abrocken Bix to rock, antesten Bix to test).

HpI/IKMeTHI/IKI/I AK1 SaKiHIIYIOTBCSI Ha -1J, MOXXyTh MMOXOAUTH a0O0 Bix aHTIIIH-
CbKHMX CKBIBAJICHTIB Ha -y, a00 Bijl iMeHHHKIB (pOppig, speedig). 3amo3uycHi MpUKMeT-
HUKHW B aTpUOyTUBHINA (POpMi BIIMIHIOIOTBCS TaK camo, K 1 HIMEIbKI TPUKMETHUKH
(die coole Ware, der coolen Ware).

OT1xe, MOXHa 3pOOMTH BUCHOBOK, 110 XO4Ya HIMEI[bKa MOBA 1 ITiIJIA€ThCS BILIUBY
aHTJIICHKOI MOBH, aj€ BOHA BOJHOYAC aJaNTy€ aHTIMCHKI 3aMIO3UYEHHS MiJi CBOIO
opdorpadiro Ta rpaMaTuKy.

[TincyMoByrOUM BUILIE CKa3aHe, CIiJ] 3a3HAYUTH, 10 aHTIIIU3MH CTaJIX HEBII €M-
HOIO YaCTUHOIO HIMEIIPKOT MOBH. 3 OJTHOTO OOKY — 11e J0Ope, TOMY IO 3arO3UYCHHS
aHTJTIIM3MIB PUBOJIUTH /10 30arauyeHHsi HIMEIbKOi MOBH, 3 1HIIOTO OOKY — HEBHUIIPaB-
JlaHe BXKMBAHHS aHTJIOMOBHHX 3all03UY€Hb HETATUBHO BIUIMBAE HA HIMEIIbKY MOBY,
BUTICHSIOYM HIMELLK] €KBIBAJICHTH.
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META®OPU-KOMIIO3UTHU
B AHTJIOMOBHOMY CIHOPTUBHOMY MEIIA TUCKYPCI

CydacHuil MeIIHHUN TUCKYpC PO3ILIMPIOE 1HPOpMAIliiHI KaHaIH, 30UIbIIYI0UYH
ayIUTOPII0 Ta MPUINIBHANIYIOYN PEAKII0 HAa CYCHIbHI 3MiHH. ABTOpPCHKa TO3UILIS
BHUPAXXA€ETHCS Yepe3 yCTaJIeHI MOBHI KJIIIIe Ta CTEPEOTHUIH, a TAKOXK Yepe3 HOBI, II1e
HE 3aKpimieHi B MOB1 (opMu, BKITIOUAIOUX JICKCUYHI 1HHOBaIi1. OCTaHHI BUHUKAIOTh
JUISL TIO3HAYCHHS pealtiil, KO HeMa€e BIAMOBIIHUX HOMIHAIIA a00 KOJM ICHYIOUl HE
3aJI0BOJIBHSIIOTh KOMYHIKaTHBHI ToTpeOu. CHopTHBHI Melia MONYJSIpHI B YChOMY
CBITI, @ TOMY MalOTh 3HaYHUI BIUIMB Ha CBOIO ayJAUTOPit0. [ HUX XapakTepHui mo-
CTIMIHUI pO3BUTOK cyOMOBHU criopTy. Came TOMY CHOPTHBHHI TUCKypc nepedyBae y
(oKyci TIHIBICTHUHMX AOCIIIKeHb. MOro aHali3 CMpaeThCsl HA HOHATTS JUCKYPCY
Ta Horo cnenu@iky y CHOpTUBHIN ramysi.

VY nuckypcl akleHT poOMThCS Ha 3HA4Y€HHI Ta QopMi, sIKI BU3HAYAIOTh, IK MH
CIPHUIIMAEMO, BIOPSIKOBYEMO Ta OLIIHIOEMO CBIT. CHOPTUBHUN AUCKYPC SIK IHCTUTY-
L1/ iHE SBUILE MA€ MEBHI crietu(iuHi pucu. [HCTUTYLIIHI TUIIA AUCKYpPCY — L€ KOMY-
HIKaTUBHI MPOLECH, K1 JOTPUMYIOTHCSA HOPM MEBHOI 1HCTUTYLIi. CHUTBHUMH O3Ha-
KaMH ISl HUX € JUHAMI3M, BIIKPHUTICTb 1 JAMCKPETHICTh. B1AMIHHOCTI 3yMOBIIEHI
poQeciiiHO0 Opi€EHTALIEl0, sIKa (POPMY€E YHIKAJIbHE KOTHITUBHE siIpO abd0 BU3HAYAE
OCHOBHI1 KOHIENTH. SJIepHI KOHIENTH MOPOKYIOTh CYOKOHIIENTH, 5IKl, CBOEIO Uep-
roto, (opMyIOTh KOTHITUBHE 1OJI€ AUCKYpcy. OTXKe, JUCKYpPC € MOEJHAHHIM YCHOTO
Ta TMMCEMHOT'0 MOBJICHHS, 1 1€, 10 CYTI, )KUBE MOBJICHHS, sike O0OpMJICHE B TIEBHIM
KOMYHIKaTHUBHIN CUTYyaIlll — CIIOPTUBHIN cepl B HALIOMY BUITAJIKY.

CoriokynbpTypHa chepa Jgae yaBiICHHS PO 0COOJMBOCTI CIIOPTUBHOI KOMYHiKa-
111 yepe3 BepOaTi30BaHU OMUC KOTHITUBHO-TIPArMaTUYHUX IMPOLIECIB, 3aITHUX Yy 111
koMyHikarlii. CopTUBHUN AUCKYpPC ICHY€ B TPhOX KOMYHIKATHBHUX cdepax: mpsma
yCHA KOMYHiKallisl (IpsiMa TPaHCIIALS), HEMpsiMa yCHa KOMYHiKallis (HOBUHHI TTPOT-
paMu Ta MOBIIOMJIEHHS) Ta MMCbMOBA KOMYHIKAIIsl (CIOPTUBHI PENOpPTaxi, 3BITH TO-
1110). ChOroiH1 CIOPTUBHUIN JTUCKYPC CIIPUHUMAETHCS SIK PI3HOBU/] HAIlIOHAILHOT MOBH,
CHIBBIHECEHHUH 13 COLIOKYJIBTYPHOIO C(Epor0 CHOPTY, a TAKOX SK ‘“‘TpaHCslis’”
CHIOPTHUBHOI MEHTAJIBHOCTI, 1[0 XapaKTePU3yEThCS OCOOIMBOIO MOBJICHHEBOIO CHUCTE-
Mo10. OcoONMuBHIA 1IHTEPEC CTAHOBIIATH APYKOBaHI CTATTI B CIIOPTUBHIN >KYpHATICTH-
11, K1 MPOJOBXKYIOTh BiAIrpaBaTh BaXXJIMBY cTpaTeriuny potib. Lli cTarTi mpocti Ta
3pO3yMiJIi JJIS BCiX, OCKUIBKH BiJIOOpa)KalOTh MEHTAIBHICTH Ta IHTEPECH KpaiHW,
B SIKi# moImproeThes nane Bugands (Beard, 1998).

MogHi 3aco0u, BUABIIEHI B CIIOPTUBHOMY JIMCKYPCi, 3aCIyTOBYIOTh Ha OCOOJIUBY
yBary uepes ixHIO BIUTUBOBY CHIIy B COLIOKYJIbTYpHIN cdepi. buibliicTs qocmiakeHb
MpUCBAYEHI MeTaopaMm, OCKITIBKM OCMHUCIICHHS CIIOPTY J03BOJISIE BUKOPUCTOBYBATH
HOro K BUXIJHY MOHSATIMHY CHUCTEMY JJIsl MOSCHEHHS Ta PO3YMIHHS 1HIIMX KOHIIETI-
tyanbHux cdep. A. bipa (1998) y mocaimxenni “The Language of Sport” 3aiiicuus
aHaJI13 JIGKCUYHUX OCOOJIMBOCTEN CIIOPTUBHOTO JIUCKYPCY, 30CEPEIKYIOUHUCH Ha CIOBO-
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TBipHHX npolecax Ta Metadopax. I. Bepr i C. Onangep (2012) y po6ori “Free kicks,
dribblers and WAGs. Exploring the language of ‘the people’s game’ mocaiawiu
cnerudiky QyTOoIpHOI TEPMIHOJOTIT 3 aKIIEHTOM Ha MeTahOpUYHUX KOMITO3UTAX.
JIx. CerpetiB (2000) y mpami “The sports metaphor in American cultural discourse”
PO3TISTHYB CHOPTHBHI MeTaQopHu SK KyJIbTYpHI (DEHOMEHH, IO BUXOIATH 3a MEXI
BJIaCHE CIIOPTUBHOTO JHUCKYPCY.

MeTtadopu cpusioTh KpaoMy po3yMiHHIO Ta CIIPUHHATTIO CBITOTJISIIIB 1 CIIOP-
TUBHOTO JUCKYypcy. MeTadopu MOCHIIOIOTh BIUIMB Ha ayJUTOPIIO 3aBISKH 3B’ sI3KaM
iXHiX oOpa3HUX 3HA4YEHb 13 M03aMOBHUM KOHTEKCTOM. KoHnenTyanbsHi MeTadopH, K
ctBepkye 3. KeBeuen, opMyroTh MOBY Mejlia Ta KOHCTPYIOIOTh BIpTyalibHI peaib-
HocTi (Kovecses, 2018).

Metadopu-KOMIO3UTH € OCOOIMBUM JIHTBICTUYHUM (DEHOMEHOM Y CIIOPTHUBHO-
My JIUCKYpCl aHIJIMCbKOI MOBH, BUCTYIIAOUM 1HCTPYMEHTOM JUIsl CTBOPEHHS SICKpa-
BUX 00pa3iB, MOCWJIECHHSI €MOLIMHOTO BIUIMBY Ta IMIJBUIICHHS 3arajibHOi €KCIIPECHUB-
HOCTI CNIOPTUBHUX HAPATUBIB. [XHS MPOAYKTUBHICTH 3yMOBJICHA TOEIHAHHAM BHCO-
Koi 1H(pOpMaIliitHOT IIUIBHOCTI 3 6araTuM 00pa3HKUM MOTEHIIIAJIOM, 1110 JO3BOJISIE CIIOP-
TUBHHUM >KypHaJiCcTaM, KOMEHTAaTOpaM Ta aHAJIITHKaM OJIHOYaCHO €KOHOMUTHU MOBHI
pecypcu Ta CTBOPIOBAaTH OapBUCTI, EMOLIMHO HacuueHl TekcTu. Cam TepMiH mema-
¢opa-komnozuma CBITUUTH MPO TE, 110 BIJAMOBIIHI JEKCEMHU € KOMIIO3UTAMU 32 MOP-
(dhosoriuHoro 0yn0BOIO 1 MeTadopaMu 3a CeMaHTUYHUM ckJiagoM. [lonuisaoun 1yMKy
L. Tontn, memaghoporo-xomnozumoro BBaXXKaEMO MOBHY OJIMHHUILIIO JIEKCUYHOTO PIBHS,
sKa B IJIaH1 BUPAXKEHHS € KOMITO3UTOIO, a B IJIaH1 3MICTY XapaKTepPU3YEThCS HasSBHIC-
TIO MeTahOPUYHOTO 3HAUYCHHS B OJHOMY 31 cBOiX 3HaueHb (['oHTa, 2012, c. 85).

Memacghopu-xomnosumu 0omeHy 8iticbko8oi cnpasu NOMIHYIOTh B CIIOPTUBHOMY
TUCKypci Yepe3 pyHaaMeHTabHY KOHIENTYaJbHY CXO0XKICTh MK CITOPTUBHUMH 3Ma-
TaHHSIMU Ta BIMChbKOBUMU onepaiisiMu. O0uaBi chepu nependayaroTh MPOTUCTOSHHSA,
CTpAaTerio, TAKTUKY, aTaKy Ta 3aXucCT. Taki metadopu-komMrno3uTH sk “bullet-header”,
“bomb-serve”, “defense-shield” ta “missile shot” He TiTbKM PiKCYIOTH MEBHI CIOPTH-
BHI [I1i, ajie ¥ 10Jal0Th iM BIATIHKY arpeCUBHOCTI, MOTYKHOCTI, HEepeOOPHOCTI, 110
MIJCUIIOE JIpaMaTu3M CropTUBHUX mnoni. Kommosutu “warrior-spirit” Ta “captain-
general” aKUEHTYIOTh Ha JIJAEPCHKUX SKOCTSIX CHOPTCMEHIB, FEPOi3yIOUM iX B OYax
aynuropii. “Attack-arsenal” Ta “tactical battle” mepenaroTh cTpaTeriyHy TIHOUHY
CHOPTUBHMX 3MaraHb, 1HTEJIEKTYaJbHY CKJIAJO0BY, IO BUXOJIUTh 32 MEXI1 (P13MUHOTO
MPOTUCTOSHHS.

Memacghopu-xomnosumu oomeHny mucmeymea CTBOPIOIOTH Hapajesl MiX CHop-
TOM Ta 1HIIMMH BHJIAMH 1HTEICKTyaIbHOI i TBOpYOi AisutbHOCTI. “Chess match™ mif-
KPECIIIOE CTpaTeriyHy TMMOUHY CIIOPTUBHOTO 3MaraHHs, ‘‘symphony-play” ta “theatre-
field” akieHTyIOTh Ha €CTeTUYHIN CKJIAJOBIM CIOPTY, HOr0 3AaTHOCTI CTBOPIOBATU
rapMoHiiine BujoBuie. “Magician-playmaker”, “puppet-master” Ta “circus shot” mo-
JAI0Th €JIEMEHT YapiBHOCTI, HAI3BUYANHOCTI, IMAKPECIIOI0YHN YHIKAIbHICTh CIIOPTHUB-
HUX TaslaHTiB. ‘“Puzzle-game” migkpecitoe 1HTENEKTyallbHy CKIIQJHICTh CIIOPTHUBHUX
POTUCTOSIHB, ANIEJTIOI0YHU JJO KOTHITUBHUX aCHEKTIB CIOPTY.

Memadgpopu-komnosumu 0omeHny mexauiky IEPEHOCITh XapaKTEPUCTUKU MaIIUH
1 MEXaHI3MIB Ha CIOpPTCMEHIB Ta komaHau. “Engine room”, “machine-precision” Ta
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“clock-work” migkpecntoroTh epeKTUBHICTh, TOUHICTh Ta 3JIar0HKEHICTh KOMaHIHUX
. “Turbo-charged”, “dynamo-midfielder” Tta “robot defender” HaminstoTh cioprc-
MEHIB HAJUTIOJICBKUMH SIKOCTSIMU BUTPUBAJIOCTI, €HEPriHHOCTI Ta HEBTOMHOCTI, IO
MOCUJTIOE 3aXOIJICHHSI ayAUTOPIi IXHIMU MOMKJIMBOCTSIMHU.

Memadghopu-xomnozumu 0omeny npupoou IOPIBHIOIOTH CIIOPTUBHI i 3 IPUPO-
HUMU SIBUIIIAMH, TIKPECTIOI0UN iXHIO CTUXIHHICTh, HEBITBOPOTHICTH Ta TIOTYKHICTb.
“Lightning counterattack”, “tornado spin”, “tsunami offense”, “hurricane pace”,
“avalanche pressure” ta “thunder-strike” mepemaroTh AMHAMIYHICTH, MIBUAKICTD, TO-
TY>KHICTb Ta HENepeOOpPHICTh CIOPTUBHUX iii, CTBOPIOIOUM BPAXKEHHSI MPUPOTHOT
CTHXII, SIKa 3aXOILIIOE IIII1auiB.

JlominyBaHHSI MeTadOpP-KOMIO3UTIB Y CIIOPTUBHOMY JIHUCKYPCl 3yMOBJIEHO HM3-
Kot (hakTopiB. KOrHITUBHA JHOCTYMHHICTH JI03BOJISIE ayAUTOPIi JIETIIE OCMUCITIOBATU
CKJIQJ[HI CIOPTHUBHI JIii Yepe3 3HalloMi KOHIIENTH 3 1HIUX cep KuTTs. MoBHA €KOHO-
Misl 3a0e31euye CTUCITY Tepeaady CKIaIHuX oOpa3iB Ta il 6e3 BTpaTu iXHOTO 3MicC-
TOBOTO HaroOBHEHHA. MeiiiHa MpUBa0IMBICTh TAKMX KOHCTPYKIIINA CTBOPIOE 3amam’si-
TOBYBaHI 3aroJIOBKH, 1110 MPUBEPTAIOTh yBary ayautopii. Meradhopu-KkoMmno3uTu Ta-
KO CIPUSIOTh TBOPEHHIO CIOPTUBHOI Mi()OJIOTii, FepOi3youd CIOPTCMEHIB Ta J0/a-
IOYM €N1YHOCTI CIIOPTUBHUM MNOJ1AM. EMOIIIIiHA €KCITPECUBHICTh MTOCUIIIOE EMOLIIHE
CHOPUMHATTS CHOPTUBHOI MO/l 3a]Ty4arouy ayAuTOpiI0 Ha eMoLiifHOMY piBHI. Tpanu-
11 JUCKYPCY MIATPUMY€E BUKOPUCTAHHS 0OpPa3HO1 MOBU B CHOPTUBHIH sKYpPHATICTHIL.
KomepuiiiHuii acnekT BUKOPUCTAHHA TaKUX KOHCTPYKIIM CHpuse MNOIMysspHu3anii
CIIOPTY Ta 3aJIy4eHHIO OUIbINOI ayauTopli. [HTepHaIioHami3alis 3a0e3neuye Jerkui
nepexii Metaop-KOMIO3UTIB 3 OJIHIET MOBHU B 1HIITY, CTBOPIOIOYH TI00aJIbHY CIIOp-
THBHY MOBY.

VY cywacHy emnoxy colliadbHUX Meila TEHJIEHIlS 10 BUKOPUCTaHHS MeTadop-
KOMITO3UTIB Y CIIOPTUBHOMY JMCKYPCI MPOJIOBXKYE 3pOCTATU, OCKIIBKA KOPOTKIi, BITyY-
HI Ta €MOIIIHHO HAaCHUYCHI CJIOBOCIIONYYCHHSI OCOOJIMBO IIHYIOTBCS JIJIS 3aroJIOBKIB,
XEIITETIB Ta KOPOTKUX MOBIMOMIICHb. [li JIHTBICTUYHI KOHCTPYKINi HE JuIne 30ara-
YYIOTh CIIOPTUBHUN NUCKYpPC, alie il TpaHCHOPMYIOTh HOT0, CTBOPIOIOYH YHIKAJTbHUN
MOBHHH MPOCTIp, 110 MOEAHYE 1H(POPMAIIIITHY HACUYEHICTh 3 €MOIIIIHOI0 EKCIPECHUB-
HicTI0. MeTadopHu-KOMITO3UTH CTalOTh CBOEPIIHUM MOCTOM MIX CIIOPTUBHHUMU MOIsI-
MU Ta IXHIM OCMHUCJICHHSIM ayAUTOPIEI0, PO3UIUPIOIOYN MEXKI1 CIIOPTUBHOTO JUCKYPCY
Ta MIJBUILYIOYH HOT0 KOMYHIKATUBHY €()EKTHUBHICTb.
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MEHRSPRACHIG SCHREIBGESTUTZT SPRECHEN?
POTENTIALE UND UNSICHERHEITEN VON PEER
SCHREIBGESPRACHEN
IN DEUTSCH-NIEDERLANDISCHEN SCHULAUSTAUSCHSITUATIONEN

Ein Ziel von grenziiberschreitendem Schulaustausch besteht darin, dass
Schiiler*innen miteinander vertieft ins Gespraich kommen und gemeinsame
Lernprozesse angestoBen werden. In der konkreten Austauschsituation kommunizierten
viele Schiiler*innen wenig mit ihren Austauschpartner®*innen, versuchten den
direkten Kontakt zueinander zu umgehen und suchten stattdessen den Kontakt zu
Personen aus der eigenen Schulklasse (vgl. Plainer 2021:194). Die wenigen Inter-
aktionen in dieser Phase konnten unter anderem mit den Anfangskenntnissen (Al1-A2
nach GER) in den jeweiligen Nachbarsprachen Deutsch und Niederldandisch
zusammenhangen, sodass sich hier die Frage anschloss, iiber welches sprachliche
Repertoire und welche sprachlichen Ressourcen die Schiiler*innen im Austausch
verfiigen und wie sie diese fiir die Interaktion im Austausch nutzen konnen.

Um mehrsprachige Austauschinteraktionen erfolgreich zu gestalten, wurde ein
Schreibprojekt fiir den Schulaustausch entwickelt und implementiert, das sich an den
Austauschphasen (Vorbereitung, Durchfiihrung und Nachbereitung) orientiert. In der
Austauschdurchfiihrung fiihrten Schiiler*innen unter Einbeziehung ihres gesamten
Sprachenrepertoires Schreibgespriche iiber ihre selbstverfassten Texte. Als ein Meta-
Ergebnis der Studien zeichneten sich sechs Unsicherheitsdimensionen in der Peer-
Interaktion im Schreibgesprich ab, die im Rahmen des Vortrages diskutiert werden
sollen.
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DECOLONIZATION IN THE EYES OF KASHUBIAN TEACHERS:
BETWEEN LOCAL IDENTITY AND NATIONAL NARRATIVES

This study investigates how teachers in Kashubia region understand and
interpret the concept of decolonization in the context of their pedagogical practice.
Kashubians are an ethnic group residing primarily in the Pomeranian VVoivodeship of
northern Poland, with a population of approximately 240,000. While most identify as
Polish, they maintain a distinct cultural identity and language. A segment of the
Kashubian population asserts a separate national identity (Wicherkiewicz, 2003). The
contemporary Kashubian movement emphasizes the preservation and revitalization of
the Kashubian language and culture. Since 2005, students in the region have had the
opportunity to study Kashubian in formal educational settings (Act on National and
Ethnic Minorities and on the Regional Language, 2005). This research explores how
educators—particularly those teaching regional languages, Polish, and history—concep-
tualize decolonization and what pedagogical strategies they adopt, or consciously
avoid to support the transmission of local language, history, and cultural knowledge.
Drawing on theoretical frameworks of decoloniality (Mignolo & Walsh, 2018;
Tlostanova, 2021) and critical pedagogy (Freire, 2000), the study examines how local
identities intersect with dominant national narratives within the educational system. It
contributes to broader discussions on decolonial education in Central and Eastern
Europe, illuminating the complexities of fostering minority cultural heritage in a
historically centralized and homogenizing school curriculum (Zubrzycki, 2016).
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TEKCTOIIPAI'MATHUYHA OPI'AHI3ALIA
HIMEIHbKOMOBHUX JEP)KABHUX I'IMHIB

deHOMEeH «HAIllOHABHUM TIMH» € no0pe BimoMuM (DUTONIOTIYHINA HayIl, sKa
YHAJICKHIOE MOTO JI0 PO3PSALYy BIPIIOBAHUX JITEPATypHO-XYIOXKHIX JKaHPIB, 1HOMAL —
70 MOBJICHHEBUX >KaHPIB, MIJKPECIIOI0YN HOT0 KyJIbTOBE MOXOHKEHHS Ta BiJHECeE-
HICTh JIO PEJIriAHOI Ta TepoiuHoi Jipuku. ChOTOHI BiH TpaHC(POPMYBABCS y TEKTH
MOJIITUYHOT 10e311, SIka BUPI3ZHAETHCS CIEM(PIYHOIO JIEKCUKOIO, CIICIM(pIYHO0 CTUJTIC-
THUKOIO, CTICIIU(PIYHIM CUHTAKCUCOM 1 HaBITh CIIENU(PIYHOIO MPArMaTUKOIO.

[Tparmatuyna / 1IIOKyTHBHA OpraHi3allisi TeKCTiB HiMerbkomoBHuXx (HT) mep-
’KABHUX T1IMHIB OKPECIIOEThCS PI3HOCTIPSIMOBAHUMHU LJZIOKYTUBHUMHU BEKTOpaMHU, SIK1
MOKJIMKaHI POOUTH OJIHY CIUIbHY CIPaBy — BUKOHAHHS MOBJICHHEBOTO BILJIUBY arcH-
TIB JIUCKYPCY Ha IIJIBOBY ayJUTOPIIO — KIIEHTENY MOJITUKO-1/I€0JIOTTYHOTO JTIUCKYP-
cy. Jlis boro B Haroji CTar0Th KOHCTAHTUBHI, JUPEKTUBHI, KOMICHBHI Ta 1HIIII MOB-
JICHHEBI aKTH Ta iX PI3HOBUU, KOXKEH 3 SKHX XapaKTEPU3YETHCS TPUEIHICTIO CBOIX
JIOKYTUBHUX, UIOKYTUBHUX 1 MEPIOKYTUBHHUX CKJIATHUKIB.

Cxema BUKOpUCTaHHSI MOBJICHHEBUX akTiB (MA) B €IMHOMY TEKCTOBOMY II1JIO-
My YTBOPIOE MOT0 TEKCTONMpPArMaTHYHUN alroputM ado koj. BiH MoB’sa3aHuil 3 KiJib-
KICTIO, SIKICTIO, XapaKTepoM 1 KOMOIHATOPUKOIO B3a€MOJI1 1JUIOKYLIM Y TEKCTOBIM Ma-
Tepii, a TaKOXK 3 JOMIHYBaHHSIM Yy HiW Ti€l ud 1HIIOT UIIOKYIii. ICHYIOTE Tpu Mozemi
KOMOIHATOPHOTO BUKOPUCTAHHS UIIOKYIiH y Tekctax HT™:

1) onHoakToBi MOHO-ULIOKYTHBH (1 MA = 1 Ui10Ky1Iis),

2) 6araToakToBi MOHO-UTOKYTHBH (2 > MA = 2 > TOMOTeHHUX JUTOKYIIii),

3) 6araToakToBi MOJI-UIOKYTHBH (2 > MA = 2 > reTeporeHHUX 1JUTOKYIIiT).

Cepen oonoakmoeux moHO-iN10KymMueié HAUTIONMIMPEHIIIUM CIIOCOOOM TMpar-
MaTUYHOrO apaHXyBaHHs TekcTiB H/II' € KoHCTaTHB y CBOEMY COJIO-BUKOPUCTaHHI, a
HalMEHII MOIIUPEHUM — KoMicuB. KoHCTaTyBasIbHICTD 3 11 HEHAB A3JIMBUM 1HTEHIIIH-
HUM (popmaToM HaOUTBII e€(hEeKTUBHO NOHOCUTH A0 KiieHTiB HI' nmpoBinHy Hario-
HaJIbHY 1]I€10, SIKa Ha TJII JAIMCHUX YM YSIBHUX BHUKJIMKIB Ma€ 31EMEHTYBaTH HAIIlO B
JESIKy MOHOJIITHY CHITY, 3apsA/KEHY HEMOXUTHUMH MOPAILHUMH IIIHHOCTSIMHA. OCKiJTb-
KU TUIIOBOIO (POPMOIO peaizailii KOHCTaTUBY € PO3IMOBIJIHE PEYEHHS, TO BOHO CTa€ i
MepPeBaXKHOK (POPMOIO BTIJICHHS PO3MOBIIHUX IHTEHILIIM areHTiB TUCKYpCY, 3/IIHCHIO-
BaHMX IIJISXOM 3MaJIFOBaHHS HAI[IOHAJTILHUX 00pa3iB CcBITy. 30kpema, B Tekctax HJI
e Moxe Oytm omuc pigHoro kpaio (Wo die Alzette durch die Wiesen zieht
/JTroxcemOypr, 1993/), moptperyBanHs )urteBoro ceity jroaunu (In seinem dunklen
Wiilderkranz, | vom Frieden still bewacht /JTrvokcemOypr, 1993/), moBigomiieHHS TIPO
cnaBetHe muHyne (Hast seit frithen Ahnentagen | Hoher Sendung Last getragen
/ABctpis, 1947/) Tomo. OnHak, Bcyneped 04iKyBaHOMY OJIHOAKTOBI KOHCTATHBH Tpall-
nsr0Thes B Tekctax HITT moBomi pinko. HatomicTs mepeBara TyT BIIIAETHCA iX TPY-
MOBOMY CJIiIyBaHHIO.
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KoHncratus, noB’si3anuiil 13 GopMyJIo0 NPUCTOCYBaHHS CJIOBAa JO CBITY, MOXE
e(EeKTHBHO pealizoByBaTH IO MPOBIAHY IHTCHIIHHY HACTAHOBY JIMIIE 3a MIATPUMKH
THUX JUIOKYIH, YU CIIOCi0 MPUCTOCYBaHHS 0a3yeThCsi Ha (DOPMYII «CBIT IO CJIIOBay
(IMpeKTUB, KOMICUB), X04a i cami COOOI0 BUSBISIOTHCA JTOBOJII CHUIBHUM PUTOPUY-
HUM 3aCO00M CYTE€CTUBHOTO TIEPEKOHYBAHHS KIIIE€HTIB JUCKYPCY.

[Totpeba oganx MA B miATPUMIII 1HIIUX MOSICHIOE TOM (PaKT, 110 COJO-UTOKYIIT
TpamsitoTees B Tectax HJIIT moBomi piako. HallomrumanbHIIIAM cepeOBUIIEM IX
noOyTyBaHHSI € MOBJICHHEB] OJIOKH, B SIKHX BOHU 3 SIBIISIIOTHCSA y 3B’SI3L1 OJIUH 3 OJI-
HUM, 3 IHIIUMH UUTOKYIISIMU a00 B IUTMX HU3KAX UUTOKYIIIH.

bazamoaxkmogi mono-innoKymueHi 6J10Kku IOETHYIOTh JIBO-, TPU- ¥ OLIBIIE TO-
MOT€HHUX ULIOKYIIH, SIKI yTBOPIOIOTH 1111 KOMITO3UTHI JIAHIIOTH 1 30BHIITHBO Hara-
JYIOTh TPOHU BUCIIOBJICHB, IO 3’ SBISIOTHCS B TekcTtax HJII onHe 3a ogHuM 3a cxe-
MOIO €IlIeJIOHI3allli HapaTuBHOrO mporecy. [lop. yoTupuakToBuil KoHcTaTuB: Heifs
umfehdet, wild umstritten, | Liegst dem Erdteil du inmitten, | Einem starken Herzen
gleich. | Hast seit frithen Ahnentagen | Hoher Sendung Last getragen, | Vielgepriiftes
Osterreich /Asctpis, 1947/. 3a 1ieto cXeMoro 6y IyI0ThCS KOHCTATUBHI Ta TUPEKTHBHI
JIAHIIIOTH, 1110 Ha/arTh TekctaM HJII' BiAMOBIIHOTO UIJIOKYTUBHOTO OKpacy 3 OKpe-
MHUMH E€KCTIPECUBHUMH BKPAIUICHHSAMU (3aKJIUKH, POXaHHs, OjaraHHs;).

['pynu roMOoreHHUX JUIOKYIIIHN, 110 3 SIBJSIOTHCSA B TEKCTI FIMHY OJIHA 3a OJIHOIO,
MarOTh PUCH €IIEIOHI3alli HapaTUBHOro nponecy. CyuulbHUM KOHCTAHTUBHUM Bi3e-
pyakom Bupi3HsaeTbes HJAD' [Beitnapii 1981, sxuii HepapeMHO Ha3WBA€ThCS Icall-
MoM. Bci iioro 4otupu ctpodu € KOHCTaTUBHO HAJAIITOBAHOIO HApali€lo, aje Ha Bij-
miny Big HJID ABctpii 1947, ne KOHCTaTUBU YTBOPIOIOTH CBOEPITHI KOMITO3UTHI
I'POHU OJHOPIIHMX UIOKYIIIH, TYT BOHA MarOTh iHIMN Burisad. Tak, y MA Trittst im
Morgenrot daher, | Seh" ich dich im Strahlenmeer /Asctpis, 1947/ 6iHapHa KOMYyHi-
KaTHBHA €JIHICTb HAOyBa€ BUTIISAY JESKOI 1€papXIYHO OPraHi30BaHOI €IHOCTI, TOOTO
MIIPSAHOTO PEYCHHS, JIe TIepIia UIIOKYIIiS TIATOPSIKOBYETHCS APYTii.

[Tonpu 11€, TOMiIHYBaHHS MEBHUX MOHO-1JUIOKYTHBIB POOUTH iX IparMaceMaHTHU-
HUW aJTOPUTM TOMOTE€HHO MPOCTUM, KU TIEBHOIO MIPOIO € TIEPIIUM eTarnoM Gopmy-
BAaHHS KAHPOBUX MIJTHUIIIB TIMHY — IICAJIMIB, MOJIUTOB, Car, repoidyHOI MICHI TOIIO.

bazamoaxmogi noni-innokymueni 610Ku CKIagaroThes 3 AEKIJIBKOX T€TePOreH-
HUX UUTOKYIIH, TOEJHAHUX Y TTIEBHOT'O POy KOHIJIOMEpAT PI3HOPIIHUX MOBJICHHEBUX
OJIMHUIIb. BOHU BCTYIAaIOTh y IparMaceMaHTHYHI BiTHOIICHHS 3a 3pa3KOM CUMOi03y.
[Top. TBOAKTOBY €KCIPECHBHO-KOHCTATHBHY 1JUTOKYTUBHY Kommosuty: Hoch unser
Vaterland, | Durch Bruderliebe Band | Vereint und frei /JlixTenmreiin, 1963/. Bonu
MOXXYTb OyTH SIK TTPO30pO1, TaK 1 CKJIAAHOT UITOKYTHBHOI KOHbIrypaitii. Bee 11e pazom
KPaCHOMOBHO 3aCBIYy€ MPOIIECH MTPArMaTHYHOTO CUHKPETU3MY B i, SIKi B PE3YJib-
TaTi COPUYUHSIOTH MOSBY SIKICHO 1HINUX MParMaTUYHUX YTBOPEHb — CKIIAHUX 1 JIaH-
I[F0)KKOBUX MOBJICHHEBUX aKTIB, [0 CTalOTh HOCISIMH BCHOTO TEKCTOBOTO 1HTEHIIIO-
HaJy Jep>KaBHUX TIMHIB.

Tak, KOXHHI 13 BOCBMH DPSIZIKIB y ABOX cTpodax riMmHy ABcTpii 1947 (Bchoro
3 ctpodu) ineHTudikyerbes sk koHcTatu. L1 16 koHCTaTUBHO OOpMIIEHUX PAIKU
BUKOHYIOTH (DYHKI[I}0 €MOIIIMHOTO HaJAIITyBaHHs KJIIEHTIB IUCKYPCY Ha CYTreCTUBHY
XBUJIIO TPETHhO1 CTpodu, siKa 1 € MPOBITHOI THTEHIIMHOK HACTAHOBOIO: KJISITBA BIp-
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HOCTI BiTUM3HI: Einig lass in Jubelchéren, Vaterland, | dir Treue schwéren /ABcTpis,
1947/. Bnacue kaxxy4u, 1ieii nepGopMaTUBHHI KOMICHB 1 € TOJJOBHOIO METOIO Haparlii
IIOTO TEKCTY, a JIAHITIOKKU KOHCTATUBIB — ii MITOTOBYUM €TAIIOM.
binbin po3ropHyTo pe3yapTaT MOJIOHOT CHHKpPETH3aIlii MOYKHA IMOKa3aTH Ha TiM-
Hax 30BciM Manoro gopmaty — Hanpukiaa, Himewunan 1952 (yBech TiMH = OCTaHHS
ctpoda rimay Himeuunnu 1922-1945 pp.), ne 4iTKO BUAHO, 110 BiH (TEKCT) HaJiie-
HUW 3HaYHUM JTUPEKTUBHUM iHTEHITIOHATOM. [IpoTe y cKitazii TEeKCTOBOTO IIJIOTO BO-
HU BUSIBJISIOTHCS AUPEKTUBAMU OCOOJIMBOTO TaTyHKY, 00 HE € aHl HaKa3aMH, aHi Mpo-
XaHHSMH, aHl MPOMO3HUIIISIMHU, a BUITPOMIHIOIOTH IIUpEe OaKaHHs 3MIHUTH CJIOBOM CBIT
Ha kpame. Lle onratuBHa nupekTuBHICTE. Y Tekcti JI" ®PH 1945 ontatuBHmil nu-
PEKTUB CIIOYATKY YEPTYETHCS 3 KOHCTATUBOM, a MOTIM NMEPEXOAUTH 10 YEPTryBaHHSA 3
ekcrpecuBoM. J[Bidui aHa(pOpUYHO MOBTOPEHI, EKCIPECUB 1 JAUPEKTUB MiAHIMAIOThH
rpajgyc €MOIIHHOT Hampyru, poOJATh HOTr0 CTUIICTUYHHM ITyaHTOM, CYT€CTHBHUM
aroreeM BCi€l MOJIITHKO-1/1€0I0T1uHOT Hapartii (Tadu. 1).
Tabnuysa 1
Innoxkymuenuit anzopumm | koo zimny @PH 1952

Panox Texer Lokyuis
1) Einigkeit und Recht und Freiheit
(2) fiir das deutsche Vaterland!

3) Danach lasst uns alle streben,
(4) briiderlich mit Herz und Hand! Jup.
(5) Einigkeit und Recht und Freiheit
(6) sind des Gliickes Unterpfand.
(7) Bliih im Glanze dieses Gliickes, |lup.
(8) bliihe, deutsches Vaterland! Excrp.
(7/9) | Bliih im Glanze dieses Gliickes, |up.
(8/10) |bliihe, deutsches Vaterland! Excrp.

Komncr.

Kom#cr.

[Ipote HimeThcs HE PO MparMaTuuHy KOMOIHATOPUKY SKOCh OJHOTO TUIy MA,
HE PO KOMMO3UIIIAHY 3aBEPIIEHICTh BIPIIOBAHOT CTPO(DH, sika MOKE XapaKTepu3yBa-
THCS CBOIM JIBO-, TPH- if OiIblle LINIOKYTHBHEM YCTPOEM. MieThest Ipo 110Ky THBHY
KapTUHY BCHOTO TEKCTY, KM MICTUTh JACK1IbKa Takux cTpod. Tox mparmacemMaHTHy-
Hui anroput™ rimuy ®PH MokHa cxapakTepu3yBaTu sIK KOHCTaTUBHO-IUPEKTUBHO-
€KCIPECUBHUM cUMO0103.

Bce imnmokytuBHe pizno6aps’ss HII' benbrii 1860 310paHo y BUIIISAI MEBHOTO
JIHTBOKOTHITUBHOTO KOHIIGHTPATy B Moro octanHii ctpodi (12 psakiB), 1€ B KaJleh10-
CKOIIl TPhOX Jep>KaBHUX MOB, YMHHUX y KopomiBcTBi ((ppaHily3bka, HiAepiaaHIChKa,
HiMEIIbKa), IPECTaBICHA BIKMMKA BCI€l MparMaceMaHTHKH TiMHY (Tabi. 2). Liioky-
TUBHUN KOJ mi€l ctpodu ckimamaerbes 3 11 MA, 13 SKUX JIMIIEe OJWH SBISE COOOIO
MPOCTE OJTHO-1JUIOKYTUBHE BHUCIIOBJICHHS, MPUYOMY OJIHOYACHO JBOMa MOBamH (psi-
ku 7, 8). Pemrta cTaHOBIATH COOO0 JTBO-1JUIOKYTHBHI MA B pI3HMX KOHCTENSAIIAX 13
nepeBakKaHHsAM AU(Y3HUX MparMaTHYHUX 3HAYEHb — OOILSIHKH-3aneBHEeHHS (2, 3),
MOBIIOMJICHHSI-3aIeBHEHHS (2, 7, 9), 00iIIHKU-3000B’ s13aHHs (4, 6), OOIITHKHA-KIIAT-
Bu (4). Tox, mparmacemanTrunuii anroput™ J[I" bensrii 1860 ciig BBaxkatu excripe-
CHUBHO-KOHCTaTUBHO-KOMICUBHUM. [IpHyoMy CyrecTUBHMM aroreemM riMHy € OCTaHHI
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TPU PSIAKU, B SIKMX CXOMSTHCA TMparMaThyHi CMUCIH (€KCIPECHBU) 1 HAIllOHAIbHI
koHuentyanbHi rinHocTi: KOPOJIb, 3AKOH, CBOBOJIA, CIIPABEJIJIMBICTh.

Tabnuys 2
Innoxkymuenuit anzopumm | koo /II" Benweii 1860
MoBa Tekcr Lokyuist
Hin. (1) O dierbaar Belgié, O heilig land der vaad ren! Excrp.
(2) Onze ziel en ons hart zijn u gewijd! KomHcr.
Dp. (3) 4 toi notre sang, é Patrie! Kowmic.
Dp. (4) Nous le jurons tous, tu vivras! Kowmic.
Hint (5) So bliihe_ froh und in _voller Schone, Jup.
' (6) Zu der die Freiheit dich erzog, Komucr.
Him. (7) Und fortan singen deine Séhne: Komer
Dp. (8) ,,Le Roi, la Loi, la Liberté! '
Hin (9) Het woord getrouw, dat Ge onbevreesd moogt spreken: Komcr.
) (10) ,, Voor Vorst, voor Vrijheid en voor Recht! Excrp.
Him. (11) ,, Gesetz und Konig und die Freiheit hoch!* Excrp.
Dp. (12) ,,Le Roi, la Loi, la Liberté! Excnp.

OTtxe, TekcTonparMaTuyHa kaptuHa TekctiB H/I' He Moxe OyTy MOBHOIO MpH i
JOCIIJKEHH] Ta OMKC1 B OJJHOAKTOBOMY MOHO-UJLIOKYTUBHOMY pEXuMI1, TOOTO SIK yac-
TUHM IIJIOTO, JIe¢ TOM YW 1HIIMI MOBJICHHEBUHM aKT 3a (DAKTOM € €JIEeMEHTOM IIJIOro,
MIHIMaJBHUM 1 Jlajil HEMOJAUIBHUM HMOTr0 CKJIATHUKOM. [JIOKyTHMBHa KapTuHa Oyje
30BCIM IHILOIO M1J] Yac LIIICHOTO OCATHEHHS TEKCTY, /1€ MOBJICHHEB] aKTH MOCTAIOTh
y BUIJISIII KUTBKICHO 1 SIKICHO 3aKPUTOTO CIUCKY TOMO- Ta T€TEPOTeHHO MPOyKOBa-
HUX LJUIOKYIIiH, 32 JOMOMOIOI0 YOI0 MOBELb JOOMBAETHCS MOCHIIEHHS CYT€CTUBHOIO
BIUIMBY Ha KJIEHTIB JUCKYPCY 3ajisi JAOCSATHEHHS BIAMOBIIHOTO MEPJIOKYTUBHOIO
edekTty. lle BimOyBaeThcs 3a paxyHOK 3MIHU TOHAJIBHOCTI, XBUJIEMOAIOHOTO TUTUHY
ULIOKYIIIH, TepenaiB eKCIpecii Ta BUBEJECHHS HAa TTOBEPXHIO IIUX XBUJIb YHIBEPCAIIb-
HO Ta HAI[lIOHAJLHO MApKOBAaHUX KOHIIEITIB, IO BTUIIOIOThH I[IHHOCTI HAWBHIIIOTO (Te-
JIEOHOMHOTO) TaTyHKY.

CHUHKpeTHYHE apaH)XyBaHHS ULTOKYTUBHUX JIAHLIOKKIB y Tekctax H/I" rpanu-
YUTh 3 METOJUKOIO TBOPEHHS i BUKOPHCTAHHS PEKJIAMHHMX TEKCTiB. Ha BiiMiHy Bix
HUX, Il TEKCTU MPOMOHYIOTh TOBap 0COOJMBOTO IaTyHKY — JIFO0OB, BIJIaHICTh, JOSIIb-
HICTh. Y Takuil criocid BOHM (TEKCTH) MOCTAIOTh K CBOEPIIHUN BepOasi30BaHUM MPO-
IYKT MOBJICHHEBOI JIsNIBHOCTI areHTIB JUCKYpCY (IepkaBa, Biaja, eiiTa, icTeOmimn-
MEHT), OKJIMKAaHUW 3A1MCHIOBATH CYT€CTUBHUW 1 MEpCya3MBHUN TUCK Ha KJIEHTIB
TUCKYpCy (TpOMaJiiHA) 3 METOI0 BHUXOBAaHHS MATPiOTU3MYy ab0 WOTro MATPUMAaHHS
B aKTUBHOMY cTaHi. Lleil TuCk peali3y€eThCsl 32 CXEMOIO YTHIITAPHOCTI JOLIBHOCTI,
B OCHOBI SIKOi — TIOJIITUKO-17ICOJIOTIYHUN CyOCTparT.
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MNPE3EHTALISAA TBOPYOI OCOBUCTOCTI
SAAK IPOBJEMA MUCBbMEHHUIIBKOI CTPATETITI TA TAKTUKHA

KoxHili TBOpUili 0COOMCTOCTI AOBOJIUTHCS TPE3EHTYBATH CBOi 3M00YTKH IS
MOMYJIIPU3AIlii aKTyaTbHUX 1/IeH, TPUBEPHEHHS YBAard YMTAIBKOI CITUIBHOTH 10 CBO-
ro AopoOky. IIpe3eHTartis — 1e mpouec B3aeMOii, 3aBASKHU SIKI aBTOp MpPEICTaBIIsIE
cebe ynuTauaMm, HaMaraeTbCsi KOPUTyBaTU BPAKEHHsI, SIK1 BIH CBIJJOMO YA MUMOBIIBHO
CITpaBJIs€ HA IMyOJIIKY.

Mera 11i€1 pOo3BIIKK TOJIATAE Y BUSHAYCHHI TUX YMHHHKIB, IO MTO3HAYMIMCS HA
croco0ax mpe3eHTallli yKpaiHChbKUX MUChbMEHHMKIB, SIKI HaMarajucs 3alllKaBUTH YH-
Taya CBOIMHU TBOpAMHU, HIYKaJIM HUISIXIB MOPO3YMIHHS 3 YUTAIlbKUMH KOJIaMH, 11100
aKTyali3yBaTy BaXKJIUBI JJIsl ICHYBaHHS YKpaiHChKO1 Harlli nmpobisemu. [Ipenmer miei
CTylIi Ma€ MDKIUCITUIUTIHAPHUNA XapaKTep, ajKe CTOCYEThCS HE JIUIIE aBTOPCTBA XY-
JIO’KHIX TBOPIB, a ¥ MPOOJIEM COLIAJIBHOI TICUXOJIOTT, SIka B aKTax JITepaTypHOi Ipe-
3€HTAllli YM CaMOIpe3eHTAallli MPOCTEKY€E IEBHUIN THUIT JIFOJICHKOT MOBEIIHKU, BUSBIISIE
HACJIJAKY BIUIMBY PI3HMX MOTHUBATOPIB, SIK1 3aI0BOJIBHSIOTH 3alIUTH TBOPYOi OCOOMC-
TOCTI.

Ha npesenraiiito TBOpUOi 0COOMCTOCTI BIUIMBAE€ YMMAJIO YMHHHKIB: BIK 1 CTaTh
JOJIMHU, XKUTTEBUU JOCBIA, COLIAJBbHUN CTAaTyC, KyJbTYPHUI KOHTEKCT B3a€MOAII,
HaBITh CUTyaTHBHI OOCTAaBUHHU, /IO SIKUX 3apaxOBYEMO TOTO/JHI YMOBH, IO MOXYTb
a00 CTBOPUTHU CHPUSITIMBY ISl CIIUIKYBaHHS aTMocdepy, ado 31ICyBaTH nuUcbMeHHU-
yoki [ vumaywoxi BpaxxeHHs. BogHodac BpaxoByeMo, IO IOBEIIHKA JiTepaTopa pi3-
HUTBHCS 3aJIEKHO BiJl TOTO, UM BiH JIMIIAETHCS HAOAUHIN 3 CAMUM COOOT0, YA BUCTYTIA€
nepe BeTMKUM 3arajioM (IyOJIiKo0), Ui epel OTHOAYMIISIME, aJKE€ cama YuTallbKa
ayJIUTOPisl BUBHAYAE CTHIIb MOTO TTOBEIHKH.

Pe3ynbTaT colliaabHOi B3a€MO/I1i 3HAYHOIO MIPOIO 3aJIeKUTh BiJ] TOTO, SIKE Bpa-
KEHHSI TMChMEHHUK CIIPaBJIsi€ HA IHIMUX, YM BiH CIPOMOKHHUHA TPUBEPHYTH W Mij-
TpUMAaTH yBary ayaurtopii. 3ragaiimo, Harpukiaz, sk Muxaitns Cemenko (He Muxaii-
J10, SIK Ha3BaJIM MOTo OaThKH, a came Muxaiib — Take He3BUYHE 1M sl TOeT o0paB co01
caM) Hamarascsi Bpa3utu my0Jiiky B 1914 pori, kKoiau ykpaiHCbKa IpOMaJChKICTh Io-
TyBanacsi BigzHauatu 100-piuust Big qHs HapomkeHHsa Tapaca llleBuyenka, a 31TKHY-
Jacs i3 MapChbKUM yKa3oM, SIKUM OYJI0 3a00pOHEHO MPOBEACHHS OYIb-SIKUX YPOUHC-
TOCTEH, MITUHTIB, 310paHb 13 i€l Haroau, aJke HaBiTh MepTBOro Kob3aps mapcbki
MOCIMAKK BIABEPTO OosIucs. Y JIIOTOMY TOro X poky Muxaiins CeMeHKO B MaHidec-
Ti «Cam», 0 CITy»KUB MEPEIMOBOIO JI0 HOro MajeHbKoi 30ipoukn «Jlep3anHs», Bpa-
3WB YHTAYIB €MaTa)KHOIO 3asiBOIO PO Te, IO BiH craitoe cBiit «Kob3apy», 60 Bix 1miel
301pKH, MOBJISIB, TXHE IbOT'TEM 1 caioM». [luM BiH BUKJIMKAB 3JIMBY HETaTUBHUX OIIi-
HOK 3 00Ky Mukomu €Bmrana, SlkoBa CaBuenka, Mukomu Boponoro, ['punibka Uyn-
PUHKH, a He3a0apoM caM BHJIaB 301pKY ITi/I TaKO X Ha3Bor — «Kob3apy, 1mojasiiy,
mionpapaa, Ha 11 OOKJIaUHIII BXKE CBIA MOPTPET 13 JIIOJIBKOIO B 3y0ax — Ha NMPOTUBAry
TUpakoBaHoMy noptpety [lleBuenka B manii ta Koxyci. « CEeMEHKO CpSIMOBY€E CBOE
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BicTpst He npoTu [lleBueHka, a MPOTH “NIPUMITUBHOIO” YOJIOBIKA, SIKOMY HaBITh 1 “HE
CHUJIOCA ™, IO TaKe MUCTEUTBO, — BBaxkae Oner [mpHUIBKMN. — Apecar, y IHUpIiomy
PO3YMiHHI, — HE OJHMH YOJIOBIK, a IiJIc OTOUEHHs (aKe 3raayeThcs dyaconuc Pada),
npotu sikoro CeMeHKO MpoTecTye, 00 BOHO MOT0 HYIUTh, AYIMIUTH 1 32 HHOTO HOMY
copoMHO. TOH mepeMOBH PO3paxOBaHU Ha Te, MO0 3alIOKyBaTH CaMOBIOBOJICHY
aBIUTOPIIO, 3pYIIHTH ii cBimomicThy (ImpHUIBKHH, 2010, ¢. 627).

A nezabapowm, 12 6epesns Toro x 1914 poxy, Muxaiins Cemenko y Bipiii «ba-
KaHH» TUcaB: «A xouy kooicnuil Oenwvl éce ciie nosuxl Hosux nosux nicenwl ideii no-
sux/ A xouy xooicnuil wacl nososcummsl I'opime nanamo 6 excmasil nowymmsl Hosux
Hosux nicenvl i mem noeuxl A xouy xoocnuii denwvl pokie nosux!» (Cemenko, 1925,
c. 80-81). ABTop 1HX PAAKIB yBakaB iHCIIpOBaHy HUM JUcKycito mpo IlleBueHka Be-
JUKUM YCIIXOM YK€ Xo4ya O ToMy, 1[0 HOMY BJIajiocsi IPUBEPHYTH yBary /0 KaHOHi-
3arii Ko63apsi, HeoOX1THOCT1 TOJIOJIAHHS B JIITEPATypl YUCICHHUX PEIUIUBIB €MirOH-
CTBa.

Ha nucbMeHHHITBKY TIPEe3eHTAaIlll0 BIUIMBAIOTh Oa)kaHHs peali3yBaTH CBOi aMOiT-
HI TUTAHHU, CKUHYTH 3 MOCTAMEHTIB BEJIMKUX MOTEPETHUKIB, IOTOJUTH MyOIilli, 3apy-
YUTHUCA B pa3l NOTpeOu 11 MATPUMKOIO, 3IMCHUTH PEKJIaMy CBOEI JIITEPATYPHOI MPO-
YKL Ta, 3pelITOl0, peali3yBaTu ii, K 1€ poOJISATh CydacHI aBTOPH, 3a3ajerijib
VKJIABIIIK YTOAY 3 BUIABHUIITBOM.

[IpobGnema npe3eHTailii TBOPUOi 0COOMCTOCTI KOPETIOETHCA 3 MPOOJIEMOIO 3B’ SI3-
Ky 3 MOIepeAHNKAMH, 10 3MYIIyE aKTyali3yBaTH i7el aMepruKaHChKOTO BUeHOTO [ a-
posbaa biiyma, sikuit po3poOUB TaKCOHOMIIO CITOCOOIB peBi3ii MOMEPEIHUKIB, 10 SKOT
BJIAIOTHCS MMCbMEHHUKH, [II00 MPUXOBATH «CTPax BIUIUBY», SIKHU AOCTIIHUK PO3TJIs-
nae sk «xBopoOy camocBigomocti» (biym, 2007). PeBi3ioHi3M, Ha AyMKY BYCHOTO,
HaOyBae pI3HUX BUSBIB: KJIIHaAMeH (MMOETUYHE HEJOHECEHH:), Teccepa (JIOMOBHEHHS
Ta aHTUTE3a), KEHOCUC (TTOBTOPEHHS 1 HEMOCIIOBHICTD), AaiiMOHI3aIlis (KOHTP-ITi/I-
HECeHe), acKecuc (OUHUIIEHHS 1 COMINCU3M), anodpanec (moBepHeHHS MepTBUX). CyTh
MEepIIOro MUIAXY PeBi3ii, HA3By sIKOTO biym 3amo3uuuB i3 moeMu JaBHbOPUMCHKOTO
noeta ta ginocoda Tita Jlykpernis Kapa «IIpo npupony pedein», 3BOAUTHCS 10 aKTya-
Ji3a1ii MeBHUX acCMEKTIB MOoNepeHNKA Ta HEOOX1THOCTI BIIXUJICHHS BiJ HHOTO Ha Til
MIJICTaB1, 0 TOM OyIIMTO 30MBCs 3 00paHoro nusixy. JApyrui muisx pesisii — Tecce-
pa — nependavyae aHTUTETUIHE JOTIOBHEHHS, 3yMOBJICHE THM, 1[0 aBTOP-TIONEPETHUK
HE 3MIT' JOCTaTHbO Janeko MiTH. TpeTiil nuiax (KeHOCUC) TOJIArae y CaMONPUHIKEHHI
MI3HIIIOrO aBTOpPA, SIKE€ MPU3BOJUTH, MO CYTI, 1 JO MPUHUKEHHS HOTO MONEepeTHUKA.
YerBepTuii NUISIX — 1aiMOHI3AIlSl — CIPUYMHSIE TaKe MEPEUUTYBAHHS, SIKE€ TIOPOIKYE
CYMHIBH B YHIKaJIbHOCTI OUTbII paHHbOro Bipma. [1’sTuil nuisx, Ha3BaHUN ackKecH-
coMm, mepeadaydae CrpaBKHE 3MaraHHS 3 MEPTBUM — HE Ha KUTTS, a HA CMEPTh, IeH
IIUISIX BIAPI3HSAETHCS BiJl KEHOCHCY THUM, IO TETEp MOMEPEIHIN aBTOp MiTAEThCS yCi-
yenHto. [locTuit msx (anodpanec), Ha3BaHM 1€ TOBEPHEHHSIM MEPTBUX, MOJIATAE
B TOMY, IIIO TI3HINIANA aBTOp MHUIIE TaKUW BIPII, KU TeTNep Harajaye HalxapakTep-
HIIIAKA BIpII HOro momepeaHuka. SIKIo KiHaMEeH 1 Teccepa 3BOASATHCS 0 BHIIPAB-
JICHHS YM JIOTIOBHEHHS MEPTBUX, TO KEHOCHUC 1 JaWMOHI3allis — A0 MPUTHIYCHHS
nam’sTi Ipo HUX.
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JIns XapakTepUCTUKU HACIIJKIB JiiTeparypHoi peBisii ['aponsn biym 3amyuus
Jekcuky 3 pizHux cdep: Cesaroro [Tucema, 30kpema Ilocnans cBaroro anocrosa [1as-
na 3 HoBoro 3amnoBity (keHocuc), digocodchkux pKepen (ackecuc, maiMoHi3arlis),
XYJOKHIX TBOpIB (KJIIHaMEH), MICTHUYHUX KYyJIbTOBUX il (Teccepa). OcTaHHE MosiC-
HIOETHCS 3aXOIICHHSIM XYI0’KHBOIO TBOPUICTIO POMAHTHKIB, 30KkpemMa Panbda Bomngo
Emepcona.

KonTtposepciitni inei ['aponbna biyma, Bucnosieni B 06pasHiii hopMi, HEPIIKO
0e3 MOKJIMKaHb Ha IIUTOBAHWX aBTOPIB, Ml 3HAYHUN PE30HAHC, aJHKe NEpeBepTAIU
3BUYHI YSBJICHHS PO KAHOH 1 JIITEPATypHY TPAAMIIIIO, aKTyaTi3yBaJIM HAHO1IbII qHC-
KyCI1MHI MOMEHTH MUCbMEHHUITLKOI MPAKTUKH, Y SIKIM CyYacHi JIITEPaTOPU BUPOOIISITH
CBOIO CTpaTeriio MopaxyBaHHs 3 BETUKUMHU MONEPETHUKAMHU.

e Epsinr 'opdman (Goffman, 1959) 3ayBakyBas, 110 JIOJIM CBIIOMO YU He-
CBIJIOMO KOPUTYIOTb BPa)KE€HHS, SIKI CIIPABIIAIOTH Ha 1HIKX. T1, XTO HE JA0a€ Mpo CBIk
myOJIYHUN IMIJK, HEPIJIKO MOTPAIUISIIOTH MiJ MPUILT KPUTHKU. J{OCTIAHUK po3me-
’KOBYBaB JIOBUIbHY ¥ MUMOBLJIbHY KOMYHIKAIlli, 3ayBa)KylO4yH, 110 B OCTaHHIH, fKa
Mae HeBepOallbHUM XapakTep, 1HIAWBIA MOXE BUJATH ceOe MIMIKOIO YM >KECTaMH.
[IpencraBnstoun cBiil JOPOOOK, MUCHbMEHHUK aKIIEHTY€ HANIIKaBIiIlll MOMEHTHU, BOJTHO-
4ac MOK€ CB1JJOMO OMYCKaTHU HEMPUEMHI VISl HHOTO KUTTEBI MOMEHTH, 100 BUILIHU-
TH HaWOUIbII BUTpallIHI y cBoiid Oilorpadii neram. Tak, EMma AnaieBcbKa B pO3MOBIIL
PO CBO€ JUTHMHCTBO AKLEHTYE, CKaXIMO, CBOIO 3yXBaJIICTh 1 HE3AJIEXKHICTh BUOODY,
MIATBEPAKYIOUH 111 PUCH SICKPABUMH IPHUKIAJAMHU 31 CBOTO KUTTS. Tak, Ha 3anUTaH-
HS BUMTEJIBKU TIPO 11 HAIlIOHAJIBHICT, BOHA CMUIMBO CKa3aja, IO «IIaXThOpKay, X0u
BHUXOBYBaJjacs B IHTENIreHTHIN poauHi. [Ipote Bcynepeu OaxkaHHIO CBO€T MaTepi, sika
noboroBanacs, Mmoo i JOHbKa «HE OMYKHUMJIACs», MalieHbka EMMa y Bumropomni
royasia TOBOPUTH YKPaiHChKOIO MOBOIO. CTaHOBJIEHHS il TBOPUYOT OCOOMCTOCTI SIK He-
3aJIe)KHOT Bl OTOUEHHS BiIOyBajocs y MpPOIeCci TPaHCIAIIT HAOyTOTO >KUTTEBOTO
JIOCBiY, KM BOHA BTLIIOBAJIa B JIIPUIll, POMAHICTHII, KA3KOBIA TBOPYOCTI, MaJsp-
cTBI. TpaHCIsiis BIACHOTO JOCBIAY nepeadayana BOAHOYAC TPUUHATTS 3yCTPIUHHUX
MOBIJJOMJIEHb — BiJ| 1HILKX, SKI HaMarajiucs 3apaxyBaTH ii J0 MEBHOTO KoJia YM Ji-
TepaTypHOi TPYIH, MOPIBHIATH 3 KUMOCH 13 MOMEPEIHUKIB UYMW CYYACHHKIB, OJHAK
MUCTKHUHS JIMIIAJACs HEMOXUTHO, BBAXKAIOUHM ce0e MOMpH Te, 10 BCE CBOE CBIIOME
KHUTTS TiepeOyBaia mo3a YKpaiHoro, He eMirpaHTkoro (Sic!), a ykpaiHkoro, sika HOCUTb
VYkpainy 3 co0010, MOB TOI «pPaBIUK CBOIO XaTKY».

[Tpesenrartis, sik ctBepKyr0Th BueHi J[. bpomui (Bromley, 1993), b. Boiinernike
(Wojciszke, 2002), moxe OyTH CTpaTeridHOI0, TOOTO MparMaTHYHOO, 3a3aJICTib
CIUTAHOBAHOIO ¥ PO3PaXxOBAHOIO HA IOBIOTPHUBAITY TIEPCIICKTUBY, Ta TAKTUYHOIO, CIIOH-
TaHHOIO, 3/1IICHEHOIO TYT 1 Temnep. Baano cnmaHoBana po3mMoBa 3 UMTayaMH J103BOJISIE
aBTOPOB1 3HAWTHU OJTHOAYMIIIB, 3AIYYUTH 1X 7O BHUPIMICHHS aKTyalbHUX MUTaHb. J[o-
kisg ['ymenna (I'ymenna, 2004, c. 217), sikiif momacTuiio OyTH NPUCYTHBHOIO Ha YH-
TaHHiI HOBeNn «CocHU TyayTh» MuKosior0o XBWIBOBHM, 3TrajiyBaja Mpo Te, sSKe Bpa-
JKEHHsI CITpaBUJIa Ha HEl Marisi oro TUXOro roJiocy, SIKMi 3BydYaB y BILEPTh HAIOB-
HEH1 3aJi, 110, MPOTE, CIPario J0CIyXanacs 10 KOKHOIO BUMOBJIEHOTO HUM CJIOBA.
[TucbMeHHMIIS T Yac XapKIBCbKO1 3yCTpidi 3 MUChMEHHUKOM 3BEpHYJIa yBary Ha
BCTaBJIEHE HUM HEILIEH3ypHE BUCIIOBIIIOBAHHS, SIKE 3/1aJI0Cs il JOPEYHUM Y BIAMOBIJI-
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HI{ cUTyaIlli, IpoTe BUSBUIOCS BUJIYUCHUM 13 MEPErITHYTUX HEIO IMi3HilIe 0araThoX
BUJIaHb HOro TBOPiB. Jlo Toro xk, myoOJika CXBajdbHO CIPUMHSIA 1 HOBETY, 1 CMUIH-
BICTb aBTOpA, KU 33151 NEPEKOHIIMBOCTI MPHUIIEPYYBaB CBOI BUCJIOBIIOBAHHS HEllCH-
3YPHUMH BKPAIJICHHSIMH.

Peakiiist untaviB MoKe CIPUITH KOPEKIIi aBTOPCHKOI Mpe3eHTallli, 3MyIIyBaTh
NUChMEHHUKA BUIPABIOBYBATHCS UM YHUKATH MOAIOHUX Mid. OTxKe, Mpe3eHTallis sK
HACJIIJIOK B3a€MOJIIi aBTOpA Ta PELUIIEHTA BiJI3HAYAETHCS TUHAMIYHUM XapaKTEPOM,
1HOJIl HAINPYrOI0 B3a€MO3B’S3KiB, IO MOXYTb HAOyTH XapakTepy HENPUUHATTS Ta
IIPU3BECTHU JI0 ayTCAMAEpCTBA aBTOPA.
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BOE€HHA ITPOBJIEMATHUKA B JIIPUIII ITABJIA BULHIEGABU

AKTyaJbHICTb JOCIIPKEHHSI BOEHHOI MPOOJIEeMaTUKU B YKPaiHCBKIN JiTepaTypi
3yMOBJIEHA TTOTPEOOIO JIITepaTypO3HABYOTO OCMHUCIICHHS TTOCTUYHOTO JIOCBITY repoid-
HOTO TIOKOJIIHHS, sike c(hopMyBaocs B YMOBAX *KOPCTKOTO POCIHCHKO-YKPaiHCHKOTO
npotuctosinud. [licist moBHOMacmTabHOro BroprueHHs pocii [1aBno Bume6aba cras
no naB 3CY, ToMy B JIpHIll BIATBOPIOE CBOE MEPEKHUBAHHS POCIHCHKO-YKpPaiHCHKOT
BiIHH, CBIii )KHTTEBUI JOCBiM, M0 Bxke BimzHavyanu Jlrooko Jlepem, Okcana ["anpuyk
1 Biktopis I'ypans.

Merta 11i€i cTyii — BUSBUTH OCOOJIMBOCTI MOTHUBHOTO KOMILJIEKCY TEpIIOi Toe-
tuuHoi 301pku [laBna Bume6abu «Tinpku He nuim MeH1 npo BiitHy» (2022), Xya0xK-
HIO crieluQiKy JIPpUYHUX TBOPIB aBTOpPA. 3aBJIaHHS MOJISATA€ Y BUSHAYEHH] THX aBTOP-
CBKMX THTEHIIH, SIKI COPHUSUIM MOMYJIIPHOCTI BIPILIB, IO MIBUAKO 3HANWIIUIA NUISIX 10
yyTaya i risiada y opmi Bieonoesii.

Onena PomaHEHKO poO3risijae BiJIEOINOE3II0 SIK «CUHKPETUYHUN MYJIbTUMET1N-
HUH KaHp, 0cobauBYy opMa BiieoapTy, y SKOMY MOSTUYHUN TBIp MPEICTaBICHUMA HE
JMIIE Ha aKyCTHYHO-BepOaIbHOMY PiBHI, aje i Ha Bi3yalibHO-HeBepOaisHOMY» (PoMma-
HeHko, 2022, c¢. 64). OTxe, WAETHCS MPO TIOPUTHUHN KaHP, IKUI MTOETHYE BUPAKATTh-
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«AKMyanvHi NUMAHHA UEYEHHS 2EPMAHCOKUX, POMAHCLKUX | CI08 AHCLKUX MO8
i nimepamyp ma memoouxu uKiadanus inosemuux moey (19-20 uepsus 2025 p.)

H1 MOXXJIMBOCTI XyJA0KHBOT'O CJIOBA, My3UKH Ta 300pakajbHl MOXKJIMBOCTI BI3yaJIbHUX
BU/IIB MUCTEIITBA. ABTOp MOETUYHOTO TEKCTY, 3ATyYECHUH K BUKOHABEIb, HAOyBa€ y
BiJieomnoe3ii 0cOOIMBOTO 3HAYCHHS, a/IPKE PO3CTABIIsIE€ AKIICHTH, YBUPA3HIOE 3aKJIaICHI
HUM CMHCIIH.

[TaBno Bumie6aba akTUBHO TOIYJISAPU3YE CBOIO TBOPYICTh y colmMepexax. Yu-
TaHHS HAM — BIHCBKOBUM, TIOETOM 1 My3UKAHTOM — CBOiX TIPOHUKIMBUX PSJIKIB CYIPO-
BOJDKYETBCS CIIIBOM TaKHMX YK€ BIJIOMUX 1 MOJIOJUX BHKOHABIIIB, ik Alyona Alyona,
Tayanna, COLA, Nichka, DOVI, Burla, Mary Cheba Ta ixmi. /o ayniaasHOro Tekc-
Ty HEPIJKO JOIYYEHO B1COPS, IO A03BOJISIE MOOAYNUTH PYiHU MOKUHYTHX MICT, 3a-
JUIIKA PO30UTUX OCEJb, 00IMYUs Majiedl 31 cMapT(dOHIB UM CBITIMH MOOPATUMIB, SK1
IPOMOBJISIIOTH JI0 IIT€H, TaKMX OE3MEKHO JOPOTHX 1 BOJHOYAC JAJIEKUX, CIIOBAMHU
noera... CayHATpEKH pa3oM 13 HEBEpOAJIbHUM CKJIQJHUKOM YBHPA3HIOIOTh BepOasb-
HUW TEKCT, HaJalTh oMy OaratoBuMipHOCTI ¥ momidoHii. Bimeonoesis crae 3aco-
O0oM OaraTokaHaJIBHOTO JIOHECEHHS JI0 IMIMPOKUX YUTAIBKUX KUT JYMKH MPO HEMNpPHU-
POJIHICTh, aHTUTYMAHHICTb I11€1 BIHHU, 110 IEPETBOPUIIA IBAIIATH MEPILE CTOMITTS Y
yac HailMacITaOHIIIMX TpareAiil 1 KaTakii3MiB, 8 MUIBHOHU YKPATHI[IB — y OI’KEHIIIB 1
MITpaHTIB. 3a BUCIOBOM I0€TA, 115 BiifHA «BKOPOTUJIA P1JIHIO, 1 KpaiHy, 1 cKapo, 1 31p»
(Bumeb6aba, 2022, c. 18). IlepeBepHyna cBiTOrsa OaraTh0X yKpaiHIIIB, 3MYyCHJIA
1HAKIIIe TOIUBUTHCS Ha CBIT.

30ipka «TinbKM HE MUIIM MEHI MPO BIHY», SIKOIO MOET (32 00pa3HOI0 XapakTe-
pUCTHKOIO 11 penakTopa IBana MankoBuya) yBipBaBcsi B YKpaiHCBKY JIITE€paTypy, Bi-
KpUBaeThes BipiieM «Moe nokosiHHs», HanucanuM y 2022 porii B ceni HoBoykpain-
ka JloHenpkoi o6macTti. Y Bipiii moeT He MPocTo (PiKCye iICTOPUIHUI MOMEHT CTaHOB-
JICHHSI CBOTO T'€POIYHOTO TMOKOJIHHS, SIKe MPOTUCTOITh y 0arato pasiB CHIBHINIOMY
BOPOTY, a i xapakTepu3ye Horo: «Moe MOKOJIIHHS IJ1aye TakK, 00 HIXTO He Oa4uBy,
«MO€ TIOKOJIIHHS THIIE CJIb03aMH K BOTHEM cTopiHKy» (Buieb6aba, 2022, c. 13).
VY 11b0My TBOp1 BUSBISETHCS MOTHB HETOKA3HOTO T'epoi3My, MPUTAMAHHOTO YKpaiH-
CBKHM BOiHaM, $IK1 IIIHOIO CBOTO KUTTSI OOPOHSTH PIIHY 3€MIII0. «3a MUTH SIK IITH B
aTaKy, MH MOJIMMOCH PO craciHus, / skmo bor i €, BiH HOCUTh (OPMY MOTO TOKO-
niHHA./ Uu mpuiime BiH Hac, XTo 3Hae. CBATUX cepea Hac Hemae./, JIUBIiThCS, K MU
JIOTY€EM, SIK TIPUCTpAacHO MU koxaem» (Bumebaba, 2022, ¢. 13). Konu xuTTs 1 cMepTh
3ITKHYJIMCS B OTHOMY T€pIli, HE IUBHO, 110 CHANAXYIOTh EMOIIii TAKOT BUCOKOI HApyTH.

VY 36ipui «Tinbky HE UM MEHI PO BiHY» MOKHAa YMOBHO BUAUIMTH Taki Te-
MaTWYH1 TPYNH TBOPIB, K BIpIll NP0 BOEHHI Oy/HI, ICHYBaHHS B YMOBaX OOCTpLMIIB 1
cupeH, Oomroui BTpaTH, 30KpeMa pigHoro HWomy JlonOacy Ta moOpaTuMIB, €IHICTH
bponTy ¥ THTy. OTHUM 13 IEHTPATLHUX MOTHUBIB € MOTHB TaM’SITi, @ TAKOXK PI3KOTO
KOHTPACTy MIX MUPHUM MHUHYJIUM 1 3pyHHOBaHMM BIHOIO cborofeHHsM. Lle no3Bo-
Jsi€ PO3TIIAAaTH 30ipKy sIK 0araToacreKkTHE BiIOOpa)KEHHS MYIIEBHOTO CTaHy TMOKO-
JIHHS TIep10/1y POCIACHKO-YKPAaiHCHKOT BIHHHU.

Sk cBOEpPIMHMIA KOHTPAMyHKT MOCTalOTh «DaHTOMHI 00J1», K1 YBUPA3HIOIOTH
Hacliaku 00iB 3a ykpaiHchkuii JloHOac, KW «BiApi3aau CKajbreneM (GpoHTY Cy-
IpoTH BOII», amke JlIoHeUUnHa 1151 aBTOpa — HE MPOCTO reorpadiuHuii 00’ e€kT, a i
Miclle WOTro JUTHHCTBA, MICIle FOHOCTI ¥ cuiu. Bipin, Hanmucani Ha BonHoBackkomy,
KypaxoBcbkomy, [lokpoBcbkoMy un Map’iHCBKOMY HampsiMKax, /€ JOBEJIOCS BOIO-
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Batu [laBnoBi Buie6ali, BpakatoTh KapTHHAMU 3aIllyCTIHHS, CYLUIbHOI pyinu («Ha
JlonOaci mMicTa He TIPOKUHYTHCS BiJl CUPCHH, / TX MOKUHYJIM JIFOJIU, SIK KPOB 3aJIHIIAE
BeHn»). [IpoTe — Bcynepey ychboMy — MOET HEMOXUTHO BIPUTh Y TE, IO «yKPATHCHKUIA
CBITaHOK 3iiifie HaJ JIOHEIbKUM KPSIKEM). . .

[ToeT-BOTH yHUKa€E OaTadbHUX CIICH, 32 PyTHHOIO OYIHIB ITOMIYa€ TOJIOBHE — JIIO-
IUHY, SIKa MparHe Hacamrepes BIOKUTU y LiH BiifHI, Mpi€ PO MHp, TOBEPHEHHS /10
CBOT'O POJIMHHOTO BOTHHINA, SKIIO BOHO BUUILIO... [MubuHa dinocodchkux po3aymis
BIJTYYBA€ThCS y BipIIax «3aMicTh croBia», «Cepie pikny», «3ipka». ¥ HUX 11eTbCs
HE Tak Mpo BceBUITHBOTO, KU y IIUX YMOBAX, SIK CTBEPKYE aBTOP, OISITHYB (hopMy
BOEHHOT'O TIOKOJIIHHS, a ¥ PO CaMOTHICTbh, 3HEBIPY, AYIICBHI CYMHIBH, SIKi HE Jal0Th
CIIOKOI0, OEHTEXaTh AylIy. A 11 — PO HEHMOBIPHY BTOMY Ta cIiparjie Oa)xaHHs THILI.

Bcyneped xaxiTTsiM BOEHHOTO JIMXOJITTS, SIKI XOYEThCS SIKOMOTA IIBHIIIE 3MU-
TH 1 3 TUIa, 1 3 Ay, 3By4aTh iIHTUMHI noe3ii: «Cnparay, «Kaptuam», « Bupok HOU1».
VY 1nux TBOpax TUIECHICTh MOCTA€ aKTOM OMOPY HEHOPMAaJbHUM YMOBaM ICHYBaHHS,
crpoOoro0 3a0yTH TpO BTPATH, CIOCOOOM IOBEPHEHHSI 1O MOBHOLIHHOIO >KUTTS
(«I sxio Hac mommiye GpaTtyM — / IEPEKHUTH IIH0 JIFOTY BECHY,/ K JK€ CIparyio Mu 0y-
JIeM KOXAaTUCh,/ 100U 3MUTH 13 ceOe BIAHY»).

becrcenepom craB Bipuml «JloHBLI», KA 3aBASKA OPraHIYHOMY IOEIHAHHIO
CJIiB, MY3UKH Ta B1IEOpsiAy HAOyB 3HAYHOI MOIYJISIPHOCTI B COIIMEPEKAX 1 IEPETBO-
PUBCS Y CBOEPIAHY BI3UTHY KapTKy MOKOJIHHS, SIKE€ BOIOE 3apaju AITeH, pITHUX,
3peNITor0, 3apaau KUTTA. My3uKa criBauk, sika BUCTymae mia ncesaorimom COLA,
Ta IIEMKE BUKOHAHHS MPHUCHIBY MPO 3aMOBITHE OAKaHHS KOXHOI AUTHUHHU OOIMHSTH
0aThKa-Teposi CHpaBIIAIOTh He3a0yTHE BpakeHHs. [Ipo3aiunuii, Ha mepmui MO,
nmoyvaTok Bipia « TUTbKM HE MMM MEHI Mo BIHY» HACHpaBl akTyali3ye 0aThKOBE
OaxaHHsI BOEPErTH TUTSYUUN CBIT BIJ] KaXiTh BOEHHOTO 4Yacy, TOMY KOKEH YYacCHUK
BIJICOPSITY 30CEPEIKY€E yBary HE Ha PyWMHYBaHHSX 1 YMCICHHUX JKEPTBax Ii€l BiifHM,
a Ha oOpa3zax MPUPOAH, TBAPHUH, KBITIB, 100 BIABOMIKTH yBary aiteil. [loniOHa mose-
JIIHKA 3yMOBJIEHA CIIPOOO0I0 3aXUCTUTH MUPHUHM TIPOCTIP Majiedi BiJ] )KaXJIUBUX 3raJioK
mpo o0cTpiiu, BUOYXH, SIKi, MPOTE, HABIYHO Bpi3aiucs B mam’siTh. BaximBum € Ta-
KOXX MOTHUB 3B’SI3Ky (DPOHTY ¥ THITy, 3aBASIKU SIKOMY aKIEHTYETHCS CIUTbHICTH TIepe-
’KUBaHb Ta MparHeHHs Mupy. Y Bipil «JlOHbLI», KU yXKe NepeKiIaeHo BICIMHAI-
[AThMa MOBAaMH CBITY, 3BYYMTh 1€ BISYHOCTI THM, XTO JOMOMIT 1 MPOJOBXKYE
JorioMaraTi HaM y 111 BiifHI.

IToetuuna 36ipka I1aBna Bume6abu «Tiapku HE MUIIA MEH1 PO BiiTHY» Bpakae
npaBIuBUMU pediiekcisiMu npo 30poiiHy arpecito p¢, ripkoTy BTpaT MOOpPATHUMIB,
pIIHUX, HAIUX MICT 1 ci1. Jlo OoJro memMKi psaKd, TPOHU3IUBI 1HTOHAINT HE JIUIIa-
I0Th Oaiimyxux. Psiakuy 3 BipIniB JIeTKO 3amam’siTaTH, OJTHAaK BUMOBHUTH Ba)XKO0, 00 BO-
HU MPOHU3YIOTH JI0 CIIi3. ..

Bipii miei 30ipku — 11€ TOETUYHUNA MECEK OYEBUIIISA ¥ y9acHUKA OOMOBUX Jiid
YChOMY CBITY PO HOT0 HECKOPEHE MOKOIIHHS, SIKE MPI€ PO MUP, MPOTE MYCUTH BOIO-
BaTH, HCHABHJIUThH 1 JIFIOOMTH BOJHOYAC, 3aXHIIA€ HE JIMIINE CBIA Kpai, a i KUATTS 1H-
mux HapoziB €Bponu. Bipiri 30ipku MiATBEPIKYIOTh CIPOOY OCMUCITUTH TPareio
CBOT'0 T€POIYHOTO MOKOJIIHHSA, TPAarHeHHs 30€pEerTy JIIOISHICTh Y HEMIOJACHKUX YMOBaX
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1 3HAHUTH OTOPY B PITHOMY CJIOBI, SIK€ CHOTOJHI CTAJI0 MapKEPOM IMOJILTY Ha «CBOIX» 1
CTYIKUX.
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TBOPUICTh MUXAMJIA KOHIOBUHCBKOI'O
AK OB’EKT HOBITHIX IHTEPITIPETAHIMHUX ITPAKTUK

M. Komroouncekuii (1864-1913) — kiacMk yKpaiHCBKOTO MOJCPHICTUYHOTO
MUCHBMEHCTBA, TBOPYHIA JOPOOOK SKOTO 3aBkAU OYB y (POKYCl BITUM3HSIHUX JITEPaTypoO-
3HABYMX JIOCHIKEHb. Tak, IIe 3a KUTTS MaicTpa cJioBa MpO HbOTO nucainu X. All-
yeBchbKka, B. JleonTtoBuu, M. Morunsucekuii, JI. Crapunpka-Uepnsaxiscbka, 1. dpan-
KO Ta 1H.; HanepeaoaH1 [lepiioi cBiTOBOI BiiiHM, y TIepio] HAIlIOHAIBHOI PEBOJIIONIT Ta
PozctpinsiHoro BigpomkeHHs: MUTIIEBI IPUCBSYYIOTh HAYKOB1 PO3BIJIKH, MEMYapHI i
enicroysipHi nyomikamii f. bpik, B. I'nattok, M. I'pymieBchkuid, O. JlopoiikeBudy,
M. €Buan, C. €Eppemos, M. Kyk, M. 3epos, C. Ko3y0, K. Konepxkuncekuii, B. Ko-
psak, 1. Jlakuza, A. JIeGiap, A. Mysuuka, C. [letmopa, M. Pynuunbkuii, Onena ITuin-
ka, O. CanikoBcekuii, B. CimoBuu, JI. CminsHchkuit, I. Cremenko, M. CymIos,
I1. ®ununosuy, 0. @i, A. XBwisa, M. Uepnsiscekuii, €. Yukanenko, A. [llampaii
Ta 1H.; y JIOBT1 JECATHWIITTS KOMYHICTUYHOTO PEKUMY ¥ TyXOBHOI CTarHaIli 4MCciIeHHl
Tpalli Mpo «BEJIMKOTO COHIICTIOKJIOHHUKA» CTBOPIOIOTH B. bopiescbkuii, M. Bo3HsIk,
M. I'puitora, 1. JI3100a, H. XKyxk, JI. IBanos, H. Kanennuenko, I1. Konecauk, M. Koc-
TeHko, 3. Komroouncebka-€dumenxko, 1. KomroOnHcebKa, 158 Ky’ saucekuii, B. Macanb-
cekuit, JI. Mimenko, M. Ilapromnin, JI. Ilorpiona, M. [lotymeiiko, @. [Ipuxoapko,
B. ®amenko, O. llleBa Ta iH.; 3a «1epeOyA0BU» i Ha MOYATKY YKpPAiHCHKOI JeprKaB-
HOI HE3aJIeXKHOCTI CBIM MOIJIA Ha TBOPYY CHAIIIMHY BHIATHOTO HOBEJIICTa BUCIIOB-
moroTh B. AreeBa, A. I'ynsak, M. Komto6unceska, FO. Kysuenos, I'. Jlorsun, C. I[1aB-
nuuko, B. Ilanuenko, M. [Tamenko, S. Ilomimyk Ta iH. 3a 1€l MOHAM CTOMITHIN
4acoBUI BIATHHOK MEPO METOOJIOTa, Ha HAIly TyMKY, OKPECIMIO YMOBHE KOJO B
KOIIFOOMHCHKO3HABCTB1, TO, MO-TIepIle, J00aydarouv B THChbMEHHUKOBI «apTUCTa»
(O. I'puniait) #t «apucrokpara ayxy» (C. €ppeMoB), «IOAUHY BEIUKOI KYJIbTYpPU»
(M. MoruisiHCbKuUi), «4yA0BOro XyAOXKHUKa cioBa» (M. MouynbcbKkuii), «maiicTpa
cinoBecHux OapB» (C. ByTHUK), «HaTypalicTUYHOTO iMrpecioHicta» (A. Mysnuka),
«cuMmatuyHy mnoctatb» (B. I'HaTiok), «mpekpacHy moguny» (1. ['1H30ypr), «moera
yKkpaincekoi iHTenirenuii» (B. Kopsk), To, mo-apyre, HOMIyKylOYUCh Yy HOTO 0C001
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«areictay i «peanicray (I. Komroounceka, I. CteOyH), «apyra couiaji-IeMOKpaTiBy»
(1. JIpo31noB), «criBLs HAPOXHUX myM i Mpiit» (M. BoitdeHKo), «KIacoBOi IpaBam»
(A. MarkiBcbkuit), «OpatHboi Jpyxk0u» (A. Ctpamiko), To, MO-TPETE, 3HOBY aKIICH-
TYIOUH MOJIEPHICTb, (DEHOMEH TalaHTy, Kpacu W MuctenTsa y npo3aika (. [Tomingyk),
fioro anTponosori3m (C. Kupumok), eBponeizm (H. KoBanuk, B. ITorpe6ennaunk), immpe-
cionisam Ta ncuxomorizm (1O. Ky3nenos, A. Menmriit), cakpansHicth (JI. ['opboric),
dompkiiopusm (O. Bepriit) Tomo. 11i qocaigHAIBKI MiIX0AM B OCHOBHOMY 30CepeKe-
Hi B KOOpJMHATAX €CTETUYHOTO ((P€HOMEHOIOT1UHOT0, (PisI0I0TIYHOTO, (popMaTicTHY-
HOTO0), ICTOPUYHOTO (KYJIbTYpPHO-ICTOPUYHOTO, TIOPIBHSIBLHO-1CTOPUYHOT0), MOJIEPHI-
CTUYHOTO (BOJIOHTAPUCTCHKOTO, 1HTYITUBICTCHKOTO, TICHXOAHAITUYHOTO), TICUXOJI0-
T1YHOTO ¥ NCUXOJIIHTBICTUYHOT'0, MAPKCHUCTCHKOTO M COIIOJIOTIYHOTO aHAITI3Y.

3aBAsSKU 3yCHWIUIAM yueHHUX, Ha noyaTky XXI cT. KOIOOMHCHKO3HABCTBO MAJIo
BXKE€ JIETAIbHO BUIUCAHUM MEpeOir KUTTSA 1 TBOPUOCTI JIiTepaTopa, 00CTEeXKEHE KOJIO
HOTO CIIJIKYBaHHS, 30KpeMa JMCTOBHOIO, BaroMi HayKoBi 37100yTKH, 3Ha4H1 6101110~
rpadiuni, ictopiorpadiyHi, TEKCTOJOTIYHI HaNpalfoBaHHsS. YTIM MpaBAuBUil oOpa3s
JIOJIMHU Ta XYJI0KHUKA CJIOBA, 3arajKy W MacmrTabu HOro TajlaHTy, CIIPaBkKHIO POJIb
y JIITepaTypHOMY TPOIIECI i He3BYIbrapU30BaHy CJIaBYy — MICIs TpUBalux (anbcudi-
Kalliil paasiHChbKOI JOOM — JOBOJWUTHCS BIJKPUBATH 3aHOBO: 3HOBY, SK 3ayBa)KyBaB
C. €dpeMoB CTONITTS TOMY, JOPOCTATH A0 BUJIATHOTO YKPATHCHKOTO 1 €BPONEHUCHKO-
ro TPOMAJSTHUHA, MI3HABATH «BU3HAYHOTO CBOTO MPAIbOBHUKA» HE «3 UY>KOTO T'OJIO-
Cy», @ YUTaTU U MEepEeYUTYBaTH MOTr0 TBOPHU M «y /IaBHO HAJIPYKOBAHHMX CTOPIHKAX)»
«3HAXOJMUTH HameBHE HEOYJEHHOI CHJIM O3HAKW Ta KPacH HEBMHPYIIOI 3pa3Ku — CBi-
e, MOJIoJie 1 HoBe y ctapomy» (Edpemos, 1923, c. 1-2).

Mema yvozco Oocniddicents — HAYKOBO OKPECIUTH JIITEpaTypO3HaBUl JAUCKYPCH
KiHIE XX CT. — HAIIOro0 4acy, fKi OPWUTiHAJIbHO IHTEPIPETYIOTh TBOPUY IMOCTATh
M. KoiroOuncbkoro. Take oOCTexKEHHS T03BOJIUTH BUPI3HUTH aKTYyallbHI TMOIITYKOBI
1HTEepeCH ¥ HecTaHJapTHI MPAKTUKU BITYM3HAHOI (PaxoBOi CIUILHOTH, YBUPA3HUTH
3aMHT CYCIUIBCTBA B IIIJIOMY HA BIJKPUTTS B KOIFOOMHCHKO3HABCTBI, MPOJEMOHCTPY €
HOro IMHaMIKY, 3aKIIEHTY€ €JIEMEHTH HOBU3HHM B OITIHKAX.

OpHi€ro 3 mepmMx 3HAKOBUX Mpallb HOBITHHOTO KOLIFOOMHCHKO3HABCTBA CTaJla
KaHauAaTchka nucepraiis «[IpuHIMI KOHTEKCTYyalbHOCTI B METOAOJOTI] Cy4acHOTO
miteparypo3naBcTBa (“Tini 3a0yTux npenki”)» (1997) O. Hecrepak, y sKiii Mojoa
IHTEJIeKTyasIKa JeNI0 BUKIMYHO TTOPUBAE 3 METOJOJIOTTUHOIO THEPTHICTIO MOCTPAISH-
ChKOT1 HayKH, HE IIUTYIOUU «TOMOBUX)» JKEPEN Ti€l 100M, a CIUpAEThCs Ha 3M00yTKU
CBITOBOI CMUIBHOTHU B LapuHi ¢putocodii mirepatypu. KinrodoBumu B poOOTI € BUTIY-
Ma4eHHsI MOHATTS KOoHmeKkcmy (KOHTEKCTYaJIbHOCTI) SIK IJIOUIMHHOCTI ¥ OaraToBH-
MIPHOCTI aHaJli3y MOBOMUCJICHHSI TBOPY, 11O CHPHIE «00 €EKTHBHOCTI», «CTPOTOCTI»,
«OPraHi30BaHOCT» JOCHIIKEHHS, Ta KOHMeKCmyanizmy sIK «J1ablIbHOI, BaplaTUBHOI
i 3arajoM JeMOKpaTHYHOI MO3UIT Y MUCICHH1», IKa «Iependadae MUPOKY 1 BIIbHY
1HTepIpeTalio, 0a30BaHy Ha pO3MAITTI Tajy3eil 3HaHHS Ta KyJbTYpHUX MOIYCIB»
(Hecrepak, 1997, c. 3-4). YV nitepaTyp03HaBCTBI MOHATTS KOHTEKCTY (KOHTEKCTasIb-
HOCTI) ICHY€ JTaBHO, X04, sK miakpecitoe O. Hectopak, 0ocTaTOYHOTO TEPMiHOJIOTIY-
HOTO CTaTycy He HaOyJs0. «DakTUYHO KOKEH KBaJll(piKOBaHUM aHaI3 TaK YU 1HAKIIIE
a00 MOPOKY€ KOHTEKCTyasbHI MapaJurMu, ad0o BHU3HAYa€ BIJMOBIAHI MPOEKINi Ha
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oOpaHi KOHTEKCTH. | TOMYy KOXEeH TeOpeTHUHUI HANpsM, KOXKHA [IKOJIa MPOIMOHYIOTh
CBOE KOJIO KOHTEKCTIB, <...> BJIACHY KOHIIENIli0 KOHTeKcTyanbHOCT» (Hectepak,
1997, c. 4). Tak, xnacuyHuil (PUTONOTIYHUE aHANI3 PO3TIIAIAE TBIp MHUCHMEHHHUKA B
KOHTEKCTI 100 TBOPUYOCTi, BpaxoBye Oiorpadito aBTopa, MPOCTEKY€E BUTOKH 1 JIKepe-
Ja CBITOIJIAY, IHAUBIYadIbHOTO CTUJIIO, BUSBIISIE )KaHPOBY crieln(}iKy TBOPIB 1 T. 1H.

['epMeHeBTHUHMI aHANI3, SKUH CIIPSIMOBAHUM Ha 3’sCyBaHHS LIHHOCTI, PO3TJIs-
Ja€ XyI0XKHIM TEKCT y PyCIIi TyXOBHO-KYJBTYPHUX TPAAMIIINA MEBHUX COILII0- Ta €THO-
KyJbTYPHUX CHUIBHOCTEH (HAaIllOHAJIBHUHN, CJIIOB’SIHCHKUH, €BPOICUCHKUNA, CBITOBHMA
KOHTEKCTH). J[eKOHCTPYKTUBHHI aHalli3 MPOIMOHYE 11Ty OHTOJIOTII0 TEKCTYaJIbHOCTI
(«BUBYCHHS JIITEPATypH — BUBYCHHS IHTEPTEKCTYAJIBHOCTI»), MOCTIIKYE «HECAM-
TOTOKHICTBY» TEKCTY, HAMOJSATal0YM Ha MOro 3B’si3kax 3 iHIMMHU Tekctamu» (Hecre-
pak, 1997, c. 4). Ananizytoun noBicte M. KoItoOMHCHEKOT0, aBTOPKA 3aCTOCOBYE BHYT-
PITHHOKOHTEKCTYAIbHUN MIKIUCITUIUIIHAPHUM Ta 30BHINTHBOKOHTEKCTYIbHUN KYJIb-
TYpPOJIOTIYHUH MITXOIU 0 TPOYUTAHHS TEKCTY — BIAMOBIIHO 1) «y HOTo BIacHUX ce-
MIOJIOTIYHUX MeEXKax» 13 BHUCBITICHHSM OHTOJOTIYHOTO (KOCMOJIOTIYHOTO —HaTyp-
¢$110cO(PCHKOTO, aKCI0JOTTYHOr0, XPOHOTONIYHOT0; aHTPOIOJIOTTYHOIO — PEANTBHOTO,
MUCIIUMOTO, 1ppEabHOr0 OYTTH), €MICTEMOJIOTIYHOTO (CTPYKTYpH MI3HAHHS ¥ peari-
3alii Mi3HAHHS), TEPMEHEBTUYHOTO (aHTPOMOJIOTIYHHUX, aHPOMOJIOrO-IPUPOAHUYHX,
Mi(pOJIOTIYHUX KOHTAKTIB), €K3UCTEHIIHOTO (BiIHOIIECHHS OyTTA Ta OyHTapCTBa),
€CXaTOJIOTIYHOr0 (BHYTPIIIHBOT A0J1 (IpU3HAYEHHS), 30BHIIIHBOI A0J1 ((dartymy),
CMepT1) KOHTEKCTY ((P110cOPCHKOro MOTEHIIaly TBOPY); 2) B YKPaAiHChKIN JiTepary-
pl, MUCTENTBI, KYJbTypi, Y THUIOJIOTIUHIA CUCTEMI CBITOBOTO MUCHMEHCTBA — 13 MO-
TJISIy COIIOKYJIBTYPHOTO (DYHKIIIFOBAaHHS M JIyXOBHO-KYJBTYPHOTO MpPHU3HAYCHHS.
KonTekcryanshe ocsirHeHHst TBOpUoi octati M. KoiroOMHCHKOT0 J10C1 € akTyalIbHUM
1 HaOyBae Jemaii OUIBIIOTO JOCIITHUIIBKOTO 1HTepecy. L{1o mpakTuky iHTeprpeTarii
peTeIbHO BUBYAEMO M 3aCTOCYEMO B IIJATOTOBIIl MaricTepchbKoi poOOTH PO MHUCTE-
IIbK1 KOHTEKCTH MOBICTI « TiH1 3a0yTHX TIPEIKIBY.

BaxxnuBoro po3BIAKOIO, 1 CaMe TaKolo, fKa MIATBEPIDKYE MISIIbHICTh HAYKOBUX
IIKUJT Y Cy4aCHOMY KOILIFOOMHCHKO3HABCTBI, € KaHAuAaTchka nuceprauisa « “TiHi 3a0y-
TUX npeakiB” Muxaina KoutoOMHCHKOTO: (PEHOMEH TEKCTY B KOHTEKCTI HEOMI1(OJIO-
ri3My yKpaiHcbkoi sitepatypu nodatky XX cromtrs» (2007) 1. bectiok [ 1], BUkoHa-
Ha 1] KePIBHUIITBOM BIJIOMOI0 JOCIIJHMKA CHAJIIIMHUA HOBEJIICTA, aBTOpa HU3KU
KHUT 11po Hboro S. [lominryka. 3BuyaitHo, nuTaHHs MiQoJorizMy, MihONOETUKH TBOP-
YOCTI TOTO YM 1HIIOTO MPEACTABHUKA MOJIEPHI3MY — HE HOB1 y BITUM3HSHOMY JliT€pa-
TYypO3HABCTBi: BOHU BUPA3HO JOMIHYBAJIM B HAYIIl PO MUCEMEHCTBO (SK 1 B KyJIbTYPO-
jorii Ta Qonpkiopuctuii) KiHg XX — mouatky XXIct. (mpami C. AHmpycis,
I. Tonuaponoi, 1. 3apuua, P. [linnyOnoi, f. [Momimyxka, T. Casminoi, JI. Ckymneiika,
O. Typran, I. UepHoBoi Ta iH.), mpoTe 1 poOOTa BUPA3HO JEMOHCTPYE MaiCTepHE
3acTOCyBaHHS Mi()OJOTIYHOTO TiAXOAY, MIPOKPUTHKHU K 1HTEPIPETALINHOI MOJEI.
ABTopka crimpaethes Ha mpari E. Kaccipepa, gocnimpkyroun Midosoriuae (BiacHe,
Midosioriyauit cumBoutizM M. KoiroOuHckkoro) 3aco6amu Mio0rigHOr0; 00CTEXKYE
Mi( SIK OHTOJIOTIUHY Tpiaay — GOopMy MUCTIEHHSI, CIOTJISIAHHS M KUTTS.

[IpuBeprae yBary I1e oJHE 3MICTOBHE JOCIII)KCHHS, BUKOHAHE Mij KEPiBHMII-
tBoM Sl. Iomimyka, — kaHauaaTchka auceprariss «PenentuBHI MOAENl TBOPUYOCTI
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Muxaiina Koiroouncekoro» (2018) II. Perpyra (Perpyt, 2018), y sikiit Bupi3HeH1 i
IpoaHaIi30BaHl OCHOBHI CTpaTerii CIPUUHSITTSA TBOPYOCTI KJaCcHKa BITUU3HSIHHUM JIi-
TepaTypo3HABCTBOM. | X04 aBTOp pOOOTH JOTPUMYETHCS TPAMUILIAHUX MPAKTUK (KYJIb-
TypHO-icTOpUYHO1, 6iorpadiuyHOi TOIO) MI3HAHHS HayKOBOI MPOOIeMH, HOTo po3BijI-
Ka I[IHHa CUCTEMHO-IIIJIICHUM 1ICTOPUYHUM OaueHHSIM 00’ €kTa axoBOro 0OCTEKEHHS
1 MOXeE CIyryBaTH OCHOBOIO JJISI TUOIIMX TEMAaTHYHUX CIIOCTEPEKEHb y Talys3i pe-
LIENITUBHOI €CTETUKHU.

Baromumu mMoHOTpadiyHUMH TpalsMU OCTAaHHBOTO ACCATUIITTS, SIKi BCEOIUHO
BHCBITITIOIOTH BaXXJIUBI acniekTu penomena TBopyocti M. Korrobuncbkoro 1 #ioro mi-
cii B HalllOHAJILHIN JIITEpATypl i MUCTEITBI, & BOJHOYAC MPHUMITHI CBOIM MiICYMyBaJlb-
HO-y3arajbHIOBAIBHUM XapaKTEpOM y TPUBAJIUX HAYKOBO-TEMATHUYHHUX IONITYKYBaH-
HSX 1X aBTOpIB, € KHUTHU «‘HamoeHi kpacoro ciiB TBOiX...”: “mkona” M. KoiroOun-
CHKOT'0 B YKpaiHChbKOMY TocTimmpecioHizmi» (2016) A. Menmiit Ta «Muxaitno Ko-
IIOOMHCHKUHN 1 KJIACUYHUM TCUXOaHali3 (€JIeMEHTH KOTHITMBHOI MOeTHKH)» (2018)
1O. Ky3HenoBa, BunucaHi Ha OCHOBI KOMILJIEKCHOTO MIAXOy 13 3aCTOCYBaHHSM aKTy-
ATBHUX METOJUK aHali3y TEKCTy W KOHTEKCTY, CYIPOBOI)KYBaH1 I'PYHTOBHUM 010J110-
rpaiyHIM KOMIIOHEHTOM.

Hapemiti ciiji 3aKeHTYyBaTH 1HTEPIPETALINHY MPAKTUKY, 0€3 sIKOT HEMOXKJIUBE
CydacHe KOIFOOMHCHKO3HABCTBO, — IHTEPMEAIAIbHY, KA TOCIIIHKYE TBOPUICTh MPO-
3aika Kpi3b NPU3MY 3B’sI3Ky MUCTENTB. Takuii moriisi Ha oro 10poOOK BU3PIB IIIE B
1920-x pp., ytim numie Ha 3mami XX—XXI cToniTh HaOyB CBOTO METOAOJIOTTYHOTO
oopMIIeHHs Y BITUYM3HSHIN Hayll. DyHaaMeHTaIbHUMU TYT € JOKTOpPChbKa aucepTa-
mig «[IpoGremu cuHTE3y MHUCTEUTB B YKpaiHCBhKIM JiTeparypi KiHisg XIX — mou.
XX cr» (1999) it uncnenni tematuyni myOmikamii O. Pucaka; rpyHTOBHa CTarTs
«IIpo3a M. KoiroOuHCHKOT0 Ta CyMixkHI BUaU MHUcTelTBay (2004) BimoMoi Jocif-
Huti aBtopa H. Kanennuenko, HaB4yanbHMii ociOHUK «JliTepaTypo3HaB4a 1HTEpMe-
TadbHICTE: TeHe3a 1 cydacHi ropuzoHTu» (2023) C. Kouepru it O. Bicuu To1110: BOHH
CIIYTYIOTb OTNOPOIO JJIsl YMCIEHHUX PO3BIIOK, 30KpeMa, MOJIOIUX YUYEHHX, SIK1 Ipar-
HYTbh CKa3aTH HOBE ciI0BO 1po M. Ko1toOuHCbKoro.

3BUYaiiHO, 11eil orisaa MokHa OyJ0 O MPOIOBKYBATH, MPOTE OKPECIEHO came Ti
HOBI i1 HaMOUTBII aKTyaJlbHI METOAOJOTIYHI MiAXOAW IO MPOYMUTAHHSA TBOPIB MHUCh-
MEHHHUKA, 5IK1 €peKTUBHO (PYHKIIOHYIOTh CbOTOJIHI 200 K 3aCIyTOBYIOThH O1IBIIOI J10-
CJIiTHUIPKO1 yBaru B MaiilOyTHbOMY. Ha HUX MPaKTUYHO OpPI€EHTYEMOCS Y BIACHOMY
HayKkoBoMY mi3HaHHI M. KoioOuHCHKOTO.
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Paeno Ionina, acucmenm,
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OHOMATOIIEI B IHTEPHET-KYJIbTYPI: BIJIUB AHTJIIMCBKOI
MOBHU HA ®PAHKOMOBHI OHJIAVH-CHIJIbHOTH

VY 100y iHTEHCHBHOI TII00ai3arii Ta JUHKUTATI3alli, IHTepHET-KYJIbTypa BiIiTpae
BU3HAYHY pOJib y (hOpMYBaHHI HOBUX JIHTBICTUYHUX NapaaurM. OJHUM 13 MOBHHX
(dheHOMEHIB, 110 3a3HA€ OCOOJIMBO JTUHAMIYHOI TpaHc(opMallii mia BIUTMBOM IUPO-
BUX KOMYHIKAaTUBHHUX MPAKTUK, € OHOMATOIET — JIGKCUYHI OJUHUII, SIKI aKyCTUYHO
IMITYIOTh 3BYKH JOBKULIA, €MOIIMHI peakiii YW BOKami3amii »XHUBUX 1CTOT
(McCloud, S. (1993). Understanding comics: The invisible art. HarperPerennial.,
p. 33). Ilompu Te, 110 OHOMATOMET TPAIUIIIHHO BBAKAIOTHCA MapKepaMu JIOKaJIbHOTO
MOBHOTO KOJIOPHUTY, SIKl TICHO TMOB’sI3aH1 3 KYJIbTYPHOIO pelpe3eHTalli€o Ta poHeTny-
HOIO CHCTEMOI0 KOHKPETHOT MOBH, B YMOBaX CTPIMKOTO PO3BUTKY IU(PpOBUX TIIaT-
(dbopM — nepenycimM colialbHUX MEpEeX, IHTEPHET-(HOPYyMiB, MECEH/KEPIB 1 MEM-KYJIb-
TypH — BiAOYBa€TbCs iXHS MaciITaOHa LUPKYJIALISL, TPAaHCHALIIOHAIbHA T10pUAN3aLis
Ta 3MiHa MParMaTUYHOTO HABAaHTAKCHHS.

AHTTIHACHKI OHOMATOIIET — SIK JIIHTBICTUYHI OJIMHMII, 10 4acTO (PYHKI[IOHYIOTh
OJIHOYACHO, SIK (POHETUYHI MapKepH €MOLIITHOCTI, BUCIOBIEHHA TYMOpPY a00 peakxiiii,
Ta K COI[IOJIIHTBICTUYHI MEMH — aKTUBHO MPOHUKAIOTH IO (PPaHKOMOBHOTO MPOCTO-
Py, 30KpeMa B MOJIOJKHUN KOHTEHT. Takuii mpoliec He JIUIIE BiII3epKaIOE 3arajib-
HUW BEKTOP aHTJIHCHKOI K T7100aIpHOI MOBU IIU(PPOBOT €MOXH, a i IEMOHCTPYE 3/1aT-
HICTb OHOMATOIIEH aJanTyBaTUCS 10 HOBUX KOHTEKCTIB.

Onowmaroriesi, K JIIHTBICTHYHE SBUIIE, IO MOEIHYE 3BYKOBY (HOpMY 31 3HAUYCH-
HSIM, TIPUBEPTAE YBAry JOCIIIHUKIB y PI3HUX raiay3sx MoBo3HaBcTBa. [[. Kpicran 3a-
3Ha4ae, [0 OHOMATOIET HE JIMIIIE IMITYIOTh 3BYKH, aJie i € eJIeMEHTaMH COIlajIbHOTO
ta KyaeTypHoro koxy (Crystal, D. (2019). The Cambridge encyclopedia of the
English language (3rd ed.). Cambridge University Press., p. 187-188), no3Bossiroun
MOBIISIM B3a€MOJISITUA 3 ayJIUTOPIEI0 Ta TMepeaaBaTH €MOIliHI peakilii, 0coOJUBO B
uudpoBOoMy cepenoBuUIll. Y KOHTEKCTI HU(PoBOi komyHikali, ['p. Makkamiox mia-
KpECIIO€, [0 OHOMATOMNel B OHJIAH-CepeOBUIIl MEPETBOPIOIOTHCA HA MYJIbTUMO-
JanbHl 1HCTPYMEHTH, MOEAHYIOUM TEKCT, Bi3yallbHI €(EeKTH Ta eMOUIWHI CUTHAJIU
(McCulloch, G. (2019). Because Internet: Understanding the new rules of language.
Riverhead Books., p. 134-136). ¥ ¢pankomoBHomy konTekcTi, K. bepreno-T'ie y
CBOil poOOTI aHaJI3y€ aJanTallil0 aHTJIOMOBHUX OHOMAToIeH! y (hpaHIly3bKUX OHJIANH-
CEpeOBHUIIAX, BKA3yIOUM Ha JIUCKYPCUBHY T10pUAM3alliio, /Ie aHTJINACHKI €JIeMEHTH
HaOyBarOTh HOBUX (pyHKIIIH y Mexax (pankomoBHHX criabHOT (Berthelot-Guiet, K.
(2013). La vie des signes au sein de la communication: vers une sémiotique
communicationnelle., p. 1-2).
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3 pO3BUTKOM IIU(PPOBUX TEXHOJIOTIN aHTIIIHChKAa MOBa cTana rinodanpHoo lingua
franca — MoBoOI0 OLIBIIOCTI TIATGOPM, KOMIT IOTEPHUX Irop, MEMIB TOIIO. SIK HaCIi-
JIOK, aHTJIACHKI OHOMATOIET UPOKO MOUTUPHINCH HABITh Y THX MOBAaX, SIKI MalOTh
CBOI MUTOMI 3ByKOHACIiAyBallbHI (hopMU. Y PpaHKOMOBHUX CHIIBHOTAX 1€ IPU3BEIO
10 (opmyBaHHS TIOPUAHOTO MOBHOTO MPOCTOPY, B SKOMY AHIJIIMCBHKI OHOMATOIET
a00 TOBHICTIO 3aCBOIOIOTHCS, a00 MOEIHYIOThCA 3 (PaHIy3bKUMU MOPGHOIOTTYHUMHU
YY CUHTAKCUYHUMH €JIEMEHTaMH. Y pe3ysbTaTi IbOTo MPOIeCy BUHUKAIOTH T10pHIHI
MOBHI OJIMHUIIl, MO MOEIHYIOTh JIEKCHUHI, (JOHETHUYHI 200 CTUJIICTHYHI €JIEMEHTU
aHTIMCBKOT Ta GpaHIly3bK0i MOB. Takuil JIHIBICTUYHUM CUHKPETHU3M IPOSIBISETHCS
y YHCJICHHUX MPUKIaaaX, 3a(iKCOBaHUX y COIIATbHUX MEpEeKaxX, CTPIMIHTOBUX ILJIaT-
dopmax Ta reiimepchkux udatax. Y TikTok Ta Twitter ¢ppaHKOMOBHI KOpPHCTyBaui
4acTO BUKOPUCTOBYIOTh aHIJIOMOBHI OHOMATOIIEI SIK YAaCTHUHY peakiiifHoi abo emo-
TUBHOI Jiekcuku. Hanpuknan, «Qof, j'ai raté mon exameny» — TyT aHria. 00f (3Byk
po3dapyBaHHs a00 00J10), IKHi1 HA0yB BEJIMKOI MOIMYJISIPHOCTI Ha OHJalH-T1aTGopmi
Roblox, moBHICTIO IHTETPY€ETHCA B (PpaHIly3bKe peUCHHS, IEpeIatoyr eMOIlII0 HEB/la-
yi. ¥ (paHIly3bKUX IHTEPHET-KOMEHTapsIX MOXKHa 3ycTpitu anri. lol, sike cmiBicHye 3
nutomo ¢p. mdr (mort de rire), ado x «Boom, et il s est pris un mur» — anrii. boom!
4acTO BXKHMBAETHCS y B1IEO 3 MOMEHTAMHU PaIriTOBOTO MPOBaly ad0 HECHOJIIBAHOT Jii,
HaBITh To/I, Kouu (¢p. paf! e minkom agexkBatHuM BigmoBigHukoM. Y Discord-uarax
cepen GpaHKOMOBHHUX TeliMepiB MOIUpPeHi oHomaronel Tumy: anri. Yeet!, Brrr, Ugh,
Bruh, sxi a0o He MaloTh TOYHOTO CKBiBaJeHTa y (hpaHIly3bKid MOBi, a00 3BydYaTh
MEHII BUpPa3HOo B I poBoMy cieHry. B Instagram-komenrtapsix abo Twitch-ctpimax:
«Haha, ce chat a fait un ‘meow’ trop dramatique» — auri. MeowW (HaTOMICTb (ppaHil.
Miaou) BXXUBAETHCS AK CTHIIICTHUHUI MapKep ipoHIYHOT aTMOCchepH.

i sBUIIA CBITYATh HE JIMIIE MPO JCKCHYHE 30aradeHHs, a i mpo IIMOI Ipolie-
CH KyJBTYPHOI aJanTailii, CCMaHTUYHOI MEPEOIIHKHN Ta CTHIIICTUYHE 3PYIICHHS Y KO-
MYHIKaTUBHIM TTOBEAIHII ()pAaHKOMOBHUX KOPHUCTYBAUiB.

[HTEpHET-KYTIBTYpa SK MOTY)KHE KOMYHIKaTHUBHE cepenoBuine XXI cTomiTrs gop-
My€ HOBI MapaJWrMyd MOBHOI B3a€MOJii, y SIKUX OHOMATOIEi nepecTaroTh OyTH BH-
KJIFOYHO (PIKCOBAHUMH €JIEMEHTaMH MOB 1 HATOMICTh TPaHC(OPMYIOThCS Y AUHAMIY-
H1, aJJaTUBHI ¥ TPAHCKYJbTYpPHI MOBHI OJUHUII. Y I[LOMY MPOIIECi 0COOJIMBO BIIUYT-
HUM € JOMIHAHTHHUM BIUIMB aHTJIHACHKOI MOBH, fika ()YHKIIOHYE K TJI00AIbHa MOBa
uudpoBoi enoxu. Y (HpaHKOMOBHUX OHJIAMH-CIUIBHOTAX €W BIUIUB BUSBISIETHCS Y
KUTBKOX KIJTFOUOBUX aCTIEKTaX:

1) iIHTCHCHMBHE BUKOPHCTAHHS aHTJIOMOBHUX OHOMATOICH y MOOYyTOBOMY Ta He-
(dbopMaIbHOMY CHUIKYBaHHI, IO CBIAYUTH PO POPMYBaHHS HOBOT'O JIEKCUKOHY, JIET1-
THMI30BaHOTO ITU(PPOBUM KOHTEKCTOM;

2) Iporiecy JISKCUYHOT Ti0Opuau3aliii, y Mexax sIKMX aHTJIHAChKI 3BYKOHACIITy-
BalibHI (DOPMU IHTErPYIOTHCS Y (PpaHIly3bKl CHHTAKCHUYHI CTPYKTypH O€3 3MIHM iX
(dhoHETHYHOI 00O0JIOHKH, YTBOPIOIOYM HOBI aHTJO-(PpaHily3bki oguHUIl. [le He mure
YCKJIQJHIOE MEX1 MK MOBaMH, a i CTBOPIOE€ HOBI MOBHI 1JIGHTUYHOCTi, OCOOJIMBO B
MOJIOZIKHOMY JUCKYPCI;

3) Tpancdopmarlisi MOBHOT HOPMH, IO TPOSIBISIETHCS Yy PO3MIMPEHHI CIEKTPY
NPUMHATHOT JIEKCHKH, 30KpeMa OHOMATOIEIYHOI, B He(hOpMaTbHUX JKaHpax KOMYHi-
Karli — B1JI YaTiB 0 MEMIB.
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i sBUIIIa MOXKHA IHTEPHPETYBATH K CUMITOMHU TJTHOOKUX COLIOJIHTBICTUYHUX
TpaHcopMmarlii, 1MoB’a3aHuX 13 JUHKUTATIZAIEI0 KOMYHIKATUBHOTO TpocTopy. Bo-
HU 3aCBIIYYIOTh NIEpeOCMHCIEHHS (QYHKII MOBHU HE JIMIIE SIK IHCTPYMEHTY epeaadi
3MICTY, a ¥ SIK 3ac00y €MOIIIiTHOT penpe3eHTallii, rpy Ta KyJIbTYPHOTO MapKyBaHHSI B
rinepTeKCTOBOMY, MYJIbTHMOJAIBHOMY CEPEIOBHIIIL.

OTxe, TOCHIPKEHHS! OHOMATONETUHOT IKCUKY B YMOBAX 1HTEPHET-KYJIbTYPH Bij-
KpYBAa€ HOBI TOPU3OHTH JUIsI: aHATI3y KOHTAKTiB MIXK MOBaMH y ITU(POBOMY MTPOCTO-
pi, pedrexcii moao 30epeKeHHs] MOBHOTO PI3HOMAHITTS.

[lepcieKTUBHUM HAMpsSIMOM TMOAAIBIINX CTYJiA € 3iCTAaBHUN aHali3 BUKOPHC-
TaHHS OHOMATOTICH y Pi3HUX JIIHTBOKYJBTYPHUX CEPEIOBHINAX Ta PO3POOKa METOIO-
JIOTTYHMX MIAXOMIB 0 iX Kiacudikallii, 10 BpaXOBYyBaTUMYTh HE JiMIIe (POHETHUYHI,
a i mparMaTu4Hi, TUCKYPCUBHI Ta COI[IOKYJIBTYPHI MapaMeTpH.
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OCOBJIMBOCTI NEPEKJIALY HAYKOBHUX TEKCTIB MEJJUYHOT O
CIIPSIMYBAHHS: TEPMIHOJIOI'TYHI BUKJIUKHA
TA CTPATETI iX OJOJIAHHS

[Tepexnamady MeIUYHUX TEKCTIB Mae 0arato 3000B’s13aHb, /K€ HABITh HE3HAUHI
MTOMUJIKH B TTEPEKIIaJi HAyKOBUX TPaIllb, TOBIJOK, PEIENTIB TOIIO MOKYTh MaTH KaTa-
cTpodivHI HACTIIKK, TOMY TOUHUHN TIEPEKIIa, SKU BIAMOBIIAE CTUIICTUYHUM Ta KYJIb-
TYPHHM OCOOJIMBOCTSIM MOBH TEPEKIIAAY € KIFOYOBUM aCIEKTOM IMePEeKIaaaIbKoi po-
00TH.

OCHOBHMMH BHMOTaMH 0 TEPEKIay HAyKOBHX TEKCTIB MEIMYHOTO CIPIMY-
BaHHS €: 1) TouHUM mia0ip MOBHHX 3ac00i1B; 2) 30€peKCHHS CTUITICTUYHUX Ta CTPYK-
TYPHHX OCOOJIMBOCTEH TEKCTY; 3) BIATBOPEHHS CEMAaHTUYHUX OCOOJMBOCTEH MOBHU
nepekaany; 4) yBaKHICTh Y pa3l BUKOPUCTAHHS Kilillle, He OyKBaJbHUMN NEepeKia, a i3
BpPaxOBYBaHHSAM CTHJIICTHYHUX OCOOJMBOCTEH TXHBOT'O BUKOPHUCTAHHS B MOBI Iepe-
KJIaJy.

OCHOBHOIO CKJIQJIHICTIO MiJl Yac Mepeksaay HayKOBUX TEKCTIB € MepeKiaa TepMi-
HOJIOT11. BHOKpEeMITIOIOTE TPH OCHOBHI THIU MPOOJIEM, MOB’S3aHUX 3 1i MEepeKIaIoM:
1) 3aranpHOTEpPMIHOJIOTIYHI; 2) Hepekas adpeBiaTyp; 3) mepekiaa TEPMIHIB €IOHI-
MIB.
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['o510BHOIO 3 3arajbHOTEPMIHOJIOTIYHUX MPOOJEM MOPYY 3 CUHOHIMIEIO, KA Y
MEJIMYHIA TEPMIHOJIOT1] BUpPaKa€ThCsl BaplaHTICTIO, € mojicemis. [lomcemis B meau-
IIMHI 3yMOBJIIOETHCS BUKOPUCTAHHSM Y MOBI MEIUIIMHM HAYKOBUX TEPMIHIB, 5Kl Y
TEPMIHOCUCTEMI OTPUMYIOTh A0AaTKOBE 3HaUeHHs. [lepeknanady MeTu4HOT TEpMiHO-
Jorii moTpiObHO MaTtu 0a30Be 3HAHHS JATUHU, aJPKEe MEIUYHIN TEpMIHOJIOT] BIaCTHUBE
BHUPA)XECHHA PI3HUII B 3HAYCHHSX NEBHUX MOHATH 3 JIOIIOMOT0I0 MTPEPIKCIB.

O1xe, 0araTOBEKTOPHICTh Ta MIKAUCHUUIUTIHAPHUN XapakTep MEIUYHOI TepMi-
HOJIOT1i CTBOPIOIOTH JOJATKOBI TPYAHOIl Yy Ipolieci ii BUBUEHHA Ta nepeknany. Lle
JIOTIOBHIOE HEOOX1IHICTh POPMYBAHHS Y CTY/ACHTIB HABHUOK IMOJI0JAHHSA 3arajJbHOBH-
3HaHUX MpoOJieM, 30KpeMa: 1) IHIIIOMOBHOT'O TTOXO/IXKEHHS TEPMiHIB Ta BUCOKOT 4acT-
ku (o 89 %) inTepHanioHanbHoi TepMiHoiekcuku (Kamammnuk, 2011, ¢. 330), ska, 3
oHOTO OOKY, popMmaiizye mepexiaa Ha ceMaHTuko-mopdooriusomy piBHi (bito-
3epcbka, 2009), a 3 1HIIOTO — CIPUYUHSE TEPMIHOJIOTTYHY CHHOHIMIIO i OMOHIMIIO, a
TaKOXX PO3UIMPEHHS 3HaYEHHS TEPMIHIB y TIEBHIA MOBI 3aBASKU TOAATKOBUM KOHOTa-
mism (Kamamnuk, 2011, ¢. 329), 2) oco6nuBOCTelH i BAHUKHEHHS Ta PO3BUTKY B Me-
&KaxX OKpEMUX MOB, 1110 CIPUUUHSE SK TEPMIHOJIOTIYHY CUHOHIMIIO, TaK 1 CTUIIICTUYHY
cTpaTu(dikaiito TEPMIHOJIEKCUKHA B MEXax IMiIMOBU MEAUIUHHU.

[lin yac mepekiiagy MEIUYHOI TEPMIHOJIOTIT MOTPIOHO MOCIYTOBYBATUCS TAKOIO
MepPEeKIAAAIBKOI0 MOJICIUIIO: TEPMIH MOBU OPUTIHAITY — TEPMIHOCHCTEMA — MOHATTS —
TEepMiH MOBH Tepekaany. Taka MOAelb 3HU3UTh MOKJIUBICTh HEMPABHIIBHOTO TpPaK-
TYBaHHS Ta BIAMOBIAHO MOMMJIOK Y TIEPEKIIAII.

AHani3ylouu MaTepiajiy Halloro JOCIIKEHHS Ta BUOIPKY, MU BUSBUIIM IPOBIJI-
HUW TpEeHJ YKpaiHChKO-aHTJIMCHKOTO TEPEeKIaay HAyKOBUX CTaTeil Ta aHOTaIli Mme-
TUIHOTO crupsMyBaHHsS. Lle TeHmeHIis 10 eKoHOMIi, €()eKTUBHOCTI BUKOPHUCTAHHS
MOBHHUX OJIMHUIIb Ta KOHKPETU3AIlil TOHATh Y TEKCT1 MEePeKIIay.

VY nepeknanax crateit Oyj0 BUSBICHO IT'ITh OCHOBHHX CIIOCOOIB MEPEKIIAAy CKO-
pOUCHUX OAMHMIIL: 1) mepekian abpeBiaTypu BiJIMOBIIHOI adpeBiaTyporo; 2) mepe-
KJIaJ] CIIOBOCTIONYYEHHsI abpeBiaTypoto; 3) po3mmdpyBaHHs aOpeBiatypu; 4) BUKO-
pPUCTaHHS IHTEPHAI[IOHAIBHOTO CKOpOUYCHHS 3/Ta 6e3 rpadiuHux 3MiH; 5) KajabKyBaH-
Hs Ta abpeBiaris.

VY pesynbTaTi aHanizy OyJi0 BUSIBIICHO, 1110 HAHOLIBII MPOJYKTUBHUM CITIOCOOOM
BiJITBOPEHHS CIIOBOCIIOYYEHb (B YKPAiHCHKOMY TEKCTi) € MEepeAaHHs 3a JOMOMOTOI0
abpeBiaTyp, 110 € MiATBEPKEHHSIM 3arajbHO1 TeH ICHIIII.

[Ticns anani3zy TEpMiHIB-€MOHIMIB MM JIMIUIM BUCHOBKY, IO B TEKCTax Iepe-
KJIaJly TIPEBAJIIOE BUKOPHUCTAHHS 3BUYANHUX TEPMiHIB 3aMICTh €MIOHIMIYHUX OJIMHHUIIb,
[0 00YMOBITIOETHCSI BUMOTOIO JI0 TOYHOCTI MMiJT Yac MeIUYHOro mepeknany. OcHOB-
HUMHU CTIOcO0aMu Tiepeadl eMnoHIMIYHUX TEPMIHIB Y MEIUYHHUX CTATTAX €: 1) mepe-
KJIaJ 3a JIOTIOMOTOI0 HEETOHIMIYHOTO TEePMiHA; 2) TPAHCKOJYBAaHHS BIACHUX HAa3B,
3) abOpesiarris.

[Tim wac mocmiKEeHHS MU BUSBIIIU, 0 B YKPATHCHKO-aHTIIIMCHKOMY MEepPEKIIai
4acTo IJIY-0-TIJIIY BUKOPUCTOBYIOTHCSI 00U IBa TyOJIeTHI BapiaHTH, TOOTO, OJIUH Tep-
MiH B OpHUTIHAJI BIATBOPIOETHCS 3a JOIMIOMOTOI0 AyOJIeTiB B TEKCTI mepexnany. Mu
MOKEMO CIIOCTEPIraTH YUCICHH] IPUKJIAI BUKOPUCTAHHS MOP(OJIOTTYHUX BapiaHTIB
Ta Ty0JIETIB B aHTJIIACHKUX MEPEKIIajlax HAyKOBUX CTaTel Ta aHOTAIIH.
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OcHoBHUMH TpaHc(hOpMAIIHHUMU MOJIEISIMU Ta CIIOCOOaMU TIepeKyamy, IKi BU-
KOPUCTOBYIOTBCS JIJIs TIEPEKIIay TEPMIHOJIOTIYHUX OJUHHUIIb €: 1) Tiepeaada MeTuIHO-
ro TepMiHa €KBIBAJICHTHUM BiJIMTOBIAHUKOM; 2) KaJIbKyBaHHS; 3) abpesiartis; 4) TpaHc-
KOJyBaHHHS; 5) KOHKpeTu3allis; 6) reHepaiizaiis; 7) onmucoBuid iepexian. Bukopuc-
TaH1 METOJIU PO3TAIIOBaH1 32 YACTOTHICTIO BUKOPUCTaHHS.

JITEPATYPA

1. Kanamnuk, B., [umunenko, M., Kopueiiko, I. (2011). IIpobiaemu mepekiaamy MeIUYHOL
TepMiHoJorii. Jlroouna ma oopas y ceimi mosu: eudbpani cmammi, 328-333. Xapkis.

2. binosepceka, JI., Bosuenko, H., Pagenska, C. (2009). TepMminoJoris i mepexiaj: HaB4YaIb-
HUH nociOHUK. BinHuI.

Roll Heike, Prof., Dr.,
University of Duisburg-Essen,
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,HERAUS MIT DER SPRACHE* — SPRACHLICH-ASTHETISCHES
LERNEN DURCH KUNST IM ZUSAMMENSPIEL VON
SPRACHUNTERRICHT UND MUSEALEM RAUM

Werke der bildenden Kunst eroffnen vielfaltige Moglichkeiten flir eine
ganzheitliche und kreative Ausrichtung des sprachlichen Lernens. Insbesondere die
Verbindung von Bildern mit performativen Aufgaben und Schreibimpulsen bietet
kreative Ansidtze, um die Mehrdeutigkeit von Sprache(n) zu erschlieBen und auf
diesem Wege die Vorstellungskraft zu stiarken und kulturelle Teilhabe anzubahnen
(Roll et al. 2017). Der Vortrag erldutert zunéchst einige didaktische Grundlagen und
stellt dann einige Lehr-Lernszenarien vor, die im Rahmen des Projekts ,,Heraus mit
der Sprache* (eine Kooperation zwischen dem Kunsthistorischen Museum Wien und
dem Institut DaZ/DaF an der Universitdt Duisburg-Essen von 2022-2023) entwickelt
wurden.
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Pocoxa Onena, acucmenm,
JloHenbKui HalllOHAIBHUH YHIBepcuTeT iMeHa Bacwus Cryca,
M. Binnuns, Ykpaina

OCOBJIMBOCTI HEPEKJIALY CJIEHI'Y
B XYJ1OKHIM JUTEPATYPI HIMEIIBKOIO MOBOIO
(na marepianai pomany Ceprist ’Kagana «/lenemr Momay)

3a Bu3HAUYCHHSIM YKpaiHChKOi ¢inomoruni CeniBaHoBoi Onenu OnekcaHaApiBHH,
cieHr (Bix anri. slang, «orcapeon») — HemiTepaTypHa JI0JIaTKOBA JICKCHYHA CHCTEMA,
sKa TPEJCTABIISE MapajeibHy €KCIPECUBHO-OIIHHY, HAHYACTIIIe CTHUIICTUYHO 3HU-
’KCHY CHHOHIMIIO MMO3HA4YeHb 3araibHOBiIOMHUX MOHATH (CeniBaHoBa, 2006, c. 560).
Sxo panimie ciieHr OyB MpUTaMaHHUN OKPEMHUM BIKOBHM I'pyIiaM, TO CbOT'OJIHI BiH
YBIHIIIOB Y BXKUTOK y 6arathox chepax >kuttsi. CydacHe MOMIMPEHHS CICHTY 3yMOBJIE-
HE COIIaJIbHUMHU YMHHUKAMU Ta 3arajJibHUM JIyXOM €MOXH. Y MHUCTEITBI Ta CyCHiIb-
CTBI1 BIIMOBIISIFOTHCS BiJI 3aCTapiIMX MIAXOIB 1 CTEPEOTHIIIB, HATOMICTh aKTUBHO BijI-
IIYKYIOTHCS HOB1 3aCO0M BUPAKEHHS, 30KpeMa MOBHI, IO CIIpUs€ PYHHYBaHHIO yCTa-
nenux MoBHUX HOpM (bytenko, 2024, c. 31). CpboroaHi ClI€Hr aKTUBHO YBIHMIIOB 1 B
MHUCTEITBO, OCOOJIMBO B JIITEPATYPY, OCKUIBKHA OMUCATH KUTTS MOJIOA1 0€3 moai0HOi
JEKCUKH NPOCTO HEeMOXIUBO. fckpaBuii npukiang — pomad C. Xamana «/lemem
Mony, skuii onMcye npuroau Apy3iB y kiHui XX cromrrs. Teker XKagana nepenos-
HEHUI CIIEHTOBUMHU CIIOBaMU Ta BHPA3aMH, III0 POOUTH TEKCT KUBUM 1 IPUPOTHHIM.

Jlo cioco0iB nepekiaay ciieHry y pomani «/lenem Mo Haexarh Taxi:

® JIOCTIBHHU TIEPEKIIAM, HAIp.: MeHe GIaumosyeaid ma Kiivkicms 6abok ‘Mir
palite die Menge Knete’. I B opurinai, i B mepekiaai ciioBa «0adkn» ta «Knete» Bu-
KOPHCTOBYIOTBCS Y CIICHT'Y Ha TO3HAUYEHHS I'pOILEH;

® OIMCOBUI MepeKnaa, HaMp.: a mam 6iH i cam nonyckaemwcs ‘dort gibt er von
selbst Frieden’. Bupas ‘Frieden geben’ nociiBHO mepekiIagacThCcsl SIK «JIaBaTH CIO-
kii». [{ikaBo, mo nepexnanaudi FOpiit ypkot Ta 3abine lIThop oOpanu HEUTpasb-
HUN (pa3eosiori3M, 10 3HUKYE EKCIPECUBHICTh 1 BYJbIapHICTh OpHUTiHANY, XO4a B
OpHUTIHAJIl aBTOpP BIAETHCS IO EKCIPECHBHOI, PO3MOBHOI JIGKCHKH, IO IiJICHIIIOE
E€MOIIIMHICTh MEPCOHAXIB, OCKIJILKU CJIOBO «IOMYCTUTHUCS NOCUTH TpyoOe. Taka cTpa-
Terisi 3yCTPIYaeThes JOBOJ1 YACTO Y BChbOMY MEpeKIIai;

® JICKCUYHO-TpaMaTU4HI TpaHchopMmallii, Hatp.: Hapewmi Yanati 6i00ynisemo-
ca ‘endlich kommt Tschapaj von seinem Trip zuriick’. B ykpaiHcbkiil MOB1 J1€CIIOBO
«BITYTUISTUCS O3HAYAE IIPUXOIUTH JO TAMW» 1 HE 3aBXKIM TOB’sI3aHE 3 TajIOIN-
HOT€HHMMH PEYOBHHAMH, TOOTO 3aJMIIAETHCS MIUPIIAM 1 OUIBII KOHTEKCTyalbHO
3QJIEKHUM, Ha BIJIMiHY BiJl HIMEIILKOTO TIepeKIIany, e cioBO « Trip» BUpa3HO BKa3ye
Ha HAPKOTUYHUN KOHTEKCT. Y TEKCTI OpUTiHay 3pO3yMUIO JIMIIE 3 KOHTEKCTY, IO
JIECTIOBO 1 Ma€ TaKUi MIATEKCT, OCKUIBKY MOTIM NepcoHaxxk Yamai «... JamrTye HOBY
namipocy...». Y 1boMy NpUKIail nepekiagadi 104au 3aiiMeHHUK Ta IMEHHUK, 10 €
IpaMaTHYHUM JOTIOBHCHHSM;

e JIeKCH4HI TpaHchopmalii, Hamp.: acepmu kucaiomy ‘Saure schlucken’. V Tek-
CTI OpWTiHANy Ta TEepeKIaay OOuABa BHpPA3W O3HAYAIOTH «BXKMBATH TATIOIMHOTEHHI
HapKOTUKH, 30kpeMa JIC/I», sikuii y CIIEHry 4acTo Ha3WBAIOTh IMPOCTO «KUCIOTOKOY.
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€1uHa BIIMIHHICTB IoJIsArae y migoopi aiecimosa «Schluckeny, mepiiie 3naueHHs SKOTO
1€ KKOBTaTW», TOMY TYT OyJia BAKOPHCTaHA CHHOHIMIYHA 3aMiHa JJIsl OLIbII MPUPOJI-
HOTO 3BYYaHHS B MOBI TTEPEKIIaY.

JlocuTh yacTo mepekiagadl oOMpaay HE 3aJMIIATH CJICHT Yy Mepekyajai, Hamp.:
8KiHeyb obaamaescs pooumu 6iznec na 600api ‘hat das Geschift mit dem Wodka
offensichtlich aufgegeben’. ¥ pedeHHi € ABa CIEHTOBUX CIIOBa: «0OJaMaTHCS»
(3a3HaTH HEBOadYl), Ta «BOASpa», SKI Oynu MepekiajgeHl 3BUYAaWHUMH CIIOBaMU
«aufgebeny (3maBatucs) Ta «Wodkay. llle ogun npukiIan: eiodoumuil uyeax iz nopea-
Hum npasum eyxom ‘komischer Kauz mit zerfetztem rechtem Ohr’. 3HoBY B peudeHH1
3 ABJISIIOTHCA 2 CIICHTOBUX CJIOBA, OJIHE 3 SIKUX OYJIO MIEpelaHo JITEPaTypPHUM CIOBOM
«komischy (cwminrHuit), a OCh JJIs IPYroro 3HAWILIA CTHIIICTUYHO 3HIDKCHY, ajie He
rpy0y nekcemy — «Kauzy, axa nepenae o0pa3 quBaka abo 4y JTHOTO TIEPCOHAXKA.

Crig 3BepHYTH yBary Ha Mepeksiajl CJICHTOBOTO IMEHHHKA «ThOTKa» y CIIOBOCIIO-
Jy4eHHI nepekaaoae mvomka 6 kocmiomi ‘libersetzt die Tussi im Kostiim’. « TroTKa»
B YKpaiHCHKI MOBi — II€ 3HECBAXKJIMBE IMO3HAYCHHS JKIHKH CEPEIHBOr0 BIKY (4acTo
He3HaiioMoi). HatomicTe «die Tussi» mMae 1HIIMI BiATIHOK, YacTilIe MEPEKIaIaeThCs
YKpaiHCBKOIO SIK «(iha», BOHA MO3HAYAE MaHIPHY a00 rIaMypHY KIHKY 3 TIy3JIMBUM
niaTekctoM. Lle Moxke OyTH BIIy4HHMM, ajlé KOHTEKCTyaJbHO OOMEXEHUM MepeKia-
oM. Y 3a3HaveHiil cuTyalli, O 4ac NepeKiIay XyJ0KHbOIO TEKCTY, KOJIHU BaXKJIUBO
nepeIaTé TOH 1 CTUITh TIEPCOHAXKA, IIeH MEePEKIIa ]l BUTIIAIAE TOCTATHHO aBTEHTUYHO.

Oco0smBOi yBaru notpedye nepekiiajl CIeHroBoro (ppas3eosiorismy «CTpUITH Ky -
MOHW» (OTPUMYBaTU MPUOYTOK, HIYOTO HE POOJSUYHN) y PEUCHH] 8iH cmpudice KYNnoHuU
‘schert er seine Schéfchen’. e cnmoBocnonyueHHs Oe3nepeyHo IiKaBe, OCKUIbKHU T0-
XOJIUTh 13 piHaHCOBOI chepu PagstHCHKOTO COtO3y. Y MHUHYIOMY Ha OOJiramisax Oyniu
MPUKPITIJICH] KyMOHH, SIK1 BIACHUK MIT BiApi3aTH (CTPUTTH) i OOMIHIOBATH Ha B1ICOT-
KM 4d npuOyTOK. TOOTO IO IMHA BXKE 1HBECTYyBaJia IPOIIIi, 1 TEMEp MPOCTO OTPUMYE
BUTO/Iy, HIYOTO Olnbine He poOisuu. [lepexnagadi rpaioTh Ha aHANOTIi, OCKIIBKU
«Schlafchen schereny mociiBHO MmepeKkIaTaeThCs AK «CTPUTTH OBEUKY», aJie K CICHT
BapTO PO3YMITH y 3HAYCHHI — ITOKHUBUTHCS, HATPITH PYKW». Y TaKOMY BUIIAKY TIepe-
KJ1ajgadi Baayio 30eperiau metadopuyuHy CyTh, aJanTyBaBUIM 11 10 HIJIOBOI KYJIBTYpPH.

Hactynuuii moka3oBuii BUMAJ0K O0auuMO y pPEeYEeHH1 o020 npocmo npe ‘er ist
ganz high’. CinoBo «mmepTu» MOe 03HaYaTH SK 1 IPOCTO erdopito, Tak i HAPKOTHUHE
30yIKE€HHSI, @ OChb BUKOPHUCTaHE MiJ] yac Mepekiiaay anriaiicbke cioBo «highy (Buco-
KO) Ma€ €JIMHE 3HaUYCHHS: «OyTH mija Kaiidom». LlikaBum et nepexnaa poOUTh 1 TOM
dakT, mo HAeThCs MPO MepcoHaxka mnpenogodHoro JlkoHcoHa-i-J[>KoHCOHA, SKOMY
T A1€F0 3200pOHEHUX PEYOBUH BIJKPUBAIOTHCS «BUCOKI, O0XK1» TAEMHUII.

O1xe, MOKHA 3pOOUTH BHUCHOBOK, IO CJICHT € HEOOXITHMM KOMIIOHEHTOM CY-
JacHOI MOBH, IO BiIOOpa)kae COIaTbHUN, KYJBTYPHHM Ta 1ICTOPUYHHA KOHTEKCT
CHOTOHIIITHBOTO CBITY, 1 TIEPEKIIa] CICHTY € BAaXJIMBUM 3aBJaHHIM IS TIepeKyaaa-
4iB, ajke BiH (JOpPMYy€ CTUIICTUYHUIN TOH TEKCTy. ToMy mepekianay MOBUHEH HE JIH-
1€ 3HATH CJICHTOBI1 BIANOBIAHUKY, a i TIMOOKO pO3yMITH KOHTEKCT, CTUJIICTUYHY Me-
Ty aBTOpa Ta COIaJIbHO-KYJIbTYPHI KO MOBU OPHUTIHAY ¥ I1JIbOBOT MOBH.
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MITSPRACHE UND SPRACHGEWALTEN

Sprache ist ein variierbares System mit solidarischer, aber auch machtstruktureller
Symbolkraft, das kommunikativ direkt bzw. medial gebrauch- und erlernbar ist.
Mit Sprache erfolgt wesentlich Mitbestimmung, die demnach beeinflussbar durch
Anwenden, Erlauben, Verbieten, Vermitteln ... von Sprache ist. Formen der
sprachlichen Einflussnahme auf Mitbestimmung bezeichnen wir als SprachGewalten,
die etwa als sprachliche Gewalt (z. B. protestkommunikative Beschimpfungen) oder
Sprachgewalt (z. B. rhetorische, wortgewaltige Féahigkeiten) vorliegen und die von
technischen Entwicklungen grundlegend beeinflusst werden: SprachGewalten sind
mehr und mehr durch korperliche (Teil-)Abwesenheit und ausbleibend beobachtbare
Adressat:innenreaktionen gekennzeichnet, so dass sich die folgende arbeitsweltlich,
aber auch gesellschaftlich relevante Forschungsfrage stellt: Mit welchen
mitbestimmungsfordernden und/ oder -hemmenden Auswirkungen werden
SprachGewalten symbolisch und kommunikativ angesichts fortschreitender,
gesellschaftlicher, arbeitsweltlicher und digitaler / technischer Verdnderungen in
Form von (gruppenspezifischen) Aushandlungsprozessen (noch) nicht bzw. bereits
routinehaft verwendet?

Skyba Oksana, Senior Teacher,
Kyiv Institute of the National Guard of Ukraine,
Kyiv, Ukraine

CORNERSTONES OF MILITARY INTERPRETING

Military interpreting plays a vital role in multilingual communication during
operations, peacekeeping missions, and multinational exercises. In such high-stakes
environments, interpreters not only translate language but also navigate cultural, legal,
and tactical complexities. By integrating academic theory with field observations and
Institutional frameworks, it underscores the need for professional training and stan-
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dardization. This interdisciplinary approach aims to bridge theoretical linguistics,
translation studies, and military operations.

Language is both a tool and a weapon in the theater of military operations. The
presence of qualified interpreters can make or break communication between inter-
national allies, civilian populations, and military command structures. Unlike civilian
interpreting contexts, military interpreters are embedded in operations where the
margin for error is minimal. According to Baigorri-Jalon (2014), the development of
conference and diplomatic interpreting has parallels with military interpreting,
especially in post-conflict reconstruction. Yet, military interpreting has evolved in
unique ways due to its exposure to kinetic environments and ethically charged
scenarios.

In recent decades, especially with the expansion of multinational operations in
Kosovo, Iraq, Afghanistan, and Ukraine, the function of interpreters has grown to
include cultural liaison, local intelligence facilitation, and participation in civil-
military coordination. This multiplicity of roles requires a foundation built on more
than language proficiency alone.

The language of the military is highly specialized. It includes technical terms
(e. g., “forward operating base”), acronyms (e. g., “ROE” — Rules of Engagement),
and tactical language that changes depending on context and branch of service.
Interpreters must navigate this complex lexicon under pressure. Gile (2009) notes that
interpreters experience cognitive overload during simultaneous or consecutive
interpretation, and military terminology increases this load due to its specificity and
frequency of use in urgent scenarios.

In addition to official terminology, interpreters must understand informal mili-
tary jargon and regional slang used by soldiers or local interlocutors. This includes
humor, idiomatic expressions, or offensive language used during stress. Misinterpreting
such language can distort meaning, damage relationships, or escalate conflicts.

Interpreters act as cultural bridges. A military interpreter’s task includes
recognizing taboos, religious norms, gender dynamics, and acceptable behaviors. For
example, interpreting for NATO troops in conservative societies requires careful
negotiation of non-verbal cues and cultural sensitivity. Pochhacker stresses the
importance of interpreting as a form of cross-cultural communication where culture is
inseparable from the message.

Interpreters should be familiar with ranks, formations, chain of command, and
protocol. Misinterpretation in a military briefing or while coordinating joint actions
can lead to mission failure. Tipton (2011) emphasizes that successful interpreters are
not merely linguistic conduits — they must be trained to interpret with situational
awareness.

Military interpreters are often exposed to situations involving International
Humanitarian Law, Geneva Conventions, detainee rights, and the distinction between
combatants and non-combatants. A knowledge gap in these areas can result in
unlawful actions or procedural violations. For example, the UN Refugee Agency
stresses that interpreters in refugee and conflict zones must be familiar with legal
terminology and basic humanitarian principles.
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Interpreters often work under fire, during night patrols, or within civilian
populations. Local interpreters in Afghanistan, for instance, were essential for force
protection but also vulnerable to reprisals. These dangerous working conditions
demand not only technical competence but also physical and psychological readiness.

The principle of neutrality is critical in maintaining trust among all parties,
especially during mediations or interrogations. Interpreters should not influence the
content or tone of the message. However, Tipton and Furmanek (2016) highlight the
tension between neutrality and advocacy in field operations, especially when
interpreters witness human rights abuses.

Military interpreters must be vetted and cleared for access to sensitive material.
Confidentiality extends beyond professional conduct— it becomes a matter of
national security. Mishandling classified or operationally sensitive information can
endanger lives and missions.

Military interpreters face ethical dilemmas when translating for interrogations or
controversial operations. They may be caught between allegiance to the military
employer and empathy for civilian victims. Moser-Mercer discusses the emotional
and psychological toll this takes, especially when interpreters lack institutional
support or post-deployment care.

While NATO STANAG 6001 provides a standard for language proficiency, it
does not evaluate interpreting ability. The gap between language competence and
interpreting performance is significant. Many militaries rely on ad hoc training, short
courses, or local contractor recruitment, leading to inconsistent quality and limited
oversight. Dedicated interpreter training for military contexts should include: military
terminology and doctrine; stress-resilience training; consecutive and simultaneous
interpreting techniques; legal and ethical modules; cultural simulation exercises

Some national armed forces (e.g., UK Defence School of Languages, US
Defense Language Institute) offer structured programs, but these are not uniformly
applied across alliances or coalitions.

A unified framework for military interpreter certification, perhaps under the
auspices of NATO or the UN, could standardize expectations and improve interope-
rability during joint missions. Hertog and van Gucht recommend combining inter-
preter certification with cultural mediation competencies, especially for civil-military
operations.

Military interpreters are strategic enablers in both combat and peacetime ope-
rations. Their role requires far more than bilingual ability; it encompasses technical
terminology, cultural mediation, ethical decision-making, and contextual intelligence.
As military operations become increasingly multinational and asymmetrical, the
demand for trained, professional interpreters continues to grow. Institutional invest-
ment in training, support, and certification is essential for ensuring that interpreters
can meet the complex demands of 21st-century military operations.
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Cokonoea Bnaoucnaea, accucmenm,
JloHenpkuii HallioHAJIbHUH yHiBepcuTeT iMeH1 Bacuns Cryca,
M. Binnuns, Ykpaina

CEMAHTHYHA KJIACI/IQ{IKAIIIH
3ACOBIB BUPA’KEHHS EMOININHOI'O CTAHY
(na marepiani HoBesm Ctedana LBeiira «Brief einer Unbekannteny)

3aco0u BUpaKEHHSI EMOIITHOTO CTaHy 3aBXIM BUKIMKAIM IHTEpeC y 0araThox
HayKOBI[IB. EMOIIIITHUI CTaH BUBYAETHCS HU3KOI JOCHITHUKAMU SIK 3 TOYKH 30pYy
IICUXOJIOT1I, TaK 1 B JIIHT'BICTHIII.

Brim, crocTepiraeTbcs HEAOCTATHA KUIBKICTh HAYKOBUX POOIT, B SKMX BUBYA-
€ThCS XapaKTEPUCTUKA KOMIIOHEHTIB 13 CEMAaHTUYHOIO 03HAKOI0 €MOIIIITHOTO CTaHy B
Cy4acHOMY XYJ0XHhOMY TeKCTi. [IpoOiema BUBYEHHS Pi3HHX 3aCO0IB BUPAKEHHS
€MOIIIITHOrO CTaHy € AOBOJI aKTyalbHOIO 1 CTaBUTh Oararo 3aBaasb. [lo-nepiie, icHye
HEOOX1HICTh BHUSBJICHHS MEBHUX KiIacH(iKalliii MTO3UTUBHOTO Ta HETaTUBHOTO €MO-
miHoro cray. Ilo-apyre, BUHMKAIOTh TPYIHOIII 100 BU3HAUYCHHSI HEHTPAIBHOTO
€MOIIIITHOTO CTaHy K OKPEMOTo BUJy Kiacudikarlii.

O006’eKkTOM JOCTIHKEHHS € KOHCTPYKIII 13 CEMAaHTUYHO 03HAKOKO ITO3UTHBHOIO
€MOIIIITHOTO CTaHy B HIMEIIbKOMOBHOMY XYJI0OKHBOMY TeKCTi . Hampukia:

(1) mim. Als ich die Augen in der Dunkelheit offnete und dich an meiner Seite
fiinlte, wunderte ich mich, dass zber uns nicht der Himmel war, so sehr fiihlte ich
mich wie im Paradies (Zweig, 51) ‘Koau s Bigkpuia o4i B TeMpsBi 1 Biguyia Tebe
opy4, sl TMByBaJlacs, 110 HAJl HAMU HEMae HeOa, HACTIIIBKHU s BiAUyBaja cede B paro’.

IIpeameTom € 3aco0u BUPAKEHHS TO3UTUBHOTO €MOIIIMHOTO CTaHy B HIMEIIBKO-
MOBHOMY XYJI0KHBOMY TEKCTI.

MarepiajioM JOCITIKEHHS CIYTYIOTh 45 OAWMHUIb AOCIIKEHHSI, OTpUMaH1 Me-
TOJIOM CYIJIbHOI BHOIPKHM 3 HIMEIIbKOMOBHOTO TeKcTOBOro jpkepena “Brief einer
Unbekannten” nimeriskoro nucsmeHanka Credana Ipeiira.

Icaye Gararo kiacudikalliii emoirii, ki XapakKTepu3yrTh EMOIINHUI CTaH 3a
HAaCTymHUMU Kputepismu: T. bpayH npomnoHye po3riisiiatyi eMoIllii 3 oriisay Ha ix 4a-
COBY xapaktepuctuky, [. KanT — 3a npuunnamu ix BuHukHeHHs, a M. CrieHcep CTBO-
puB Kiacudikarlliro, 6a30BaHy Ha 03HAKaX BUHUKHEHHSI Ta MMOBTOPHOTO MEPEKUBAHHS
emortiii (Bapiit, 2007, c. 445).

BinbmricTs JIHTBICTIB 1 ICUXOJIOTIB, IO JOCTIIKYIOTh €MOILIIMHUN CTaH y MOBI i
cBiioMocTi, cepen HuX 1 K. [3apa, moainastoTh eMollii Ha MMO3UTHUBHI Ta HeraTuBHI. Ta-
kox K. [3apa Buminsie gecsiTb OCHOBHUX €MOLIiH, cepel] SKUX MO3UTUBHI Ta HEraTUBHI
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NEepEeKUBAHHS: PAJICTh, 1HTEPEC, 3MBYBAaHHS, CTPaKJaHHA, THIB, OTHIYy, 3HEBary,
cTpax, copom 1 30eHtexxerns (Izapma, 2012).

[IpoanamidyBaBIM eMIIpUYHHMIA Marepian Tekcty pomany ‘Brief einer
Unbekannten’, ciix 3a3HauuTH, 010 KOHCTPYKIIii, SIKI BUPAXKAIOTh MMO3UTUBHUIN CTaH
HATIYyIOTh 3arajiom 45 oaunuib. Hanpuknan:

(2) mim. ... Dankbar bewahrte ich jedes deiner Ldcheln in meinem Herzen
(Zweig, 54) ‘4 3 BasuHICTIO 30€pirana KOKHY TBOIO YCMIIIKY Y CBOEMY CepIli’.

om0 MO3UTUBHUX €MOIIiH, B MOJJaHOMY TE€KCT1 BUSIBJICHO HACTYIIHI TPYIIH €MO-
Iil: pajicTh, MOO0B, BASYHICTH, Tyra, XBUIIOBaHHSA. HalO1IbII MOMMPEHOIO TO3H-
TUBHOIO €MOIII€I0 B poMaHi € 11000B (17 oaunuiis), mo ckianae 37,7 % Bijg 3arajgbHOI
KUIBKOCT1 KOHCTPYKIIIH TO3UTHBHOI'O €MOIIiiiHOTO cTany. Hanpuknan:

(3) mim. Meine Liebe zu dir kennt keine Grenzen (Zweig, 56) ‘Mos 11000B 10
Tebe HE Mae MEX .

[To3utuBHUI CTaH, SIKWWA BUpa)ka€ XBWJIIOBAHHS, HANIYy€e 9 OMHMUIIB, 110 CKJIa-
nae 20 % Bix 3aranpHOI KIJIBKOCTI 3aC001B BUPaXKEHHsI eMOIlIHHOro ctany. Hampu-
KJIaJI;

(4) mim. Schon ein Blick auf dich liefs mein Herz tanzen (Zweig, 56) ‘Onun mu-
ITI€ TIOTJISIT Ha TeOe 3MYIITyBaB MO€E CepIie TaHIIOBATH .

[lo3uTuBHUI CTaH, SIKWW BUpaXka€ paaiCTh, Halluye 7 OAWMHUIb, IO CKIIAJA€
15,5 % Bix 3arayibHOI KIJILKOCTI 3aC001B BUpaXKEHHS €MOIIiiiHOTO cTany. Hanpuknan:

(5) mim. Ich habe nie bereut, mein Geliebter, jene Nacht. Ich erinnere mich
noch, wie du geschlafen hast, wie ich deinen Atem spiirte, deinen Korper, und wie ich
vor Gliick in der Dunkelheit weinte (Zweig, 58) ‘5l Hikonu He HMIKOIyBasa, Miil Koxa-
HUM, TTpo Ty Hi4. S moci mam’siTaro, SIK TH CHaB, SK s BiJUyBajia TBIM IOJUX, TBOE
TLJI0, 1 SIK S TUTAKaja BiJI ACTS B TEMPSIB .

[To3uTuBHMI CTaH, KU BUpa)kae TyTy, HaJIluye / OJWHHUIb, 1110 ckiamae 15,5 %
B1JI 3araIbHOT KIJIBKOCTI 3ac001B BUpaXEHHS eMOIIiiiHOTO cTaHy. Hampuknan:

(6) mim. Ich verzehrte mich nach deiner Ndhe (Zweig, 65) ‘51 sropana Bing 6a-
KaHHS OyTH MOPsIA 13 TOOOIO .

[To3uTuBHMII CTaH, AKUWA BUpaXa€ BIASYHICTh, HATIYYE 5 OJMHUIIb, IO CKIATAE
11,3 % Bix 3aragbHOI KUTBKOCTI 3aC00iB BUPAKEHHS €MOILIIMHOTO cTany. Hampukma:

(7) mim. Ich segnete jeden Augenblick, der dich mir zeigte (Zweig, 71) ‘51 Gnaro-
CJIOBJISITIA KOKHY MUTb, SiIKa BIAKpUBaja MeH1 Teoe’.

BucnoBok. HaltG116111 TPOIyKTUBHOIO €MOINIEI0 B TIOAAHOMY XYI0KHBOMY TEKC-
ti Ctedana L{Betira ‘Brief einer Unbekannten’ e nro06oB, mo Hacammepen o0yMoBIie-
HO KOHTEKCTOM HOBEJIH, TaK SIK TOJIOBHA T€POTHS MUIIIE TFOOOBHUMN JIHUCT.
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TEACHING ENGLISH THROUGH REAL-WORLD PROBLEMS:
THE CASE STUDY METHOD

English for Specific Purposes (ESP) is the most vibrant and innovative of
language teaching and research arena today. It has become an essential component of
professional education, especially for students of international relations, law,
business, and other specialized fields. Traditional teaching methods often lack the
dynamism and realism necessary to prepare learners for the complexities of
globalized professional environments fully. The study focus shifts from learning
various grammatical structures by heart to active participation in various stages of
case study activities.

The case study is one of the most effective methods for engaging learners in
meaningful, contextualized language use. It is originally rooted in business and legal
education, and has found increasing relevance in the ESP classroom due to its
practical, learner-centered nature. ESP lecturers have become more interested in
innovative and creative teaching and learning activities which encourage and promote
the incorporation and application of acquired economic and business knowledge,
skills and dexterities.

By focusing on real or simulated professional scenarios, this method creates
meaningful learning opportunities that align with students' future career needs. This
approach develops linguistic competence and enhances critical thinking, decision-
making, and problem-solving skills allowing learners to use language as a tool for
reasoning, negotiation, and decision-making. A well-constructed case will help
learners to understand the important elements of the situation so that they are better
prepared for similar situations in the future (Savery, 2006, p. 12).

Case studies are often called a business game in miniature, as this method is a
synthesis of professional and gaming activities. The essence of this technology is that
the educational material is presented in the form of micro-problems, and students
acquire knowledge and skills through their active research and creative activities
aimed at finding effective solutions (Leshchenko, 2024, p. 44).

ESP learners often face the challenge of transferring general English skills to
professional scenarios. Case studies bridge this gap by presenting real-world
problems that require:

— Specialized vocabulary and discourse patterns.

— Collaboration and negotiation.

— Application of theoretical knowledge to practice.
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Key Features of the Case Study Method in ESP

— Authenticity — Case studies are based on actual or realistic scenarios. This
provides exposure to the language and challenges students are likely to encounter in
their future careers. The primary aim of case studies is to provide students of eco-
nomics, business, medicine, etc. with the actual, real information in contrast with
more traditional materials and texts consisting of dialogues, or reading sections
related to some business, economic or medical topic. The second category of
authenticity that case studies perfectly fit into is the one of task authenticity. Instead
of memorizing and practicing linguistic chunks and paying less attention to com-
municative aspects of a foreign language, case studies enable an active participation
of students and the interrelatedness of learning experiences and real-life situations.
Case studies prevent students from responding mechanically to a limited number of
situations and make them use the language more complex. Case studies, as
illustrations of tasks, prepare students for diverse activities that they might encounter
at work, and since they have real-world relevance, they become authentic materials
which promote using the language free of all inhibitions.

— Task-based learning — Learners are required to investigate a problem, analyze
information, and propose solutions, using target language in the process. Namely,
students are involved in case studies, which require a serious mental involvement as
well as an average level of linguistic competence. Those stages include: reading the
case, identifying the problem, defining priorities and limitations, looking for alter-
native solutions, choosing the best alternative as well as the best linguistic way to
present it, and preparing an action plan (Basta, 2017, p. 555). All these stages point to
a significant attribute of case studies and it is their multidisciplinary and interdiscip-
linary character. As a matter of fact, case studies represent a significant contribution
to the development of multidisciplinarity and interdisciplinarity.

— Integration of Skills — Reading, listening, speaking, and writing are naturally
integrated. Students might read a case brief, listen to stakeholder opinions, present
findings, and write reports (Grosse, 1988, p. 132).

— Collaborative learning — Group work encourages communication, negotiation,
and teamwork — all of which are vital soft skills for ESP learners. There are two ways
of dealing with such a type of study. The first way is to present the students with the
proposed solution and to ask them to analyse it, assess the effects of the decision
reached and propose other alternatives. The other way of making use of such case
studies is to ask students to provide diverse solutions to the problem presented,
without introducing them to the original solution. Once they have come up with an
acceptable solution, the teacher presents them with the real decision and asks them to
compare it with their decisions. The latter type of case studies provides students with
a current problematic situation and students are supposed to offer a solution of their
own (Savery, 2006, p. 14).

Benefits of using the Case Study Methods for Language Development:

— Vocabulary acquisition specific to the domain (e. g., diplomacy, finance, law)
Case studies offer exposure to authentic texts, professional jargon, and functional
language. Learners are immersed in domain-specific discourse, such as legal argu-
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mentation, business correspondence, or diplomatic dialogue. Working through the
case study will help learners build discipline / context-specific vocabulary / termino-
logy, and an understanding of the relationships between elements presented in the
case study. Cases may be used to assess student learning after instruction, or as a
practice exercise to prepare learners for a more authentic application of the skills and
knowledge gained by working on the case. (Basta, 2017, p. 555).

— Improved fluency through extended speaking tasks and discussions.

— Development of Soft Skills. In addition to language development, case studies
promote critical thinking, teamwork, leadership, and persuasive communication.
When a case study is done as a group project, learners may develop improved
communication and collaboration skills.

— Motivation as students see the relevance of English to their career goals.
Learners are more engaged when they work on relevant and challenging cases.
The emotional involvement and sense of responsibility for decision-making enhance
motivation and retention (Lyi, 2023, p. 310-311).

— While case studies are highly beneficial, they come with certain challenges:

— Case studies require careful adaptation to language level and background
knowledge.

— Teachers need to balance language focus with content learning (Savery, 2006,
p. 11).

It is underscored the teacher’s role in guiding discussions, posing problem-based
questions, and ensuring student engagement, which complements the discussion on
the educator’s responsibilities in the case study method. The role of the teacher in the
case study methodology is extremely important: he or she implicitly leads the
discussion of the case and directs the discussion in the right direction with prob-
lematic questions, controls the timing, encourages students to engage in critical
thinking and abandon superficial thinking, and makes sure that all team members are
involved in the analysis of the case (Leshchenko, 2024, p. 48).

The case study method in ESP represents a powerful pedagogical tool that
transforms language learning into a dynamic, purposeful process. By engaging with
real-world problems, learners are not just acquiring a language — they are learning to
think, communicate, and act in that language within their professional sphere. Using
the case study method in foreign language teaching allows students to demonstrate
their creative abilities and creative practices along with the transfer of theoretical
knowledge about the culture of different countries into practice. Thus, the educational
focus shifts from the acquisition of ready-made knowledge to the process of seeking
it independently.

This alignment with learners’ future goals makes the case study method parti-
cularly valuable in the ESP classroom. By integrating content knowledge, commu-
nicative competence, and critical thinking, the method empowers learners to become
active participants in their academic and professional communities.
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Conoeeit Onez, kano. Qinon. Hayk, OoyeHm,

Ilynina Onvea, xano. ginon. Hayk, 0oyenm,
JloHenpkuii HallioHAIBHUM YHIBepcuteT iMeHi Bacuis Cryca,
M. Binnuns, Ykpaina

POMAH MIHIEJIA YEJIBBEKA «IIOKOPA»: )
A0 IIMTAHHSA ITPO AKTYAJIBHICTD ) KAHPY AHTUYTOIIII

Ha nouartky 2015-ro poky B Ilapmxki ogHOUacHO ctanvcs ABi HEOy/IeHHI MOII.
3 omHOro OOKY, BUAaBHHMIITBO «Flammarion» mpeseHTyBasio HOBHMIA pomaH Mitess
Yenpbeka «Soumission» (B ykpaincbkoMy niepekinani — «Ilokopay), a 3 iHIIOro — Te-
POPUCTHU PO3CTPUISIIN peAakiito catupuunoro TxHeBuka «lllapm E6mo». Tomi 3a-
ruHyJio 12 oci0, 30kpema i OIu3bKUN NpusITeNb Yenboeka, BiaoMuil y dpaniii exo-
HoMicT. (Byze i mpomoBkeHHs 1i€i icTopii: 3a moBigOMIIeHHsM Y Tazeti «Le Mondey,
YEproBOI0 KEPTBOIO Halajy CTaB y4YUTEIb 1CTOpil Ta reorpadii, SKUil po3MOBIIaB
YYHSIM IIPO CBOOOJy CJIOBA, UTIOCTPYIOUM PO3MOBiAbL MyOsikaiiero y xypHai «Charlie
Hebdo» xapuxatyp Ha mpopoka Moxammena. Ha mouyaTky >KOBTHSI KiJIbka OaThKiB-
MYCYyJIbMaH CKapKWJINCS KEPIBHUITBY LIKOJM Ha T€, 1[0 BUUTENIb BUKOPUCTOBYE Ka-
pUKATypH SK HaBuUajbHI MaTepianu. BiATak, i cam y4HTelb CTaB >KEPTBOIO Hamauy.
I ue BigOynocs B Toit yac, koau y [lapuxi TpuBaB cyJ HaJ OOBUHYBau€HHUMH y Harma-
a1 Ha penakuito xypHany «Charlie Hebdo». «HetepnumicTs csirtysia HOBOTro piBHA 1,
CXO0e, HE 3YNMUHSAETHCS Hi Mepel YuM, abu OXOMUTH TEpOpOM Hally KpaiHy», — Ha-
nucana y Twitter pemakiiisi «Charlie Ebdo», koMmeHnTytoun Hamaa Ha MIKUTBHOTO BYH-
Tens). Binrak 13 mMpoMOIIi€Er0 HOBOTO TBOPY — JKOJHUX MPOOJIEM, MOosiBa pOMaHy 3a-
3Haja 0O0KEBUILHOTO PO3TOJIOCY 1€ J0 MOTPAIUIIHHS HakjiIaay 10 KHUTapeHb. AJie
caM MUCbMEHHHUK Micis TepakTy B penakiii «Charlie Ebdoy» mimoB y rimyxe miamiis,
CKaCyBaBIIIM 000B’SI3KOBHUM y TaKUX BUIAIKAX (1, HAIEBHO, MPOMUCAHUI Y KOHTPAKT1)
MpPE3CHTAlIMHUNA Typ; HE a4 TPUBAJIMN Yac >KOJHUX 1HTEPB’10, — BIH YKOTpE Ha-
MaraeTbCs gpsimysamucs emeuero. He BiJl TEpOPUCTIB, SICHA pid, a BijJ CBITY JOBKOJA
HBOTO Ta BiJ caMoOro ce0e, BUSBUBIIUCH Y CBOiM TBOPYOCTI, HA CYO €KTUBHY AYMKY
¢incekoro ¢dinocoda ta nucbmenHuka Tapmo KyHHaca, «Ha0UHUM MPUKIAI0M Kpaii-
HOCTI 3J71a Y Cy4YacHiil CBITOBI JiTepaTypi — MNPUKIAI0M 3JIOBKUBAHHS 3JI0M JJIs ca-
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TUPUYHUX 1 KOHCTPYKTUBHUX IIe» (2, . 254). 3po3yMijio, 1110 TUCbMEHHUK HE Bi/l-
NOBIJAIBHUM 3a Te, 1Mo cTanoca B peaakuii «lllapmi», ane, THM HE MEHII, YKOTpe
oOupae BTy, MOXKJIMBO, 3HOBY BIAUYBIIH MPaBIUBUI >kax BiJ CBOrO MPOBIACHIIN-
HOTO napy. Bce, abo maiixe Bce, IO MIr 1 XOTiB HAIMCaTH, — BIH Y)K€ HAIKCaB,
BKJIFOYHO 3 poMaHamu «Cepotonia» (2019) i «3aummrm» (2022), sxi omyOmikoBaH1
micis «[lokopu». JKutTs BignaBHa 3aBAae WOMY BUKIIOYHO OOJIO U CTpakaaHb, TO
CKUTBKH 1e MydnTrch? OCh, M0 BiH mucaB y KHU31 mpo JlaBkpadra manexoro 1991-ro
poky: «CBIT BUKIMKAa€E B HHOTO BiApasy, 1 BIH HE OAUYUTH MPHUUUH CIOAIBATHUCA, IO
pedl MOKYTb BUIJISIIATU SIKOCh 1HAKIIE, V JINWOMY pakypci». YTIM, PUTATYIOThCS
H0ro 3acTepeKeHHs 3 THIIOTO TEKCTY, — «3aJUIIaTUCh )KUBUM (IHCTpyKLIIg 1715 moyart-
KiBIIB)» (1991): «MepTBuii MOET HIYOTO YK€ HE HAIMIIE, TOMY CJiJ 3aJIUIIaTUCh
xKuBUMY». I, 3HOB-Taku, y naBHimomy pomani Yennbeka «Ilmarpopma» (2001), Ha
nepeoCTanHIi CTOpiHIl, V (GopMi Maii’ke BUCHOBKIB MPO3BYYaIN CJIOBA TOJIOBHOIO
NEPCOHAXa, 3apaJu SIKUX, MOXKJINBO, i OyJl0 HAMMCAaHO L€ JEII0 IMPOBOKATUBHO-
CKaHJQIBHUHN TBIp: «J{0 caMiCIHBKOTO KIHIIS 5 3aIUINYCh JUTHHOIO €BpOIU, TypOOTH
Ta copoMy. Y MEHE HEMae IMOCIaHHs HaJlii CBITOBI. S BiIUyBalo JUIIE HEHABUCTH J10
3axoy, MpUHAUMHI BEJIMYE3HE MPE3UPCTBO. S 3HAIO TIIBKH, 110 YIPOJOBXK yChOTO
CBOT'O JKUTTS MU BUITYCKa€EMO CMOPIJ €roizmy, Ma3oxizmy i cMmepTi. Mu cTBOpHIA
CUCTEMY, B SIKIA CTAJI0 HEMOXJIMBO KUTHU. bulblIe TOro, MU MPOIOBKYEMO ii YCHIIITHO
excriopryBati» (3, ¢. 317). YennOek, Ha BiaMiny Big [toicManca, — HeaOUAKUIA CTOIK;
CaMOTyOCTBO Ta I1HIIMA MOXJIMBUKA Onyl (AyXOBHI XUTaHHS TyIU-CIOAU-1-3HOB-
Tyau) — He Horo kepyHok. Jlo woro Tyt Itoicmanc i yomy came Bin? Ilpo 1e Tpoxu
Jai, a BTIM, caMe 3 HbOTO pO3MoYMHAEThesl poman «Ilokopay, 1 1ie, 3HOB-TaKH, HE
BUIIAJKOBO, X0ua Yelb0eK 3aluilac MepIioro npesuaeHta [oHKypiBChKoi akamemii
1 mepmoro (paHIry3bKoro mpo3aika-eKCrpecioHicTa B CTaTyCl, CKaXIMO Tak, MPOMO-
BHCTOI Ta BarOBHTOI aJIfo31i, ajie — He OLIbIIE.

VY pomani «Ilokopay TUCbMEHHHK 3aJIUIIAETHCS BIPHUM €001, 30KpeMa 1 B aCIeKTi
TaK 3BaHOTO cipozco eymopy (TepMiH, 3ampomnoHoBaHuil [lominikom Hore y kHusi
«Yenb0ek, IKUM BIH €», JUIs MOSICHEHHS crelr(iKy Nepiux TphOX-4OTUPbOX poMa-
HIB MMCbMEHHMKA). TaKkoro raTyHKy TyMOp — 1€ caMe Te, Yoro OpaxkyBano Oe3aoraH-
Homy XKopxei bepHaHocy, IKOro HE 0COOJMBO YUTaIM 1 B XX CTOJITTI, HE TOBOPS-
Yyl Npo yacu TemepimHi. A YenpOexka Takd YUTAIOTh 1 TO YK€ TPUIUATH POKIB
MOCTITb. Y TOMY, III0 TYMOp MMChMEHHUKA caMe TaKHil, 9uTad YKOTPE MEPEKOHYETh-
Ccsl BK€ Ha TIOYaTKy KHHTH, 3yCTPIBIIN X04a O 1 HACTYIMHHIA TacaX, Y SIKOMY HIIEThCS
npo JKopica-Kapna Troicmanca (1848-1907): «Y 1874 poui BiH BIACHUM KOIITOM
BUJAB mepiry 30ipKy CBOiX moesiil y mposi “Bazouka as creniit”, BIATYKIB HA SIKY
Oysno Hebararo, 3aTe OJIHA CTaTTs — HANpPOUYJ] MPUBITHA — MiANKcaHa TeoqopoM je
Bausinem. Sk 6aunmo, ceoe scumms T10ICMaHC nouuHas 0OCUmMs Muxo» (KprI/IB
Haut. — O. C, O. I1.) (4, c. 7). | me onun npuknan: «MeHe 3arpusaiu 3J'II/II[H1 1, AKOH
JIOBEJIOCS BIJIMOBIATH HAa OMUTYBaHHS (III0 HEBTOMHO HAMararoThCsl “TPUMATH PYKY
Ha MyJbCl MOJIOAI”), YMOBH CBOTO KHUTTS S BUSHAUMB OU SIK “‘nepesaricHo cKiaoui’»
(xypcuB Hamt. — O. C., O. Il.) (4, c¢. 9). Sk Ha nepuuii MOrJsLA, TO HIOM TYT y3araini
HEMae TYMODPY, ajieé HaclpaB/il BiH €, — Y KOHCTPYKIIAX, BUIAUIEHUX KypcuBoM. Lle —
crietigiyHa 1ipoHisl MBTOHIB 1 PO3MUTHUX BHYTPIIIHIX IMITYJIbCIB, 5IKOIO YenboOek (0y-
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Jy4d HEBUIIPABHUM HAPOUYUTO-HAIMMYCKHUM MI3AHTPOIIOM) BOJIOJIE HAMpPOUy] Maiic-
TepHO ab0 ¥ 6e370raHHO, AEMOHCTPYIOUH 1€ MUCTELTBO, TOYUHAIOUH III€ 3 MEPIIOro
HEBEJIMYKOTO poMaHy «Po3mmpeHHs mpoctopy 6opotsou» (1994), abo it panimie — B
ecel «3anumaTuch XuBUM» 1 B kHH31 11po JlaBkpadra «I'.-®. JlaBkpadT: nmpotu mroj-
cTBa, MPOTH KUTT» (1991). 3aruwmamuce scueum, cedTO 3aMUIIATUCH CAMUM CO0O1O,
BIpHUM €001, — II€ @)X HaJATO CEPHO3HUN KOHTPAMYHKT XKHUTTEBOI Ta TBOPUOI Mporpa-
mu Yennbeka. [Ipotaronict YennOeka (pakTUUHO HE 3MIHIOETHCS BiJl pOMaHy JI0 PO-
MaHy, BiH JIMILIE HOCMYNno8o cmapie. YTiM, HAOIU3UTUCH J0 PEajJbHOTO BIKY aBTOpA
(1956-ro, un Bce-Taku, 1958-ro poKy HapODKEHHS) BiH yce e He mocmimae. Terre-
pIIHBOMY POMaHHOMY orloBijadeBl dpancya — nuie 44 poku. [Ipuuomy, kpaitHii
floro JeHb HapoHKEHHsS nepeOyBae y KOHTEKCTI aK HAJATO CEpHO3HUX TpaHchopMa-
I CYCNUIbHO-TIONITUYHOTO XUTTS Moro kpainu. IlikaBo, mo miBxuTTs dpaHcya
npokuB y XX CTONITTI, ApYyTy nosioBUHY B XXI, a oT HacTynHi npubiau3xo 22 (abo i
44) pokH BiH XHTHME B aOCOJIIOTHO 1HININ €TUYHIN cucTeMi KoopauHAT. MoskHa 0yI10
Ou ckazary, 1110 HOMy MOLIACTHIIO Y TOMIOHIYHOMY Mi3HAHHI CBITY, aje He 0y/eMo
MOCHIIIATH 13 BUCHOBKaMHU.

Moxna crpoOyBaTu nepedpaszyBatu Bigomi cioBa Aupi Ilyankape, MOBsB,
AKIIO ITAM HEoOX1Ha mopHorpadisi, TO JOpOCIUM KOHYE NOTPIOHI Ka3Ku. I3 mopHo-
rpadiero Bce 3po3ymino, i y pomani «llokopa» Maiike Hemae, MpuUHAWMHI CIIpaBi
HebOarato. MoXJIMBO, MpoTaroHicT YenbOeka B 1[boMy pomani (haxoBuii ¢umonor,
MDX 1HIIUM; 13 TAKUM OTIOBIJJaYEM Y MPO31 MUCbMEHHUKA MU 3YCTPIYAEMOCH YTIEPIIIE)
BUTJIsA/Ia€ OUTbII YTOMJIEHUM, HIXK 3a3BU4Yail. BogHoYac OCHOBHE CBATO IUIOTI BUHE-
CEHE 3a JYKHU JIOCTYITHOTO YhTa4yeBl TEKCTy. [licist mpuitHATTS iciamy ¥ BITHOBJICH-
HS Ha Mocajl B YHiBepcuTeTi Ha DpaHcya, SKOMY BChOr0-TO-HA-BChOTO 44 pokH, ye-
Ka€ 3apIuiaTHS BiJi CIIOHCOPIB-CAYJIUTIB Yy PO3MIpl JECATH TUCAY €BPO B MICHIh, a
BIITAaK 1 HE3HAaHI MOXKJIMBOCTI y BHOOpPI KUIBKOX (B1J ABOX O YOTHPHOX) MOJIOIUX
npyxuH. (SAx Tyt He 3ragatu ['enpi Mimnepa: «3 dpaHily3amu 3aBilie Tak — HE BaXK-
JIMBO, 1110 CTanocs, ABa GpaHKH 3JaTHI TBOPHUTH uyjaecay). CaMme 111 HOB1 HIOAHCH BiH
YBaXKHO BIJICTEKYBaB Y KHTT1 CBOiX KOJIET, SIKi 3 IIOMITHUM IOCIIXOM MPUNAHSIIN iC-
naM y ®@paniii 3pazka 2022-ro poky, 1 caMme 1eii aprymeHT (TOBHOIIHHE il HABITh T1e-
pecruueHe CeKCyalbHe KUTTA) OyB JaJeKO HE OCTAaHHIM Y MpoIeci HOro ocoOMucToro
6noKopeHHs (MaTu OUTbIIE, HI’K MOXHA 3’ iCTH, — 11€ HAa ChOT'OJIHI YA HE OCHOBHA TIPOO-
JeMa «cTapux» €BporeiiiB). OCcTaHHBOIO Kparieto, mo i migmroBxHyna dpaHcya
10 8NOKOpEHHsl, BUSBUBCS CTapeHBKHUM npodecop, Takuid cobl HIKYUEMHHUM OJIa3eHb,
Ha [yMKY OIIOB1/1aua, ajie IKui TaKoK Y HOBUX 0OCTaBUHAX 13 PaAICTIO IOJYUUBCS J0
cgiocoeo m’sica. Tox mopHorpadis TUIIUAIACS 32 KaApOM, 10 HeaOusK IpaTy€e BOPO-
riB nmucbMeHHuKa. [lle 6 mak, oMy Maif>ke HeMae 4oro 3aKHHYTH, I[bOTO pa3y MOro
HEMae 3a 110 NMPUTATHYTH 10 cyxay. HaromicTs — ka3ku 11t qopocnux. Llinkom niGe-
paibHi, MK 1HIINM, Ka3KH, aje 3 JACSKUM MPUCMAKOM gmpamu. 3a BIyYHHM 3ayBa-
xeHHsM Dpenepika berbese, «cexcyanbHa peBosrolis Kinims 1960-x pokiB BUsBUJIA-
csl He J1ibepTaTHolo, a ibepansHOI0». Hisikol cBoOO M HAcTpaBil He Tiependadanocs
BiJI cCaMOro TOYaTKy, — OJIMH CYIUIbHUN Oi3HEC, yce Ha npodadic. [lomiOHI akeHTH
aBTOpa Tak caMmo 3a0e3nedeHi 3BUYHUM cipum TymopoM. (I 1me Bxke miTepaTypHuMid
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npuioM, I1e — BUpPOOJICHA ACCATUIITTSAMH BIPTyO3Ha aBTOPChbKa TexHika). Ilo3ask
SKUW-HEOY b 1HIIIUHA TYT HE CIIPAIIIOE.

CrpoOyeMo HaBaXHUTHCS Ta 3aIPONOHYEMO (BU3HAUYAIOUYHU KAHPOBY CreUUDIKy
poMaHy) BBaXKaTH HOTO anmuymonicio, Xo4a Ha T031p KaHPOB1 O3HAKU ymonii B CIO-
’KET1 IbOTO TBOPY BUSABIAIOTH ceOe MepeKOoHNuBimIe. K0 MmigiiTH 10 PO3yMiHHSA
XKaHpy popManIbHO, TO MU TOOAYMMO BIIacHE ymonito. IIpo 11e ToBOPUTH 3MICT TBOPY.
Bignanunii yntau YennrOeka Mae modyBaTUCS JIEMIO 3aCKOYCHUM. Y elbOeK, KU TH-
caB CyLLIbHI aHTUYTOIII (1 KOKHOTO pa3y OTPUMYBAaB 3a II€, BUCIOBIIOIOUUCH (Iry-
pajbHO), BUPIIIMB MO30MTKYBATUCS HaJ YATA4YeM YIOBHI, — @K€ yTOMIii BiJl HHOTO
SABHO HIXTO He 4ekaB. [IpuumHa mpocra: BCi BKe HEaOWsK 3BUKIM JI0 TI100aIbHUX
OCKap>KeHb (aHTUyTOIMIH) Bl YenbOeka, 1 BiH 11€ MPEKPACHO pO3yMi€, TOMY W HaBa-
KUBCS HA JHCAHPOBUL Oemapui 3a 30BHIMIHIMU (OPMaTbHUMU O3HAKaAMH, — TakKa Io-
BEJIIHKA, JI0 peul, IIJIKOM y MOTr0o CTUJI, — K CyTO MUCbMEHHUIIBKOMY, TaK 1 BJIacHE
JoJickkoMy. [HIIa cripaBa — po3CcTpiisiHa peaKilisi CAaTUPUYHOTO THKHEBUKA B JICHD
BHUXOJy pOMaHy B CBIT. I3 jkxapTaMu 1IbOMy pOMaHOBI, IK 6a4MMO, BijJl CAMOTO MoYaT-
Ky He moImacTuwio. BTiM, He Bce Tak MpOCTO 13 )KaHPOM Y IbOMY KOHKPETHOMY BHIIa-
nKy. bo, SIKIo0 moroauTrch i3 OpMaTbHUMH O3HAKaMH W BU3HAYUTH JKaHP POMaHy
K yTomito, TO 1o pooutH 3 Penpsipaom KimmiHroM, skui cTBEpKyBaB, M0 3axif 1
CX11 HIKOJIM HE 3MOXKYTh MOpo3yMiTHCs? He roBopsiur mpo 3HaYHO CYTTEBIIIE y BU-
I AeTpajanli i OCTaTOYHOTO (CIOYaTKy JyXOBOTO, a IOTIM €KOHOMIYHOTI'O) 3aHe-
najy CJIaBHOTO Ta BIIEBHEHOI'O KOJHUCh y co01 OkuuneHrty. Sk yxe OyJo Cka3aHo,
TICJIsi HABEPHEHHS B 1CJIaM yHIBEPCUTETChKUM BUKIIagad dpaHCya OTPUMAE BEIIUKY
3apIJIaTHIO 1 BIJITETIEp MaTHUME JOCTATHBO CBIKOTO JKIHOYOTO M’sica, ajie Je Miclis
I[bOTO IITYKaTH B HbOMY (DpaHIry3a, 1 Ik TaM 13 Mapcenbe3oro (a gooHouac — 3i c8000-
0010, pienicmio i 6pamepcmeom)? Hacripai, 32 yMOBH YBa)KHOT'O YUTaHHS, 3BepTa-
I0YM yBary Ha HauApiOHIIIl HIOAHCH, YATAY TaKU MA€ 3pO3yMITH OKpeMy ipoHito (Ci-
Py, 3HOB-TaKH, 3a KOJIbOPOM) aBTOpa, CKEpPOBaHy 1 Ha kaHp. Jli0epanbHUI MPOEKT Y
IIbOMY POMaHI CSTHYB OCTaTOYHOI'O JIHA CBOTO BHYTpilIHBOro adcypay. Lle, mo-
nepie, 0e3MexHa 3aJeXKHICTh JHOJCHKOI OJUHUII Bia rpomel (Bix HaToI0/IapIiB
CayJIUTIB, SIKIIO KOHKPETHIIIE, 1 TPUMAIOUUCh POMAHHOTO TEKCTY); MO-ApyTe, 0e3Ki-
HEYHE PO3IIHUPEHHsI €BPOCOI03Y, 10 SKOT0 B POMaH1 AMHAMIYHO BXOAAThH TyHic, €ru-
net 1 HaBiTh JIiBig 3 Mapokko... Tyt Henaneko Bxe 1 10 OC€E (O6’ennanux €Bpo-
nericbkux EMipartis).

Hesnos3i no 3aBepuienHi pyroi cBiToBoi Biiinu FOpiit Kocau nucas y ecei «/lo
o6HoBu OkmuaeHTy»: «IIpobiema Tak 3BaHOTO 3aHemany EBporu — 1ie mepir 3a Bce
MUTaHHS )KUBYYOCTH YU BMUPYIIIOCTH XPUCTUSHCHKO] 171€i. e mpobnema qyxa, mpoo-
nema “mespumoro”» (1, c. 178). A F03ed Yancekuii y npemnikaBomy ecei «Ilam’sri
bepnanoca» (1948), 3ragaBmm nmpo cBO1 MIOKYIOY1 3yCTpidi 13 BOMA CIITbCHKUMH KIO-
pe y moBoeHHI# (paniy3pkiit npoBiHiii («Ha mo s xuBy? JlocreMeHHO, 110 HE 3
Moix napadisiH, 60 OLTBIIICTh 13 HUX HABITh HE XpeleHi (MMi3HIIIe 5 A13HaBCs, 110 11€
MICTEUYKO 31 CTApOIO TPAIUIIIEI0 OOPOTHOU 3 IIEPKBOIO OYJI0 OJTHUM 13 MEpIInX, e Oy-
JIM 3aMpOBAJKEH1 BUKJIIOYHO IIUBUIBHI BECLUIS 1 TOXOPOHM). 3a T€, 110 S OTPUMYIO 3
€MUCKOIChKOI Kypli HEMOXJIMBO YTPUMYBATH /Bl UEPKBU 1 MPOroyBaTuch. JKuBy 3
TOTO, 0 MEHI NPUCUIIAE POJUHA, 1 IO KEPTBYIOTh BiAnounBanbHuku 3 [lapmxka. Ila-
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pyKaHu — 1HII. TaM HeMae HEHaBUCTI 10 IIEPKBU Ta CBSIIECHHUKIB. Y SBIISIETE, 115 3a-
pa3 MOPOKHS 1IEpPKBa BIITKY T'eTh MOBHA!»), 3ayBaxkye: «CbOroJiHI s 3rajyro Il JiBi
3yCTpiul 31 CBSIIIIEHHUKaMU (paHIly3bKO1 IMPOBIHIINI IMiJI BPKECHHSIM HOBHHHU IIPO
cMepTh bepHanoca. Y ¢paHIy3bKiid JiTepaTypi OCTAaHHBOTO Yacy HIXTO HE MifiiiMaB
13 pIBHOIO TVIMOWHOIO CTIOCTEPEKEHBb Ta BIYYHICTIO BUCHOBKIB TEMH XPHUCTHUSHCTBA,
OTOYEHOTO BOPOKUM Oaly>KuM CBITOM, TYT, y ®paniii. “MeHe HIYOTO HE XBUIIIOE,
OKpIM HEIAcTsl MO€T KpaiHu Ta aroHii XpucTUsHCTBA”, — ka3aB bepnanoc. Y 1875 ta
1876 pokax (“Souvenirs d’enfanse et de jeunesse” — “Crioraau 3 TUTHHCTBA 1 IOHOC-
Ti”) PeHan, onuH 13 OCHOBHUX CTOBIIB “CBITChKOi~ @DpaHiii, mucas: “HaBiTh SKIII0
HaM 11e JoBeneTbes npoitu (y Opaniiii), M0 BUTISAAE MATOHMOBIPHUM, Yepe3 sK-
yCh TUMYACOBY KaTOJMIIBKY PEAKI[1l0, HIXTO BXXE€ HE MM00a4YUTh, a0 JIIOJU MOBEPHY-
JIUCH JI0 LepKkBu™. |, cripaBii, yepe3 CiMAecIT POKiB Jisi MPUOYIIOTO y Mapu3bKuil pe-
rioH 13 AJDKHUpY CBSIIICHHUKA (PpaHIy3bKUW HaApOJ| BUSBUBCSA BTUICHHSM CBITY,
MTOBHICTIO BIJIIPBAHOTO BiJ peirii, HE TUIbKHU BiJl KaTOJHUIIU3MY, a W BIJI yCIX JKEpe
BipH, @ HACTUIbKU, IIO0 MYCYJIbMaHU MOMY 3[aBIUCS Y CTO Pa3iB OJIMKYUMHU 3a
Horo (paHIry3bKUX CIIBBITYM3HUKIB. bepHaHOC NBaALSITH POKIB 13 BJIACTUBUM HOMY
aOCOIOTHUM TPaBIOIIOOCTBOM MOBEPTABCS A0 IIi€T TEMHU, HEOE3MEeUHOT JIJIs1 KO)KHOTO
KaToJIMKa: 10 Oe3peniriiHocT! (GpaHIly3bKOro cefa sk HacliKy 0ararboX MOMUIIOK 1
IPiXiB CaMUX HAJUICHUX BJIAJI0I0 IIEPKOBHUX 1€pPApXIB HA J0JaUy JO0 JEKUIBKOX JACCITH-
JITh MOCHII0OBHOI 00pOTHOM 3a cexyisipusanito Opaniiii, sika B pe3yJibTati jana O0iib-
1€ HDK, MOKJIMBO, IJIaHyBalM cami ii iHimiaTtopu. Ilepen BifiHoto Jlaniens I'anesi,
SAKOTO BaJKKO MiI03pIoBaTH y (haHaTu3Mi, nucas: “31 CIOBHUKA MEPECIUHOTO (PpaHILy-
3a 3HUKJIM clioBa boe, moiumea i dywa, 111 CJI0Ba BUKPECIECHI CBITCHKOIO IIKOJIOKO, a
(bpaHIly3u HE PO3YMIiIOTh, HACKUIBKH Yepe3 11 3BY3WJIM HE JIMIIE CBIA CIOBHUKOBUN
3arac, a ¥ cBiit ceim”» (5, c. 87).

XPpUCTUSHCTBO B poMaHi YenbOeKka Ha MapriHeci akTyalbHO1 icTopii, Penan yce
YyJI0BO Tepe0aynB CTO M’ SITAECIT POKIB ToMy. BTiM, MOXIUBO, HE TaK XPHUCTHSIH-
CTBO, K yBech OKIUICHT Y CBOEMY IICUXOJOTTYHOMY BUMIpi, — IEPEIOBCIM Y OUEBHU/I-
HOMY W J00pe BIAYYTHOMY 3racaHHI iHCTHUHKTY CaMO30epeKeHHs, SIKUM BIJIOBiIa€e
3a €K3UCTEHLIMHY NEpCHEeKTUBY Ta mparHeHHs Oymu. COUIOKYyJIbTypHa mpoliema
«HE3PUMOro» B POMaHI BUPIUIYEThCS KAMITYJALIE0 (DPAHIy3bKUX MOJITUYHUX, Ty-
MaHITapHUX Ta BCIX THIIMX MOAJIUBUX €JiT. CyCHiIbCTBO CIOKUBAHHS BUSIBUJIOCH HE
FOTOBUM JI0 OHAWMEHIIIKX 1 MOHAUTIEPIINX 0OoponHux 6ois. 11 «He3puma» npoo-
nema OyJia 9iTKO apTHKYJIbOBaHA MMCbMEHHUKOM IIE B MONepeH»oMy pomani «Kapra
i repuropis» (2010), 3a skuil Bin oTpuMaB [ OHKYPIiBCbKY MPEMit0. Y MOLIyKax aBTEH-
trnuHOoi Dpaniii Ta «rMUOUMHHNXY» (PpPaHITY31B Y TOMY POMaH1 MPOTaroHiCTOBI aBTOpPa
JI0BEJIOCh MaHJIPYBATU B CUIbCHKY MPOBIHIIMHY MIUOMHKY. XTO MIr, TOW MOMITHUB, 5K
CTPIMKO IIeHi CIO)KET HaOIMKAETHCS JI0 CBOTO JIOTi4HOro KiHug. ITompu te, mo 3raga-
Huii FOpiit Kocau kaTeropudHo He CrpuiiMaB MeCMMICTHYHI BUCHOBKH OcBaybiaa
[nenrnepa Ta o6cToroBaB OKIUACHT K €UHY ¥ OCTaHHIO HAMII0 Ha BIIPOJKEHHS
JOJICTBA. AJie BCEe KOJUCH J00irae cBOTo KiHIs. AOW mMo4yaTUCs 3HOBY, aje iHaxuie.
[Tix THM camMuM COHIIeM, TIiJ] THM K€ HeOOM, aje 3 IHIIUMH TePOSMH, THITUMU 11es-
MU, 1HIIUMH MpISIMH Ta CHOJiBaHHSIMHU Ha MaiOyTHe. B ecei FO3eda Yancwkoro,
AKUW MU yXKe LIUTYBaJU, € HaBeJeHu HUM PparmeHT 13 iHTepB’10 Kopxka bepnano-
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ca, fKe Il MUChbMEHHHMK-KATONMK JaB y Oepesni 1947-ro poky mns «Combaty:
«®DpaHiry3u... HECTEPIHUA HAPOM, KOJU JIUBHIICS Ha HHOTO 301u3bka... Dpaniis
X04Ye JIMIIIEe BUMPABIATHCh, KOXKEH (paHIly3 BUIIPABAOBYETHCS, aje Oe3ycHinHo... Bu
XK 3HaeTe, mo 39 minbiioHiB 3 40 3 eHTy31a3MOM manano B o0iiimu [lerena, motim Ti
cami Braju B 00ikiMu e Tois, 3 TUM ke 3K eHTy31a3MoM. .. DpaHIly3bKHii HAPO OT-
PYEHHI €JTITHOIO XBOp0oOOr0, MakiaBeutiaMoM. Lle nuHizM. @paHiry3pKka Hallis BTpa-
TUJIa BKOPIHEHY y (paHITy3bKil COBICTI 1[I0 CripaBeNIUBOCTI... DpaHIly3u B Mapas-
Mi, TOMY [0 BOHU BXX€ BTPATHJIA CBOIO POJIb Y CBITI, @ KOJIMCH BIpWJIH, IO BIJ HHUX
MIEBHOIO MIPOIO 3aJI€KaTh IIHHICTh Ta SIKICTh CBITY. ...CTpaiHuii Toil ¢akt, mo ¢pan-
I[y34 Majio TI0 MaJly 3BUKalOTh HE OyTH BUIbHUMU. Lle pobutbcest cripokBosia. MoxIm-
BO, M JIOBEJIEThCS MIOBHICTIO BTPATUTH CBOOO Y, aOW BIIHAUTH CEHC KEPTBU 1 CMeEp-
™ (5, c. 93). I03ed Yancrkuii KOMEHTY€E 111 CyBOpi OE3KOMIIPOMICHI 3BUHYBA4YCHHSI
Ha ajpecy (QpaHily3iB, HIOM HAEThCS MPO YKpaiHChKOro €BreHa ManaHioka il ykpain-
miB: «lle Bce mMoro O crpaBisiTh BpaxkeHHs, HiIOU bepHaHoc He BipuB y dpaHnirito.
Hemnpasna. Came Tomy, 1110 BiH BipHUB y HEi, BIH 1 BUMaraB BiJl He1 HACTIJIbKU Oarato.
Came Bipa y @paHilito gaBajia HOMy MYKHICTb IIPaBJIn».

CekcyasbHe )KUTTS IEPCOHAXIB Y enbOeKa 3aBIie nepedyBao B €HIiLEeHTPl KUTTS
171ed, K1 ¥ IIEMEHTYIOTh CIOKETHI mepuneTii. Tak oT, Micis OCTaTOYHOro BiJ i3Ay
Horo koxanku Mipiam 1o [3painto ®paHcya 3BepTaeTbes 10 MOCIYT MOBIH, 1 B IIbOMY
HEMa€ HIYOTO JAMBHOrO. AJjie 1CTOpid 3 MOBISIMU 3a3HAE BIABEPTOrO Ta OCTATOYHOIO
¢1acko (MOJaHOrO aBTOPOM, K 3aBIIE, KOJIM BIH BJIA€ThCA JI0 LIIOCTpalli pUHKOBOI
CyTl HUTTS 3ax1THOTO CYCIIBCTBA), 3 BUTOHUCHHM aOCypJioM 1 kaxom. dpaHcya
CIIOCTEpirae 3a >KUTTSAM CBOIX KOJIET, sIKI MalOTh 0 JEKUJIbKAa MOJIOAMX JAPYKUH (peajib-
HUM aIloreeM € OJIPY>KEHHs CTaporo npodecopa, TUIIOBOrO0 MapriHalia, 3 TOUYKHA 30PY
3JI0POBOTO CEKCYaJbHOI'O JUCKYPCY, Y SIKOTO 3a TMOMEPEIH] IIICTASCAT POKIB JKHUTTS
HAIEBHO B3araji He OyJ0 KIHOK, 1 TYT BiH PamTOM OJIPY>KYEThCS 3 IOHOIO JIBYMH-
kor0). ®pancya 6e3 mepeOiIbIIIeHHs OIMISISIICHUH TaKUMH YCITIXaMH CBOiX KOJIeT.
Sxo panime Ha 3axoAl cekc 0yB TOBapoM (1 TaKk TPUBAJIO TUCAYONITTSIMH), TO TEHEP
TOBapOM IOCTAE KIHKA Y U001, penpe3eHTyoun HOBY JUisi OKLMIECHTY TpaauLiio, 1,
BOJHOYAC, HOBI MOXJIMBOCTI JIJIsl IEPECTAP1IIOT PUHKOBOT EKOHOMIKH. XTOCh BUPIILIUB
nepenucaTt (ckoperyBaru) Kiruinra, ane mBuIlie 3a BCe, Ha [IbOMY LUISXY BIH 371a-
Mae 3yOu. (3rajaliMo mpuHAriHo i npo pinryyuit Buxia Benukobpuranii 3 Toro €B8po-
COI03Yy, B AKOMY, 3a YelbOEeKOM, ChbOro/iHI KOM(GOPTHO OYyJIb-KOMY, aje He 1CTOpUY-
HUM eBporeisam). [loinpopMyBaBiM ynTaya nNpo 3arajibHy cutyanio y Opaniiii Ha
nmouatky 2022-ro poKy, MUCBMEHHHUK JEII0 HECMOJIBaHO 3MiHIOE (HOpMY OMOBII,
BJIABUIMCH JO IMITallii )aHpPy CKPYIYJIbO3HOIO OCOOMCTOrO IIOACHHHUKA OIOBiAaya.
I Tak TpuBae, MOMOKK HE 3aBEPIIYIOTHCS HaWBaXXIUBIMI mofii. BTiM, cama omoBiab
BiJl IILOTO TIOMITHO HE 3MIiHWIAcs, Xi06a 10 cTaja IHTHUMHINIOW (JIOKYMEHTaJILHO-
JIOCTOBIPHIIIIOIO) Ta MPAaBIOIOIOHIIION BIAIOBIIHO 0 THIIOJIOTIYHUX MapKepiB JKaH-
py, 1o nmotpedye 6e3mocepeIHIX BPaKeHb-CB1TU€Hb CAMOBHU/IIIA.

Ha »anb, He MOXXHA OMUHYTH MPOOJIEMY CTHIIICTUYHOTO BTIJIEHHS! YKPaiHCHKOTO
nepekaary. MoxiauBo, 1€ 3Bu4aiiH1 abepailii B mpo1ieci ajanTaili 10 HaIIoro Hario-
HaJIbHOTO mcuxoTuny, xTo3Ha. [llogo YennOeka, To BiH pajlie HalalITOBAaHUN Ha
OYHT Ta BCUISKY 1HIIY TPaHCIPECUBHY cyO8epcuenicms. B 1HIIOMY BUNIAJKY BiH HE
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nucaB OM TaKOro poMaHy. A Tak 3BaHy aKkTyaJIbHICTh CAME MAaK020 NUCbMA 3aCB1IYUB
TepakT y ueHtpi [lapmxka 7-ro ciuHs, 6e3nocepenHbo B TOW JeHb, KOJIU HaKjaj po-
MaHy IIIIOB J10 KHUTrapeHsb. [{ikaBuii 30ir, yn He Tak? [IpoBineHIiani3M GppaHIly3bKO-
ro MIUChbMEHHUKA BKOTpE HeaOusik Bpaxkae. lle mouanoch He ChOTO/HI, 1 HaBITh HE BiJ
pomany «Ilmatdopmay, B IKOMY TEpakKT, 300pak€HUN y TEKCTi, BUMIEPEAUB I[IIIKOM
peaIbHUN TepaKT Ha TEPUTOPIl MOMYJSPHOTO KypoOpTy JIUIIE HA ACKIIbKA MICSIIIB.
VYenb0ek y NpUHIUII HIKOJIM HE MUCaB PO MUHYJE, 3AIUIIAI0YN HOTO 1ICTOPUKAM 1
«Omiaum maneisM apxiBicTiBy (30irHeB ['epbept). Bin 3aBiie mucaB mpo akTyallb-
HICTh CHOTOJICHHS M1 KyTOM 30py MailOyTHIX HalOmmK4YNX (HaBiTh HE 3aBTPAIHIX, a
0e3rmocepeTHbO ChOTOIHINIHIX) BUKIUKIB 1 3arpo3. [lounHatoun duMOOHB BIJ KHUTH
npo JlaBkpadra. 3pemToro, 1 cam JlaBkpadT nmucaB HEe PO MOHCTPIB 13 SIKOTOCH J1a-
JIEKOro 1 (haHTaCTUYHO-JIETEHAAPHOTO MHUHYJIOTO, a MPO KaXJIMBI XUMEpPU BKE HaM-
OJIMDKYMX OIMCHIST HOT0 CMEPTH JECATUIIITh. 3a3upaTu Ha JeKiIbKa KPOKIB yIepes —
11 HOpMaJIbHUM cTaH aJisi nuchbMeHHuKa. Jlominik Hore nucaB y kHu31 «Yenb0ek, sk
BiH €» (2003) HacTymnHe: «3 TUX YaciB, koju Miliens CATHYB yCIiXy, HOTO cripuiiMa-
I0Th 3a3BHUail sIK maM@IIeTUcTa, MOJITUUYHOTO Jisiya, MPOMOBIIHUKA — SIK KOTO 3aBrO/I-
HO, TiNIKM HE THCHMEHHMKA. Moro He uuTaoTh. MOro KHHUIM MpOIMBIAIOTECS (AK,
3pElITOI0, ¥ KHWUTW I1HIIMX CYYaCHUX IHAKOMHCIIAYUX JITEPaTOpiB), 3arOCTPIOIOYU
yBary Ha MIKaHTHUX ()parMeHTax, BUPBAHMUX 13 KOHTEKCTY (pa3ax, TOOTO Ha TOMY,
10 MO’K€ OYTH TMPUBOAOM JJIsi TYYHOTO CKaHJIATy, a IIE JIIIIE — CYyJOBOTO MPOLIECY».

Te, mo BiIOyBa€eThCA y pOMaHax ¥YenbOeKka, MOKHA TPaKTyBaTH — BCIIJ 3a ca-
MUM EKCIICHTPUYHUM aBTOPOM — MEPMAaHEHTHUM PO3UUPEHHAM NPOCMOPY 60pomb-
Ou, a MOYXXHA TOBOPUTH TIPO TUCKYPC 6meyi, SKUl MUCbMEHHUK KYJIbTUBYE BiJaBHA 1
He JIMIIe y XyIOXKHil POMAHICTHII, ane i B CBOEMY HPHBATHOMY XHTTi. oMy Hibn
Oarnetbcst pokpuyatu: «Je vous emmerde tous! Salauds! Imbecils!». A, moxnuso,
BiH 1I€ 1 pOOUTh, — y CBil crnenudiyHui MUChbMEHHUIbKUI croci0. [lapux y3arami
MOTPAIUISE il CYIIJTbHI CYMHIBH, OKPIM BUJIaBHHUIITB 1 TOTO HECTIPOCTOBHOTO (DAKTY,
o [Tapux — 11e Bce-Taku HOro OaThKIBIIMHA: YOUTA, CHIATUTIOKEHA, pO3Tep3aHa Moi-
TUKaMH W MIrpaHTaMH, ajie i goci ymobieHa ta eaquHa. KoxkHOMy 3 poMaHHHX PO3-
HIMPEHb NPOCTOPY OOPOTHOM Mepeaye BTeua, — K MIHIMyM POMAHHOIO MEpCOHaXa,
KU y IIbOTO0 MTUChbMEHHHKA 3aBIlie OyBae MmpoTtaroHictoMm. | e mompu Te, M0 mHIe
BIH MEPEBAXHO AHTUYTOIII 3 X HEOJMIHHHM 3aHO3UCTHUM JTUCKYPCOM MacCIITaOHHMX
OCKap>KeHb (1HOJI a)K HAJTO IM00aNbHUX, AK Y poMaHax «EnemMeHTapHI 4YaCTHUHKWY,
«MoxnuBicTe ocTpoBa», «Ilokopay). Te came, mo cyTi, BIH HEBTOMHO, YNPOJOBXK
MOHA/ TPUALSTH POKIB, MPOMUCYE Y BIpIIaxX 1 €cesix.
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Cmaonix Mupocnaea, 3006ysauxa OC «Mazicmpy,
BinHunbKUiA JepKaBHUM NeAaroriyHuil yHIBEpCUTET
imeH1 Muxaiina KomroOnHcsKoro,

M. Binawnis, Ykpaina

KOMIKC SIK 3ACIb ®OPMYBAHHA AHI'VIOMOBHUX
JJEKCUYHUX HABUYOK YYHIB Y CTAPIINX KJTACAX

3Bakaroun Ha MOCUJICHHS MDKHAPOJHUX 3B’SI3KIB 1 BXOJDKEHHS YKpaiHH B CBi-
TOBUI MPOCTIP, CUCTEMA CYYacHOI yKpaiHChbKOI OCBITH MOTpedye oHoBneHHs. Lle cTo-
CYEThCS 1 MpOIleCY HAaBUaHHS 1HO3EMHHUM MoBaM. [l BUpIIIEHHS i€l MpoosieMu
BUWTEJ1 MOXKYTh BUKOPUCTATH IIKABUM 1 TIEBUH METO]T KOMIKCIB.

Sk 3a3HauaeThes y BennkoMy TiiymMauHOMY CIIOBHUKY CY4YacHOI YKpaiHCBKOI MO-
BU, KKOMIKCH — 11€ Tpad14yHO OIMOBITHUHN KaHP, CEpisi MATIOHKIB 3 KOPOTKUMHU TEKCTa-
MU, 110 YTBOPIOE 1iIbHY po3noBinb» (bycen, 2005, c. 559). To6To 1€ KOIHOPOBI 200
YOPHO-OUTl KHUXKKH, Y SIKUX CIOXKET MOJAETHCS Y BUTIIAII KAPTUHOK 1 KOPOTKUX pell-
JIK MEPCOHAXIB.

Buureni Ta ncuxoJioru no BChbOMY CBITY BUKOPUCTOBYIOTh TaKl 1CTOpIi 13 300pa-
KCHHSIMH, OCKUTbKU 1€ €()EeKTHUBHHI METOJ PO3BHUTKY YSBH, JOTIKA Ta KyJIbTYPHOI
OCBITH 3arajloM. MeToJ1 KOMIKCIB MOKHa BUKOPUCTOBYBATH B Oy/Ib-IKOMY MICIIi Ta B
Oyap-skuil yac. IcTopii 1onomMararoTh YU4HAM 3pPO3YMITH, SIK YXBAJIIOIOTHCS PIILICHHS
Ta OynyroTbest ctocyHkH. Ingxom cTBopeHHs, 00irpaBaHHs 1 00rOBOPEHHS KOMIKCIB,
YYHI Ta BUYUTEI CTBOPIOIOTh CHJIbHI €MOLIKHI 3B SI3KH, 10 CHOPUSIIOTH MOOYI0BI 3]10-
poBuX Ta sikicHuX B3aemuH (Dmitrenko et al., 2022, c. 50).

Tekcr y komikcax HaidacTilie 3HAXOAUTHCS Yy CIEHIaIbHUX XMapKax, abo Tao-
nuykax O11s repoiB. @opma XMapKu 4acTO BKA3y€e Ha IHTOHAIlI0 a00 eMOIIiio (KPUK,
IIEeMIT, 3AMBYBaHHs). YBary mpuUBEpTalOTh 1 CJIOBA, AKI MOKa3yloTh 3Byku: BOOM,
CRASH. Ile no3Bomsie kparie Bi4yTH 1CTOPItO, ii aTMocdepy 1 po3BUHYTH (haHTa31Io.
Komikcu HaltyacTilie 4uTaroTh 3J1iBa HAMPaBo, 3BEPXy OHU3Y, SIK 3BUYATHY KHUTY.

Kowmikc no3Bosisie mepenatu MakCUMaJIbHUN oOcar iHdopMallii y HAOYHOMY Ta
BI3yaJIbHOMY (popMari, J0MOMararoyid BCTAHOBUTH HEOOX1/IHI aKIIEHTH y CIIPUMHATTI
oOpas3iB, MOAIN Ta ABUII Ta 30CEPEAUTH yBary y4HiB Ha roJoBHOMY. OCKIJIbKH BOHU
Habararo Jiermie CupuiMaroTh Bi3yajabHy 1H(QOpMaIlil0, KOMIKCH MPUPOJHIIIE CIIPUI-
MalOThCSI HUMH, 1 BUMTEJISIM HE TTOTPIOHO CHEIIaIbHO TOTYBaTH YUHIB JI0 IOTO (hop-
Mmary (Tapakaneup, 2023, c. 37). Komikcu, 3aBIsKM CBOil JaKOHIYHOCTI, HE BUMAara-
I0Th BETTUKUX 3yCHJIb JJI YUTAHHS, ajie 1€ He 3aBa)Ka€ HACOJIOJUTHUCS CIOKETOM iCTO-
pii 1 pO3BUHYTH JIEKCUYHI Ta 1HIII aHIJIOMOBHI HABUYKH YYHIB.

€ Garato pi3HOBH/IIB KOMIKCIB: SITOHChKA MaHra, KOpelchbka MaHxBa, jump story,
aMepUKaHChKUI KoMiKC, rpadiunuii poMaH i iHmi (deauk & [Tomsurys, 2023, c. 38).
Ile € BenMKOIO MEPEeBaror0 JUisi BUKOPUCTAHHA METOJY KOMIKCY Ha YpOKax aHIJii-
ChKOi MOBH 1 Oe31ocepeHbo A (PopMyBaHHS JEKCUYHUX HABUYOK YUYHIB CTapIIMX
kiaciB. L ’xaHpoBa 1 CTHIIICTUYHA PI3HOMAHITHICTh HA/Ia€ MMPOKI MOXKIUBOCTI JIJISt
1000py aBTEHTUYHOT'O MaTepiaity, SsKUi BIMOBIIA€ IHTEpECaM yUHIB. 3aBJISIKH IbOMY
3pOCTa€ MOTHUBALlISI O HaBYAHHS, @ TaKOX CTBOPIOIOTHCS YMOBH ISl €(PEKTUBHOIO
(hopMyBaHHS aHTJIOMOBHHUX JICKCHYHHUX HABUYOK CTapIIOKIacHUKIB. Bubip KoMikciB
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MEBHOI'O >KaHPY JI03BOJISIE€ LILJIECHPSIMOBAHO MPAILOBATA 3 TEMATUYHOKO JIEKCUKOIO,
IO CHOpUs€ TTUOIIOMY 3aCBOEHHIO MOBHOI'O MaTepiajly B KOHTEKCTi, HAOJIMKEHOMY
710 peaIbHOTO MOBJICHHS.

[1in6ip maTepiany Mae BU3HAYATHCA TAKUMU KPUTEPISIMHU:

— SICKpaBoIoO 1 1iKaBOO (haldyII0r0 TEKCTY ad0 YPHUBKA;

— EMOIIIAHICTIO 1 00Pa3HICTIO BUKJIAICHHS,

— aKTyaJIbHICTIO MaTepiany;

— TEeMaTHUYHOI0 OJIM3BKICTIO MPEeaMeTa BUKIAACHHS 10 KUTTEBOTO JOCBIMY 1 1H-
TEpeciB yUHIB;

— MOKJIMBICTIO 31ITKHEHHSI TOUOK 30pY 1 CYJIXKE€Hb, 10 Ial0Th MPUBIA ISl JUCKY-
CIi;

— MOJMJIMBICTIO PI3HMX CUTYaTHMBHHUX TpaHc(opmallii 3MiCTOBHOI CTOPOHU
TEeKCTy ab0 ypHUBKa,

— BUXOBHOIO I[IHHICTIO, BIOMpaTH HaBUYalibHI HEOOXIJHO 3 MO3HUIIM TOro, sKi
MOpaJIbHI TPOOJIEMU MOPYIIYIOThCS B HUX, SIK BOHU BUPIIIYIOTHCS, YU OJU3bKI BOHU
YUHSIM.

[HI1010 BEJIUKOIO MEPEBArold BUKOPUCTAHHS KOMIKCIB 1t (pOpMyBaHHSI aHTJIO-
MOBHHX JIEKCUYHUX HABUYOK YUYHIB CTapLIMX KJIACIB € YHIBEpCAIbHICTh. KOMiKCH MOXK-
Ha MAJAITYBaTH i OyJb-IKy TeMy YPOKY, THUI CIPUHHATTS iHpopMallii 1 piBeHb
aHTIIMChKOT MOBH. KoMikc MOKe OYTH SIK IMariepoBUiA, TaK 1y €JIEKTPOHHOMY (popMari.

BapTto 3a3HauuTH, 1110 AWAAKTHYHHN TMOTEHINIA] KOMIKCIB BiIOOpakaeThCs HE
JIUIIE Y CTBOPEHUX BUMTENIEM HAOUHUX MaTepialiax, a ¥ Yy MOXKIMBOCTI CTBOPEHHS
KOMIKCIB CAMUMH YYHSIM, 3aBJSKH YOMY MOXE BiOyBaTucs OUIbII TIIMOOKE 3aCBO-
€HHS YUHsIMU HaB4dasibHOTO Matepiany (Penuk & [loazuryn, 2023, c. 39). Lle Takox
PO3BUBA€E OPUTIHAIBHE MUCIICHHS 1 KpeaTUBHICTH yuHIB. KOKeH ydeHb MOKe MoKa3a-
TH CBO€ OadeHHsI maTepiany. Ha mogaTok 10 1IbOTO, IEPEBaAroro € Te, M0 HE TUTBKH
BUUTENb MiAOMpPae KOMIKCH JJI1 PI3HUX PIBHIB BOJIOJIHHS aHINIIMCHKOIO MOBOIO, a U
KOXKEH yUYCHB IPAITIO€ 3 YPaxXyBaHHIM CBOIX MOMJIMBOCTEH. Y KOXKHOTO yUYHS BHXO-
JIUTH CBOS YHIKAJIbHA 1CTOPIA 3 KAPTUHKAMHU.

Crin 3a3HAYMTH, M0 3JIOBKUBAHHS ITUM METOJIOM POOUTH YPOKH aHTIIHCHKOI
MOBHU TIepe0auyBaHUMH, HEI[IKaBUMHU 1 OJTHOMAaHITHUMH 1, BOAHOYAC, YYHI BTpaya-
I0Th MOTHBAIiIO 1 iHTEepec. [IpoTe, BpaxoByHOYM MO3UTHBHI CTOPOHH 3aCTOCYBaHHS
TakKuX 3ac0o01B Bizyasizamii iHpopMallii, BU3HAYaI0YH MICII€ ITUX 3aC00IB B OCBITHBO-
My TIpOIIeCi, KOMOTHYIOUH 3 1HIIIUMH 3ac00aMu, CJIiI BUSHATH BUCOKUN TUIAKTHIYHUAN
nortennian meroay komikciB (Dmitrenko et al., 2022, c. 59). Illo crocyeTbest yuHiB
CTapIIMX KJIaciB, TO KOMIKCH MPUBAOIIOIOTH iX JIETKUM CIPUUHSATTSIM Ha BIMIHY Bij
BOKKMX aBTCHTUYHUX TEKCTIB. YUepe3 IlikaBl CIOKETH, SKI BUCBITIIOIOTH JPYyKOy,
KOH(ITIKTH 3 OaThbKaMH, 1HITUMU JIIOJIBMH, BUOIp mpodecii, cuMmmarii, camopearniza-
1110, IEPEKUBAHHS 1 T€, 110 MEPCOHAXKI CHUIKYIOThCS MK COOOI0 KHMBOIO MOBOIO 3
PI3HHMH CJICHTaMH, MOJHUMH CJIOBaMH, II€ J1a€ YYHSIM BIIUYTTS, IO X PO3YMIIOTh,
MTOBAKAIOTH 1 3aIlIKaBJICHI iXHIMH IHTEPECAMU 1 KUTTSIM.

OTxe, MeTOJT KOMIKCIB € €(eKTUBHUM 3aco00M sl hOpMyBaHHS aHTJIOMOBHOI
JIEKCHYHOT KOMIIETEHTHOCTI YUHIB CTapIIMX KiaciB. Floro BUKOPUCTaHHS CIpHse He

218



«AKMyanvHi NUMAHHA UEYEHHS 2EPMAHCOKUX, POMAHCLKUX | CI08 AHCLKUX MO8
i nimepamyp ma memoouxu uKiadanus inosemuux moey (19-20 uepsus 2025 p.)

JUIC PO3MHUPCHHIO CIIOBHHKOBOI'O 3allaCy, a u HiI[FOTOBHi A0 PCaJIbHOTI'O CHiHKy-
BaHHS aHTJIIMCHKOI0 MOBOIO.
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THE FUNCTIONAL-SEMANTIC FIELD OF THE PASSIVE VOICE
IN TECHNICAL ENGLISH AND UKRAINIAN: A CONTRASTIVE
PERSPECTIVE ON TEACHING IN ESP CLASSES

With international communication and collaboration on the rise, English has
firmly established itself as the dominant language of science, technology, and
professional communication. For students and professionals in technical fields, the
ability to read, write, and understand technical English is no longer optional — it is a
necessity. Within this context, the passive voice emerges as a particularly important
grammatical structure. It allows authors to present information objectively, empha-
size processes or results over agents, and maintain a formal tone — all of which are
typical features of technical texts such as manuals, research papers, and engineering
documentation.

However, for Ukrainian-speaking learners of English for Specific Purposes
(ESP), mastering the passive voice poses specific challenges. While both English and
Ukrainian have mechanisms for expressing passive meaning, the forms they take and
the frequency with which they are used differ significantly. Ukrainian often employs
reflexive constructions or impersonal forms where English would use a clear passive
verb phrase. As a result, learners frequently struggle with accurately identifying,
understanding, and using passive structures in English technical contexts.

This article explores the functional and semantic field of the passive voice in
both English and Ukrainian, with a focus on how these differences affect ESP
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learners. By analysing examples from technical texts and contrasting grammatical
norms in both languages, we aim to highlight areas of potential interference and
misunderstanding. Furthermore, we offer practical teaching strategies designed to
help learners navigate the complexities of the passive voice, enhancing their ability to
communicate effectively in technical English. Through this contrastive approach, the
article seeks to bridge the gap between linguistic theory and classroom practice in
ESP education.

Despite the acknowledged importance of the passive voice in technical commu-
nication, it remains one of the most challenging grammatical phenomena for learners
of English as a foreign language — particularly in ESP (English for Specific Purposes)
settings. This challenge is especially pronounced among Ukrainian-speaking students
due to significant structural and functional differences between the two languages.
While English frequently relies on passive constructions to present information in an
impersonal and objective manner, Ukrainian tends to use alternative strategies, such
as reflexive verbs or impersonal syntactic constructions. As a result, direct translation
of passive forms or an uncritical application of native-language norms often leads to
miscommunication, stylistic inconsistency, or grammatical inaccuracy in technical
texts.

This discrepancy poses a dual challenge: linguistic and pedagogical. On the
linguistic level, there is a need for a more nuanced understanding of how passive
meaning is constructed and interpreted differently in English and Ukrainian technical
discourse. On the pedagogical level, instructors must develop effective strategies to
help students navigate these differences, moving beyond mechanical grammar drills
toward contrastive, usage-based approaches that reflect real-world communication
needs.

The problem is also situated within a broader scientific and educational context.
As technical education in Ukraine increasingly aligns with international standards
and as students prepare to participate in global professional and academic environ-
ments, their ability to produce grammatically accurate, stylistically appropriate
English texts becomes a key competence. Therefore, understanding the functional
and semantic specifics of the passive voice — and addressing the contrastive
challenges it presents — is not only a matter of grammatical theory but also a practical
task with implications for academic success and professional readiness.

Addressing this problem contributes to both theoretical linguistics (by enriching
our understanding of cross-linguistic grammatical patterns) and applied linguistics
(by informing effective ESP pedagogy). It also supports the development of curricu-
lum materials that are responsive to the specific needs of Ukrainian learners of tech-
nical English.

Recent studies in the field of ESP and contrastive linguistics have increasingly
addressed the role of grammatical voice in technical discourse. Notably Borg empha-
sizes in his report the pedagogical importance of functional grammar (Borg, 2019) in
ESP contexts, highlighting the passive voice as a core feature of technical communi-
cation. Research by P. Shopin (Shopin, 2023), published in Scientific Journal of
National Pedagogical Dragomanov University, explores difficulties Ukrainian
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learners face when translating English passive constructions, noting the tendency to
overuse reflexive forms. Similarly, the corpus-based work of Ping Alvin in Journal of
Science Communication provides (Ping Alvin, 2014) empirical data on the prevalence
of passive forms in technical and scientific writing. However, there remains a gap in
studies that specifically contrast the passive voice in English and Ukrainian technical
discourse, particularly from a teaching perspective — this article seeks to address that
gap through a combined linguistic and methodological lens.

The comparative analysis of passive voice constructions in technical English and
Ukrainian reveals substantial differences in both form and frequency of use, which
significantly impact learners’ ability to comprehend and produce technical texts
accurately. The research draws upon parallel corpora of engineering manuals and
academic papers to highlight three main areas of divergence that create difficulties
for Ukrainian-speaking learners in ESP classes.

Example 1: Agentless passive construction

In English: “The system was tested under extreme conditions.”

A direct Ukrainian equivalent would often require an impersonal construction:
“Cucmemy sunpobosysanu 3a eKCmpemaibHux ymos " .

While the English version uses a clear passive voice with no agent, the
Ukrainian sentence omits the subject entirely, favouring a verb in active form with an
implicit agent. This structural difference can mislead learners into avoiding passive
constructions in English altogether or using them unnaturally with explicit agents.

Example 2: Passive with modal verbs

In English: “The error must be corrected before proceeding.”

In Ukrainian: “Ilomunxy nompiono eunpasumu neped npooosxicerusm” .

Here, English maintains a grammatical passive voice, whereas Ukrainian
employs a verbal noun or impersonal modal construction. Students often fail to
reproduce the passive form in English, defaulting to structures like “It is needed to
correct the error,” wWhich are grammatically awkward or incorrect in technical English.

Example 3: Complex passive structures

In English: “The data is expected to be analysed by the end of the week.
Ukrainian equivalent: “Ouixyemobcs, wo oani 6yoe npoananizo8ano 00 Kinys mudxics”.

This structure illustrates the use of complex passive forms with infinitives in
English, which are rare in Ukrainian. Learners tend to overgeneralize Ukrainian
syntactic patterns, producing incorrect forms such as “It expects the data to be
analysed, ” misunderstanding the subject-object relationship.

These examples confirm that the passive voice in technical English is not only
more frequent but also structurally more versatile than in Ukrainian. Learners
struggle to internalize these patterns (Nykyporets, 2023) due to limited exposure to
authentic technical texts and insufficient contrastive practice. The study’s findings
justify the need for targeted pedagogical interventions that highlight these contrastive
features. Exercises that integrate translation, sentence transformation, and contextual
usage analysis have proven effective in helping learners develop a deeper under-
standing of passive constructions.

»
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The scientific significance of these results lies in their potential to inform the
design of ESP curricula tailored to the linguistic background of Ukrainian students.
From a practical perspective, the adoption of a contrastive approach enables
instructors to anticipate typical learner errors and address them systematically,
ultimately improving students’ proficiency (Stepanova, 2025) in technical English
and their readiness for global academic and professional environments.

This study highlights the significant functional and structural differences
between the use of the passive voice in technical English and Ukrainian, and how
these differences affect learners in ESP contexts. It was found that Ukrainian-
speaking students often face difficulties in accurately forming and interpreting
passive constructions due to the more limited and context-dependent nature of passive
structures in their native language. The analysis of real technical texts revealed
common areas of interference, such as the omission of passive forms, awkward literal
translations, and the overuse of active or reflexive constructions. These findings
confirm the necessity of a contrastive linguistic approach in ESP teaching that not
only explains grammar rules but also actively compares usage across languages
within relevant technical contexts.

From a pedagogical standpoint, the study supports the integration of targeted
classroom strategies — such as contrastive grammar exercises, guided translation
tasks, and discourse-level analysis — to build learners’ awareness of passive structures
and their communicative functions in professional English. Such methods foster more
confident and accurate language use, particularly in writing and interpreting technical
documentation.

As for future research, there is scope for expanding this contrastive analysis to
other grammatical features that frequently appear in technical English, such as nomi-
nalization or conditional structures. Further empirical studies involving classroom
implementation of contrastive tasks and learner performance tracking could provide
deeper insight into the effectiveness of proposed teaching strategies. Additionally,
developing digital resources and corpora tailored to Ukrainian ESP learners would
support more individualized and data-driven instruction, ultimately strengthening
their academic and professional language skills.
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JloHenpKuii HallioHAIBHUM YHIBepcuteT iMeHi Bacuis Cryca,
M. Binnuns, Ykpaina

HUPPOBI3ALIA OCBITH TA HAYKU:
POJIb JOURNAL FINDER I GLOBAL JOURNAL DATABASE
Y CITPOINEHHI JOCTYIIY 1O HAYKOBHUX PECYPCIB
TA IIOKPAIIEHHI AKAJJEMIYHOI KOMYHIKAILIIT

BcerynHi 3ayBakeHHs

[udporizalliss OCBITU Ta HAYKH € KIOYOBUM (haKTOpOM y TpaHcdopmarlii cy-
YaCHOI'0 aKaJIeMIqYHOTO CepeIoBHINA, 30KkpemMa y cdepl AOCTYIy 10 HAYKOBUX peCyp-
ciB. BukopucranHs crierianizoBaHux iHCTpyMeHTiB, Takux sk Journal Finder (Journal
Finder, n. d.) Ta Global Journal Database (Global Journal Database, n. d.), cnpusie
onTHUMI3allii MPoIEecy HaAyKOBOI MyOJIiKallii, pO3MUPEHHIO MOKIUBOCTEN JTOCIITHUKIB
010 TIONIYKY PEJICBAHTHHUX KYPHAJIB Ta MOKPAIEHHIO MIKIUCIHUILIIHAPHOT KOMY-
nikarii. i mmardopMu He JuIIe MOJETHIYIOTh JOCTYII JI0 aKTyallbHOI aKaJAeMI4HOi
JTEpaTypH, a i CIpUstoTh (POPMYBaHHIO BIAKPUTOTO OCIHITHUIIBKOTO CEpEeIOBHIIA,
sKe 3a0e3neuye piBHI MOKIIMBOCTI JJI HAYKOBIIIB Y TJI00AJIBHOMY TPOCTOPI.

Mertoro 11i€l HayKOBOi PO3BIAKHM € aHai3 poji udposux miardgopm Journal
Finder Ta Global Journal Database y cripomieHsi gocTymy 10 HayKOBHX PeCypciB Ta
MOKPAIIEHH] aKaJeMidyHO1 KOMYyHikailii. JlOCHiIPKeHHST 30CEepe/KYEThCS Ha OIlIHII
€(EeKTUBHOCTI IIUX IHCTPYMEHTIB JJIs ONTHMI3alii mpouecy myOiikauii Ta IXHbOTrO
BIJTMBY Ha PO3BHUTOK IJ100ANBHOT HAyKU. 3aBIaHHs MPOIIOHOBAHOI PO3BIIKH: OXapaK-
TepU3yBaTH 3HaUYCHHS U(GPOBUX TUIATHOPM Y CydaCHOMY HAYKOBOMY CEpEIOBHIII Ta
iXHIO poJib y rio0anizaiii HayKOBUX JOCIIJKEHb; MPOBECTH MOPIBHAJIBHUN aHai3
¢dyskmionaneHux MoxuBocteit Journal Finder ta Global Journal Database; Bu3Ha-
YUTH KJIIOYOBI TIEpeBaru BUKOPUCTAHHS ITU(POBUX IHCTPYMEHTIB Y HAYKOBIH HisiTh-
HOCTI; OKPECIUTH OCHOBHI BUKJIMKHU U(PPOBi3aIlli akageMiyHOI KOMYyHIKaIlii Ta MOX-
JIUBI MIJISIXW IXHBOTO BUPIMICHHS; MPOAHAII3YyBaTH IEPCIIEKTUBUA PO3BUTKY ITU(POBUX
HAYKOBHX IUIaT(OPM y KOHTEKCTI BIIKPUTOI HAYKH.

OcHOBHA yacTHHA

1. 3nadenns MU POBHUX TIATHOPM TSI HAYKOBOI JTISITHHOCTI

Hudposi miarpopMu AOKOPIHHO 3MIHMIM MEXaHI3MU HAyKOBOi KOMYHIKAllii,
CHpUsIOUM rio0aiizaiii HayKOBUX JOCHIKEHb Ta 3MEHIIEHHIO Oap’€piB y OCTYII
1o iHopmartii. Bonn 3a0e3nedyroTh BIAKPUTICTh Ta IHTEPAKTUBHICTh y MPOIlEC] 00-
MIHY 3HaHHSIMH, IO JI03BOJISIE CTBOPIOBATH MEPEXK1 CITIBIIpalll MK HAYKOBIISIMH Pi3-
Hux kpain (Kpemens et al., 2022; JIyrosuii et al., 2019; llumikina et al., 2022).
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Journal Finder — me iHTeIeKTyaabHUI THCTPYMEHT, SIKHH aBTOMATH3Y€ IPOIIEC
nia00py KypHAJIIB JUIs MyOJTiKallii, aHali3yroud 3MICT Ta KJIFOYOBI CJIOBa HAyKOBOT
pobotu. Bin qonomarae apTopam oOpaTy HaOUIBII BIATIOBITHUN )KypHAJ BIJIIOBITHO
710 100 TEMATHKHU Ta HAYKOBOTO MO0, 3HAYHO CIPOIIYIOYX MPOIEC MOIIYKY Ta
MIO/TAHHSI PYKOTIHUCY.

Global Journal Database — e macmrabHa 6a3a JaHUX aKaJeMIiYHHX KYPHAIIB,
0 HaJla€ JOCTYI 70 iH(pOpMaIlii Ipo PeaaKIiiHy MOJITHKY, IMITAKT-()aKTOp, BUMOTH
70 PYKONHCIB Ta CHEIiali3aliio BUAAaHb. 3aBASKU I MmiIaTdopMi JOCHITHUKA MO-
KYTh OIIHATH PEMyTAIlil0 BUJIAHHS, WOTO BUIMMICTh Ta BIAMOBIIHICT TEMATHIIl iX-
HBOTO JOCIIKECHHS.

3. Ilepearu Buxkopuctanus Journal Finder i Global Journal Database

1) EdekTuBHICTh TMOIIYKY — aBTOMATH30BaHHWM MiAOIp BiIMOBIIHUX >KYpHAIIB
CKOpOYYE€ Yac, HEOOX1THUM /11 BU3HAUYCHHS ONTUMAJIbLHUX BUJIaHb JJIS ITyOIiKaIlii.

2) I'no6annizaltis HayKH — IHTErpallis HAyKOBUX PECypCiB Ha MIXKHAPOIHOMY PiB-
HI CIpHs€ MDKIUCIUIUIIHAPHIA CIIBIpaIll Ta MiJBUIICHHIO SIKOCTI HAYKOBUX JIOCIi-
JKCHb.

3) Bimkputuii goctym — 0arato >KypHaliB Ha IHX IUIATGOpMax MiATPUMYIOTH
MOJITUKY BIAKPUTOTO JOCTYMY, 110 POOUTH aKaJeMidHi MyOJiKailii JOCTYIHIIIUMHU
JUTSL IIAPIIOI 8y AUTOPIi.

[Toripu ywcneHHi mepeBard, i matrGopMu MarOTh 1 MeBHI Hemouiku: Journal
Finder moxxe OyTu oOMEXeHUM y HaOOPi )KypHAIIB Yepe3 MPUB’SI3KY 0 KOHKPETHUX
BuaasiiB, Toai sk Global Journal Database iHomi MiCTUTh BUIAHHS i3 CYMHIBHOIO
pernyTali€o, 10 BUMAarae J0JIaTKOBOTO aHalli3y mepea BUOopoM riatgopMu s
myOumiKari.

4. Bukiuku mudposizallii HAyKOBOi KOMyHIKaIlii

[Tonpu 3HauH1 nepeBaru nUPpPoBUX MIATHOPM, BOHH CTUKAIOTHCS 3 HU3KOIO BH-
KJIMKIB, CEpeJl IKUX:

1) 3axHCT aBTOPCHKKX TPaB Ta €TUYHI aCIeKTH aKaJAeMidHOi myOTiKatii.

2) Bubip sKiCHUX )KypHATIIB Y KOHTEKCTI POOJIEMH «XHKALbKUX» BUIaHb.

3) CranmapTH3allis Mporecy peleH3yBaHHs Ta HAyKOBUX ITyOJTiKaIIii.

4) HepiBauii goctyn 10 nudpoBux miardopmM cepe HayKOBIIIB PI3HUX PETIOHIB.

5) Ananrariis TpaIUIiHHUX HAYKOBUX METO/IB JI0 ITU(PPOBUX (HOpPMATIB.

5. [lepcniexktuu po3sutky Journal Finder ta Global Journal Database y xon-
TEKCT1 BIAKPUTOI HayKH CIPSIMOBaHI Ha MIABUIIEHHS AOCTYIMHOCT1, €(EKTUBHOCTI Ta
MPO30POCTI HAYKOBUX IOCHIKEHb. OIHUM 13 KIIIOUOBHUX HANpPSIMIB € PO3LIMPEHHS
BIJIKPUTOTO JIOCTYITY, 1110 JO3BOJIUTH aBTOpaM ITyOJIIKYyBaTH CBOi poOOTH B JKypHajiax
0e3 0OMeXeHb 3a TUIATHUM JIOCTYIIOM, CHPHSIIOUM TJI00aJbHOMY OOMIHY 3HAaHHSMU
(Kpewmens et al., 2022; JIyrosuii et al., 2019; [llumkina et al., 2022).

Journal Finder mosxe iHTErpyBaTH IHTEICKTYyaJlbHI aJTOPUTMHU TOMIYKY, SKi
aHaATI3yBaTUMYTh BIIKPUTI PEMO3UTApii Ta MPENPUHTH, HAJA0Ul aBTOpaM PEKOMEH-
Jari o0 KypHaJiB, Kl MATPUMYIOTh BIIKpUTY HayKy. BomHodac mardopma mo-
e PO3IIUPUTH MOKIMBOCTI aBTOMATU30BAHOTO aHaNi3y BUMOT KypHaJiB, JOMOMa-
rarouyd aBTOpaM BUOpaTH BHUJIAHHS BIAMOBIAHO JI0 MOJITHKH BIIKPUTOrO JOCTYITYy Ta
(hakTOpiB BILIMBOBOCTI.
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Global Journal Database mae 3HauHui OTEHITIAT I CTAHAAPTHU3ALIIT peLeH3Y-
BaHHs, 110 3a0e3Medarh Mpo30pPICTh MPOIIECY OLIIHKK PYKOMUCIB. OUIKY€E€ThCS PO3BH-
TOK (PyHKIIH MATPUMKHU BIIKPUTOTO PELEH3YBaHHS, IO O3BOJIUTH aBTOPAM OTpPH-
MyBaTH KOHCTPYKTUBHUN 3BOPOTHUH 3B’ S30K y peaTbHOMY Yaci, MOKPAITyIOYH SKICTh
myOiKaIii.

BucHoBku

Journal Finder i Global Journal Database BixirparoTs KJIFO40OBY poJib Y ITUPPO-
Bili TpaHc(opMallii OCBITH Ta HAyKH, COPUAIOUM aBTOMAaTHU3allli MPOIECiB HAYKOBOI
nyOJTiKalii, po3MHUPEHHIO TJI00AIBHOI aKaJeMiIYHOi KOMYHIKallii Ta IiIBUIICHHIO
sKoCTi mociimpkerb. Journal Finder momomarae aBTopam BUOpaTH BiAMOBIIHUI XKyp-
Haut juis myouikarii, a Global Journal Database 3a0e3neuye qoctyn 10 BeIHKOT Kijlb-
KOCTI HayKOBHUX BUJIaHb Ta iXHIX XapakTepucTuk. Bukopucrtanus o0ox miatdopm y
KOMILJIEKC1 CIIpHUsi€ 1HTErparlii JOCHIIHUKIB Y MIKHApOJHE HAYKOBE CEPEIOBHUIIE Ta
IIJIBUIIICHHIO BUMMOCTI iXHiX poOit. ITonpu HasBHI BUKJIUKH, MTOJAIbIIE BIOCKOHA-
JIEHHS HUX MIaTGOPM JT03BOJIUTH 3POOUTH HAYKOBY 1H(OpMAIliO 11I€ JTOCTYMHIIIOK
Ta OUIBII IHTEPAKTUBHOIO, 110 CIPUITHME MOCTYy HAYKH Y TU(DPOBY €py.
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Cynpynuyk IOnia, ooyenm,
XKuromupcekuii BifickkoBuii iHCTUTYT iMeH1 C. I1. Kopoinbosa,
M. JXKuromup, Ykpaina

METOJOJIOI'TYHU ACHHEKT AI[AHT@IIIi HABYAJIBHUX ITPOI'PAM
3 IHO3EMHOI MOBU NPO®ECIMHOI'O CIIPSIMYBAHHA
0 ITIOTPEB KYPCAHTIB

VY cydacHHX ymMoOBax iHTerparlii YKpainu J0 €BpONeHChLKOro Ta CBITOBOTO Oe3me-
KOBOTO TIPOCTOPY 3pOCTa€e moTpeda y MiAroTOBI BIHCHKOBUX (axiBIiB 30pOHHUX
Cun Ykpainu, 37aTHUX €(DEKTUBHO BUKOPHCTOBYBATH 1HO3EMHY MOBY, 30KpEeMa aHT-
JHACHKY, B MpodeciiiHiil AisIbHOCTI. AHITICbKAa MOBA € MOBOIO M1KHApOJIHOTO Bili-
CHKOBOI'O CHiBpoOITHHUIITBA, cTaHaapTiB HATO, a Takok BaKJIUBUM 1HCTPYMEHTOM
it gjoctyny Ao daxoBoi iHbopmarlii, 3a3Buuail 3 0OMEKEHUM JOCTYIIOM, IO yHE-
MO>KJIUBIIIOE 3a]y4€HHs TIEpPeKyIaadiB, Ta OOMIHY JOCBIIOM 3 1HO3€MHUMH KoJiera-
MU. Y 3B’S3Ky 3 IIMM, TIOCTA€ HarajibHa MoTpeda B IKICHOMY HaBYaHHI 1HO3€MHOI MO-
BU nipodeciiinoro crnpsimyBanHs (IMIIC) y Bumux BiliCbKOBUX HaBYAIBHUX 3aKJIajax
(BBH3), mo BumMarae nepeoCMHUCICHHS TPAAUIIIHHUX IT1IX0/IIB Ta aJiarTallii HaB4ajb-
HUX NpOrpam J0 cneuu@iyHux notped MadyTHiX odiuepis.

[TpobGnemMy BUKIaMaHHS 1HO3EMHUX MOB Y HEMOBHUX BUIUX HAaBYAIBHHUX 3aKJIa-
JlaxX, 30KpeMa y BIMCHKOBUX, € MPEIMETOM JIOCHIKEHHS OarathoX HayKoBIiB (O. biruy,
O. bopucoga, C. I'apwirok, T. [Tamenko, H. Basturkmen, T. Dudley-Evans, K. Hyland,
P. Strevens). Po3risinaroTecsi muTanHs (OpMyBaHHS MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI,
BUKOPHUCTAHHS CyYaCHMX TEXHOJIOTiM HaBuYaHHs, cnenudika npodeciiino opieHTOBa-
Horo HaBuaHHs. OJHAK MHUTAHHS came ajanTarlii HapdaiabHuX nporpam 3 IMIIC mo
notped KypcanTiB BBH3 nmotpebye Oinbin rimiuOoKoro BUBYCHHS Ta CHCTEMaTH3aIlli.

MeTor0 JaHOi CTaTTI € PO3KPUTTS METOIOJIOTTYHOTO aCTEeKTy ajanTailii HaB4asb-
HUX TIPOrpam 3 1HO3EMHOT MOBHU MPOQECIHHOTO CIPSMYBaHHS /10 MOTPEO KypCaHTIB Yy
BUIIMX BIMCHKOBUX HABYAIBHUX 3akjafax. J[Js TOCATHEHHS MOCTaBIEHOI METHU Tie-
pendavaeThCsl BUPIMICHHS! HACTYHUX 3aBAaHb: OOIPYHTYBAaTU HEOOXITHICTH aJlarTa-
1ii HaByaapHUX mporpam 3 IMIIC y BBH3, Bu3HaunTH Ki1r040B1 MPUHITUIIN aarTamii
HaBuyajgbHUX mporpam 3 IMIIC 1o notped KypcaHTiB, 3alIpONIOHYBAaTH METOAUYHI pe-
KOMEHAIi 00 MPaKTUYHOI peaiizailii aJanToBaHUX HaBYAJIILHUX IporpaM y Ha-
BUasbHOMY Mpoueci BBH3.

HeoOxianicth amanTanii HapuanbHuX rporpam 3 IMIIC y BBH3 3ymoBiena Hus-
koro (akropis. [lo-niepine, cnenudika MaitOyTHBOT TPODECIMHOT AISITHHOCTI BIHCHKOBO-
CITy>KOOBIIIB BUMAarae BOJIOJIHHS HE JIMIIE 3arajibHOK aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO, ajie i
CIEI[1aJ1I30BaHOI0 JICKCUKOIO, TEPMIHOJIOTIE€I0 Ta KOMYHIKATUBHUMH CTPATETISIMH, IO
BUKOPUCTOBYIOTbCS y BIWCBbKOBIN cdepi. [lo-mpyre, koHTnHreHT KypcantiB BBH3
MOK€ MaTH PI3HUH PiBEHb MOYATKOBOI MOBHOI MIATOTOBKH, 10 MOTpeOy€e 1HANBITya-
mizamii Ta mudepeniami HaB4aHHA. [lo-Tpere, AUHAMIYHHMA PO3BHTOK BiHCHKOBOI
HAyKHU 1 TEXHIKH, a TAKOXK PO3MTUPEHHS MIKHAPOTHOTO BIHCHKOBOTO CITIBPOOITHUIITBA
3YMOBIIIOIOTh MOCTiHHE OHOBJIEHHA 3MicTy HaBuanHa IMIIC.

KirouoBumu npuHIMnaMu agantailii HaBdanbHUX mnporpam 3 IMIIC no motped
kypcanTiB BBH3 e: ananiz npodeciitnux norpe0, iHTerpailis aBTeHTUYHUX MaTepia-
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JiB Ta NMPOUIbHOI JTEKCUKH, KOMYHIKaTHBHA CIIPSIMOBAHICTh Ta IMITaIllsd peaJbHUX
CUTYaIlli, KOHTEKCTYaIbHICTh, TU(PEpEeHITIHOBaHUH MiAX1]1, MOAYJIbHA CTPYKTypa Ha-
BUYAJILHOTO MaTepiaiy.

3MiCT HaBYaHHS MOBHUHEH OyTH MaKCUMAJIbHO HAOMMKEHUM JI0 pealbHHUX MpPO-
deciitHux cutyarliii Ta 3aBJjaHb, 3 SKUMU KypPCaHTU MOXKYTh 3ITKHYTUCS Y MalOyTH1H
ciyk00Biit qisIbHOCTI. Bukitagaui mOBUHHI BpaxoByBaTu mpodeciiiii 3aBaaHHs Kyp-
CaHTIB, TaKl AK BEJACHHs JOKyMEHTAIlll, KOMaH/IHI KOMyHiKallii, IEperoBOpH Ta BUKO-
PUCTaHHSA TEXHIYHOI aHTJIHChKOI. PerynspHi onmuTyBaHHS Ta aHam3 iXHBOI poOOTH
JI0TIOMaraloTh y BU3HAYEHH1 KIIIOYOBUX HampsiMiB. lle mepenbayae BUKOpUCTaHHS
ABTCHTUYHHUX MaTtepiajiB (BIMCHKOBI CTaTyTH, HACTAaHOBH, JIOMOBIII, pAIlOPTH ), MOJIE-
JIIOBaHHS poQeciiHNX CUTyarii (HaBuajibHI OpU(IHTH, TTEPErOBOPH, ITHCTPYKTAXK1),
a TaKOK PO3B’sA3aHHA NMPO(eCIHHO OPIEHTOBAHUX KOMYHIKAaTUBHUX 3aBAaHb. HaBuasb-
HI IPOrpaMU MalOTh MICTUTH CIIEIIaTi30BaHy JIEKCUKY, OB’ s3aHy 3 BIICHKOBOIO CIIpa-
BOIO, HAIMIPUKJIAJ, TEPMIHU 3 TAKTUKH, CTPATErii Ta yIpaBiIiHHSI BIHCHKOBUMU Ollepa-
ISIMU.

OcHoBHa MeTa HaBYaHHSA MOJSIrae y (OpMyBaHHI y KypCaHTIB 31aTHOCTI e(eK-
TUBHO CHUIKYBAaTHUCS aHTJIIHCHKOIO MOBOIO y MPO(EeCiitHOMY KOHTEKCTi. Bukopucranus
POJIBOBUX 1TOp, CUMYJIALII EPEroOBOPIB 1 KOMAaHHUX OIEpalliil 103BOJIsI€ KypcaHTaM
MPAKTHUYHO 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS B YMOBaX, HAOMIKEHUX JI0 PEabHUX, MO/ICTIOBA-
TH TUNOBI NpodeciiiHl CUTyalli y HaBYaIbHOMY MPOLECI 3 METOI0 BIANPAIIOBAHHS
MOBJIEHHeBUX peakuiil (Basturkmen, 2010). L{e nepenbadae po3BUTOK YCIX BUIB MOB-
JIEHHEBOT MISIIBHOCTI (ay/AiFOBaHHS, TOBOPIHHS, YUTAHHS, MHUCbMO) 3 ypaxXyBaHHSIM
crienidiku BIChKOBOI KOMYHIKAIIii.

BpaxyBanHs pi3HOTO piBHS MOBHOT IMIJITOTOBKM KYpPCAHTIB Ta IXHIX 1HIUBITyallb-
HUX HaBYAJIBHHUX MOTPEO € BAXKIJIMBHUM MPUHIUINOM afanTtarii. [le moxxe Oytu peani-
30BaHO Y€pe3 BUKOPHUCTAHHS 3aBAaHb PI3HOTO PIBHS CKIATHOCTI, IHAWBIAYaTbHI KOH-
CyJibTallli Ta po3po0Ky 1HAMBITyaIbHUX HaBYanbHUX M1aHiB (Hyland, 2006).

CTpyKTypyBaHHS HaBUAIBHOTO MaTepialy 3a MOAYJIHHUM MPUHIIUIIOM JI03BOJISIE
THYYKO pearyBaTH Ha 3MiHM Yy BUMOTrax A0 Npo¢eciiHOol MArOTOBKU BIICHKOBOCITY k-
OOBIIIB Ta ONEPATUBHO OHOBIOBATH 3MicT HaBuaHHs (biruu, 2013). Koxen moayinb
MOKe OyTH MPUCBSYEHUN OKpeMiil mpodeciiiHiii TeMi a00 KOMYHIKaTUBHIM cUTyalli
(KoMyHIKaIlist Ha Micii, BICbKOBa TEPMIHOJIOT1sI, KPU30B1 IEPETOBOPH).

MetoanyHi peKOMEHAAIli 1100 MPAKTUYHOI pealiizallli aJanToBaHUX HaBYallb-
HUX TporpaMm y HaBualibHOMy mpoueci BBH3 BkitouaroTsh: po3poOky mnpodeciitHo
OpPIEHTOBAaHUX HABYAJIBHUX MaTepiasliB, BAKOPUCTAHHS 1HTEPAKTUBHUX METOJIIB Ha-
BYaHHS, 3aCTOCYBaHHS CydyacHUX 1H(GOpMalIiHO-KOMYHIKalIMHUX TEXHOJIOriH, opra-
Hi3alllF0 MDKIUCIMIUTIHAPHUX 3B’SI3K1B, 3alPOBAKEHHS CUCTEMH KOHTPOJIIO Ta OIli-
HIOBaHHS, OPIEHTOBAHOT Ha MPodeciiiHi KOMIIETEHTHOCTI.

AnanTariis nmporpam 3 iHO3eMHOT MOBHU TIPO(ECIitHOTO CIpSIMyBaHHS J0 peaib-
HUX ToTped kypcanTiB BBH3 € HeoOxigHOI yMOBOIO MiJBHINECHHS €()EKTHBHOCTI
MOBHOI MATOTOBKH. KOMILJIEKCHE 3aCTOCYBaHHS Cy4YaCHUX METOJOJIOTTYHUX M1XO0/IIB
Ta 3alpPONOHOBAHUX METOJUYHUX PEKOMEHIAIlIHN 1100 MPAKTUYHOI peani3alli ajgan-
TOBAaHUX HABYAJIBHUX MPOTpaM CIPUATUMYThH (popMyBaHHIO MpodeciiHOi KOMyHIKa-
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TUBHOT KOMITIETEHTHOCTI, HEOOX1THOI JIJI1 BUKOHAHHS CIIYKOOBUX O00OB’SI3KiB B YMO-
BaxX MDKHApPOJHOT B3aEMOIII.
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PRESS FEATURES IN THE CORRESPONDENCE
OF JAKUB KAZIMIERZ RUBINKOWSKI FROM 1716-1726.
REFLECTIONS ON THE FORMATION OF THE GENRE FORM
OF THE HANDWRITTEN NEWSPAPER

The object of the study is a mediolinguistically profiled description of Polish
eighteenth-century correspondence, grounded in linguistic genealogy.

The aim of the paper is to show the textual exponents of the autonomisation of
the epistolographic form at the beginning of the eighteenth century into a manuscript
press form (letter-gazette, in other words: handwritten news, handwwritten news-
paper) based on the correspondence transfer of information.

The dynamics of this type of communication phenomena are recorded in
J. K. Rubinkowski's letters written to the order of Elzbieta Sieniawska, around whom
a correspondence circle important for social communication in Poland at the time was
forming. | treat the analysed Rubinkowski's letters-gazettes as an informative genre
shaped on the borderline between the convention of a private letter and a printed
newspaper. The paper will discuss the heterogeneity of their structure (textual frame
with press and letter elements), stylistic and pragmatic distinctive features of the
press parts of letters (e. g. headlines, announcements of the journalistic message, lin-
guistic signals of informationality and objectivity of the message).
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M. Kopoctumris, Ykpaina

OLJIOCO®ISA CYB’EKTUBHOCTI Y BIPLII JITHU KOCTEHKO
«HA CBITI MOKXHA KUTb BE3 ETAJIOHIB...»

*kk

Ha cBiTi MOXHA XHTh O€3 CTaJIOHIB,
MO-Pi3HOMY JAUBUTHUCS HA CBIT:
IIUPOKUMHU OYUMA, 3-1T1] JI0JI0HI,
Kp13b NaJIblll, Y KBATHUPKY, 3-3a2 BOPIT.
Big Toro cBiT He 3MIHMTBCS HI TPOXH,
a BCE 3aJIC)KUTH Bl JIFOJCHKHUX 31HHII:
B IIMPOKHUX B1/110’€ThCS BCA €10Xa,
Y 3BY)KEHHUX — 301TOBUCHKO JPIOHUIIb.

Kocmenko (1969, 129).

3a cnocrepexxeHHsM B. bproxoBenbkoro, Bij nmoyatky B cBimomocTi Jlinu Koc-
TEHKO «...[IEPEBAXKAIOTh CBIXKI1, ICKPaBl BPaXKEHHsI NIEPI10/Ty BIIKPUTTS JIHCHOCTI, Bif-
KpUTTA 11 014 cebey (bproxosenupkuit 1990, c. 21). I3 nporo normusigy nmpuBepTae yBa-
ry Bipir «Ha cBiTi MOXKHa KUTh 0€3 €TaNoHIB...». AJDKe TYT — 3a BCiel ahopUCTUIHOT
MIHIATIOPHOCTI TBOPY — MOB JIaHAmA(T y Kparuii BOAU, B1IOMIIACs CIOKOHBIYHA KO-
3151 KyJbTYPOTBOPUYOCTI: IPUHIIMIIOBA OPi€HTALllA Cy0’€KTa Ha B3IPLIEBICTh, HA €TAJIOH.
[Ipote 4iTKa i MOCIHIIOBHA OpIEHTAIlIS JIOJWHU Ha 171€all pajlle caMma € 11eaIbHOI0
CXEMOI0, TI03asIK MepeBa)KHA OUIBIIICTh CIPUUMAE KUTTS 0€3MOCEePEeIHbO, CIUPaI0-
YUCh MPAKTUYHO HA CyMY BIJIACHOTO XHUTTEBOro aocBiny. Lle Oyno ycBimomiieHO Tak
3BaHOI0 «(pinocodieto xutts» (B. Butbaenbana, I'. Pikkeprt), sika BiAKpHIIa IUIAX 10
YCBIJIOMJICHHSI MPOOJIEMH PELUIIEHTa, MOro 1HAMBIAyalbHOI 1HTEeprpeTalii. Bigrak
yBara JIo Cy0’€KTUBHOTO CIIPUMHATTA peuel Ta MO3UIlii crocTepiraya cTa€ Hapi>KHUM
KaMEHEM He JIUIIe T'yMaHITapHUX, a i MPUPOJHUYMX HAyK (KBaHTOBa (hi3MKa TOIIIO).
Curyartis 1mie pa3 CBIAYUTD, 1110 CYO’ €KTUBHO-TIOETHYHE OCATHEHHS 3araflok CBITOOY-
JIOBM HE MEHIII BapTICHE, HIXK aHaM3 ii (I3UIHUX peatii.

[Toesiro, o0 aHaizyeThes, moOymoBaHo y (hopmi 1BOX cTpod, siKi, BTIM, HE PO3-
nineHi rpadivHo, MO0 MAKPECIIOE €IHICTh aBTOPCHKOT KOHIIEMIIIT CBiTYy. 3BEepTac Ha
cebe yBary mepeBa)KHE BXKMBAHHS MIAKPECICHO MPOCTOi, HEHTPAIbHO-aBTOJIOTIYHOT
JIEKCUKH, HAa4eO0TO i 11030aBIIEHOT BUCOKOTO TOETUYHOTO 3ByYaHHS, Y IKUCh MOMEHT
HaBITh Jenio OpyTanbHOi. Lle IMEHHUKU oui, 0010HI, nanvyi, Keamupka, eopoma, 3i-
Huyi, 30ic08ucvko, OpioHUYI, TIPUKMETHUKU WUPOKI, 38YJHCEHI, TIECIOBA JHCUmMb, OU-
sumucs, 8i0ib €mvcs, 3IMIHUMbCS Ta TPUCTIBHUKU mpoxu, modicHa. OpHak ¢imocod-
CBbKO-MEJMTATUBHUI KyT 30py aBTOPKU BH3HAYa€ OCOOJIMBY, OpPraHizyrdy poJib
KUTBKOX 1HIIUX CJIIB, III0 HACUYEH] €HEPTIE€I0 y3arallbHeHHS: c8im, emaioH, enoxa.

Kito4oBi Bupasu, akTUBHO BXKHTI TIOETECOIO, HA IKUX TPUMAETHCS CEMaHTUIHHMA
IUTaH BIPILA, — WUPOKO po3Kkpumi oui Ta 38yaceri oui. 11 BUpa3u BUHUKIIU 3 HALIOTO
noOyTOBOTO JIOCBIY M 4acTKOBO JiTepaTypHOi Tpaauuii. Bonn curHigikyooTh Tema-
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TUYHE 3aBJaHHS 300pa3UTH JBa CTaHW yIIi: 3IMBOBAHICTh, 3a4apOBAHICTh CBITOM,
BIJIKPUTICTh JO MOTO IIEIPOT 1, HaBMAKH, HEJOBIPY, HAMaraHHs MPUXOBATH CBOE
CIIPaBHE CTABJICHHS JI0 TOTO, 1110 T€OE OTOUY€E, BIAUYTTS BOPOKOCTI, 3 KOO CYO’€KT
3iTKHYBCs. be3yMoBHO, 110 iaeiHni madoc TBOPY MOsTrae B XyJ0KHEOMY CTBEPIKEH-
HI «IIIHPOKOTO 30PYy», 3aKJIUKY 0 aKTHBHOTO TPUHHSITTS )XUTTEOYIOBH, 3alepeUCHHS
npi0’I3KOBOCTI ¥ HEMOBIPH.

I3 s)kaHpPOBOI TOUKM 30py BIpII SBJISIE COOOO JIPUYHUA MOHOJIOT, aji¢ TIPUTaMaH-
Ha JIPHII BHYTPILIHS 1aJOTI4HICTh (3BEPHEHHS 7O MEBHOTO THUILY ajapecara) CBij-
YUTh PO «Oeciay 3 co00Ioy», MPo y3araabHEeHO-0COOMCTHI XapakKTep [ii, Sika CToCy-
€ThCcs Oyab-skoi ocoou. Ile, 3a yMOBH JOMIHAINT YCTAaHOBKHM Ha MPOCTE, M030aBJICHE
BUTAJIUBUX IMHIIHOT, CJIOBO, HAJA€ BIPIIY PUTOPUYHOTO, 04, HABITH AUIAKTUYHOIO
3BYYaHHS.

Bonnouac o0Opa3Ha cucTeMa Bipllia TOCHIIOBHO M IIJICCIIPIMOBAHO OYIYy€ThCS
Ha MIJKPECICHO «aCKETUYHOMY» BIATBOPEHHI HAaTypHHUX pealiiidi. AJie TPOHO IIJIKOM,
3maBajocs 0, OaHAIBHUX JAETaIeH (Oononi, keamupka, 6opoma TOIIO) CTUIICTHYHO
aKIIEHTOBAHO CJIOBOM 3iHuyi, 0 B3ATO 3 IIapy apXaiyHOi, KHUKHOI JIEKCUKH ¥ TOHKO
MIJCUIIOE THTOHALIKO YPOUYUCTOCTI, €MIUAAKTUYHUIN XapaKTep MOBJICHHS.

Crunp Bipma no3oaBneHuil Oynb-akoi moB4YasibHOCTI: «llepeunTyroun nipuUKy
JIinm KocTeHnko, MU po3yMieMo, IO 1€ «HE MPOCTO raciia UM KpHUJIaTl BUCIOBW», L€
CJIOBa, SIKi MPUMYIIYIOTh YUTa4a 3aMHUCIUTUCS HAaJ CEHCOM JIFOACHKOTO JKUTTS, HAJl
CBOIM MICLEM Yy CyCHiIbCTBI... CIIOBHEHa OOJISIMU CYCILIBCTBA, aBTOPKAa HE BYMTH
Hac, sIK Tpeda XKUTH, a CTPaXKJa€e BiJI JIFOACHKOI Oai1y>KOCT1, BiJ HEMPaB/IH, 110 AHy€E
B CYCIIJIBCTBI, BiJl TOTO axIiTTs, sike MU npoxkuBaemo Huni» (lleBuyk, 2023, ¢. 122).

CrioBHEeHa MalCTEpPHOCTI Tpa 3BYKOmUcOM. Tak, y MiJICYMKOBHX psIKax mepe-
BAXXHO BHKOPHUCTAHO 3BYYHE, BIIKPUTE BUMOBJISHHS TojocHUX [a], [e], [u], [0], mI0
MOKJIMKaHE TepelaTH MIUPOTY JOBIPIUBOrO, pagicHOro morisany (6 wupoxux 6idi-
0’emovcest 6ca enoxa). BomHodac akiieHTOBAHO 1HTOHAIIMHO JAOMIHYBAaHHS CTHCIIOTO,
«3IITYyJIEHOTO» 3BYy4aHHs [y] Ta [1] B Xy/I0KHROMY O3HAaY€HHI TOTJISAY, OOMEKEHOTO
HEOBIPOIO YK HENPUS3HIO (Y 38yaicenux — 36i206UCbKo OpIOHUYD).

[Topanbmmii kpomiTkui anam3 MaiicrepHocTti Jlinu Koctenko Mae cratu mpo-
JOBXXEHHSM Ta PO3BUTKOM CIIOCTEPEXKEHB MOMEPEAHIX KPUTHKIB i 00ilsie 6araro wi-
KaBHUX 3HaX1JO0K.
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HOMIHAIIISI POCTICBKO-YKPATHCHKOI BITHUA
B AHIJIOMOBHMX EJEKTPOHHUX 3ACOBAX THOOPMAIIIT
(HA MATEPIAJII KOPITYCY NOW)

Oco0MBICTIO CyYacHHX BilH € iX TIOpUIHHUM XapakTep, sSIKUH MPOSBISIETHCS 30K-
pemMa B MaHIIyJIIOBaHHI CyCHUIBHOIO CBIAOMICTIO Yepe3 Te, K caMe MO/1i MpecTaB-
JIEHO Ha 3arall, B OCHOBHOMY uepe3 ejekTpoHHi 3MI. binemmit noctyn no memiape-
CypCIB Ta MOJITUYHUX TPUOYH, MPUXOBYBaHHs a00 mepeOiIbIeHHs (PaKTiB, 3aMOBUY-
BaHHSI aJIbTEPHATUBHUX TOYOK 30Dy, BXKMBAHHA €BPEMI3MIB, 1I€OJOTIYHO «3apsiiKe-
HOT» JICKCUKH Ta PI3HUX PUTOPUYHUX MPUMOMIB MOXKE JOMOMOITH OJIHIM 31 CTOPIH
HaB’A3aTH CBO€ OauyeHHs CBITY CYCHUIbCTBaM, SIKI MPSIMO HE 3aisiHI y BIWHI «Ha
3eMJTiy 1 € juine pernumieHTamu iHpopmaiii (Tepemenko, 2021).

T. Ban Jleiik, oquH 13 MPOBITHUX TEOPETUKIB KPUTHUHOTO JUCKYpC-aHAII3y, 3a-
YBaXY€, 10 JUCKYPC — 1I€ HE TPOCTO crnocid nmepeaadi iHpopMmaiiii, a IHCTpyMEHT 00-
pOTHOM 3a Biaay ¥ KOHTPOJIO HaJ CBiIoMicTIO. HaykoBelb po3risigae JUCKypC HE
JUIIE K TEKCT a00 MOBY, a SIK COILIaIbHY /110, sIKa 3aBXK/IM MOB’s13aHa 13 COIiaIbHUM,
MOJIITUHYHUM, KYJIBTYPHUM KOHTEKCTOM 1 Hece iaeosoriyHe 3abapsieHHs. [Ipuxosa-
HUM BIUIMB Ha CBIJOMICTb CIyXauiB YW YMTA4iB MOXKE 3/A1MCHIOBATUCS LIJISIXOM MaHi-
MyJISITUBHOTO BXKUBAHHS CIIIB, 30KpeEMa MPECYIO3HUllli (MPUITYIIEHb, SIKI CIIPUAMAaIOTh-
csi sIK icTMHA 0e3 JOBEJCHHS), €MOINNHOI arensiii, HeraTuBHOI a00 IO3UTHBHOI
HOMiHAIl1 (HanpuKiIaI, «0opiii 3a cB00OLY» / «TEPOPUCTHY), TOBTOPEHHS KIIFOYOBUX
TEPMIHIB I 3aKpituieHHs el B cBimomocTi (van Dijk, 2006). Came uepes moaiOHi
3JIOBKMBAHHS MOXE BIIOYBaTUChH KEPYBaHHS CB1IOMICTIO Mac.

MeTo10 OCHTIIPKEHHS € BUBYEHHS OCOOJIMBOCTEM HOMIHAIIII POCIHCHKO-YKpaiH-
ChKOI BIffHM B CBITOBUX aHTJIOMOBHHX eJeKTpoHHUX 3MI y 2022-2025 pp.

JlocmipkeHHsT 3A1ICHEHO HAa OCHOBI KOPITYCHOT'O aHajli3y aHIJIOMOBHHMX €JIEKT-
pPOHHUX BHUJIaHb, 3i0panux y koprmyci NOW (News on the Web), xotpwuii € onaum i3
HaWOUIBIIMX MOHITOPUHTOBHX KOPITYCIB y CBITI Ta cArHYB 21,7 Mip/I CIlliB Ha KIHELb
kBiTHs1 2025 poky. Kopryc n03Bosisie TpOBECTH YaCTOTHUM aHalll3 CIOBOBXKHUBaHb B
€JIEKTPOHHUX TEKCTax, nounHarouu 3 2010 poxy, po3noAUIMTH YACTOTHICTh 3a Kpai-
HAMHU Ta JaTaMH, BUSBUTH YacTOTY CJIOBOCTIOJIYYEHb, KOHTEKCTYaJIbHO OJIU3BKHX
CJIiB, MPOBECTU 3ICTABHUM aHANI3 JEKCEM Ta CJIOBOCIIOIYYEHb 32 HU3KOIO KPUTEPIiB.
[Torryk mpoBOAMBCS y BUTIISAIL JieM, II00 3aJy4dTH TaKOX IMOXIJHI CIOBa Ta Pi3HI
rpamatuyHi Gopmu.

Jlns ananmizy Oynu oOpani nekcemu war ta conflict, sxi MoxyTh BUCTYHaTu HO-
MIHAIISIMU POCIHCHKO-YKPATHCHKOI BIHM, OJTHAK MAlOTh PI3HE CEMAHTHUYHE HaBaHTa-
’KEHHS, 1 BXKUBAHHS OJTHOTO 3aMICTh 1HIIIOTO MOKE CYTTE€BO 3MIHUTU CIPUUHSTTS TIO-
nii aynutopiero. Jlekcema war o3navae odimiiHuN, MacmTabHUN 30poitHUN KOHGb-
JIKT MIX Jep:kaBamMu abo OpFaHISOBaHI/IMI/I rpynaMy 1 Ma€ 4YiTKe IOpUAUYHE Ta
NOJIITUYHE BU3HAYEHHS, YaCcTO IMOB’s3aHe 3 MDKHApoAHUM mpaBoMm: «armed fighting
between two or more countries or groups, or a particular example of this; a state of
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armed conflict between different countries or different groups within a country», Tosi
sk conflict e mmpIuM TepMiHOM, IO OXOILTIOE Oy Ab-SIKE IPOTHUCTOSHHS — BiJ 0COOH-
CTHX J10 30poiHUX CYTHUOK: «an active disagreement between people with opposing
opinions or principles; a serious disagreement or argument, typically a protracted
one» (Cambridge Dictionary). /Ipyra yiekcema Mae MEHIII BUPA)KEHI €MOIIIMHO-OIIHHI
XapaKTePUCTHUKH, 10 MOXKE BUKOPUCTOBYBATHUCS AJs eBdeMizaiii abo HerTpamizarii
cepiiosHoCTi noAii. BiitHa moTpeOye mpaBoBOro BU3HAUEHHS 1 YITKO BKa3y€e Ha Hamaj
/arpecito/ 000poHY, a KOHQUIIKT Ma€ pO3MUTY IOPHIUYHY OCHOBY, IO Ja€ 3MOTY YHU-
KaTU 3TaJIKl arpecopa 4 >KepTBHU, CTBOPIOE BUIUMICTh CUMETPIi 1 BpasKEHHS CII1JIb-
HOi mpoBUHU. OTKE, HEUTPaI3y€eThC BIAMOBINANBHICTE arpecopa. CpuiHATTS 1o-
JH ITUPOKOIO ayJUTOPIEID CIIOTBOPIOETHCS: 3aMICTh aKTHBI3aIlll CIIPUMHATTS KpPU3H,
HeOe3MeKu, MOPYIIeHHS] MI)XKHAPOHOTO TpaBa, CTBOPIOETHCS BPa)KEHHS, 10 MOJIT €
BHYTPIIIHBOIO CYNIEPEUKOI0, a HE aKTOM arpecii. YacTo Taka JeKkcuyHa 3aMiHa CJIOBa
war Ha conflict € cBimoMoro cTpareriero Mezia, SKi TATPUMYIOTh HEHTpPAJIITET, IICH-
3ypYIOThCS a00 HE XOUYTh BTPATUTHU MOJITUYHY YW €KOHOMIUHY MIATPUMKY TMEBHOI
ctopoHu. Taka cTpaTerisi — TUIIOBUI MPUKJIIA], MAHITYISITUBHOTO JTUCKYPCY, 110 CTBO-
pIO€ TCEBI000’ €KTUBHICTD, TOJII K HACIIPAB/Il BIJIMBAE HA CTABJICHHS YMTayva.

3a manumu koprycy NOW, crnoBocnoaydends UKraine war 3aiimae y HbOMY
16 mo3wuIrito 3a 9aCTOTOIO CIIOBOCITOYYECHB 31 CJIOBOM Walr, ctocyeTbes 33 655 Buman-
KiB CJIOBOBXMBAHHS 1 MOCTYIA€EThCA 32 YUCEIBHICTIO JIUIIE TAaKUM aTpUOYyTUBHHUM
cioBocnoaydeHHsM, sk world war, civil war, trade war, cold war, Vietnam war, mo
CBIJTYUTH NIPO HOr0 3HaYHY MOUIMPEHICTh Y €JEKTPOHHOMY JAUCKYpCl OCTaHHIX JI€CATH
pokiB. Yactota cioBocnonyuersst Ukraine conflict y xopmyci ckmana 10 738 Bunan-
KiB. X04a 4aCTOTHICTh B)KHMBaHHs cioBocrnoaydeHas UKraine war mepesuinye 1ieit
MOKa3HUK Yy TP pa3u, MOMIMPEHHS 000X BUPa3iB y eneKTpoHHUX 3MI pi3HuX KkpaiH y
Pi3H1 pOKU BUMarae OUIbII JETaTBHOTO aHAJI3Y.

Mu npoananizyBanu nommpeHicts Bupasis Ukraine war ta Ukraine conflict y
TEKCTaX eJIEKTPOHHUX 3aco01B iH(MOpMAIIil 3arajioM Ta y TpbOX KpaiHax 13 HaWBHUIIHU-
mu nokasuukamu: CIIA (US) — 9 113 punazakis BxxuBaHHs cioBocnoixyuens Ukraine
war i 2 321 Ukraine conflict, Iaais (IN) — 8 174 BumaakiB BKUBaHHS CIIOBOCIIOJNY-
gyerns Ukraine war i 3 495 cnosopxuBanb Ukraine conflict, Criomydene KopotiBCTBO
BenukoOpuranii Ta [liBHiuHoi Ipnanaii (UK) — 5 445 BunajakiB BXKMBAHHS CIOBOCIIO-
ayqyenns Ukraine war i 1 344 sumanku xuBanns Bupaszy Ukraine conflict.

Po3noxin TekctiB, y koTpux mictiimch Bupasu Ukraine war ado Ukraine conflict
3a KpaiHaMH y 4dacoBux Mexax 2022—-2025 pp., mokasaB AeKiJibka TEHACHIINH (IUB.
puc. 1). UncenpHICTh TEKCTIB, IO MICTATH 3TaJIKy BiifHM B YKpaiHi B Oyab-SIKOMY
dbopmymroBanHi (BiifHa ab60 KOHGIIKT), CyTTEBO cKopoTuiack 3a 2023-2024 pokw,
nopiBHsHO 3 2022. 3Bakaroun Ha Te, 1O HasgBHI AaHi 3a 2025 pik MicTaTh iHQOpMa-
IIFO JIMIIE 3a Tepirl 4 MicsIli, MOKEMO BIJIMITHUTH, IO TEHCHINS 0 TaIIHHS 3alli-
KaBJICHOCTI IPUMUHIIACH 1 32 ocTaHHl Micsii 3MI Tprox kpaiH moKBaBWIM 0OTOBO-
PEHHS POCIMCHKO-YKPAaTHCHKOT BIMHH Ta MPUIUIMIIN 11 TeMi Mai>ke CTUTBKH K YBarw,
a moJieKyau 1 6unbie, HiX 3a yBech 2024 pik. OcTaHHE 3ayBaKeHHS CTOCY€ETHCS OpH-
TaHChKUX 3MI, y KOTpHX 301IBIINAINCS KUIBKICTh 3raJioK sIK YKPaiHChKOT BIfHH, TaK 1
yKpaiHchbKoro KoH(ikTy. HaliBupa3Hiiie 3MiHA TOMITHI Y €JIEKTPOHHOMY JAUCKYPCI
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amepukaHcbkux 3MI, KoTpi 3 JOKIaAHOrO MOMIMPEHHs 1H(pOpMallii MPo POCIHCHKY
arpecito npotu Ykpainu (Ounbine 4 000 tekctiB y 2022 p.) NepeKIIOUYMINCh Ha MOJi-
TUYHI IEPETOHU 1 HOBY MOJMITUKY Tipe3uaenta /. Tpamma, 1o npusBeno 10 CTpiMKO-
ro CKOPOYEHHS KITHbKOCTI TEMAaTHYHUX MaTepiajiB J0 MEHIIe, HIK OJHIE] THUCSYI.
BinmoBigHO 3a KUTBKICTIO MyOJiKaiiid, KOTpl BHUCBITIIOIOTH BiifHY a00 KOH(IIKT B
VYkpaiHi, Ha IEPIIOMY MICIli OMMHWINACH 1HIIHCHKI 3MI.
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Puc. 1. Kinbkicms mexcmis, y saxux 3’agnianucy supazu Ukraine war abo Ukraine conflict
v 2022-2025 pp., poznoodineni 3a kpainamu

Amnani3 posnoaiiay my0Jikaliii 3a Bubopom ciaoBocnonyuenns Ukraine war aco
Ukraine conflict mokazas, 1o 3axigai 3MI Oingblile CXUIbHI Ha3WBAaTH POCIHCHKO-
yKpaiHChbKy BiliHYy came BIHHOI, aJpke dYacTka myOJikaiiii i3 Bupasom UKkraine
conflict ckana B pi3Hi poku npudimsnHo 12-24 % texcri y CIIA ta 13-23 % y Be-
JUKOOpHUTaHII, II0 MEHIIE 3arajJlbHUX MoKa3HWKIiB Ha 20-25 % BCIX aHTIIOMOBHHX
3MI B koprmyci. B iHailicbkux myOsikarisix, HaBMaKu, KUTbKICTh TEKCTIB 13 TPaKTy-
BaHHSM BIMHM K KOHQJIIKTY 3aBUIIIEHA, TTOPIBHSIHO 13 3aTAIbHUMH TTOKa3HUKAMHU, —
27-33 %. Takox BapTo AoAaTH, 10 JuIle cepex iHaikchkux 3MI y Hammiii BuOipIi
BiZIOyJIOCh 3pocTaHHs BuKkopucTanHs Bupasy Ukraine conflict (wariBumiumii pieeHb OyB
y 2024 poui), nopiBusino 3 2022 pokom. [ns CIIA, Benukoi bputanii Ta 3aramom
Uit ycix anraoMoBHUX 3MI xapakTepHuM OyJio 3MEHILIEHHS (B HU3LI BUIAIKIB BJIBi-
4i) yucia myOikaliid, 1e cuTyalist OyJia nmpeAcTaBieHa K KOH(MIIKT, a He BiiiHa, 110
CBIIYUTH TPO TE, 110 3 TUIMHOM Yacy CTaB OYEBUJIHUM CTAaTyC BINCHKOBHX JiH, IO
B110yBaIOTHCSI HA TEPUTOPIi YKpaiHH.

Omxe, Mu 0a4nMO OUTBIIY 3aaHTaKOBAHICTh 1HINCHKUX eNeKTpoHHUX 3MI, mo-
piBasiHO 3 CIIIA, Benmukoro bpurtaHi€ro Ta 3arajbHOIO BHOIPKOIO, IOJIO MEPEiHTEP-
mpeTartii cyTi pociiiChbKO-yKpaTHChKOI BIWHU 1 TPECTaBICHHS 11 y OUTbIn amopdHiid
bopMi «kOHGIIKTY». 3BaXKaroun Ha MyOmiKaiiiHy akTuBHICTh ux 3MI, moxxeMo 3a-
YBaXHTH, 110 aMEPUKAHChKI Ta OpUTaHChKiI enekTpoHHi 3MI pusukyoTh moctynu-
THUCh Y IIbOMY 1ICOJIOTTYHOMY MPOTUCTOSIHHI ¥ BIUIMBI Ha ITUPOKI Macu HACeJIEHHS 10
BchbOMY CBiTy. CTpuOok akTuBHOCTI OpuTaHcbkux 3MI y 2025 poril 1m10/10 BiiHH B
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VYkpaini nokasye, 1o iX eKCnepTH Ta MyOIiIUCTH YCBIIOMIIIA TaKy 3arpo3y 1 MOCH-
JIIOIOTh POOOTY 31 CBOEIO ayAUTOPIEIO.

[lepcrieKTUBY MOAATBIINX JOCTIIKEHb Mepen0adaloTh MPOBEICHHS MOPiBHSIb-
HOTO aHadi3y BIAMOBIAHMX HOMIHAIM y aHrnoMoBHUX 3MI iHImUX KpaiH, a TakoxX
BHUBUCHHS TUIIOBUX U HUX KOJIOKALlil, MOPIBHSUIBHUIA aHai3 1HIINX PUTOPUYHHUX
OpUIOMIB, 3aiIHUX Yy BiAnoBiAHUX 3MI A5is MaHIMyJIATHBHOTO TPEICTABICHHS PO-
CIChKO-YKpaTHCHKOT BIHHHU.
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Tumuenxo Onecs, 3000y6au OC «/[okmop ¢hinocoghiiy,
XapKiBChKHI HAIIIOHAILHUN YHIBEPCUTET

im. B. H. Kapasina,

M. XapkiB, YKpaina

MOTHB JOPOT'H B XYJIOKHIA MOJEJI TAYUYO
SIK HAINIOHAJILHOTO CUMBO.JTY APTEHTUHHA
Y POMAHI «JIOH CET'YHJIO COMBPA»

V niteparypo3HaBCTBI MOTHB JIOPOTY TPATULIIHO PO3IIISIIAETHCS SIK OJIUH 13 KITHO-
YOBHUX TOIOCIB, OB’ A3aHUH 13 TEMaMH TOILIYKY, MaHJIPIBKH, 1HII1AIlli, CAMOII3HAHHS
Ta MEPexXoay MK PI3HUMH CTaHaMH OCOOMCTOCTI ¥ cycniibCcTBa. B apreHTHHChKOMY
JITEpaTypHOMY KOHTEKCTI IIed MOTHB Ha0yBa€ 0COOJMBOIO 3HAYEHHS, aJl’Ke JOpOora
TYT — He Jule reorpadiyHuil pyx, a 1 CUMBOJI HalllOHAJIbHOI 1IEHTUYHOCTI, IPOTH-
CTOSIHHSI MK IIUBLITI3ALIEI0 1 IPUPOI0I0, MICTOM 1 TAMIIOKO.

OpHi€ro 3 HEeHTpaAIbHUX MOCTAaTel apreHTUHCHKOI JITepaTypH movyarky XX cro-
nitra € Pikapno I'yipansaec (1886-1927) — mucbMEHHUK, Uusl TBOPYiCTh MIMOOKO 3a-
KOpIHEHA Yy HalllOHAJIbHOMY KyJIbTypHOMY KoJil. HapoauBcst B 3aM03Hii ciM’1, OTpH-
MaB JI00py €BPOIEHCHKY OCBITY, IO 3T0JIOM BioOpa3uiiocs y riuOuHI HOTO KyJIbTYyp-
HUX 1 ¢pimocochkux nrykanb. [IpoTe crpaBkHE HATXHEHHS BiH YepIiaB 13 apreHTHH-
CHKOI MPOBIHIII, 3 KHUTTS Tay4y0 — MaHAPIBHUX MACTYX1B MMaMIIH, 110 CTAJH CUMBOJIOM
HaIllOHAJIBHOI CaMOOYTHOCTI.

V 1BOpYocTi Pikapno Iyipanbaeca MOTUB JOPOTH — OOUH i3 HackpizHux. Lleit
MOTHB MOYKHA PO3TJIAIATH B KOHTEKCTI aKTyalli30BaHOTO B TBOPYOCTI MUChMEHHUKA
JATUHOAMEPUKAHCHKOTO JIITEPATYpHOTO JAUCKYpPCY MNEpIoi MoJIOBUHU XX CTOJITTH,
Jie TIOEHYIOThCA TPAAUIlIAHI 1 1CIaHO-aMEPUKAHChKI €JIEMEHTH, SIKi BiJ0OpakaroTh
rIMOOKI COIllalibHI, MOJITUYHI Ta KyJIbTYpHI 3MiHM B perioHi. Y 1el mepioj jiTepa-
Typa JlatuHcbkoi AMepuku GopMmyBasia yHIKaIbHHUIA T0JIOC, B IKOMY TICHO IO€JHA-
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JIMCh MICIIEBE 1H/IIaHChKE KOPIHHS, BU3BOJIbHI MOTHBH, TJI00AIbHI IHTEJIEKTyaIbHI TE-
4ii Ta cy4acHl BUKJIUKH. Tema MoJopoki B JaTHHOAMEPUKAHCHKIN JiTepaTypl IIbOTO
Mepioy BiJlIrpa€ BaXKJIMBY POJIb, OCKUIILKH BOHA TITMOOKO MEPEIUTITAETHCS 3 ITUTAHHS -
MU KyJbTYPHOI 1JEHTUYHOCTI, KOJOHIaJbHUM MHHYJIHM, COI[IaJIbHUMU 3MIHAMH Ta
OCOOMCTICHUMU MTATAHHSIMH.

MoTuB noporu, OJiykaHHs ToTIOMarae peaiizyBaTH i€ JUHAMI3MY, IO J0JIa€
xaoc. Y tBopax Pikapno I'yipanbiaeca BiH TeK HACKPI3HHH, MOCHICHHN TEHIEHIIIEIO
710 3MaJIFOBAHHSI HALlIOHAIBHOT 1I€HTUYHOCTI. KITI0UOBHM acreKkToM € MOIIyK BIACHO-
ro HaIllOHAJIBHOTO «» 3 OIVISIYy Ha BHYTPIIIHIO €BOJIIOIIIO T'epOiB-MaHIPIBHUKIB,
4acoBy MOOYJIOBY TBOPY Ta MOETUKY XYJ0KHBbOro mnpoctopy. Poman «Jlon Cerynmo
ComOpa» (1926) € 3HaKOBUM TBOPOM JIAaTHHOAMEPUKAHCHKOI JITEpaTypH, B SKOMY
MOENHYIOThCS (DOTBKIIOPHI Tpauilii, $hi10coChKl po3yMH Ta MOUIYK 1A€HTUYHOCTI.
LleHTpaibHUM Yy CTPYKTYpi TBOPY MOCTA€ MOTHB JOPOTH, III0 BUKOHY€E OaraToyHK-
I[IOHAIBHY POJIb — BIH € OJHOYACHO 30BHIIIHBOIO TMOJIEBOI0 PAMKOIO 1 BHYTPIIIHIM
MeTadiznyHuM HUITXoM. Yepes moIopoxk 13 T0CBiIYEeHUM raydo JoH CeryHao IOHUN
repoi MPOXOINUTh MIISIX CTAHOBIICHHS, 1[0 POOUTH MOTHB JTIOPOTH KIIOYOBUM €IEMEH-
TOM HapaTHBY, CAMBOJIKH Ta OHTOJIOTIi pomany. JIo Toro s TBopuicth Pikapmo I'yi-
pajbjeca 4iTKO MO3HAaueHa MPAarHeHHSIM MOEJIHATH 0COOMCTE CBITOBIIUYTTS 3 HaIllO-
HaJbHOIO Tpaauiieto, a poMaH «Jon Cerynao ComOpa» € KyabMiHALIEIO TUX MOIILY-
KiB 1 BOAHOYAC CIIPOOOI0 OCMUCIUTH 00pa3 rayyo sk BTUIEHHS HalllOHAJbHOTO XapaK-
Tepy Ta KOJEKTUBHOI ITaM’sITi.

Tpeba 3a3HaunTH, 1110 pOMaH HAJICKUTH JI0 JITEPaTypH Taydo, sika BUHUKIIA 1 pO3-
BMBAJIaCs y KOHTEKCTI CTAaHOBJIEHHS apreHTUHCHKOI inenTrnunocTi. Y Pikapmo I'yipais-
Jieca raydo IoCTae He JIMIIEe SK COLIAJIbHUMN THII, a K apXETHII, TICHO TOB’sI3aHUH 13
3eMJICI0, MOPAJILHOIO IIUTICHICTIO Ta caMoI0CcTaTHICTI0. OOpa3 ray4o B apreHTUHCHKIM
KyJbTypl chOpMYyBaBCs SIK CUMBOJI BUTLHOI JIFOJIMHU TTaMIT — HAIIBKOYOBOTO BEPIIIHU-
Ka, SIKUH BOJIOJIIE OCOOTMBOIO €TUKOO IMOBEIIHKH: YECTI0, XOpPOOPICTIO, CKPOMHICTIO,
MOBUYA3HICTIO Ta BHYTPIIIHBOIO T1AHICTIO. SIK 3ayBa)ky€e aBTOp, Taydo — 1€ HEe POCTO
colliajbHa poJib, a KyJbTYPHUM 1 TyXOBHUN (PEHOMEH, 10 BTLIIOE 1]1€aJII30BAHE MHU-
HyJIe HaIli.

VY pomaHi MOCTIMHO MIJKPECTIOEThCS, 110 J0H CeryHao — Iie He MPOoCTO Mepco-
HaX, a CBO€EpIHA KyJIbTypHa MeTadopa, ¢pitocod nmamiu, 1o icHye mnosa gyacom. Ca-
Me uepe3 Takoro repos, Pikapao Iyipanbaec «3Mil[HIOE» 00pa3 ray4o B KyJbTYpHiii
ysIB1 apreHTUHIIIB, M030aBIJISIIOYN HOTO Julie (GoIbKIOPHOT QYHKIIT i HAIIIAIOUN K-
sucteHniiauM 3mictoM. [lon CeryHuo, skum ioro crBopus Pikapmo I'yipansiec, — 1e
paaiie mid, HiXK JIFOJIMHA 3 TIOT1 M KPOBI, i/IeaTbHUN ray4o, cuMBoJ rammu. CaM aB-
TOp HATSKa€, 10 HOro repoi, sk BUAHO 3 Horo iMeHi (la sombra — TiHb), TaEMHUYH.
OueBunno, 1oH CeryHao — o0pa3, sSIKUH CIOYaTKy 3 SBISETHCS Y BUIJISAL CUMBOJY,
JUIIE TIOTIM BTUTIOIYHCH Y KOHKPETHY JOAUHY: «Don Segundo no se parecia a
ningun hombre que yo hubiera visto» (Giiiraldes, 1955, p. 17) («/on Cerynoo ne 6y8
CXOAUCUTE HA IHCOOHY TIOOUHY, AKY s Koau-Hebyowb bauuey» (Iyiparvoec, 1955, c. 17)).
Taka xapakTepuCTHKa HaJa€e oMy Maiiyke HaIAIPUPOJHOIO CTATYyCy — 032 MEKAMHU
3BUYAHHOTO JIIOJChKOTO nocBiny. Jlon CeryHao mokazaHuil sk HOCIH HalllOHaJIbHOT
CIIPaBXHOCTI, 30CEPEIKEHHSI YChOT'O ICTUHHO apT€HTUHCHKOTO, YOCOOJIEHOI0 Y 3pa3-
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KoBOoMYy raydo. [lo cyTi, e mormisin i3 IHS ChOTOJHINIHBOTO Y J€Hb YYOPAIIHINA YU
HaBITh IM03aBUOPAIITHiH, TIOIIYK HAIlIOHAIBHOTO KopiHHSA. [Ipo 11e roBOpUThH cama Ha-
3Ba pomany «Jlon Cerynmo ComOpa»: Sombra icimaHChbKor 03Havae «TiHb», Segundo —
ApYTUii; Tepoii, BUXOAUTbH, — HE MPOCTO TiHb, a TiHb TiHi. [10 CyTi, B poMaHi MOBa e
po Te, mo0, He BIAKUIAI0YA HEOOXITHOCTI MOJIEpHI3allii, Oeperty TpaaulliiiHi apreH-
TUHCBKI PUCH, sIKi BTUTIeH] B 00pa3i moHa Cerynao ComOpH, kvl yOocoOJI0€ HE JTUIIIE
mamiIry, a ¥ ii BIYHICTh Ta HE3MIHHICTB: «Parecia hecho de campo y de cielo, como
una parte de la llanura mismay (Giiiraldes, 1955, p. 18) («30asanocs, wo 6in 68
cmeopenutl i3 nona ma neba, Ax yacmuna camoi pisnunuy (Iyiparvoec, 1955, c. 17)).

Otxe, lon Cerynao nocrae sik ¢inocod mammnu — metadopa apxaidHOro croco-
Oy OyTTs, 1m0 30epirae BHYTPIIIHIO TapMOHIIO Ta 3B’SI30K 13 MPUPOJIO0, TIONPH BH-
KJIMKK MojiepHOro cBiTy. Lle cumBosiuna dirypa Ta ineanizoBanuil oopas. Uepes Bu-
KOPUCTaHHS MeTa(opH TiHI Ta YUCIEHHI MOPIBHAHHS 3 MPUPOJIHUMHU CTHXISIMU aBTOP
CTBOpPIOE 00pa3, 110 BUXOAUTH 32 MEX1 peajbHOCTI, 3aKPITUIIOI0YH 33 HUM CTaTyC KyJlb-
TypHoro apxetuny. Jlon Cerynao yocoOmtoe pirypy MyJIporo HacTaBHUKAa — MOBYa3-
HOTO, aJi¢ aBTOPUTETHOr0. MIoro moBeinka, CTABICHHS 10 KHUTTA i IPUPOIH (GOpMY-
I0Th JIJISl IPOTAaroHicTa MOPAJIbHY MOJEIb, 3 KO0 TOM cebe MOCTYNOBO OTOTOXKHIOE.
«Don Segundo era como un drbol seco, que se resistia a caer» (Giiiraldes, 19535,
p. 151) («Hon Cezynoo 6ys six cyxe 0epego, ujo enepmo ne xomino naoamuy (Iyipano-
oec, 1955, c. 153)) — MeTahopuIHO OKPECIIIOE HOT0 HE3JaMHICTh 1 KHTTEBY CTIH-
KicTh. FIoT0 TIOBCAK/IEHHI /il MalOTh pUTYaNbHU XapakTep: BOHU He JIMIIE HABYAIOTh
reposi, a ¥ MepeTBOPIOIOTh OyAEHHICTh HA IPOCTIp AyXOBHOro opmyBaHHs. [Iprkia-
71 MOPAJIBHOTO HACTABHUIITBA 3HAXOJIUMO B MOBYA3HIM JOMOMO31 MOPAaHEHOMY BO-
pory («Lo hizo sin decir nada...» (Giiiraldes, 1955, p. 137) («Bin 3pobus ye, ne cka-
3a6wu ani cnoea...» (Iyipanwoec, 1955, c. 136)), CIIOKIHHOMY CTaBJIEHHi 1O BTpar i
HerapasniB («Asi es la vida en la pampay (Giiiraldes, 1955, p. 85) («Take 6ono
ocumms y namniy (Iyipanwoec, 1955, cmop. 83)), BigcyTHOCTI AMAAKTU3MYy i moBasi
no Bubopy yuns. KimtouoBa te3a nona Ceryuno: «Hay que hacerse solo, muchachoy
(Giiiraldes, 1955, p. 140) («Tpeba cmasamu coboio camomy, xronuey (Iyiparvoec,
1955, c¢. 138)) — € cBOEPITHUM KPEIl0 pOMaHy: CIIPaBXHS iIEHTHYHICTD 3100yBa€ThCS
JUIIE Yepe3 0COOMCTHI AOCBIA 1 BIACHUHN HUISX, P110cO(ChKE TPUIMHATTS KUTTA 0€3
HapiKaHHs, ToBara J0 BHYTPIIIHbOI CBOOOAM 1HIIOI JIOJUHU Ta Bipa y CAMOCTIHHE
CTaHOBJICHHS] OCOOMCTOCTI.
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Deoopaka JTroomuna, kano. ginon. Hayk, ooyeHm,
KpuBopi3bkuii gep>kaBHUM Me1aroriyHui yHIBEpCUTET,
M. Kpuswii Pir, Ykpaina

JIEKCHUYHI BEPBAJII3BATOPU ®OPMYBAHHSA «MOKJINBUX CBITIB»
Y HAM®JIETAX TOMACA HEIIA

Cyuacuuk Binbsma Illekcnipa, Binomuil enuzaBeTuHchbkuid catupuk Tomac Herr
(1567-1601) — aBTOp YnCICHHUX MaMMIICTIB «Ha 37100y JIHS», IEPIIOro peHECaHCHO-
ro caTupuuHOro poMany «HemacnuBuii MaHIPIBHUKY», KITBKOX MOE31H Ta ApaMaTuy-
HUX TBOPiB. [IMCEMEHHUK 31 CKJIAIHOIO JOJICIO 1 3@ XKUTTS, 1 TPUBAJIUN Yac IiCis
CMEpTI, ChOTOJIHI 3PEIITOIO T1JTHO OLIHEHUH y 3apyOi’KHOMY 1 BITUM3HSIHOMY JIiTEpa-
TypO3HaBCTBI. «AHrmiicbkuii FOBeHam» oTpuMaB OJIUMCKy4y OCBITY y Kojemki Csi-
toro [Ixona B KemOpumxi, HabupaBcs AOCBIAY, YNTAIOUM ICTOPUYHI KHUTH 1 Tepe-
KJIQJH1 XYyJI0KHI TBOPH, MepeiiMaB MaHepy NMUChMa Yy CBOiX BHU3HAYHUX MOINEpPEIHU-
KiB. 3a JecsATh pOKiB mpodeciiinoi kap’epu Hemn ctaB BIpTYO3HMM NMUCHMEHHHUKOM-
¢imomorom, cpopMyBaB CBOIO BJIACHY CATUPUYHY MOETUKY 1 CTHIIb, SKUMH BUPI3HSABCS
3-moMiXK Kouier no 1exy. [Ipo cneundiky BepOanizamii HemeBux caTUpUYHUX 1HTEH-
11 Hapasi, Ha *Xajdb, Majo BigomocTeil. [1oOikH1 3ragku Mpo HOTro CTUJIb MUChMa
MICTSTBCSI B PO3BiJIKaX, Kl (POKYCYIOThCSI Ha MOETHUILl OTr0 Pi13HOKAHPOBOTO TOPOO-
Ky. ToX akTyajapHICTh LI€i pOOOTH 3aKOHOMIpPHA.

binbme Toro, HemieBi npuramMaHHui KOMIUIEKC CTHUIICTUYHUX 3aC001B, K1 BU-
NAI0ThCSl HABJUBOBUKY MPOAYKTUBHUMHU ISl (DOPMYBaHHS «MOKIIMBHUX CBITIBY», Mij
SKUM PO3YMIIOTBCS «T1 CBITH, JI¢ UBYTh Ta JIIOTh BUTajaHi aBTOpPaMH MEPCOHANKI
(Hixynbimuna, 2010, c. 335). Hapasi ceMaHTHKa «MOXIIMBUX CBITIBY» Y XYI0KHBOMY
JUCKYPCl PO3TIISIIAETHCS HE JIUIIE Kpi3b NMpu3My MOPGOJIOTIYHUX 1 CUHTAKCUYHUX,
ane i nexcuuHux 3aco0iB. [lamdnern T. Hema pscHitOTh BETUKOIO KUIBKICTIO JIEK-
CUYHHMX 3ac00iB, SKI MOXYTh BBa)KAaTHUCS BepOaizaTopaMu CTBOPEHHS «MOXKIJIMBHX
CBITIB». TOX y MeXax I[l€l pO3BIJIKH CIIPOOYEMO 3’CyBaTH, SIKUMH JIGKCHIHUMH BEP-
OamizaropaMy BiH TOCIYTOBYETHhCA y CBOiX mamdierax «Murmans A TamyTuy,
«ITipc besrpomosuit» Ta «Ilnau Xpucra Hag €pycaiuMomy, 1 IKi CBITU BIH CTPYKTY-
PY€ 3aBASKH OPUTIHATILHOMY CTHJIICTUYHOMY apCEHANIOBI.

JocnipkeHHst CTUIIbOBOro MaitoHKy TBopiB T. Hema ciij po3noyaTu 13 pernpe-
3€eHTallll ABOX BUCHOBKIB. BapTo nepeayciM po3yMiTu, 10 y HOro TBOpUiid 1abopaTto-
pii ICHyBaB MOCTIHHUN B3a€EMO3B 30K Ta B3a€MOBILIUB MIXK, 3 OJHOTO OOKY, 1CHYIO-
YUMHU Ha TOW 9aC MOBHUMH CTaHJApTaMH B IIapUHI MOCTUKH JITEPATypPHOTO TBOPY, a
3 1HIIIOTO, — MOTr0 BIIACHUMU HOBOBBeACHHAMHU. C. P. MeHIl nponoHye Ha3BaTH CTHIIb
T. Hema «peHecaHCHUM CKENTHIIM3MOMY 1 TIOSICHIOE, IO 1IeM TePMIH 03HAYAE «IOE]-
HaHHSA akKaJgeMivyHOTO ckenTuimisMy Epasma, Heockentuimsmy Pabne, Kopremnis
Arpinnu, BueHHs [lippona, Montenst ta Cikcra VI» (Mentz, 2001, c¢. 341). Oxkpim
IIbOr0, CTHJIICTHYHUN aHami3 mam@ieriB, oOpaHMX 00 ’€KTOM JOCIIKCHHS, Ia€
IJICTaBH TOBOPHTH, 10 CTHIH 1. Hellla HEMOXXJIMBO BBa)kaTH 3aBepIIeHUM 1 cop-
MOBaHUM caMe 4epe3 Te, 10 MUCbMEHHUK BHOYJOBYBaB HOro BIIPOJOBXK YCiX TBOP-
YHUX JIT, TOMY BECh Or0 YMCIEHHUN JOPOOOK MOKHA BBaKaTH MPHUKIIAAOM KBAaBOT'O
1 HATXHEHHOT'0 MOBHOT'O TMOIYKY.

237



36ipnux me3 donosioeui Misicnapoonoi naykoeoi kougepenyii

Crunictuka T. Hema — 1ie nmponec mocTiiHOTO €KCIEpUMEHTaTOPCTBA, PE3yJlb-
TaTOM SKOTO € BIJICYTHICTh HaBiTh JBOX OJHAKOBHX y CTUJIHLOBOMY ILJIaH1 TBODIB,
IPUCYTHICTh Y KO)KHOMY HaCTYITHOMY TBOP1 MOu(DiKaIliil monepeaHboro, 10/ 1aBaHHs
HoBUX mpuiiomiB. Ilicns Buxoxy «Anatomii abcypay» (1589), y sikiii muCbMEHHUK
BIIEpILIC MIPOJEMOHCTPYBAB TEXHIKY MUChMa, HOTO KOJUIIHIA BHKIAIad 1 Kojera mo
nepy I. I'apBi 3BUHYBaTHB HOTO B TOMY, II[0 BiH HE CIIPOMIIrCs BiITOYMTH CBOTO BJIac-
HOTO CTHJIIO, a 3all03WYHB MOTO B aBTOPUTETHUX nonepeaHukiB (I'apBi maB Ha yBasi
poman «EBdyecy TorogacHoro nuckMennuka JIx. Jlini). EBdyizmom micis Buxony y
cBiT pomaniB Jlimi (1579 p. 1 1580 p.) cranu Ha3uBaTH BUIIYKAHHWH JIITEpATypHUN
CTWIb, TEPEBAHTAKEHUNA PUTOPUYHUMU (irypaMu, Metadopamu, emiTeTamu, nepu-
¢dbpazamu, ajie HOro aKTUBHO BHUKOPHUCTOBYBAJIM TOTOYACH1 JiTeparopu. Y namdiieri
«/luBHi HOBUHM» Hem BimmoBiB I'apsi Tak: «[IpounrtaBmu “EBdyeca” me B Kem-
Opu/Ki, KOJK s1 OyB HECBIJIOMUM MAaBIICHSIM, 51 HE 3arjisijfiaB y 1[I0 KHUTY BXKE POKIB 3
JeCsTh, 1 HACTIAyBaHHA ii 3apa3 a1 meHe HenpuiinsatHe» (Nashe, 1986, c. 456). Jdami
Hemr nponosxkyBaB: «Xi0a s Konu-HeOyab mo-uebyap 6pas y Ipina um Tapiarona
(aBTOp BiAOMOI B T1 yacu 30ipku mkectiB — JI. @.), 110 g Maro I9KyBaTH iM 3a BCe Te€,
mo Maro 3apas? Um Miil cTHIb CXOKHUM Ha CTWib [piHa, 9M MOI JDKECTH CXOXKi Ha
mxkectu Taparona?» (Nashe, 1986, c. 457).

VYTiM, Tpeba BU3HATH, 110 YHOPOJOBXK JITEPATypHOI Kap €py MUCbMEHHHK TakK 1
HE 3MII' MOBHICTIO BTPUMATHUCA BiJ MEPIOAMYHOIO BUKOPUCTAHHS MUITHOMOBHOIO
CJIOBECHOTO TUIETHBA, a HAHOUIBII CIpaBeJIMBUM 1€ TBEPIKEHHS € CTOCOBHO HOTO
panHix TBOpiB. Konu 3axoauTh MoBa mpo TBOpH «AHatomis abcypay» Ta «llepen-
MoBa 10 «Menadony» P. Ipida, To ZOCTIJHUKY Big3Ha4arTh, o T. Hem B HUX Mm0-
CIIyTOBY€TBCSI CTHJIOBOIO ToMiHaHTOIO enoxu. E. A. belikep cTBepKkye, 110 B «AHa-
TOMIi...» BIUIMB eB(yicTUuHOI Tpaauiii CTOBiACOTKOBHH, a B «llepeamosi...» BiH
neio nocnadmoerses (Baker, 1920, ¢. 157). o peui, 1ei ke JOCIITHHK ITEPEKOHYE,
110 ii BIUIMB MPUCYTHIN HE JIMIIIE B PaHHIX, a i1 Y 3pUTUX TBOpaxX MUTIS (HAIPUKIAI,
nepeamoBax 10 «HemacnuBoro manapiBaukay). P. b. Makkeppoy nopikae Hemiesi B
TOMY, 10 BIH BUKOPUCTOBYE HE JuIle cTUiIb pomany JIx. JIimi, a i Maii>ke TOCTIBHO
nepenucye mumii ao3an i3 «Esdpyecy». k. P. ['i60apz 3BunyBauye Hema it y Tomy,
IO BIPOJOBX JITEPAaTypHOTO NUISAXY BiH HAJATO YAaCTO BJABaBCA 1O 3allO3MYEHB 3
TBOpIB 1HIIIUX aBTOPIB, OJHAK, BOJHOYAC BIH 1 BITa€ 1[0 TBOPUY 3HAXIJIKY MUCHMEH-
HUKa, BBaXarouH, 1m0 Hemr «o0po0iisie HasiBHUM MaTepial mo-CBOEMY, 3aCTOCOBYE MOTO
JOCUTh HEOPJIMHAPHO, KOMOIHY€E TO-PI3HOMY 1 OTPUMY€E a0COIIOTHO HOBY Bpaxkarouy
SKICTh, 110 HAOMWKYye Horo o xutTs» (Hibbard, 1962, c. 21).

VY nonmanmpmux TBopax HemieBi Bce-Taku BAAIOCS NMEPEMOITH 3JICKHICTH Bif
eB(yi3My, BUpOOUTH 1 BiAULTI(YyBATH HATOMICTh CBIM BIACHUN CTHJIb, Y SKOMY YHUM
Jaji, TUM MEHILIEe 3ycTpiluajocs macaxiB, HamucaHux y masepi JDx. Jlimi. binemie
toro, T. Hemn yBiliIlIoB B iCTOPit0 aHTIIHACHKOI JITEpATypH €IM3aBETUHCHKOT 100U SIK
HEaOUSKUII MalcTep MOBHOCTHJIBOBOI T'PH, HEBTOMHHUU IHIIATOP HETPATUIIHHUX
GbopM BHCIOBJICHHS yMKH, TPHUXUILHUK CJIOBOTBOPEHHS, — 3arajoM, 6HpAGHULL
cmuicm, 3BEpUICHHS KOTO BIIYYTHI, IEpeayciM, y naMmdieTHiil cepii «Murganp s
namyruy, «Ilipc besrpomosuity, «Ilnau Xpucra Hag €pycamumom», «HiuHi xaxu»
Ta aHTUTapBIIBCBKUX TBOpax «3abupaiics rerb y Caddpon Bammena» ta «/luBHi
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HOBHHMY». Y IIMX TBOpax aBTOP BUCMIIOE COIllalIbHI aCIeKTH, MOPAJIbHI BaJy aHTJIiH-
I1B, 3aCY/DKY€E OJI0O3HHMX MEPCOHAJIN, 1 TUM CaMHUM CTPYKTYpPY€ XYIOXHIH CBIT — 3i-
MICOBaHMM, CIOTBOPEHMIA, CIOBHEHUI BaJl, Te(EKTIB 1 IPixXiB.

Cruns namdnery «Muraans g namyru» aocmianuk Jx. P. I'i66apa HazuBae
«HaWTipmuM 3-MoMiK 1HIMUX HemeBux TBOpiB», alie A0Aa€, 10 «HOTo Bipa3a KOM-
MIEHCYEThCS TeHiaabHOW (aHTasiero i Buraakamu» (Hibbard, 1962, c. 43). V upomy
nam(JeTi MUCbMEHHUK BIIEpILE 3asBsi€ PO cebe sIK Mpo JiTepaTopa, KU TSKIE 0
CJIOBECHOI I'pH, IIO CBITYUTH MPO BMIHHA 1 OakKaHHS MOJIOJIOTO aBTOpa TBOPYO Mpa-
roBatu 31 ciioBoM. Taki tekcemu sik «demonstrationery, «appealationer» BxuBarOTh-
Csl aBTOPOM 3aMiCTh HOpPMAaTHBHHUX «demonstrator» («itoauHa, siKka JEMOHCTPYE)),
«aperson who appeals» («wmonuna, sika amentoe). Kpurtnka nmyputanuHa JkoHa
[lenpi, sikiii 1 mpucBsueHUM nam@IeT, ONMPEIMEUYEThCS 4Yepe3 I1I HOBOCTBOPEHI
cioBa. 3aciyra Hemra B KOHTEKCTI 3aTy4eHHs IO TEKCTY X OKa310HAJI3MIB MOJISITae
HE TUIBKH B TOMY, 1110 BiH BJABCA JI0 IIbOTO MEPIIUM CEPeJl €TM3aBETUHCHKUX JIITepa-
TOPIB, aJie i y TOMY, 1110 BiH BIJIPAIFOBAB MEXaHI3M IXHBOTO 3AIyYEHHS JI0 TEKCTY:
BOHU CKOHIIEHTPOBaHI OJIOKaMH, 1 caM€ TOMY BHCTYIAIOTh €()EKTUBHUM 3aCO00M ISt
CaTUPHUYHOTO 3MAJFOBAHHS CBITY OpEXHI 1 MJIOCTI, JIUIEMIPCTBA 1 LUHI3MY, B IKOMY
xuBe J[x. [Tenpi.

VY «lipci besrpomoBomy» T. Helil 3acTOCOBY€ BEIMKY KITBKICTh CTHJIICTUYHUX
MpUMOMIB 1 3aC001B BUPA3HOCTI, K1 BepOaIi3ylOTh MOr0 CaTUPUUHY PELEMIiI0 30-
OpaKyBaHOTO, aje KOJH BIH aKyMYJIIO€ 1X, TO OTPUMYE ONUCOBI (hparMeHTH Tinepoo-
JTYHO-CapKacTUYHOTO Xapakrepy. Llporo BiH mparHyB mie y «Mwurgami...», ane y
«ITipci...» oMy 11e Bajgocs peaizyBaru Brepiie. BiH 4acTo CTpyKTypye J0BOJII Ma-
ciTaOH1 OMMCOBI €MI30I1, HACUYEH] CTIJIICTUYHUMHU JIEKCUYHUMHU 3aco0amu. OIHUM
13 HalACKpaBIIINX OIKCIB, HA HAII MOIJIA, € PparMeHT, y IKOMY B HETaTUBHOMY CBIT-
ai BuctaBiserscs quxBap: «At length (as fortune served) I lighted upon an old
straddling usurer clad in a damask cassock edged with fox-fur, a pair of trunk slops
sagging down like a shoemaker’s wallet, and a short threadbare gown on his back,
faced with moth-eaten budge; upon his head he wore a filthy coarse biggin, and next
it a garnish of night-caps which a sage button-cap, of the form of a cow-shard,
overspread very orderly. A fat chuff it was, | remember, with a grey beard cut short to
the stumps, as though it were grimed, and a huge worm-eaten nose, like a cluster of
grapes hanging downwards.» (Hibbard, 1962, c. 26).

Buxopucranns tunoBux mis T. Hema 3aco6iB (aTpuOyTHBHO-HOMIHATUBHUX
CHOJIy4eHb, OaHAbHO-TIOOYTOBUX YMOJAIOHEHB Ta TiNep0oJ1) MOPOKY€E KapUKaTypy
a00 TIap>k OMUCYBaHOTO MEePCOHAXKa, IKUW CTBOPEHO Ha MEPETHHI yIaBaHOTO i peasb-
Horo. Ha nymky nocminnukiB A. Paysa i1 [Ix. P. ['i66apna, Hemera Manepa TBOpeHHS
TaKUX OMMCIB Haragye mouyepk Horo ¢paniy3bkoro cydyacHuka @. Pabne, ockinbky,
3a CIOCTEPEXKEHHSIMU BUYEHHX, O0MABA aBTOPU (HOPMYIOTH IPOTECKHHUI CBIT 13 HOTroO
CyHepewIMBUM MOEAHAHHAM JHiicHOTO 1 (hanTactuyHoro. J[x. P. ['i60apa cxBajabHO
BIITYKHYBCSI TIPO MaWCTEPHICTh aBTOpa mamQeTy, KUl CTBOPUB «PEATIbHUIY OIHC
3a JIOTIOMOTOI0 «PETENIbHO BIIIOpaHUX MPUKMETHHUKIB, SIKI 3arOCTPIOIOTh YBary Ha
30BHINTHOCTI JIFOJIMHU, 1 HETPAAUIIINHUX TOPIBHSAHB, SIKI CTBOPIOIOThH YSIBHY peajb-
HICTh, TaKy, SIKOi 0 HE 3MIT HAMAJTIOBATH YKOJICH €JTM3aBETUHCHKUN MTOPTPETHUCT. ... He-
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1B JIUXBap... KOMIYHMM 1 cTpaxiTimBuid BogHodac» (Hibbard, 1962, c. 68-69). Ilo-
OynoBaHi «Ha ynamkax Pabie» rpomi3iki KapuKaTypH, 10 € XapaKTepHUMH JJis
«ITipca besrporioBoro», BUCTYNalOTh Y (GYHKINT 1HTEHCU(]IKATOPIB CATUPUYHUX 1H-
TEHIIIA aBTOpa.

VY Buie npouuToBaHoMy (parmenti 13 namgrety «Ilipc besrpomosuii», sik 6a-
yumo, Hemn 13 HaguikoM 3ainydae aTpuOyTUBHO-HOMIHATUBHI BUCJIOBH 3HUKEHOTO
emortriitHoro Tony. OIiIHOYHI MOPIBHSHHS, TPOCTOPIYHO-00pa3mBi nepudpasu, a Ta-
KOX €MITeTH U rinepOoiin, — 11€ KJIIOUOB1 CTHIIICTUYHI IPUHOMH, SIK1 3aCBIAUYIOThH He-
raTUBHE aBTOPChKE CTaBJCHHS N0 (irypaHTta, a TaKoX MPOHU3YIOTh OMUC THIBHUM,
iTKUM 1 3HyIIQJIbHUM cMiXoM. Pi3HOOGapBHaA Tpomika TOMOBHIOETHCS 3arajlbHOBKHBA-
HUMU Ta KHIDKHUME ciioBamH. [logi0Ha iHTepdepeHIIis Bin0yBacThCs B MEKaxX OJTHI€T
CEHTEHIIIT 1 MOPOJIKY€E BEIIbMH CaMOOYTHE CIIOBECHE MEPEXKHUBO. 3a OMIOMOIOI0 TO-
nioHuX nekceM HemieBi BaaeTbest 300pa3uTu CBIT JIMXBAPS — OTUAHUM 1 ByJIbrapHUM,
y SIKOMY MaHye€ *KaJ10HICTh, OpYy/1 1 MOpaJibHa JIerpajarlis.

Crunp «[lnauy Xpucra Hag €pycanumMom» siBisie cO000 MPOJOBKEHHS MOYaTO-
ro y «Mwurpan Juis nmamyriy eKCIepuMeHTy, 1o npoBoauBcs T. Hemem y mapuni
cinoBoTBOpeHHs. B. P. JleBic BiyyHO 3ayBaxkye, o B npoMy mnamdueri «Hemr TBo-
pPUTH JIMBa 3 aKTUBHUM CJIOBHUKOBHUM 3aIlacoOM aHTJ1HCHhKOI MOBH, 00 BiH IparHe Ha-
3BaTH BJIACHUMH CJIOBaMH BCe€, MpO 10 Mulie. BiH 3amo3uuye cioBa 3 KIACUYHUX
TBOPIB, 1 3MYIIIy€ CTapl CJI0OBa 3By4YaTH MO-HOBOMY: IMEHHUKH POOUTH JIECIOBAMHU 1
NPUKMETHUKAMH, W OUIBII TOTO, 3B’s3ye iX — 1m00 orpumaru HoBe» (Davis, 1969,
c. 214). A. Jlx. KipkmaH HaBOAWTD MEPENiK TUX CIB, 5Ki, HA HOTO JTyMKY, OyJId BH-
ragani T. HemeM 1 3’siBUiMcs BOEpIe y TEKCTI MpoaHali30BaHOro namdiery. 3-mo-
MDXK IHIIKX BiH CIOOM BIIHOCHTB, 30KpeMa, «abhorrenty, «ambiguity», «devastationy,
«diminutivey, i Big3Havae, 110 BAPYyTE IIi Ta iHIII CJI0Ba OYyJIH 3aJyd4eHi aBTOPOM [0
pomany «HemacnuBuii MaHIPIBHUKY, a BXKE BIITO1 CTAJIM CKJIaJIOBUMHU aHTIIIMCHKOI
mitepatyproi moBu (Kirkman, 1962, c. 324). Bapto noaartu, 110 03Ha4YeHi HEOJIOTI3-
MU BHUKOPHUCTOBYIOTHCSI aBTOPOM BHUKJIIOYHO 3 METOIO TBOPEHHSI CATUPUYHOTO e(dek-
Ty. Takox y «Ilmaui Xpucra...» npoctymnaroTh 1 TUNoBi s Hema MoBHI Brioo0aH-
HS — 3arajbHOBXKMBaHa JIEKCHMKa, CTPOKaTa TPOIiKa Ta JATUHOMOBHI BHUCJIOBH, fKI
OJIHaKOBO €()eKTHBHO CTBOPIOIOTHh BETUYHUI CBIT €pycannumy 1 HU3bKOMPOOH1 Mo0y-
TOBI CIICHU 3 KUTTS JIOHAOHY 1 IEPECIYHUX AHTJINIIB OCTAHHBOI JCKAIU €JTU3aBETHH-
CBKOI J100U.

OTmxe, U1 peamizaliii eKCIUTIIMTHOI CAaTUPX aBTOP BUKOPUCTOBYE EIITETH 1 Timep-
00JIM 3HUKEHOTO TOHY, MPOCTOPIUHI BUPa3u, OKa310HAIbBHI CJIOBA 1 HEOJIOT13MU, MEepH-
(dpasu, BIAETHCA 10 PO3JIOTHX OMUCOBUX XapaKTepUCTUK. Tox JIeKCU4H1 BepOasiza-
TOPH, IO CKJIAJaI0Th OCHOBY CaTUPUYHOI cTriicTuku T. Hema, BUCTyIalOTh YNHHU-
KamMHu (OpMyBaHHS BUTQJAAHOTO XYJI0KHBOTO CBITY, B IKOMY ITaHY€ CYCITUTBHUNA PO3-
Opart 1 Hu3bKa MopaJb. JICKCHYHI MapKepu TOYHO BIATBOPIOIOTH peajbHUMN CBIT YaciB
€a13aBeT, a TaKOX 1HTEHCU(IKYIOTh aBTOPCbKY MOJAJIbHICTh HE3TOJU, MPOTECTY 1
3amepeyueHHs 1[bOTO «CBITYy-aHTHETAIOHY».
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Xaexkina Onena, kano. ginon. Hayx, ooyeHm,
HartionansHuit yHiBEpCUTET «3amnopi3bKa MOMITEXHIKA,
M. 3anopixoks, YKpaiHa

®PA30BI JIECJIOBA SIK JIKEPEJIO JEPUBALIII IMEHHUKIB
TA IPUKMETHHUKIB Y CYUYACHIU AHI'JIIMCHKIN MOBI

®dpa30Bi Ai€CIOBA MOCIIAIOTH IIEHTPAIBHE MICIEC Y JEKCUYHIN CHUCTEM1 Cy4acHOi
aHrIicbkoi MOBU. BHCOKI MOKa3HUKHU iX MPOJYKTUBHOCTI, YACTOTHOCTI Ta CEMaHTHUY-
HO1 0araToOMaHITHOCTI MEPETBOPIOIOTH iX HA MOTYXHUN MEXaHI3M JIEKCUYHOTO 3pOC-
TaHHd. KoMOIHyIOUMCh 13 MpUMEHHUKaMU a00 MPHUCIIBHUKAMM, JTIECITIBHA OCHOBA
YTBOPIOE KOMITJIEKCHI OJIMHUIIL, 3/1aTHI HE JIMIIIE PO3IIMPIOBATH AIECIIBHUN penepryap,
a ¥ 1HINIIOBAaTU 1HTEHCUBHI JE€pUBALIlHI MPOIECH B 1HIIMX YacTUHaX MoBH. Came
(dpa3oBi JI€CIOBAa CTAIOTh KIIOYOBHM JIKEPEIOM YTBOPEHHS HOBUX IMEHHHUKIB Ta
MPUKMETHHUKIB, 110 3a0e3Meuye TUHAMIYHE OHOBJICHHS CJIOBHUKOBOI'O CKJIaAy aHTJIIM-
ChKOT 1 3yMOBJIIO€ aKTUBHE (DYHKIIIOHYBaHHS ITUX HOBOTBOPIB Y PI3HUX JUCKYPCUBHUX
npaktukax. [lonpu moMiTHUN 0OCAT JOCTIKEHB, TPUCBIYEHUX CTPYKTYpPl Ta CeMaH-
TUlll (pa3oBUX TIECTIB, iX JEPUBALIMHUN MOTEHIIIAN JA0CI OMUCAHO (parMeHTapHO,
110 poOUTH MOTTIMOICHHUI aHai3 I[LOTO SBUIA AKTYATFHUM 1 HAYKOBO 3HAUYIIUM.

YTpoIoBXK OCTaHHIX JACCATUIITH IHTEPEC YUCHHUX J0 (Ppa3oBUX AIECIIB 3aJIUIIA-
€THCS CTA01TLHO BUCOKUM, IO TATBEPKYETHCS PI3HOCIIPSIMOBAHICTIO CyYaCHUX JI0-
ciikeHb. Tak, A. JleHn aHaizye peayIulKaIiio sk OJUH 13 MPOTyKTUBHUX MEXaHi-
3MiB CJIOBOTBOPY, HIO CIpHUSA€ MOSBI HOBUX (Hpa30BUX AIECIHIBHUX KOHCTPYKIIN
(Lensch, 2018). K. Copencen, y cBOIO 4epry, 30cepePkye yBary Ha iCTOpUYHIN JTU-
HaMiIll HOMIHaJI3aIlli: Ha MiJCTaBl KOPMYCHUX JaHUX JOCTITHUK JIOBOJIUTH, IO TEp-
11l IMEHHHUKH, YTBOpPEHI Bij (hpazoBux aiecniB, (ikcyroTbesa Hanpukinm XVIII — Ha
noyatky XIX ct. (Serensen, 1986). O1xe, monepeaHi poOOTH OXOIUTIOIOTH SIK KOTHI-
THUBHO-CJIOBOTBIPHI MEXaHI3MHM, TaK 1 IIaXpOHHUI BUMIp I[bOTO SBUIIA, OJHAK KOMII-
JIEKCHE BUBYCHHSI JIEPUBAIIHHOTO MOTEHIIANY (Ppa3oBUX I€CTIB (30KpeMa B aCIEKTi
TBOPEHHS MIPUKMETHHKIB) yce 11 NMOTpeOy€e MoIaIbIlIoro CHCTEMHOTO aHai3y.

B ykpaiHcbkOMy MOBO3HAaBYOMY IMPOCTOP1 aHTIIMCHKI (Ppa3oBi JAiecaoBa mepe-
BaYXHO PO3TJISAAIOTHCS KPi3b MPU3MY IX CEMAHTHKH, KOTHITUBHOI OpraHizalii Ta rme-
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pekitaio3HaBuoi ekBiBajgeHTHOCTI. JJocaimkenus O. C. Bopo6iioBoi, 30cepekeHe Ha
JePUBALIHINA IPUPOJI1 IIMX OAUHUIIb, TEMOHCTPYE KOPEJISIiI0 MK MOCTIO3UTHBHU-
MU KOMIIOHEHTaMH aHITMChKUX (Ppa3oBUX AIECIIB PyXy Ta npedikcaMu y CKIaal Bif-
MOBIHUX YKpAiHCHKUX JieciiB-ekBiBasieHTIB (BopoOiioa, 2019). O. 1. BaniBcbka,
aHaJI3yI04YM acleKTyallbHE 3HAYEHHS 1HXOATUBHOCTI, KJIacu(]iKy€e THUIH TMOCTIIO3UTHB-
HUX €JIEMEHTIB Ta MPOCTEXKYE KAHPOBY BapiaTUBHICTh (PPa30BUX AIECIIB Y MUCEMHO-
My i YCHOMY JUCKypcax; AOCTIIHULSA MiJKPECIIOE, 0 IXHE CTUIICTUYHE HaBaHTa-
KCHHsI 0e3MOoCepeIHhO KOpENIoE 3 aclekTyanbHumu cemMamu (BawniBcbka, 2013,
c. 49). Ilonpu mi HampaIloBaHHs, ASpUBAIIHHUHN MTOTEHITIAa (PPA30BHX JIECTIB Y TBO-
PEHHI IMEHHUKIB Ta MPUKMETHHUKIB B YKPATHCHKUX CTYJISX OKpPECJICHO Juiie (par-
MEHTApHO, IO 3YMOBIIIOE aKkmydaibHicms Hamoro aociimkeHHs. [loaiOHI HaykoBi
PO3BIJIKM MalOTh 3HAYEHHS K JUIsI TCOPETUYHOI JIIHTBICTUKH, TaK 1 JJIsI IPAKTUKUA BU-
KJIaJaHHs aHTIHACHKOT MOBH.

Memoro MOCIIJKEHHsI € KOMIUICKCHHM aHaji3 JepuBalliiHUX MEXaHi3MiB, 3a J0-
MIOMOTOI0 SIKUX (Ppa30Bi J1€CIOBA YyTBOPIOIOTH IMEHHUKOBI Ta MPUKMETHUKOBI JIEKCE-
MH, a TaKOXX XapaKTePUCTHUKA IXHIX CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHUX 1 (DYHKIIIOHAJIBHO-
CTWJIICTUYHHX IapaMeTpiB y Cy4aCHOMY aHIVIOMOBHOMY AMCKypci. [ns peamizanii
11€i METH MepeAdavyeHO BUPIIICHHA TaKWX 3aBJaHb: 1) yTOUHUTH TEPMIHOJOTIYHY
CYTHICTh 1 KJacu(iKaliiiHl O3HaKu (pa3oBUX IIECHIB; 2) OMKMCATH MPOBIAHI MOJAEII
HOMIHATUBHOI JiepyBallli IMEHHUKIB 1 IPUKMETHHUKIB BiJl (pa3oBUX M1€CTiB; 3) BU3HA-
YUTH (PYHKIIOHAJTBHO-CTWJIICTUYHUM CIIEKTP Ta KaHPOBY BapiaTUBHICTh OTPUMAaHUX
JIEpUBATIB.

®Dpa3zoei diccnosa (phrasal verbs) yTBOPIOIOTh OKPEMHUM KJIaC JEKCUIHUX OJIH-
HUIIb aHTJIINCHKOI MOBHU, y SIKUX JI€CTIBHA OCHOBA MOEJHYETHCS 3 MOCTIO3UTUBHUM
€JICMEHTOM — NIPUHUMEHHUKOM a00 MpuCcIiBHUKOM. Bix Takoi koMOiHaIlli BUHUKAE HO-
BE€, HEPIJIKO 17[IOMaTUYHE UM MEPEHOCHE 3HAYCHHS, 110 HE 3BOJAUTHCS JI0 MPOCTOI Cy-
MU KOMIIOHEHTIB. 3a CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUMHU TapaMeTpaMH PO3PI3HIIOTH TPH
OCHOBHI PI13HOBHU/IH:

1) mpocTi (pa3oBi JaiecaoBa — MOCTIO3UTUBHUIA €IEMEHT Jiniie Moaudikye ado
CYTTEBO 3MIHIOE TIOYATKOBE JII€CTIBHE 3HaUCHHs, Hanpukiaa: 00k up, take away;

2) dpazoBi jgiecioBa 3 PO3MUIBHUM 00’€KTOM — MOCTIHO3WTUBHUN KOMITOHCHT
MOJKE BIJIOKPEMITIOBATHCS MpIMHM a00 HENpsMHUM JojaaTkoM, Hampukian: |00k
something up, put someone down;

3) ¢pa3oBi mieciaoBa 3 MOABIMHUM IOCTIIO3UTHBHUM EJIEMEHTOM — CTPYKTYpa
MICTHTPh JBa NMPUMMEHHUKOBI YW MPHUCIIBHUKOBI CKJIQJIHHUKH, Hampukiam: catch up
with, get along with).

Bucoka nepuBariitHa moteHiist Gppa3zoBUX MI€CIIB MPOSBISETLCS y PETYIIPHOMY
(dbopMyBaHHI IMEHHUKOBHUX 1 MPUKMETHUKOBHX IMOXITHUX, K1 MIBUIAKO JEKCHUKAIIZY-
IOTBhCS Ta (DYHKITIOHYIOTh Y BCIX CTUJILOBUX PETICTPax Cy4acHOI aHTIIHCHKOI MOBU —
B1Jl PO3MOBHOTO JI0 HayKOBO-TipodeciitHoro. Hikue HaBeneHo XxapakTepHi MPUKIaIH
IMEHHUKIB, yTBOPEHUX Ha 0a31 TaKUX MI€CTIBHUX KOHCTPYKIIIH.

1.to break down (iramatucsi) = breakdown (mojoMka B HIMPOKOMY CEHCI):
The breakdown of the car caused a long delay. She had a nervous breakdown after
months of stress. The breakdown gang quickly towed the truck.
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YTBopeHuii iMmeHHUK breakdown neMOHCTpye CEMaHTHYHHUEN 3CYB Bill MPOIECY
(«ramamucay) 10 pe3ysbTaTy YU CTaHy («noaomka», «kpuzay). Kpim mpsmoro tex-
HIYHOTO 3HAYCHHS, JIEKCeMa PO3IMHpPIoe chepy BKUBAHHS, MO3HAYAIOUN TICUXOJIOTId-
Huit posnmax (nervous breakdown) i HaBiTe cmemiamizoBaHi mpodeciiiHi peaii
(breakdown gang). Otxe, nepexif aii 10 pe3yJabTaTy CyIpOBOIKYEThCS MeTa(opud-
HUM Ta (PYHKI1OHATHHUM PO3IIUPEHHIM 3MICTY.

2. to set up (BcranommoBaTH) —> Set-up / setup (BcraHoBIeHHS; OyaI0Ba, CTPYK-
Typa; mpucTpiii; cranosumie): The set-up of the new system took several hours.
The whole setup is getting worse. The new audio set-up sounds amazing.
The company’s setup allows for flexible remote work.

VY nepuBaTHBHOMY IMEHHUKY Set-up / Setup 3Ha4YeHHS 3HOBY MEPEHOCUTHCS 3 JIii
«BCTAaHOBJIIOBATU» Ha 1i pe3yJIbTaT: «IHCTAIALIS, «KOHPITYpaIlis» Yd «IIPUCTPIi».
[TonmicemanTuyHa jekceMa oxoruttoe 1 mporiec (the set-up of the new system), i mizacy-
Mok (audio set-up), a Takox aOCTPaKTHI 3HAYCHHS CTPYKTYPa» UM «OpraHi3ailiiHui
dbopmat» (company’s setup), MO 3acBIAUYE 11 )KaHPOBY THYUKICTh, & TAKOXK IIMPOKE
CTHJTICTHYHE W JUCKYPCUBHE OXOTUICHHSI.

3. to take off (3miratn) - take-off (3;met, Bimpus Bix 3emii): The take-off of our
plane was delayed due to bad weather.

VY cy4acHOMy CJIEHTY 3HAUY€HHS PO3LIMPIOETHCS 10 «PANTOBOrO yCHIXY, CTPIM-
koro 3poctanns»: Her chocolate cups had a sudden take-off after going viral online).

4. to check in (peectpyBatucs) = check-in (peectpaiiis, mo3Hauka mpo MpuOyTTS).

VY uudpoBux ceppicax Iie 3HAYEHHS PO3MIMPIOETHCS O «OHJAMH-peecTpariiin
a0o0 perynsapHol mo3Hauku mpucytHocti / cratycy: Online check-in opens 24 hours
before departure. Her daily check-in with the remote team kept everyone aligned.

OTtxe, imeHHuk check-in memMoHcTpye ceMaHTHUYHY CTaOIIbHICTH 0a30BOTO 3HA-
YeHHS, BOAHOYAC aJaNTyIOUYHCh JO HOBHUX KOMYHIKAaTMBHUX IPAKTUK (aBlaliiHUX,
TOTEJIbHUX, KOPIIOPATUBHUX 1 IU(PPOBUX).

Hwxye HaBenemMo NpUKIaad TPUKMETHHKIB, YTBOPEHUX BiJl aHTIIIHCHKOMOBHUX
(hpazoBuX MIECIIB.

1.to break down (mamarucs) -> broken-down (3namanmii, pO3OUTHI):
The broken-down truck blocked the road.

[TpukMEeTHHK MOXKE BXXKMBATUCS 1 B IMEPEHOCHOMY 3HAYCHHI — «PO3OUTHI», BU-
CHa)KCHHUH, JUIA ONHUCY JIFOJWHU abo cucteMu B Kpu3oBomy crani: He looked like a
broken-down man after years of hard work.

2. to wear out (3HomryBaTHCs) = WOrN-out (moHoIeHu i, 3Homenni): She threw
away her worn-out shoes.

Moske BKUBATUCS B MIEPEHOCHOMY 3HAYCHHI — «CTOMJICHHM, BUCHAKCHHI JJIS
OMUCy emoIliiiHoro crany: The worn-out employees demanded better working
conditions.

3.t0 burn out (Buropitu) -> burnt-out (BumameHuii, neEperopiIUii):
The firefighters inspected the burnt-out building after the blaze.

Y TnepeHOCHOMY 3HA4Y€HHI MO)KE HECTH CEMAHTHKY €MOI[IHHOTO BHCHAa)KEHHS:
Many burnt-out workers are seeking new career paths.
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4. to leave over (3amumatu) = left-over (3anuineHnii, HEBUKOPUCTAHMIA; HEIO-
inenuii, Heponutuii): There are some left-over pieces from yesterday’s meal.

[Ilomo ocoGauBOCTEH yKHMBaHHS IMEHHUKIB Ta MPUKMETHHKIB, YTBOPEHUX BiJl
(bpa3oBUX MIE€CIIB, BOHU XapaKTEPU3YIOThCS BHUCOKOIO YACTOTHICTIO Y PO3MOBHOMY
MOBJICHHI, TyOMIIIUCTHYHUX TEKCTaxX 1 O13HeC-KOMyHiKallii. Taki 1epuBaTH CIPHUSAIOTH
(hopMyBaHHIO IPUPOTHOTO, JMHAMIYHOTO BUCJIOBIICHHS, €(EKTUBHO NEpEIatoun peaib-
Hi TIPOIIECH YU CTaHU y KOMITAKTHIH Ta JEKCUYHO HaCUYEHi Gopmi.

[IpoananizoBani (pa3oBi JepUBaTH aKTyali3yl0OThb €eMOTHBHO-O0pa3HI XapakTe-
PUCTUKU aHTJIIMCHKOTO BUCIIOBJICHHS, M1IBUIYIOUM HOTO €KCIIPECUBHICTD, JUHAMIY-
HICTb i CTMIJIICTUYHY HACMYEHICTb. IXHS 3/aTHICTh KOMIIAKTHO mepejaBaTu (izuuHi
a00 MCHUXOJIOTIYHI CTAHU CIIPHUSE CTBOPEHHIO SICKPAaBUX KOMYHIKATUBHUX 00pas3iB, sIK
y npukiagax. The burnt-out manager finally decided to resign; After a quick set-up,
the party was ready to start. Bomnodac iMeHHHUKOBI Ta IPUKMETHUKOBI JICPUBATH BH-
KOHYIOTh (DYHKIIIIO €KOHOMIi MOBHHUX 3aco01B, JO3BOJISIOYM CTHCIO IE€pelaBaTH
CKJIaHI TOHATTS Oe3 po3ropHyTux omwmciB: There was a major breakdown in
negotiations; Please proceed to the check-in counter. Otxe, BUKOpUCTaHHS TaKHX
JIEKCUYHUX OJUHULb CIpHsie ePEeKTUBHIN Opranizanli MOBJIEHHS Ta MOro CTUIIICTUY-
HOMY 30arayeHHIo.

JlociaKyBaHl MOBHI OAMHMII TaKOX XapaKTEPU3YIOThCSl aKTUBHUM BKUBAaHHSIM
Y PI13HUX CTHJIbOBUX PETICTPax:

e vy po3moBHOoMy MoBieHHi: The break-off with his girlfriend completely
shattered him;

e y HAyKOBO-TEXHIYHHMX TekcTax: The engine suffered a breakdown due to
overheating;

e y nyominuctuii: The political set-up was questioned by the opposition.

OTxe, pe3ylbTaTd OCHIKEHHS 3aCBIIUYIOTh, IO Cy4yacHa aHIJIMChKa MOBa
nepeOyBae Ha eTari aKTUBHOTO JICKCHYHOTO OHOBJICHHS, 30KpeMa IUISIXOM JepHUBallii
IMEHHUKIB Ta MPUKMETHHUKIB B1Jl (PpazoBux aieciniB. @pa3oBi AepUBaTH, 3aBSKH CBOIM
CTPYKTYPHIH THYYKOCTI Ta CEMaHTHYHIM MICTKOCTI, 3a0€3Me4Yy0Th BapiaTUBHICTH 1
JUHAMI3M MOBJICHHS B PI3HUX KOMYHIKAQTUBHUX PETiCTpax — BiJ PO3MOBHOTO J10 0(i-
LIAHO-1IOBOTO. IMEHHUKHM Ta NMPUKMETHUKH, YTBOPEHI Ha 0a3l (pa3oBUX MIECIIB,
BUKOHYIOTh Ba)KJIMBI HOMIHATHUBHI, €KCIIPECUBHI Ta CTUIICTUYHI (PYHKINT, CIPUSIOUH
€KOHOMIi MOBHHX 3ac001B 1 MiJBUIICHHIO KOMYHIKaTuBHOI eekTuBHOCTI. HoMmiHami-
30BaH1 OJIMHUII YaCTO 3aKPITUIIOIOTHCS y CIIOBHUKOBHUX pecypcax 1 MOCTyNnoOBO BTpa-
YaroTh MPO30PY MOTHUBALIIO BiJ BUXIIHUX AI€CIIB, HA0OYBaIOUM CTATyCy CaMOCTIHHUX
JIEKCUYHUX OJIMHUIIb Y CUCTEMI CYy4acHO1 aHTJI1IIChKOT MOBH.
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AK ITOKPALIMUTHU YCHE PO3YMIHHSA TA TOBOPIHHA
Y IPOLIECI BUBUEHHS IHO3EMHOI MOBH

YacTo CcTyeHTH, 1110 BUBYAIOTh 1HO3EMH1 MOBH, CTUKAIOTHCA 3 IEBHUMH CKJIAJHO-
[IaMH B PO3YyMiHHI IOYYTOTO 200 TPYAHOIIAMHU TIiJ Yac BIACHOTO YCHOTO MOBJICHHS.
1106 momomatu 1i mpoOIemMu, y Tpoleci BUKIAAaHHS 1HO3EMHOI, 30KkpeMa (dpaHIry-
3bKOT MOBH, BapTO CIIyXaTH Ha 3aHATTSAX YPUBKHU 3 pajionepenad (GppaHiry3bKo0 Mo-
BO10. Jlesiki OHJIaH-paAiOCTaHIl TAaKOX AUISTHCS CTEHOIpAMaMH CBOIiX IPOrpam.
Baprto cipoOyBaTu ciyxatu, HE YHUTAIOYM CTEHOTPAMH, aJie SIKIO BUHUKAIOTH TPY/I-
HOIIl 3 PO3YMIHHSIM, MOXHA CIyXaTH IMOJKACTU Ta YATATU CTEHOTPaMy OJHOYACHO.
[ToTiM, mOCTYNOBO, y Mipy MOKPAIIEHHS PO3YMIHHS TEKCTY Ha CIIyX, BUSIBUTHCS, IO
Oubilie HEe OyJe MOTpeOM YMUTATHU MIAPSAHUN MEepeKiajl MijJ Yac MPOCIyXOBYBaHHS
migkacTiB. Och mepenik aesakux ¢ppankoMoBHUX pamioctanmii: rfi.fr, RTL, Europel,
Francetvinfo, Franceculture. /lo Toro xx 6arato cy4acHux (ppaHIy3bKHX MiIPyYHHKIB
TEX MPOIOHYIOTh ayA10BIPABH JIJIsl PO3YMIHHS MOYYTOro came Ha 0asi pajaiopenop-
TaxiB, Oecil, AUCKyCid. 3o0kpema HiApy4dHUKH (ppaniy3bkoi MoBu «Edito», «Alter
Ego» npornoHyroTh B KOXHOMY PO3AUTI HU3KY TEMAaTUYHUX 3aIUCIB 3 apXIBIB paio,
SKI BIJMOBIJIAIOTh PIBHIO MIATOTOBKHU 3T1JIHO 13 3asIBJICHOI0 TEMATHUKOIO, KiJIBKICTIO
JEKCUYHUX OJUHUIIH T TPAMAaTHYHUX HABUYOK.

Tako>x MOKHA MPAKTUKYBATHUCS, CITyXarouu (DpaHITy3bKi MCHI Ta YATAIOYH TEKCTH,
a00 HaBITh JUBUTUCH (PinbMU 3 cyOTHTpaMu. SAkimo neperisan GirbMy GpaHIy3bKO0
e 3aHAJATO CKIATHUN, MOXKHA BIIJaTH TEepeBary KOPOTKOMETpPaXKHUM (iibmam.
Ocaitas mnatdopma «TVS Monde Apprendre le francais» mpomoHye BENHUKY KiJib-
KICTh KOPOTKOMETPKHUX (PiabMiB 1 piBHA Big Al no B2 3 pisHuMu BipaBamu 70
KOXKHOTO (1IIbMYy.

Takox iHTEpHET MPOTOHY€ BeIMKHiA acopTUMeHT ayaioknur: https://clicfle.com/
index.php/2019/12/29/livres-audio-gratuits/.

Bapro He numie ciayxaTu ayJlIOKHMIM NEBHUX POMaHIB (DpaHIy3bKOK MOBOIO,
ajie i CTe)KUTH 3a CIOKETOM, CIIMPAIOUMCh Ha TEKCT TBOPY. Bce 11e 103BosiE CTyaeH-
TaM MOKPAIIUTH PO3YMiHHS Ta BUCJIOBIIOBAHHS, OCOOMBO BUMOBY. TakoX HE MEHII
BaYXJIMBO HE TIIBKH CITyXaTH, ajie i moBTopioBaTu mouyTte. [1ix 9ac mpocayxoByBaHHs
MOJKACTIB B IHTEPHETI MOTPIOHO MOBTOPIOBATH OyAb-sKI CJIOBA, ()pa3u UM PEUCHHS,
YUTAHHS SKUX 31ae€Thes BaXkuM. Ha YouTube moskHa 3HaiiTi Oe31114 Bijieo s IMpak-
THUKHU CIIOBHUKOBOTO 3amacy, (paHIy3pbKux BUpa3iB, (PpaHIy3pKOi MOBU B KOHTEKCTI
Ta MOKPAIEHHS BUMOBH: MOXKHA 3yITUHUTH BiJICO Ta MOBTOPIOBATH CKUIBKH 3aBIOJTHO
pasiB. BaxmBo BHKOPUCTOBYBATH 11l PECYPCH i Yac 3aHATHh Ta IS JOMAIIHIX 3a-
BlIaHb. [{e ypi3HOMaHITHIOE HAaBYAIBHY PYTHHY Ta MOTHBYE JIO 3ACBOEHHS 3HAHbD.

[Tim yac BUBYEHHS HOBOTO CJIOBA JOPEYHO BUKOPHUCTOBYBATH HOTO, BBOJSYU Y
pEUYEeHHs SKOMOTa 4YacTillle, aJKe 1€ 3HAYHO MOJIeruye 3amam’ sToByBaHHs. CTBO-
PEHHSI TEMAaTUYHUX CJIOBHUKIB Yy 3acTocyHKy Quizlet no3Boiisie ayke eheKTUBHO 3a-
CBOIOBATH JIEKCHKY, I0JAaTOK aBTOMAaTUYHO T€HEPYE BEJIMKY KIJIbKICTh KOHTEKCTOBHX
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TPEHYBaJIbHUX BMpaB 1 3aBAaHb JJII KOHTPOJIIO, MOBTOPIOIOYM CJIOBA, IO 3aCBOEHI
ripiie, JyacTiiie 1 B OUThIIMX Bapiallisix, 10 MOBHOTO 3aCBOEHHS.

Hyxe 6axxaHo uyyTH cebe 1 6auuTH CBOI MOMUJIKH Y MOBJICHHI1. JIJIsl ITbOTO JTOBOTI
e(eKTUBHUM METOJIOM € 3alKC BIACHOTO YWTAHHS YW TOBOPIHHSA 3 MOJAJIBIINM MPO-
CIIyXOBYBaHHSM. 3apa3 11 (QYHKIIIS € JOCTYITHA y BCiX cMapThoHaX, y 0araTbox CO-
IaTbHAX MEPEKax.

Takoxx Mae CyTTEBHIl BIUIMB MpaBWIbHUNA MiI0ip piBHSA aylaiofokyMmeHTa. Bin
MOBUHEH BIJMOBIAATH PIBHIO 3HaHb YYHS, CTyJEHTa a00 OyTH TPOXHU CKIIQTHIIINM.
VY pa3i BUHUKHEHHS TpOoOJieM PO3yMiHHS CYHUJIBHOTO MOBHOTO MOTOKY CyYacHi TeX-
HIYHI 3aCO0U J03BOJISIIOTH CHOBIILHUTH TEMIT MOBJICHHS, IIPOCIyXaTH HE3PO3YMLITY
YaCTHUHKY K1JIbKa pa3iB.

Jly»e rapHo noka3ano cede BUBUEHHS JIEKCUKHU Y J1aJorax, 0COOJIMBO, SKIIO J10
JIaJIOTTYHOTO MOBJICHHSI JIOJIATH YKECTUKYJIALII0, BUPa3Hy BUMOBY, CTBOPUTH HEBUMY-
IIIEHY MOBHY CHUTYyaIlito. Apke o0 3aroBoput — HeoOx1qHO roBoputu. Jlyke no0pe,
abu CTYJIEHTH MaJld MOXJIUBICTh TOBOPUTH 3 aBTEHTUYHUMHU CITIBPO3MOBHHUKAMHU, J0-
CIIyXaJIUCh J0 MOBHHX KIIIIE, BiA4yBajld MOBY, Majl MOJIMBICTh OyTH BUITpaBJe-
HUMHM HOCieM MOBH. J[Jis IbOTO MOTPIOHO IIYKATH KOPECIOHJICHTIB Y MEpEexXl MJis
0€3KOLITOBHOI MPAaKTUKHU. TakoX 1ICHYIOTh MOBHI1 KITyOH, sIK1 00’ € AHYIOTh MOJIO/Ib, L0
BHBYA€ MOBY 1, 3a3BUYal, MPOBOJATHCS JTIOCBIIUCHUMH BUKJIalayaMH, YaCTO — HOCIsI-
MU MOBH.

BuBuenHs MoBU OTpeOye TEPMiHHS, BIIEBHEHOCTI 1 HANOJIEMIUBOCTI. UM O111b-
1€ CTYACHTH MPAKTUKYIOTh, THM BIIEBHEHIIIIC BOHU TOBOPSATH 1 CIIUIKYIOTHCS Y 3aa-
HUX MOBHHUX CHUTYyaIliiX. ToMy KUIbKICTh MOBHUX BIIPaB MOXe OyTH HEOOMEXKEHOIO,
aK 1 X Tun. [le MoXyTh OyTH BIIpaBU HA 3alIOBHEHHS JaKyH y (ppazax 4yu TEKCTI, Mo-
€IHAHHS CHHOHIMIYHUX, aHTOHIMIYHHMX CIIIB UM CJIOBOCIIOJIYYCHb, BUIAJICHHS HEBII-
MOBITHUX CJIIB YU TOHSATH 13 PsIy 3alpPONOHOBAHMX, IMITalllsl MEBHOT MOJIEN HA OC-
HOBI 1HIIMX JICKCHYHUX OJIMHUIIb, TOOY/I0BA CHHOHIMIYHUX a00 aHTOHIMIYHUX PSIJIiB
JIEKCUYHUX OJIMHUIIb, TIOBTOPEHHS 1H(GOpMAIIil 3 MOCTYIOBUM JI0JaBaHHAM HOBOI, 31
30UTBIIEHHSIM KOXKHOTO pa3y o0CsSry BHCIOBIIOBAHHS, TOCTAHOBKA MUTAHb 1 BIAMOBI-
Il HA HUX, Y TOMY YHUCJI1 — IOCTAaHOBKA PI3HUX THUIIB MUTaHb, BIATBOPEHHS MOCIIA0B-
HOCTI peIuIiK y Jiajgorax, nmooyoBa JI1ajioriB y 3alpornoOHOBaHId MOBHINA CUTYyallil Ha
OCHOBI1 0a30BOi BUBYEHOI JIEKCUKH, (DOPMYBaHHS BJIACHOTO TEMAaTUYHOTO BUCJIOBIIIO-
BaHHS.

JIJist TOBroTpUBajIoro i 3Ha4HOro MPOrpecy y MOBI HE BapTO HAJTO MOCHIIIATH,
MOTPIOHO PyXaTHCh MOCTYNOBO, BUBYUTH OCHOBU I'PAMATHUYHUX KOHCTPYKIIii, HaOy-
TH BIEBHEHOCT! Yy MPABUIBLHOCTI CBOTO TOBOPIHHS, MEPII HI)K HABUUTHUCH TOBOPHUTH
IIIBUJIKO, HE JOMYyCKAIYH 3aHaaTO 0araTo moMuJIoK. Tox Kpaiile TOBOPUTH MOBLILHO,
ajyie BIIEBHEHO, He mocmimaty. [[maBHICTh 1 MBUIAKICTh MPUHAYTH 13 4aCOM, KUTBKICTh
000B’SI3KOBO TMEPEPOCTE Y SAKICTh, MOCIIJOBHICTh Ta HAIOJIETIMBICTh 3PEIITOI0 TPH-
HECYTh pe3yJIbTarT.

YacTo TparisieThbes, 110 CIIKEP HE MOKE 3TajlaTh CJI0BO, 3aMOBKAE, MAHIKYE 1 HE
MO’K€ MTPOJOBKUTH TOBOPUTH. Y TaKHX BUIAIKAX HE BAPTO 3alMKIIOBATUCH HA CJIOBI,
SKOTO Opakye, MoTpiOHO nepedpaszyBaTu peueHHs, 3HAUTH 1HIIUKN CITOCIO0 BUCIOBUTH
CBOI 1J1€1, CKJIaJ]JaTh KOPOTKI peYeHHs, BAKOPUCTOBYBATH MPOCTIIII J1€CIIOBA YA BUpa-
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3u. J{J1g Toro mo6 30araTUTH 1 pO3MMPUTH CBIA BOKAOYJISIp, MOTPIOHO MIPOJIOBKYBATH
NPaKTUKyBaTH MOBY, CIyXaTH, YUTAaTH, AWUBUTHCH aBTeHTWYHI Qinmbmu. [l{omeHHa
MpaKTHUKa COpHsi€ 30UTBIIICHHIO CJIOBHUKOBOTO 3aItacy, 3aCBOEHHIO CTPYKTYp Ta BHpa-
3iB.

["apHOIO BrpaBotO TSI MOEAHAHHS MICHMOBOTO BUCJIOBIIIOBAHHS 3 YCHUM PO3Y-
MIHHSIM Ta BUCJIOBJIFOBAaHHSM € TUKTaHT. HamucaHHS JUKTAHTIB JO3BOJISIE TTOKPAIIH-
TH TUCHMO, TOMINImUTU opdorpadito, TpaMaTHKy 1 3MIHIOBaHHS JI€CTIB, 1 1a€ MOXK-
JUBICTH aCOITIFOBATH CJIOBO 32 HOTO BUMOBOIO.

OTxe, TUTBKH y TIOEHAHHI PI3HOMAHITHUX METOJUK BUKIJIAJIaHHA Ta 32 HasiBHO-
CT1 TTOCTIMHMX 3yCHJIb 1 IOCTaTHHOT MOTHBAIII1 THX, XTO HABYAETHCSI, MOXKJIUBE YCIIIII-
HE yCHE PO3yMiHHS Ta TOBOPIHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO.
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CEMAHTHYHI OCOBJIMBOCTI NIPE®IKCAJIBHUX AI€CJIIB
JATUHCBKOI MOBU (HA IPUKJIAJII IIECJIOBA COMPETO)

HocnipxenHs: cnenudiki NpuiMEeHHUKOBOI npedikcallli y JaTUHChKIN MOBI 3a-
JIMIIIAETHCS aKTyaTbHOIO HAYKOBOO TIPOOJIEMOTO 1 Ma€ BaKIIMBE 3HAUCHHS IS TTOAAITh-
IIOT0 BUBYEHHSI CIIOBOTBOPY SIK Y JIATUHCBHKIM, TaKk 1 B POMaHChbKUX MOBax. Crenudi-
Ka CJIOBOTBOPY Ha Marepiaji KIIACHYHUX MOB Ha ChOTOJHI 3JIUIIAETHCS HEIOCTATHHO
JOCIIIKEHOI0, 0COOIMBO 3 TOTJISIAY CY4YaCHOTO PO3BUTKY JIIHTBICTUYHOT TyMKH, 30K-
peMa y IJiaHl BCTAaHOBJICHHS 3B’ 513Ky IMPOIIECIB CIOBOTBOPY 3 MpoIlecaMu HOMIHAIIII,
BU3HAYCHHS KOTHITUBHUX 3acajJ YTBOPEHHS MOXIAHUX CIIB B JIEKCHUKO-CEMaHTUYHIM
CUCTEMI KJIACHYHUX MOB.

Mera po60TH Mojsrae y IOCHTIKEHHI JIATUHCHKUX TOX1THUX JIECITIB 13 MPUi-
MEHHUKOM-TIpe(DIKCOM 3 TOTIIALY 30epekeHHs ab0 MEepPeOCMUCIICHHS TMEPBUHHOTO
3HAYEHHs JiecurHaropa (miecioa) ta popmartopa (mpedikca NpUUMEHHUKOBOTO IO-
XOJIKEHHS).

[ToximHE CIIOBO — IIe CKJIaJHE YTBOPCHHS, PE3yJIbTaT MEHTAIBHHUX OTepallii, 110
B1I0MBAE 3B’S30K MK MPEIMETaMU 1 siBUIIaMU JAiicHOCTI. [ToxigHe cjoBO — 11e 0HO-
YJaCHO MPOJIYKT CJIOBOTBOPY (Mae (hopMaibHO-CEMaHTHUYHI 3B’ S3KH 3 TBIPHOIO JICKCHY-
HOIO OJTMHUIICIO 1 HAJICXKUTH JIO TIEBHOTO CJIIOBOTBIPHOTO THITY) 1 JICKCUKH (MAa€ CHHO-
HIMIYHI, aHTOHIMIYHI, OMOHIMIYHI BiIHOIICHHS 3 IHIIUMHU CJIOBaMH). TiCHUI 3B’ 30K
CJIOBOTBOPY 1 JICKCUKH MIJICUITIOETHCS TUM, 1110 TTOTIOBHEHHS CJIIOBHUKA BiJIOYBAa€THCS
OUTBIIIOI0 MIpOTO 33 PaxyHOK CII0BOTBOPY (AnbomuHa, 2010, c. 624).
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[ToxiaHe CJIOBO € CKJIAJHUM KOMIUIEKCHUM YTBOPEHHSIM, PE3YJIbTATOM MiKKaTe-
ropiajgbHOi B3a€MOJIIi PI3HUX YACTUH MOBH. 3 TMOIJISY 3MICTOBHOI CTOPOHU MOXIJ-
HUX, IX MOKHA BU3HAUUTH SIK TaKl, 1110 TO3HAYAIOTh MPEIMETH Yepe3 BUSBICHHS TOTO
YY THIIOTO 3B 3Ky MK IEBHUMH 00’ €KTaMH J1HCHOCTI.

OTxe, SKIIO BIATBOPUTH JIOCTATHIO KUJIBKICTh CIIOBOTBIPHHUX KOPEJIAIINA, TO MOX-
Ha pOOUTH BUCHOBKH CTOCOBHO XapaKTepy CMHUCIOBHUX 3B’SI3KiB, sIKI BCTAHOBIIOIOTh-
Csl Yy KOXKHIM OKpeMii CJIOBOTBIPHIM MOJIENi, a TAaKOX CTOCOBHO (opM peaitizaliii ux
3B’SI3KIB.

[Iporiecu HOMIHALIIT Ta TO3HAYEHHSI Y MOBI HEMOXKJIUBO 3BECTHU JIMILE J0 HA3U-
BaHHs OKPEMHX eJeMeHTIB AiiicHocTi. [lapanenbHo mocTiiHo Bi0YBalOThCS MPOIIECH
HA3MBaHHA MOAIN. BiAMoOBiIHO 3HAKOBI OJAMHUIII MOXYTh OYTH PO3JLJICHI Ha 3HAKU-
HAa3BU Ta 3HAKU-TIOBIJOMJICHHS. 3 TIOTJIATY CHUHXPOHII 3HAKH-TIOBITOMIICHHS CITHpa-
IOThCSI HA 3HAKW-HA3BH; 3 MOIJISAY J1aXpOHIi MOKHA MPUITYCTUTH, 1110 3HaK-Ha3Ba Oa-
3y€ThCs Ha 3HaKy-ToBigoMieHHI (Kosokomosa, 2010, c. 82).

['osl0BHMM 3aBIAaHHSIM BJIACHE JIIHTBICTUYHOTO ACTEKTY HOMIHAIIT € BUBYEHHS
3aco0iB 1 CIIOCO01B HAaliMEHYBaHHSI OKPEMHUX €JIEMEHTIB JA1MCHOCTI Ta MO3HAYEHHS I11-
JIICHUX ITOJIIH.

VY naTUHCBHKIN MOBI 3 ABOX BHUAIB MOP(OJIOTIYHOTO CIOBOTBOPY — adikcarlii Ta
CKJIaZJaHHSI OCHOB — HaWOLIbII MPOJAYKTUBHUM € MEpPIIUi crocid, TOOTO yTBOPEHHS
HOBHUX CJIiB 3a JOTIOMOTr010 npedikciB Ta cyhiKCiB.

[Ipedikcaris — gy’ke BaxXJIMBHIA 3aci0 coBoTBOpy. [Ipedikcu y naTuHCbKiN MO-
Bl MalOTh CHUIbHE MOXOJKEHHS 3 MPUUMEHHHUKaMU. SIK MpaBWIIO, MPUAMEHHUKHU Y
poui mpedikciB 30epiraroTh CBO1I OCHOBHI 3HAYCHHS, K1 OUIbIIIE OMPUSIBHIOIOTHCS Y
CITOJTYUYCHHI 3 JII€ECIOBaMH, HIXK 3 iMeHamu. [1oxigH1 iMeHa, OKpIM OCHOBHHUX 3HAYCHD,
yacTo HaOyBalOTh MEPEHOCHUX, YTBOPEHUX Y MPOIEC] B3a€MOJIii 3HAYEHb MPUITMEH-
HUKa Ta MPOJYKYIOUOTO CJIOBA.

Binomo, mo cemanTHKa AiECTIBHUX TPEQiKCIB Ta, BUXOASIUHN 3 IIBOTO, TIpediKcalb-
HUX JI€CITIBHUX YTBOPEHb BU3HAYAETHCS HAJICKHICTIO MIE€CIIB /10 TI€T UM I1HIIOT JICK-
CUKO-CeMaHTH4HOI Tpynu. OcoOIMBO HAOYHO II€ BUABISIEThCS y cdepl OaraTo3Hau-
HUX JIECIIB, K1 HAJEXKATh /10 JEKCUKO-CEMAaHTHYHUX T'PYII MPOCTOPOBOI JIOKAIII30Ba-
HocTi Ta pyxy (Cenis, 1997, ¢. 189-195).

CemaHTHYHI BiTHOIICHHS MK TIPOIYKYIOYMMHU Ta TMOX1THUMH TIPpediKCATbHUMHU
J€CTIOBAMU 3BOASATHCS JIUIIE 10 HEMOBHOI (YaCTKOBOi) CEMaHTUYHOI CITIBBIHECEHO-
cti. Ile o3Hauae, 110 MOXiJHI CJI0BA 3aCBOIOIOTH HE BCl 0€3 BUKIIOUCHHS JICKCHYHI
3HAYCHHS MPOIYKYIOUNX, a JHUIIE ACIKi 3 HUX. Lle MosSCHIOEThCS PO3BUHEHOIO CUCTE-
MOK 0araTO3HAa4YHOCTI JOCIIKEHUX BUXIIHUX JIECITIB. 3a OJHO3HAYHOCTI YM HeOa-
raTO3HAYHOCTI BUXIJHUX JI€CIIIB MOKJIUBA 1X ITOBHA CEMaHTUYHA CITIBBIJIHECEHICTD 3
MOX1THUMH YTBOPCHHIMHU.

B «imeanbHiiy abcTpakTHIN cxemi Oyb-sike moxigHe (a0o CkJiaaHe) CIoBO, TMO-
OyJioBaHE 3a MEBHOK MOJIC/UTIO, TOBUHHE CTAHOBUTH HE Olbllle, HI)K CyMy 3HAau4CHb
CKJIaJIOBHX ejeMeHTiB. Ha mpakTuill Ta 4u 1HIIa MOJAENb peajli3yeThCsl B MOB1 Y CJIO-
BaX PI3HOMAHITHUX KOHKPETHUX 3HAYEHb Ta BIATIHKIB 3HAYEHb, K1 HAKJIAJAAIOTHCS Ha
CUCTEMHE (TOYHIIE, CTPYKTYpHE) 3HaYEHHsI Ta 3aKPIITIOI0ThCS MOBHUM Y3YCOM, HOP-
Moro. Hopma Hajae clIOoBY 1HAMBIAYaJIBbHOCTI, 1TIOMAaTHYHOCTI, 3aKPIILIIOE B HHOMY
HasiBHI CEMaHTHUYH1 3MiHHU.
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Hampukinan, niecioBo cCOMpeto ckiamaerbes 3 AecurHaropa peto ta gopmaro-
pa com.

CrnoBo peto mae ecsTh JIGKCHYHHUX 3HAYEHb: 1) HamaraTtucs, IparHyTH, IIyKaTH,
JoMaratucs; 2) MpOCHTH, BUMaraTtw; 3)op. MaTh abo Tpea sBISITH TPETECH3II0;
4) nicTaBaTH, OTPUMYBATH; 5) 3BepTAaTUCS; 6) KUAATHCS, CIIPSIMOBYBATHCS, HAIIAIaTH;
7) 3arpokyBaty; 8) HAIPaBJISATHCS, BIAMPABIATUCS; 9) JICTITH, 3TITaTH, BUIHBATHCS,
PUHYTH; MTHOCUTHUCS, 3aiMaTucs; 10) miaxoauT, HaOIMKATHCS.

[TpuitmenHuk CUM (y poMy paszi — COM-) y poJii mpedikca Ma€ 1’ ATh JEKCUIHUX
3Ha4YeHb: 1) 3, pa3oM (HapiBHI) 3, Ha, OJHOYACHO 3, CIIOM 3a; 2) 3, y CYyIpOBO/II, pa-
30M 13, CIIIJIBHO 3, Y COM031 3; 3) 3a JONOMOTO10, 32 TTIOCEPEAHUIITBOM, 32 YMOB, 3a 00-
ctaBuH; 4) 3, npotu (6utucs 3); 5) y, IpH, 3 (B 015131, 3 I’ ITbMa HOTAMH).

VY mporeci coBOTBOPY JI€CIOBO COMPEt0 oTpuMasio CiM JIGKCUYHUX 3HAYCHb:
1) pa3om jomaraTucs, T0OUBaTUCS, MPArHyTH; 2) CXOIUTHCS, 3yCTpidaTHCs; 3) Tpar-
nsitucs; 4) 30iraTucs y yaci; 5) BiIMOBIIATH, MIIXOIUTH, Y3ro/KyBaTH; 6) OyTu mnpu-
JaTHUM, 3JaTHUM; 7) fop. BAMAraTH 3T1iIHO 3 3aKOHOM.

[TopiBHIOIOYH 3HAYCHHS MPOAYKYIOUNX JeCUTHATOpa Ta GopMaTopa 3 JCKCUIHU-
MU 3HAYCHHSIMH MTOX1THOTO CJIOBa COMPEto My Gaymmo, 1Mo MPOIYyKYIOUUMHU Y IIbOMY
pa3i € YOTUPH 3HAYEHHS JECUTHATOpa Ta BCl I’STh 3HA4eHb opMaropa (AuB. y Tad-
auiro 1).

Tabnuysa 1
HiecaoBo competo
cum| 1)3,pasom | 2)3,ycymnpo- | 3)3a I0IOMOTOI0, 4) 3, nporu | 5) y, npu, 3
(HapiBHi) 3, Ha, |BOi, pa30M i3, | 32 TOCEPETHUIITBOM, (6uTHncs 3) (B 0115131,
OJTHOYACHO 3, CHIJILHO 3, |32 YMOB, 32 00CTaBUH 3 I’ SIThbMa
peto CJIIJIOM 3a Y COI03i 3 HOTaMH)
1) namaratucs, mpar-|1) pazom goma- 6) OyTH
HYTH, JOOHWBATHUCS,|raTUCs, J00MBa- NPUAATHUM,
IIYKATH, IOMAraTics |THCs, IPAarHyTH 3aTHIUM
2) IPOCUTH, BHUMara-
TH
3) 1op. MaTH 7) 1op. BUMaraTu
a00 Tpej1’ IBIIATH 3riHO 13 3aKO-
MPeTeH3i10 HOM
4) nicraBatH, OTpU-
MYBaTH

5) 3BepraTHcs

6) KugaTucs, CrpsiMo-
BYBAaTHCsl, HAIIAIATH

7) 3arpoxyBaru

8) HampaBisITUCS, 4) 36iratucs 2) CXOIUTHUCS, |3) TPAIUIATHCS
BiJITPABIISITUCS (y uaci) 3ycTpidaTucs

9) netitn,  3miTarty;
BUJIMBATHUCS, PHUHYTH;
M THOCHUTHCS, 3iHMa-
THCA

10) migxoautu,  Ha-|5) BiANOBIAATH,
OnmKaTHUC T IXOTUTH, y3T0-
JOKYBaTH
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3a3HaunMo, 110 JESK] 3HaUCHHs JIecCUrHaTopa Peto B3arasi He OyJiM BUKOPHCTAaHI
y TpoIleci CIOBOTBOPY 1 HE YTBOPWJIM TOXIJHOTO CJOBa: |) MpOCHTH, BUMAarartw;
2) mictaBaTH, OTPUMYBATH; 3) 3BepTaTucs; 4) KUIaTUCS, CIIPSIMOBYBATHUCS, HAITAIATH;
5) 3arpokyBartu; 6) JETITH, 3TITaTH; BUJIUBATUCS, PUHYTH; T THOCUTHUCS, 3TIHMATHCA.

[le#i hakT MOKHA TOSICHUTH THM, IO JJIs BKa3aHWX 3HAYEHb ICHYIOTH OiJIBII
y’)KWBaHI CHHOHIMIYHI cioBa. Tak, HAMPUKIIAM, IUIsl 3HAYCHHS 2) npocumu, sumazamu
MaEMO CJIOBO POSCO, POPOSCI, ere; mist 3HaueHHs 4) dicmasamu, ompumysamu — cio-
BO capio, cépi, captum, ere i T. 1.

Bin miecmoBa competo ytBopuiocst 4 imenHukn: competentia ae f; competitio,
onis f; competitor, oris m; compitum, i n.

KoxHe 3 mux CI1iB OTpUMAaJo MeBHI JIEKCHUYHI 3HAUEHHS BiJ] MPOIyKYIOYOTO:

1) Bix competo — pa3zom gomMaratucsi, JOOWMBATHCS, NPArHyTH YTBOPHIIMCS:
competitio — 3maranHs; COMpetitor — mpeTeHIeHT, CyNepHHUK, KOHKYPEHT;

2) Bij COmpeto — cxoauTucs, 3ycTpivaTucs: competentia — moegHaHHs, 3B’ A30K;
compitum — nepexpecTsi, PO3A0PIKIK;

3) Big competo — 36iratucs (y 4aci): competentia — y3ropkeHicTh YacTHH, Bij-
MOBIAHICTB, CUMETpist; competentia — (SC. siderum) komOiHaIlisT HEOCCHUX CBITHIL,

4) Bim competo — BiAMOBIAATH, IMiTXOIUTH, Y3TOJKyBaTH: COmpetitio — yroxa,
3roja;

5) Bim competo — rop. BUMaratu 3rigHO 3 3aKOHOM. COMpetitio — rop. 3akoHHa
MpeTeH3is, BUMora; CoOmpetitor — mo3uBay, CKap>KHHUK.

Cepen nux noxigHux ciiB ¢popmMaTop CUM- BIUTMHYB Ha MOXiAHE 3HAUYCHHS TaK:

1) Bix 3HaueHHs CUM — 3, pa3oM (HapiBHI) 3, Ha, OJHOYACHO 3, CIIJIOM 3a:
competentia — y3ro/KeHICTh YacTWH, BIANOBIIHICTH, CHMETpis; Ccompetentia —
(sc. siderum) koMOiHaIliss HEOSCHUX CBITHII; COMPItUM — mepexpecTsi, PO3A0PIKIKS;

2) BiZi 3HaYeHHS CUM — 3, y CYNPOBOJII, pa3oM i3, CIUJILHO 3, y COO31 3:
competentia — moeaHaHHs, 3B’ 5130K; COMpetitio — yroaa, 3roaa Sid;

3) Big 3HaueHHS CUM — 3, mpotu (OuTHcs 3): competitio — 3maranus Ambr.;
competitio — rop. 3akoHHa npeteHsis, Bumora CTh; competitor — npeTeHaeHT, cynep-
HUK, KoHKypeHT C, L, Q etc.; competitor — mo3uBau, CKap>KHUK.

[Ticns po3rnsiay BIUIMBY JecCUTHAaTopa Ta (popmaTopa Ha 3HAYEHHS MOXITHUX
CJIiB, MOKHA CTBEP/DKYBAaTH, 10 YaCTHUHA MOXITHUX CJI1B 3a3Hajia OlIBIIOTO BIUIMBY
JIECUTHATOpa, HACTOMICTh 1HIIIA YaCTHHA IIUX CJiB — popmaropa. Hanpuknan, y ciosi
competitor — noszueau, ckapocnux 3HAYCHHS CUM — 3, npomu (bumucs 3) Maibke
HE BIUTMHYJIO Ha 3HAYEHHS MOXIAHOro COmpetitor, y Toi yac sik 3HadeHHs Peto — rop.
mamu abo npeod 'a61samu npemen3iro TOBHICTIO 30epiriocs.

OTxe, 3HAYCHHS TOXIJHOTO CIIOBA CKIAJAETHCS HE JUIIE 31 3HAYEHb HOTO MpO-
AYKYIOUOi OCHOBH Ta MOp(eM, ajie TaKOXX BUSIBISIETbCS y MPOLIEC] iX B3a€MO/II.

XapakTepHOIO PUCOI0 CEMAHTHKU OYJIb-SIKOTO CJIOBOTBIPHOTO Mpedikca € 31aT-
HICTb 3BY)KYBaTH, KOHKPETU3YBAaTH 3HAYCHHS MIPOYKYIOY0i OCHOBHU. 3a3HayeHa Biac-
TUBICTh Tpedikca 0OyMOBIIeHA HASBHICTIO B HHOTO BH3HAYCHOTO JIGKCMYHOTO 3Ha-
YeHHSI.
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IITYYHI MOBH Y ®EHTE3IMHOMY TEKCTI.
JIHI'BICTUYHI OCOBJINBOCTI, POJIb Y CBITOBY/10OBI
TA TTPOBJIEMMU IIEPEKJIALY

Berynni 3ayBaxkennsi. MoBa — 11e He JuIiie 3acid KOMyHikallli, a i GyHgameH-
TaJdbHUM €JEMEHT, 1o (HOpMye Hallle CIPUUHSITTA CBITY, CTPYKTYpyE€ MHUCICHHS Ta
30epirae KyJabTypHY Nam’siTh. Sk 3a3HaunB AHatonii [BueHko y TiaymadyHOMY CIIOB-
HUKY YKpaiHCHKOI MOBH: «MOBa — II€ CHCT€Ma CJIOBECHOTO BHPAXEHHS TyMOK, SKa
Ma€ MEeBHY 3BYKOBY Ta rpaMaTHYHy OYyJOBY 1 € 3aCOO0M CIUJIKYBaHHS B JIIOJICBKOMY
cycninbetBi» (IBuenko, 2002, c. 246). Y peaibHOMY CBiTi MOBU BHHUKAIOTh, €BOJIIO-
LIOHYIOTh 1 3HMKAIOTh I11]1 BIUIMBOM YUCJIEHHHUX COLUIAIbHUX, MOJITUYHHUX Ta KYJIbTYp-
HUX YUHHUKIB.

VY XynoxHiit piTeparypi, 0co0JIMBO y xaHpi (eHTe31, MoBa HabyBae 0COOJIMBOTO
3Ha4YCHHS. ABTOPU CTBOPIOIOTH BUTAJIaHl CBITH 3 YHIKaJbHUMHU KYJIbTYpaMHu, 1CTOPis-
MU Ta pacam. J[JIg1 HagaHHS UM CBITaM aBTCHTHYHOCTI BOHU YacTO PO3POOJISIOTH
mTy4YHl MOBH. Taki MOBM HeE JIMIIIE € 3aCO00M KOMYHIKaIlli MK TIEpCOHaXKaMu, a i
BUCTYMAIOTh SIK THCTPYMEHT CBITOOYJOBH, Ta BiJOOpakat0Th OCOOJIMBOCTI KyJIbTYPH
Ta 1CTOPii BUTAIaHUX HAPOJIiB.

[IpoTte, He3BakaroUM HAa aKTUBHE 3aCTOCYBaHHS IITYYHUX MOB Y JiTepartypi,
JIHTBICTHKA 3a3BUYall HE PO3IJILJA€E 1X SK MOBHOIIHHUM a00 MPIOPUTETHUN 00’ €KT
NOCIUKEHHA. YMMallo MOBO3HABIIIB CTABJIATHCS 10 3HAHHA TaKUX MOB 13 IIEBHOIO
YaCTKOIO CKEICUCY, BBAXKAIOUM X pajlie Kypilo3oM a00 BTOPUHHUM SIBUILEM, aHIXK
peMEeTOM CepHO3HOr0 HayKOoBOTO aHazy (Marsko, 2018).

KnacuuynuM mpukiagoM BaKJIMBOCTI IITYYHUX MOB € TBopUicTh k. P. P. Ton-
KiHa, KUH, Oymyun (iloIoroM, CTBOPHB MOBH enb(iB — KBEHbs Ta CiHpapuH. Horo
JIHTBICTUYHI PO3POOKU CTaIM OCHOBOIO JJIsl MOOYAOBH I1JIOT0 Mi()OJIOTIYHOTO CBITY.
I aBTOpH, Taki sk [xopmk P. P. MapTin 3 10TpakiichbKOI0O Ta BaJipiiChKOIO MO-
Bamu y «IlicH1 nmpoay ¥ mosym’s», abo Pobept JI>xopaan 3 ctaporo MoBorw y «Komeci
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Yacy», 1eMOHCTPYIOTh, 110 IITY4YHI MOBH 30arayyroTh HapaTUB 1 JOJAIOTh peai3My
BUTAJaHUM CBITaM.

OxkpeMy yBary 3aciayroBye mpoOsema mepekiaay Takux MoB. [IpaBuibHe Bif-
TBOPEHHS IITYYHOI MOBU y TIEPEKJIal BiJIirpae KIHOUYOBY POJib Y 30epeKeHHI aBTOP-
CBKOI'0 33JlyMy Ta CTHJIICTUYHOI €IHOCTI TeKcTy. HeBnanuii abo nmoBepxHeBUi mepe-
KJIaJ] MOKE CIIOTBOPUTH 00pa3 BUTaJaHOTO CBITY 1 HETaTUBHO BIUIMHYTH HA CHpPUIA-
HSTTSL TBOPY YHTAYaMHU.

AKTYaJIbHICTh JOCJIZKEHHSI 3YMOBJICHA 3POCTaHHSM I1HTEPECY M0 MITYYHUX
MOB SIK Ba)KJIMBOTO €JEMEHTY XYAOXHBOTO MOJENTIOBaHHA (DEHTE31MHMX CBITIB, iX-
HBOIO 3JIaTHICTIO (POpMyBaTH yHIKaJIbHY KYJIbTYpPHY, €THIYHY Ta HapaTUBHY 11€HTUY-
HICTh BUTQJ@aHUX HApPOJiB, a TAKOXX HEJAOCTATHIM PIBHEM IXHHOTO OMPAIFOBAHHS B
MeKax JIHTBICTUYHOI Ta Mepekiiafo3HaBuoi Hayku. OcobauBoi yBaru notpedye npoo-
JeMa aIeKBaTHOTO MEPEKIaay TaKUX MOB, IO € HAI3BUYANHO CKJIQTHUM 1 BOJHOYAC
KJIFOUOBUM 3aBJIAHHSM, OCKUIBKM caMe Nepekiaj 3a0e3neuye LITICHE CIPUUHATTA
TBOPY B IHIIOMOBHOMY KYJIbTYPHOMY KOHTEKCTI.

MeTo10 JO0CIIKEHHSI € aHaji3 JIHTBICTUYHUX OCOOJUBOCTEH MITyYHUX MOB Yy
(deHnTe3iitHil JiTeparypi, 30KkpeMa ix poiil y (popMyBaHHI XyI0KHIX CBITIB, CTBOPEHHI
ABTEHTUYHOCTI BUTAJAHUX KYJbTYp Ta HapOiB, a TAKOK BUBUYCHHSI MPOOJIEMHU TIepe-
KJIaay TaKuX MOB, 3 aKIIEHTOM Ha 30€peXeHHS aBTOPCHKOTO 3aAyMy, CEMaHTHYHOI
JIMOWHU Ta CTUJIICTUYHOT €THOCTI TEKCTY.

Buknan ocHOBHHMX M0J102KeHb. BapTo 3a3HaunTH, 1110, a0M CTBOPUTH I1UTICHHIMA
(dhaHTacCTUYHUH CBIT, aBTOPY HEOOX1THO X04a O 4aCTKOBO OMpAIlOBATH MOBH BHTaJa-
HUX CBITIB. AJ)Ke BUTaJaHl MOBH, HaBITh Ha CBOEMY 0a30BOMY PiBHI, CIPHUSIOTH T10-
rIIMOJICHHIO 00pa3y KyJbTYpH, 3BUUYAiB Ta MUCJICHHS HApPOy Ta pOOJIsSTH HapaTUB Oa-
ratmmM. Y ¢deHTe3iHIN iTepaTypl piBEHb BUKOPUCTAHHS BHUTaJaHUX MOB MOXE
3HAYHO BIJIPI3HATHUCS: Bl MOODKHOT 3raJikKi MPO iX ICHYBAHHS Y BUTJIA OJUHAYHOTO
JIHTBOHIMA JI0 JETAJIBHOTO MPEACTABJICHHS CJIOBHHUKOBOTO CKIJIAJy, TPaMaTHUYHUX
npaBuiI 1 (yHKIIOHATIBHOT POJII MOBU B MEKax BHUTaJlaHOTO CBITY. Ha3Ba Takoi MoBu
MOke OyTH OKpEMHM BIACHUM IMEHEM a0o TMOXOJUTH Bl HAa3BU HAPONYy, pacu YH
rpynu, sika Hero nociyroByerhesi (Botiko, 2021, ¢. 100). Tak mry4yna moa Quenya
(xBenbs) 3 kHurH «Bonomap IlepctHiB» — 11e Oyna «BHCOKa» ab0 KiIacMYyHAa MOBa
enb(diB, SKy BUKOPUCTOBYBAJIM HOJJAOPHU Ta BaHbsp y BasiHOpi, B OCHOBI I1i€1 MOBU
JIeXaau Taki MOBH, sIK (hIHChKa, JIaTWHA, 1TalilchKa, icnaHchka. [Ipukiian BUKopuc-
TaHHS MOBH 3 TeKCTY: Auta i lome! — «The night is passing!» — Hiu munae, Valar
valuvar. — «The will of the Valar will be done.» — «Boas Banap 6yoe sukonanay.

Sindarin (cingapun) po3MoBHa MOBa ebdiB, sKi 3anuimncsa B Cepenzem’i i He
BUpyHIuiIu A0 Baninopy. BoHa cTana oCHOBHOIO MOBOIO CHIJIKYBaHHS cepell enb(]iB y
CepenzeM’i, B OCHOBI CIHAapUHY OyJM Takli MOBH, SIK BaJilCbKa, JaBHHOAHTJIIMCHKA
Ta JaBHbOCKaHIMHABChKka MOBU. OCh IPUKIIA] BUKOpHUCTAaHHS MOBH Y poMani: Mellon
nin! — My friend! — Mii opyorce!, Telin le thaed. Lasto beth nin, tolo dan nan galad. — |
come to help you. Listen to my word, come back to [the] light/radiance — A nputiwos,
wob donomoemu mooi. Ilocnyxaii moe cnoso, noseprucs 0o ceimia. Ha cboromni
MOBHU KBEHbS Ta CIHJIAPUH 3/100yJU HIMPOKY MOMYJAPHICTH cepell IIaHyBaJIbHUKIB
caru «Bonogap IlepctHiB», 1 Temep iCHye yMMaio MaTepialliB Ta MiAPYYHUKIB, SKI
JAI0Th 3MOTY OXOUYWM CITPOOYBAaTH iX OIaHYBaTH.
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Hacrtymna cara, Jie € CTBOpEHi IITy4YHI MOBH TakKi SIK JOTpaKiiiChbka Ta BaJlipiichKa
y kam31 «IlicHl 1boay ¥ moaym’si» xopmxa P. P. Maprina. HaneBHo, OunbiicTh ¢a-
HATIB 3HAIOTH 110 ppasy «Valar Morghulisy — «Bci monu cMepTHI», IPOTE Majo XTO
3JI0TAy€ThCs, 110 MapTiH He MIIaHyBaB CTBOPIOBATH MOBY, BiH BUTaJiaB JIMIIE KiJbKa
¢pa3 Ta Olibllle HIYOTO HE MJIAHYBaB CTBOPIOBATH. TOMY TBOPIISIM Cepially JOBEIOCH
nrykaru JiHrBicta, ne 0ys [esin [x. [lerepcon, sikuil coyaTky CTBOPUB AOTpaKiii-
ChbKy MOBY — MOBa BOiHIB BEpPILIHHUKIB, 110 3acesuin O6eperu J{oTpakiiicbkoro Mopsi.
3romom Oylio CTBOPEHO MiAPYYHUK, 3 BUBYCHHS 1€l MoBU Living language Dothraki
book, a mi3Hiie Oyjia CTBOpeHa Bajepiiichka MOBa — sIKa TpaMaTUYHO CXOKa Ha aHT-
JMChKY Ta MOBH POMaHO-T€PMAHCBKOI I'pyIH, HaNpukian: Azantys abra issa — The
knight is a woman — «J/luyap — orcinkay, e 1S58 BUKOHY€E TakKy X (QyHKIIO, K IS B
aHTACHKIA MOBI a00 k Muifia iksa — You are the mother — «Tu — mamip» — ne iksa —
1€ are, TakoXX BapTO 3a3HAYUTH MOPSJIOK CIIIB, CXOKUN Ha aHTJIINCHKUH, /1€ JOTIOMIXK-
HI JIl€CTIOBA WY Th MICIIs IMCHHUKIB.

Taxox BapTo 3ragatu nucbMeHHuka P. Jxopnana Ta itoro cary «Koieco yacy».
VY KHUTaxX TaKoX iCHy€ MOBa BHTra/iaHa MUCbMEHHUKOM, sika Mae Ha3By Old Tongue B
nepeKyaal «crapa MoBa». MoBa noJii0Ha 10 Cy4acHO1 aHIIIIChKOI MOBH, y HIA MOX-
Ha 1M00AYNUTH BUMAJKHU BIIMIHIOBAHHS IMEHHUKIB Ta NPUKMETHUKIB, IKI BUKOPHCTO-
BYIOThHCS I YTBOPEHHSI MHOKUHH BIJIIOBITHOTO CJIOBA Ta HE3PO3YMLIO, YU € BOHU
MEePEKUTKOM OUIbIII CKJIAJHOI CUCTEMHU BIJIMIHIOBaHHS YU MPOCTO € TMOOJUHOKUM
aBulieM. Takok HEBIJOMO CKUIbKU ICHY€ TpyIl MPUKMETHHKIB Ta PO3PSAIiB IMEHHU-
KiB. 3arajiom y pomanax J[>kopJiaH He4acTo BUKOPHUCTOBYBaB CTapy MOBY, MOKHA Ha-
BECTH JeKibka npukiaais: Dovie andi se tovya sagain. — It’s time to toss the dice —
«Yac kunymu xocmiyn, Sa souvraya niende misain ye. — 1 am lost in my own mind —
« A 3a2yonenutl y 81acHUX OYyMKAX».

[Ipobnema nepekiiaay MTYIYHUX MOB y (EHTE31iHIN JiTepaTypi € OJHIEIO 3 Hall-
OUIBIN CKJIAJIHUX Ta BAXJIMBUX y IPOIEC ajarTaiiii TBOPiB JJIs 1HIIOMOBHUX ayau-
topiil. LLITygH1 MOBH, CTBOpPEH1 aBTOpaMu JJisi BUTaJaHUX CBITIB, BAKOHYIOTh HE JIU-
e (pyHKIII0 KOMYHIKaIli MK IEPCOHAXKaMH, a ¥ CIyTyIOTh MOTY>KHUM 1HCTPYMEH-
TOM JJIsl Tiepefayl KyJbTypHUX, ICTOPUYHUX Ta 1JI€0JOTIYHUX ACIMEKTIB BUTAJaHUX
HaposiB. I1iq yac nepeknagy MTYyYHUX MOB OCOOJUBY POJIb BIAIIPa€ 30€peKEHHS 1X-
HbOT'O CTHJIICTUYHOTO XapakTepy Ta YHIKaJIbHUX MOBHHUX OCOOJIMBOCTEH, ajixke Oyab-
sKa HETOYHICTh 200 CIIPOIIEHHS MOXKE 3HAYHO BIUTMHYTH Ha CIPUHHATTS YATAYaMH
BUrajaHoro cBity. Tomy y cBoill poOoTi JI. Anapeliko Buutisie ABI cTpaTerii nepe-
KJIa1y, OJIOMAIIIHEHHS Ta ouyXeHHs (AHapeiiko, 2015, ¢. 8). Konu nepeknanau ooupae
CTpATETIiI0 OUYKEHHsI, BiH 30CEPEIKYETHCS Ha 30€pEKEeHHI 0COOIMBOCTEN OpHUTHIATY.
Taxuit metox 3a3BuYail BiioOpaxkae iICTOPUUHY 100y Ta 3MYILIy€e yuTaya HE MPUCTO-
COBYBATHUCh JI0 TEKCTY, a HAaBMAKU HAOJIIKY€E YhTadya 10 CHeu(iKu OpUriHaiIy, TOMY
nepekianady ooupae crparerito TpanckoayBanus. Hanpuknan: Kisha vastoki vos alikh
hrazefi ido m’adori shigethi — Kiwa samcoxi 6oc anix xpazegi ioo madopi wikemi —
Ta MOKE JI0JIJaBaTH BHU3Y MEPEKIIA]] YKPAiHChbKOI «He 6ydemo binvuue 2o6opumu npo
oepes SIHUX KOHell Ui 3a1i3HI CIITbYiy.

3aCTOCOBYIOUYM CTpATErilo OJOMAIIHEHHS, MEpeKiIaiady OPIEHTYEThCS HacamIe-
pel Ha MOBHI HOPMH Ta KYJIbTYpPHI OCOOJMBOCTI IIJILOBOI ayauTopii. [{is 11p0ro BiH
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BJIA€THCS JI0 TAKUX METOJIB, SIK BUIbHUHN Nepekiia, napadpas, iMiTailis, a TaKoX ak-
THBHO BUKOPHUCTOBYE aJaNTallli Ta KOMIIEHCATOPHI 3acO0U. Y pe3yJsibTaTi Takuil me-
peKIa mo30aBiIieHU MOBHOI criel(iKK OpUTIHAITY, ICTOPUYHUX peaiil Ta KyJIbTyp-
Horo KoHTekcty. Hampukman: Taoba liris — «Xnonuux ycmixaemovcsay. Y BUHOCHI
nepeKsIagad MoXke MPOCTO MPUKPIMUTH OPUTTHAIL.

OT1xe, BUOIp MIXK CTpaTerisIMA OJOMAITHEHHS Ta OYY>KCHHS ITiJl Yac MepeKIaTy
IITYYHUX MOB Y (DeHTE31 CYyTTEBO BIUIMBAE HA 30€pEXKEHHS aBTEHTUYHOCTI BUTA/IaHO-
ro cBiTy. CTparteris O4yKeHHsI CIpHsIE TIUOIMIOMY 3aHYpPEHHIO B aTMOC(epy TBOPY,
TOM1 SIK OJJOMAIITHEHHS TOJIETITY€E CIPUAHATTS TEKCTY, aJie BOJHOYAC MOXKE puOpaTH
KyJIbTYpHUN KOHTEKCT. ToMmy mepekiagadyeBi HEOOXIHO PETENIbHO 3BaXKYBaTH, SIKY
cTpaTerito o0paTH, Bce 3aekKUTh BiJl (QYHKINT BUTaaHOI MOBH B KOHKpETHOMY par-
MEHTI1 TBODY.

BucnoBku. llITyyni MoBu y diTeparypi xaHpy (eHTe3l — 1€ He MPOCTO BUTAIKa
JUTSL TIPUKpAIIaHHs TEKCTY, a TIIMOO0KHM 3aci0 MOJENIOBAaHHS albTEPHATUBHUX CBITIB.
BoHu nomnomaratoTe CTBOPUTH MPaBAONOAIOHY M HACHYEHY KYJIbTYPHY PEAIbHICTD,
PO3KPHUBAOYHM OCOOJIMBOCTI BUTQJAaHUX HAPOMIIB — IXHE MHCIICHHS, TPaJuIlii, CIIOCiO
KUTTA. 3aBASKM MOBaM, Il CBITH CTAalOTh MEPEKOHIMBIIIUMH, a MEPCOHANKI — OLIBIII
*KUBUMH. TBOpH TakuX aBTOpIB, K ToykiH, MapTiH 1 J»KopJaH, 1eMOHCTPYIOTh, IO
MOBa — II¢ OCHOBA HE JIMIIE CIUJIKYBAaHHS, a W IIJIOTO XYJIOKHBOTO BcecBiTy. Came
yepe3 MOBY (POpMyeThCs TITMOMHA HAPATUBY M YHIKAJIBHICTh BUTAJAHUX IIMBLII3aIlii.
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M. KuiB, Ykpaina

IHHHOMOBHE YUTAHHA: .
MUHYJIE U1 EGEKTUBHA CKJIAJJIOBA CAMOCTIHHOI POBOTH
CTYJAEHTIB HE®IVIOJOI'TYHUX CIIEHIAJIBHOCTEHN

BuBdeHHS 1HO36MHHX MOB € MPOIECOM KOMILJICKCHUM 1 OXOILTIOE OIaHyBaHHS
SK MOBHHX, TaK 1 MOBJICHHEBHX KOMMETEHTHOCTeH. OCHOBHUMU 3aBIAaHHSMHU TIPOT-
paM i 1HO3eMHHMX MOB € HaBYUTH 3700yBauiB OCBITHIX PIBHIB YMTATH, IMHUCATH Ta
BECTU YCHY KOMYHiKalliio Ha mpodeciitHi Temu Ha piBHI B2. OpHak, BiANOBIAHO 10
OHOBJICHUX KOHIICMI[IN 13 BUBUYECHHS 1HO3EMHHUX MOB JiJiIsi HE(DIIOIOTTUHUX (haKyIbTe-
TiB OUTBIIIE YBAard y HaBYAJIbHOMY KypCl CIIPSIMOBAHO HAa PO3BUTOK HAaBHUYOK 1HIIIOMOB-
HOTO TOBOPIHHSI.

J114 3a3HaYeHHX 3MIH ICHY€ YMMAaJIO PI3HOMAHITHUX MEePeayMOB: 0OMEKeHa KiJib-
KICTh HaBUaJbHUX T'OJMH HA BUBUYCHHS 1HO3€MHOI MOBH, BEJUKI aKaJeMiuHl TPYIIH,
3MilIaHuii abo AMCTAHIINHUN (opMaT HABYAHHS, BIACYTHICTb MOJIMBOCTI MOJILITY
aKaJeMIYHOl IPyNy Ha MIATPYNH 32 PIBHSAMH, HEAOCTATHIN piBEHb MIKUIBHOI MIArOTOB-
KH, 30KpeMa JUIsl CTYACHTIB, siki He ckiianaroTs 3HO / HMT 3 iHo3eMHOT MOBH TOIIIO.
Buknagadi HamararoTbesl MaOMpaTH TEMATHYHI MaTepiaiu, Kl NAXOASATh JJIA MO-
Tped CTYAEHTIB, IXHBOI'O PIBHA T4 BUMOI MPOrpamMu, a TAKOXK POOUTH aKUEHT Ha ro-
BopiHHI. Taka cTpareris, Ha Hally AYMKY, Ma€ CBOi NE€peBaru, aJxe MmijJ 4ac JAUCKY-
Ciii, poOOTH HaJ JiaJloraMHd YM ITiJi 9aCc MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS BCl 3700yBadi
OCBITHIX PIBHIB MalOTh 3MOTY PO3BUBATH MOBJIEHHEBI KOMIIETEHTHOCTI. BripaBu Ha
MOTJIMOJIEHHS 3HaHb 3 TPAMATUKU Ta JIEKCUKH, SIKI MICTATBCA Y MIAPYYHUKAX Ta MOCi0-
Hukax 3 EGP a6o ESP, cipsmoBani Ha MiATpUMaHHS MOBHUX KOMIIETEHTHOCTEH CTY-
NeHTIB. TakoXX akTyaJIbHUMH 3aJIUINAIOThCA 3aBJIaHHS Ha ayxitoBaHHs (y Bigeo abo
aynioopmarax).

3aBgaHHS K HAa PO3BUTOK HABMYOK YWMTAHHS, HAa HAIy AYMKY, CHJIBHO BTpada-
I0Th CBOIO aKTYyaJibHICTh. Lle moB’s3aHo sk 3 OpakoM Yacy MijJ 4yac MPaKTUYHUX 3aHATh
Ta BEJIMKUMU 00csiraMu (paxOBUX TEKCTIB, TaK 1 3 BTPATOIO 3aI1KABJIEHOCT] CTY/ICHTIB
MIpaIflOBaTH HAJl TAKMMH 3aBJIaHHSIMH Yepe3 MOHOTOHHICTh. [IpoTe po3yMiHHS Tpodu-
TaHOT'O0 TEKCTY Ta MOro aHali3 € HeBiJ €éMHOIO 0a300 ISl TOJAJIBIIOTO OMaHyBaHHS
OCHOB akajieMigyHoro muchbma. Came TOMY, BBOKAEMO, IO MPOYUTAHHS aKTyaIbHHUX
TEMAaTUYHUX CTaTel, HaNpUKIaJl 3 HAYKOBO-TIOMYJISIPHUX XYypHajiB abo cailTiB, Ta
BUKOHAHHS 0a30BUX 3aBJaHb JI0 HUX, SIK-OT aHaJI3 HOBOI JIGKCUKH, CTPYKTYPH TEKC-
Ty, OOTOBOPEHHS KJIFOUOBUX MUTaHb Ta BUCHOBKIB, BUCIIOBJICHHS BJIACHOI TYMKH Ha
3aJlaHy TeMy MarTh OyTH 3ajydeHl JO0 MpOIleCcy 1HIIOMOBHOTO HaBUaHHSA y (opMi
CaMOCTIIHOT POOOTH 3 MOJAJIBIIUM KOHTpPOJeM 3 00Ky BHKiIamada. ChOTOIHI ICHYE
BEIIMYE3HA KUTBKICTh OE3KOIMITOBHUX PECYPCIB, K1 O3BOJISIOTH IMBUAKO PO3POOIISITH
JUTSL CTYZICHTIB 1HTEPAKTHBHI 3aBJaHHs, 9YaCTO HaBITh 3 MOXJIMBICTIO CaMOIIEPEBIPKU
Ta poOOTH HaJ MOMWIKAMH, SKa HE BUMaraTume Bij 3700yBaudiB OCBITHBOT'O PiBHS
3HAYHUX YACOBMX 3aTParT, 1110 € HEMMOBIPHO BAXKJIMBUM 32 CyYaCHUX JKUTTEBUX YMOB.
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VY cBoiit npakTHill MH HaldacTime BukopuctoByemo caiitu Wordwall, Quizzlet
ta LiveWorsheets. IIpormoHyeMo aeTaibHilIe PO3IJISHYTH IIEpPEeBard Ta HEIOJIKH.
Wordwall € rapaum pecypcoM it po3poOKH JEKCHYHHUX irop Ha 0a3i (JeIKapToK.
Buknamad mMoxe BUOMpATH KIIOYOBY JIEKCHKY 3 (PAaXOBOTO TEKCTY Ta CTBOPIOBATH
JIBOCTOPOHHI KapTKH 3 TIEPEKIAJAOM UM LTIOCTpaIisiMu abo 6e3. Takok € MOKITUBICTD
PO3MIIIEHHS 3aMUTaHb 11 00TOBOpeHH. OIHUM 13 HEJOJIKIB € 0OMEeXeHICTh 0e3-
KOITOBHOT Bepcii. Quizzlet € uymoBUM KOHCTPYKTOPOM JUISI KPOCBOPIB Ta IHTEpaK-
THBHHX JICKCHYHHUX BIpaB. Taki HaBYAIbHI KAPTKA MOXKYTh CYIIPOBOJIKYBATUCS Kap-
TUHKaMH Ta ayjiodailiamu, M0 HaJa€e MpPOIECcy HABYAaHHS 1rpoBoi popMH 1 AOMO-
Marae CTyJeHTaM 3amaMm’ siTOByBaTH HOBHMM Martepiai. BBaxkaemo, 110 OKpeMoi yBaru
3aciyroBye OeskomitoBHuil pecypc LiveWorsheets, sikuii 103BOsIsIE 3aBaHTaXyBaTH
poOoYl JIMCTKU 3 BIpaBaMU Ta HajaBaTv iM 1HTepakTUBHOI dopmu. Ilicis pobotu 3
TaKMMH 3aBJIaHHAMH 3700yBad OCBITH MOXE CaMOCTIMHO MEPEBIPUTH CBIH pe3ysIbTar.
Ha namry nymky, mieit caiiT € 10BOJI MIIXOJSAIIUM JUIsl PO3POOKU 3aBlIaHb 3 METOIO
BUKOHAHHS CaMOCTIHOI poOOTH, 30KpeMa YUTaHHS, aJKe MOXHa po3MilnyBatu (a-
XOBY CTaTTIO Ta 3aBJaHHs 70 Hei. Ha pecypci € pi3HOMaHITHI IHCTPYMEHTH JJIs1 KOHCT-
PYIOBAaHHS 3aBJaHb HA MOEJHAHHS BIJANOBIJHUKIB, NOIIYK NPABUJIBHUX BIJIIMOBIIEH,
MepecyBaHHs Ta MOETHAHHS €JIeMEeHTIB Tommo. OTKe, CTyICHT OTPUMYE MOKIIUBICTh
MPOYUTATU CYYACHHM aBTEHTUYHUH TEKCT MpOQeciiHOi TEMATUKU Ta OMpPALIOBATU
P 3aBIaHb JI0 HHOTO.

[TimcyMOByrOUYM BUKIIQJCHE BUIIE, 3a3HAYMMO, [0 YATAHHS € BAXIMBUM KOMIIO-
HEHTOM (hOpMYBaHHS 1IHIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI MallOyTHbOTO (axiBusg. Came To-
My CTyJIEHTaM BapTO MpPAaItOBATH 3 I[IKABUMHU TEKCTAMH Ta aHAJI3yBaTH iX.
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JloHenpKuii HallioHAIBHUM YHIBepcuteT iMeHi Bacuis Cryca,
M. Binnuns, Ykpaina

3ATOJIOBOK SIK MOBHA CTPATET IS
(HA MATEPIAJII AHTJIIIICHLKOMOBHHUX TA YKPAIHCBKOMOBHUX
MEJIATEKCTIB)

VY cydyacHoMy 1H(OpMaIIHHOMY CYCHUJIBCTBI Melia BiIIrpatoTh MPOBIAHY POJIb Y
dbopMyBaHHI CYCIIIBHOI JyMKH, IPOHUKAIOYHN MaikKe B YC1 cepH JFOJCHKOTO KUTTSI.
3acobu MacoBoi 1HPOpMAIIIl 33JOBOJBHSIOTH SIK MOTPEOy ayAUTOPii B ONEPATUBHOMY
1H(OpMyBaHHI PO MOJIi y CBITI, TaK 1 MIPAarHEHHs 0 €CKaIi3My Ta po3Bar, BOJHOYAC
BUKOHYIOUM BAXKJMBY (YHKLIIO couianizamii. Y 3B’S3Ky 3 JIMHAMIYHUM PO3BUTKOM
nM(pOBUX TEXHOJOTH 3a3Ha€ TpaHchopmalii il MoBa Mela, O 3yMOBIOE HEOOXI1/I-
HICTb ii MOCTIHHOTO HAYKOBOI'O OCMHCJICHHS.

VY Mexax Hporo TOCIIIKEHHS PO3IIISIIA0THCS 3ar0JIOBKH SIK HEBIIUIBHUN CTPYK-
TYpPHHM €JIeMEHT MEJIaTeKCTy, SIKU BUKOHYE HU3KY (DYHKIIH, 30Kpema: iHhopma-
TUBHY, IPUBEPHEHHS yBaru, anejasiTUBHY, IHTPUTYBaJIbHY TOIIO. 3arojoBOK, Oyaydu
CBOEPIJIHOIO TEKCTOBOIO BI3UTIBKOIO, OKPECIIOE MPOBIIHY 1/1€I0 MOBITOMIICHHS, OJI-
HaK HE PO3KPUBAE 3MICTY NOBHICTIO, CTUMYJIIOIOYM TUM CaMHUM 3BEPHEHHS IO OCHOB-
HOT'O MaTepiaiy.

AKTyanpHICTh JOCTIIPKEHHS 3yMOBJIEHA 3POCTAI0YMM HAyKOBUM IHTEPECOM [0
TUIOJIOTIYHUX, CTPYKTYPHUX, CTHIIICTUYHUX Ta (YHKLIOHAJIBHUX XapaKTEPUCTHK 3a-
TOJIOBKIB Y MyOJIIIUCTUYHOMY AMCKYPCl, 0COOJIMBO B KOHTEKCTI BUCBITICHHS COLIaJIb-
HO 3HAYYIIUX MOJ1i, 30KpeMa BIHH.

Merto1o 1i€i HAYKOBOi PO3BIJIKM € OXapaKTepU3yBaTH JIEKCUKO-CTHJIICTUYHI Ta
CUHTaKCH4YHI 0COOJIMBOCTI YKPAiHCbKOMOBHHUX 1 aHTJIMCbKOMOBHMX 3aroJjIOBKIB, IO
(YHKLIOHYIOTh y MyOMIIUCTUYHUX TEKCTaX, a TAKOX MpOaHaNi3yBaTH IXHIO POJb SIK
IHCTPYMEHTY BIUTUBY Ha ()OPMYBaHHS CYCIIJILHUX HACTPOIB.

Marepian qoCiiKEHHSI CTAaHOBJISITh 3ar0JIOBKU 3 YKPAiHCHbKOMOBHOI Ta aHTJIiH-
CLKOMOBHOI Bepciit inTepHeT-BuAaHHs «Panio CBoOoaa» (po3aui, NpUCBSIYCHUH BilHI
B YKpaiHi).

O06’€eKTOM JTOCIIKEHHSI BUCTYNAOTh 3ar0JIOBKH YKPaiHCbKOMOBHHUX Ta aHTJIii-
ChKOMOBHHMX MEI1aTEKCTIB, 110 CTOCYIOThCS POCIHCHKO-YKPaiHCHKOT BIMHU.

[IpenMeToM AOCIIKEHHS € JIGKCUKO-CTHIIICTHYHI Ta CHHTAKCHYHI 3ac00H, 110
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI Y HOBUHHHUX 3arOJIOBKaX.

3aroyioBKM B €JIEKTPOHHHUX MEAIaTeKCTaxX BIJIIrParOTh BaroMy 3MIiCTOBY Ta Ipar-
MaTHUYHY POJIb, OCKIJIbKM CaMe BOHHM BH3HAYAIOTh MEPIIe BPaKEHHS MPO MaTepial Ta
BIJTMBAIOTH Ha PIIICHHS KOPHUCTyBada 3BEpHYTHCS 10 TIOBHOTO TEKCTY. BucyBaerbes
HU3Ka BUMOT JI0 TAKUX 3aroJIOBKIB: BOHH MalOTh OyTH JJAKOHIYHUMH, 1HHOPMATUBHO
HAaCUYEHUMH, CTPYKTYPHO MPOCTUMH Ta 3pO3YMIUITUMU JJIs MIMPOKOi ayauTopii. Taka
TEHJICHITi 00yMOBJIeHA cTIeM(IKOI0 CIPUIHATTS iH(popMaIllii 3 eKkpaHa, KOJIM KOpHUC-
TyBay, NEPErIsIIal0ud 3HAUHUNA 00CAT KOHTEHTY, 3yNHUHs€E yBary JIMIIe Ha TOMY, IO
0JIpa3y BHUKJIMKAE iHTEpeC abo eMoIliiHuii Biaryk. OTxe, eheKTUBHUIN 3aroJIOBOK Ma€e
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MUTTEBO 3aI[IKABUTH YUTAYA 1 CIOHYKATH MOr0 03HAWOMHUTHUCS 3 OCHOBHUM TEKCTOM
(ITaBnoBa, Tapacosa, 2018, c. 57).

AMEpUKAHCHhKI JOCTIAHUKA BHOKPEMIIIOIOTh HU3KY KIIOUOBUX (YHKIN 3aro-
JIOBKIB Y MEI1aTeKCTax, 110 BUKOHYIOTh SIK 1H(POPMATUBHY, TaK 1 MparMaTu4Hy poJib
(Scacco & Muddiman, 2019):

1) y3araapHEHHS 3MiCTy HOBHHH. 3ar0JIOBOK CIIyT'Y€ CTUCIIHM PE3FOME OCHOBHO-
ro MOBIAOMJICHHS, TO3BOJISIIOYM YUTA4YEBl 30pIEHTYBATHUCA B 3MICTI MaTepialy B Me-
&ax oOMexeHoro 1H()OPMaLIITHOTO TPOCTOPY;

2) hopMyBaHHS 3aIiKaBICHOCTI. 3aB/ISKHA TIEBHUM CTHJIICTUYHUAM MPHHOMaM 3a-
rOJIOBOK MOXE IiJIBUIIYBAaTH yBary 10 HOBUHU. [Hdopmallis, mojgaHa B IHTPUTyBajlb-
Hil a00 eMoliiftHO 3abapBiieHiN GopMmi, MPUBEPTAE IHTEPEC MOTEHIINHOI ayuTOpii 1
CIIOHYKa€ i1 10 03HAaUOMJICHHS 3 IOBHUM TE€KCTOM,;

3) omepaTuBHE 3a0BOJICHHS iH(OpMAIiiHUX MOTPeO. 3arojoBKH 0COOJIMBO
I[IHHI JIJIs1 KOPUCTYBAaYiB, SIK1 HE MalOTh 3MOTH MOBHICTIO YUTaTH HOBUHHU. BoHM yacTo
MICTATh HaWBKJIMBIII YA HAWIIKABIII BIZIOMOCTI, 3a/I0BOJIBHSIOUN TIOTPEOY B IIIBH/I-
KOMY JIOCTYTI1 70 CYTI ITOB1JIOMJICHHS;

4) cripssMyBaHHS YBard Ha OKpeMi acteKTd. Y JesSKHUX BHUIIQJIKaX 3arojIOBKH akK-
LEHTYIOTh HE HAa BCbOMY 3MICTI, 8 HA KOHKPETHOMY ACIEKTI HOBUHU 3 METOIO MPUBEP-
HEHHs yBaru. Takuil miaxiJi akTUBHO BUKOPHUCTOBYETHCS Ha U(PpoBUX TIaTdhopMax,
7€ Mmicisl MOJAaHHS UUTaTH ab0 BHUPA3HOI JETall MPONOHYETHCS HIMPIIUNA KOHTEKCT
MO/Iii.

Y KOHTEKCTI BTIJICHHS MPAarMaTUYHOI YCTAHOBKH BCHOTO MIKPOTEKCTY, XapakTep-
HUMH JIJISL 3aTOJIOBKA y HMOTO 3B’SI3KY 3 TEKCTOM IOBIJIOMJICHHS € TakKi ImparMaTuyHi
THUIIH, K KOHCTATHB, TUPEKTUB, KBecuTUB 1 nepdopmatur (Paneesa, 2017, c. 136).
JlocmigHUIS OMUCYE 3rajjaHl TUITH 3ar0JIOBKIB TAKUM CIIOCOOOM.

3aroyioBOK-KOHCTaTUB BUKOHY€E 1HPOPMATUBHY (PYHKI[10, TIOBIIOMIISIE TIPO (hak-
TH Ta TOJ1ii, OITUCY€E CTaH CIIPaB.

3aroJ0BOK-IUPEKTUB CIIOHYKAE YMTava J0 Jii, Hakazye ado 3aKiIuKae, BiJIMOBII-
HO BUKOHYE CIIOHYKQJIbHY (DyHKIIIIO.

3aroyi0BOK-KBECUTUB MPEACTABICHUN Y (POpPMI NMUTAHHS, SIKE MICTUTh BUXIIHY
1H(popMaIlito, 1 BKa3iBKy Ha il HEIOCTATHICTh 3317151 OJAAJBLIOTO MOMOBHEHHS.

3aronoBok-neppopMaTuB BUpaxkae il 1 He Hece 1H()OPMATHUBHOIO HaBaHTa-
KCHHSI.

EdekTuBHUM 1HCTPYMEHTOM JJisi BTUICHHS MOTHBALIMHO-CIIOHYKaJbHOI CMUC-
JIOBOI MpOTpamMy KOMYHIKaTOpa € 3aroJIOBKOBI KOMIUIEKCH, a/KEe BiJl «IIPaBUIHHOTO
HOMIHYBaHHSI TEKCTY 3aJIe)KaTUMYTh TOTJIAIM, €MOIli, 3aliKaBJIeHHS, BIOJ00aHHS,
I[IHHICHI OPIEHTHPHU ajpecara, a TOJOBHE — YK OyJ/i€ MPOUYUTAHUM KYPHAICTCHKHMA
matepian (CaBuyk, 2020, c. 163).

3arajoM OCHOBHE 3aBJJaHHS 3ar0JIOBKa — MPUBEPHYTH yBary untada. CTHIICTHYHI
3aco0u crpusroTh eEKTUBHIIIIN peaizailii bOro 3aBJIaHHs: BOHH POOJISTH 3arofio-
BOK O1IbIII TPUBAOIMBUM, EKCITPECUBHUM 1 MOMITHHM. Barome wmiciie cepen HUX 1o-
ClAAaIOTh TPOMH, 30KpeMa MeTadopa Ta METOHIMIA, SKi aKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTHCS
JUTSl HaJJaHHS 3aroJIOBKaM JUHAMIYHOCTI Ta moeTtuyHocTi. Hampukinaza, y 3aroyioBky
The Fall Of Vuhledar: What It Means For Ukraine’s Beleaguered Military cioso-
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cnoiydenns «the fall of Vuhledary nece cuibpHe eMorriiiHe HaBaHTa)KEHHS Ta IIiIKpeC-
JII0€ TparivyHicTh nepediry mofii. Y 3aronoBky Keapmupu na xicmkax: sk Pocis 6
oxynayii 3amiwye ykpainyie pocianamu metadopa BUKIUKAE €MOIIMHY PEakKIiio,
OCKUIBbKHM BKa3y€ Ha 3JIOYMHHUN XapakTep MOJITHKU IEeMOTpapiqHOro 3aMillleHHS —
3aceJICHHsI POCISIH y MICTa, Jie 3aTUHYJINA YKPaiHIIi.

BuxopucTtanHs METOHIMIT 4acTO 3yMOBJICHE MPAarHEHHSIM 10 JIJAKOHIYHOCTI: BOHA
JI03BOJISIE Y3araJIbHUTH TPYITY OCi0 a00 SIBHUII, CTBOPIOIOYH BPAXEHHS OJHOCTAWMHOCTI
B yXBaJIeHHI pilieHs. Lle crocrepiraerbes, 30kpema, B 3arojoBkax: «Pociticoka. Kpan-
kay» Ax Kpemnwv suxopinioe ykpaincoky mosy 6 okynayii ado Ukraine Says It Downed
Russian Helicopter With Sea Drone For First Time.

EMorriiino 3a0apBiieHa JIeKCHKa TaKOX 3HAYHO BIUIMBAE HA CIIPUMHATTA 1HQOP-
Mariii, popMyIOUYH y ynTaya NMeBHE CTaBJICHHS J0 MOJiH 1€ 10 MPOYUTAHHS OCHOBHO-
ro Texkcry. Hanpuknan: «Icmepuxa nodosxcepar, Yomy I[lymin 3axkiuxas nposecmu
«dyenvy? abo Germany’s Baerbock In Kyiv As Russia Pounds Ukraine’s
Infrastructure.

®pazeoiori3Mu, 1JI0OMH Ta MPUCHIB’S y 3arojOBKax BUKOHYIOTH E€KCIIPECHUBHY
(dyHKIII10, BOJTHOYAC B1JJ0Opakarou HallloHaIBHY crielugiky MoBHU. Tak, y 3aroyios-
Ky 3a 0eoma 3atiysimu. Kumaiicoxa komnanis iz 3a600om y CILIIA ochawye apmiro PD
BUKOPHUCTAHO YACTUHY MPUCIIB’S, IO MIIBOJUTH JO 3MICTYy Marepialy. A y 3arojioB-
Ky llonimuunuti 0806iti Yxpainu i Pocii ma «mepmea xeamka» Kpemns 3a mepumo-
pito konuwnbo2o CPCP (ppa3eosiori3m akileHTY€e yBary Ha arpeCMBHHUX Ta >KOPCTOKHUX
nisix P®. [MoniOHa ekcrpecuBHiCTh HassBHA W y mpukiagi Georgia’s Ruling Party
Plays The Ukraine War Card, ne 3aroiioBok BKa3y€ Ha MaHIMyJISITUBHY MOJITHYHY
TaKTHKY.

MoBHI 3ac00M CHPUSIOTH HE JIUIIIE €MOIITHOMY BIUIMBY, a i €(EeKTUBHOMY i
CTHCIIOMY TiepefaBaHHIO 3MicTy. Lle 0co0amBO BaXIJIMBO B YMOBax 0OMEXEHOTO MpOC-
TOpPY 3arojioBKa, Ji¢ MOTPIOHO BHUPA3UTU TOJOBHY AYMKY MiHIMAJIbHUMHU 3aCO0aMH.
VY Takux BUNAAKaX HIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS €JIICHUC, HOMIHATHBHI KOHCTPYKIIi
Ta KIo4uoBi cinoBa. Hanpuknan: «f — do sikua, a nio’i30y Hasnpomu 8ice Hemaey.
Icmopis noopyoicoics i mpvox dimet, AKi 3a2UHYIU 8i0 pocilicbko2o oocmpiny Odecu —
y TEpIIii YaCTUHI PEYCHHS MPOIYIICHO TIECIOBO «BUCKOYUBY», 3TaJlaHe B OCHOBHOMY
TEKCTI.

VY 3aronoBky Russian Strikes On Ukrainian Cities Kill 6, Wound Several mox-
JMBE YTOUHEHHS Ha 3pa3zoK «modeily abo «yusiibHuxy, MPOTEe HABMHUCHA JaKyHap-
HICTh 3a0e3Meuye JaKOHIYHICTb.

3aromoBok Elections, War, And Sabotage momae kar040Bi €jI0Ba, 110 OKPECIIO-
I0Th OCHOBHY TEMaTHKy MaTepialy.

A y npuknani «Keopy, «Opewnuky, « Pybeocy: uum sce ouna Pocis?» HaBeneHO
JIMIIIe Ha3BHM PaKeT, 0€3 po3’sICHEHHS, III0 CaMe MA€ThCs Ha yBas3i, 110 BUKJIMKAE JTO/1AT-
KOBY 3aIlIKaBJICHICTh 1 CIIOHYKA€E 10 TPOUYNUTAHHSI.

OTxe, 3aroJIOBOK y MeA1aTEeKCTI BUKOHY€E HE Julle (DyHKIII0 MPUBEPHEHHS yBa-
T'H, ajie ¥ CIIYI'y€e MOTY>KHUM 3acO00M BIUTMBY Ha ayuTopito. KoMyHIKaTHBHI HaMipu
aBTOpa peani3yloThbCs Yepe3 BUKOPUCTAHHSA PI3HOMAHITHHUX JIEKCUYHUX, CTUIIICTUY-
HUX Ta CHUHTAKCUYHUX MPUHOMIB, SIKi 3a0€3MeUyI0Th €KCIIPECHUBHICTb, 1H(HOPMATUR-
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HICTh Ta eMoIliiiHe 3a0apBieHHs. [loganbpiie gocaipPKEeHHST aHTIIHCHKOMOBHHX 1 YKpa-
THCLKOMOBHHX 3arojIOBKIB Y TOPIBHSJIBHOMY aCIEeKTl JJO3BOJUTh BUSIBUTH 5K CITUIBHI
pHUCH, TaK 1 BIAMIHHOCT1, 3yMOBJICHI MOBHUMH, KyJbTYPHUMHU Ta COLIIAJIbHUMU YUH-
HUKaMU.
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Apiz €seen, ooyenm,
XapkiBcbkuil rymaHiTapHuil yHiBepcuteT «Hapoana ykpaiHcbKka akagemis,
M. XapkiB, YKkpaiHna

POJIb ITYYHOI'O IHTEJIEKTY
Y ®OPMYBAHHI IHHIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI
MOJIOAUX CIIEHIAJIICTIB
HA CYYACHOMY ETAIII PO3BUTKY KOMIT'IOTEPHUX TEXHOJIOT'TH

CydacHe cycnuibCTBO CTPIMKO pO3BUBaeThcs. Hapasi cBIT mepexuBae emnoxy
riobamzaiii. 3 KO)KHUM JHEM IM1JBUILYETHCS CTATyC 1HIIOMOBHOI KOMIETEHTHOCTI,
sKa CTajla OJIHUM 13 BXKJIMBUX 1 BATOMUX YMHHUKIB KYJIBTYPHOTO Ta COIIAILHOTO PO3-
BUTKY 0COOMCTOCTI. B ymMoBax OypXJIMBOTO POCTY MIKHAPOJIHUX 3B’SI3KIB BXKE HENO-
CTaTHbO BOJIOJITU OJHIEI0 1HO3EMHOIO MOBOIO. BUITyCKHUKM BUIIMX HaBYAJIbHUX 3a-
KJIaJ(1B, MalOTh BIEBHEHO BOJIOJITH ACKIIbKOMa 1HO3EMHHMMH MOBaMHU Ha TaKOMY
PI1BHI, SIKUW J03BOJMUTH IM aKTUBHO 1 BIJILHO BUKOPUCTOBYBATH iX y cdepl CBOET Mpo-
(heciitHOT AISTTLHOCTI.

[liBHILIEHHS CTaTyCy 1HIIOMOBHOI KOMIETEHTHOCTI B CyCHIIBCTBI CIPUYMUHUIIO
HU3KY OHOBJICHB Y Tpolieci HaBuaHHs. Lle mpuBeso 10 mepernisaay HaBYaIbHUX MPOT-
paM, 3anpoBaP)KEHHsI 1HHOBAI[IMHUX METO/IB 1 BJOCKOHAJIEHHS MPUMOMIB HaBUaHHS,
HEOOXITHUX J1JI1 OCOOMCTICHOTO PO3BUTKY 3/100yBayda OCBITH.

[IpoOnema 1HIIOMOBHOT KOMIETEHTHOCTI BUHUKJIA HA MOYaTKy MHHYJIOTO CTO-
JITTSA 1 3 TOrO 4Yacy He Jla€ CIIOKOK 0araThbOM METOJMCTaM. BUIbIIICTh JOCIITHHUKIB
BU3HAYAIOTh TEPMIH «IHIIIOMOBHA KOMIETEHTHICTH» K 3HAHHS MPO CUCTEMY MOBH,
[0 BUBYAETKCS, K1 peani3yloTbes yepe3 hopMyBaHHS MOBHUX 1 MOBJIEHHEBUX HaBH-
YOK 3 BUKOPUCTAHHAM HEOOX1HOT JIEKCUKH, POAYKYBaHHS CAMOCTIMHOTO YCHOTO Ta
MMCEMHOT0 BUCIIOBJIIOBAHHS ¥ aJIEKBATHOT Y4acTl B IHIIOMOBHOMY CITIJIKYBaHHI.

OTxe, BUCTYIIAIOUU KPUTEPIEM IHTEIEKTYaIbHOCTI OCOOUCTOCTI Ta PO3IIUPIOO-
Y1 KOJIO PO(eCcIiHUX MOXKIIMBOCTEH, THIIIOMOBHA KOMIIETEHTHICTh BUPI3HIE MaOyT-
HbOTO MpodecioHana cepel IHIIMX CreialcTiB. [HTerpaiiiHoo 0cCHOBOK (GOpMyBaH-
Hs 1HIIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI € MOBHA MIJITOTOBKA, K4 Ma€ BIJINOBIIATH 3arajbHO-
OCBITHIM 1 PO3BUBAJILHUM II1JISIM.

OO00B’SI3KOBOI0 YMOBOIO ONTHMI3allli MPOIECY BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH, IO
J03BOJIUTH CTBOPUTHU CIIPUSATIMBHUHA IPYHT JJIsl PO3BUTKY IHIIOMOBHOI KOMYHIKaIlii, €
po3po0Ka Ta BIPOBAHKEHHS BITYU3HSIHUX MIIPYYHUKIB HOBOTO IMTOKOJIIHHS.

Tpeba 3aBxxau mam’sITaTy Mpo T, IO OCBITA 3aBXKIM PO3BUBAIACS Y COLIIOKYJIIb-
TYpPHOMY CEPEIOBHUIII CYCNUIBCTBA, CYTh SIKOTO 06araTo B 4YOMY 3aJI€KUTh BiJl PIBHA
HOro TEXHOJIOTTYHOTO PO3BUTKY. BypXJIMBUI pO3BUTOK HAyKU M TEXHIKH B CBITI 3pO-
OMB CBill BKJIaJ y MpOLEC HAaBYaHHS. Y MEpIy Yepry e BIUIMHYJIO Ha Takl SBUILA, SIK
PO3BUTOK 3ac001B MacoBoi iH(opMallii, MOsiBa CyIMyTHUKOBOTO i KabenbHOTo Teneba-
YEeHHS, MOLIMPEHHS MOTYXKHUX KOMIT FOTEPHUX MEPEX TOIIO. 3 MosiBol0 [HTEepHeTY
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36ipnux me3 donosioeui Misicnapoonoi naykoeoi kougepenyii

3HAYHO PO3LIMPUBCS 1HPOPMALIIMHUI MPOCTIP, 110 CTBOPUIIO MEPETYMOBH JJIsl BUKO-
PUCTaHHS HOBUX OCBITHIX TexHoJsorid. HoBi iH(opMaliiitHi TeXHOJIOT1T KapAuHaIbHO
BIUIMHYJIA HA 3MICT OCBITH. BOHU CTBOPWJIM YMOBH, 32 SKUX CTaB MOXJIMBUM JOCTYII
70 HaBYAJIBHUX MaTepiajiB, IO 3HAXOASATHCS B PEMO3UTOPIAX PI3HUX YHIBEPCUTETIB
CBITY MOBOIO opuriHaiy. Lle cTBoproe mist 3100yBadiB OCBITH MOTHBAIIIIO, CHUTY SKOT
BaYKKO TMEPEOIIHUTH.

EdexTuBHICT MATOTOBKM (haxiBIB 13 BUIIOI OCBITOIO HHMHI 3HAYHOIO MIPOIO
BU3HAYAETHCS 301IBIICHASIM YaCTKH caMOCTiiHOT poboTu. Lle BuMarae Bij HUX pairtio-
HAJIBHOTO BUKOPUCTAHHS IHTEPHET-TEXHOJIOTIH, 0€3 SKUX Ba)KKO YSBHUTU 3aCBOEHHS
Marepiaiy, SKUM IMOTPIOHO OBOJIOMITH B IHAMBIAyaJIbHOMY pexuMi. BukopucranHs
aBTOMATHU30BAHUX HABYAJIbHUX CUCTEM, SIKI Hapa3l PO3BUBAIOTHCS 3 KOCMIYHOIO IIBU/I-
KICTIO, JIOBEJIO CBOIO €()EKTUBHICTb.

Buxopucranss iHpopMaIiiHUX TEXHOJIOT1M y HaBUYaHHI BUMAarae Bij ycCiX ydac-
HUKIB HAaBYAJIBHOTO MPOIECY BUCOKOTO piBHS 1H(GOpMaIliiiHOl kommneTeHTHoCTi. Lle
B1JI00pa3UThCS HA SIKOCTI 3HaHb 1 BMIHB 3 CaMOT'0O MOYaTKy BUKOPUCTAHHS KOMII fO-
TEpHUX MporpaM. Bakko MepeoiiHUTH BUKOPUCTaHHS MPOrpaMH mepeBipku opdo-
rpadii y mnporeci KOMIT FOTEpHOTO HA0OPY TEKCTIB, a/I)K€ BOHA MOKE BUAUISITH CJIOBa
3 MOMWIKOIO MIJIKPECIEHHSAM, KOHCYJIbTYBaTH, sIK TpeOa NMpaBUJIbHO HAaOUpaTH iX,
1 HaBITh aBTOMATHUYHO BUMPABISATH MOMUJIKY, SKIIO BUKOPUCTATHU KJIABIIIy MPOOLI.
3a OakaHHS MOKHA HaBECTU 03114 TaKUX MPUKIIAIIB.

KoMmm’1oTepHi TeCTH € 4y 1I0BUM 3aCTOCYHKOM ISl 3aCBOEHHS TPaMaTUYHOTO Ma-
Tepiany. Bennue3Ha KUTbKICTh KOMIT FOTEPHUX HaBUYaJbHUX MPOrpaM HAla€ CTyACH-
TaM PI3HOPIBHEBI TPEHYBaJIbHI BIIPaBH, 1110 (POPMYIOTh HABUYKH Ay 1IOBaHHS, ITMCHMA,
YUTaHHS Ta CIIOHTAHHOTO MOBJECHHS. [licas OBOMIOAIHHS IIMMU HaBHYKaAMU MOKHA
PO3MOYMHATH CHUIKYBaHHS 0e3MocepeHhO 3 HOCIEM MOBH Y ¢opmMarti 4ary, abo KOH-
depenIrii, He BUXOJA4YU 3 BIACHOT KBapTupH. [lix yac Takoro CHijKyBaHHS 3a JIOTO-
MOT'OF0 KOMIT'IOTEPHHX TEXHOJIOT1H MOJKJIMBO BIPTyaJbHO BiABIZATH BIJOMI MICTa,
ICTOpUYHI MaM’SITKU, O3HAHOMHUTHCS 3 KyJIbTYpOIO Ta TPAAMIIISIMU KpaiHU MOBa, SIKOi
BUBYa€ThCsI. CydacHl TEXHOJOTIi MEPETBOPIOIOTh HABYaHHS Ha 3aXOIJIUBE 3aHSTTS,
3MaTHE MIIBUIIUTH MOTHUBAIIIO CTYJEHTIB, 0€3 KO HEMOJUBO JOCSATTH BHCOKHX
pPe3yJIbTaTiB IHIIOMOBHOT KOMIIETEHTHOCTI. HallBUIITUM JOCSTHEHHSM €BOJIIOIIT KOM-
I’ IOTEPHUX TEXHOJIOT1 0e3 mepeOibIIeHHS! BBAXKAETHCA (PEHOMEH LITYYHOI'O 1HTE-
nexty (ILI). Yat GPT kopucTyeThCsl MOMYJSPHICTIO Y BCIX KopucTyBauiB. He mae
MOTpeOU MepepaxoByBaTH yci HOTo mepeBaru. Aje CliJl 3a3HAYUTH, 1110 3HAYHA K1JTb-
KiCTh IOTO KOPHCTYBauiB HAMararoThCsl BUKOHYBAaTH HaBUAIbHI BITPABH 32 IOTIOMOTOIO
I 1 BumaBatu pe3ynbratu 3a cBoi. Lle cTBoproe KOHQIIIKT 3 HOpMaMH aKageMiqHOL
T00pOYECHOCTI, OCOOJIMBO B OHJIAMHOBIM (hOpMiI HABUAHHSI, KA BUKIWKAHA BIMHOIO
VYkpainu 3 Pociiicekoro @enepariero. Ha gymMky OibIIocTi BUKIagadiB XapKiBChKO-
ro TYMaHITapHOTO YyHiBepcuteTry «HapojHa ykpaiHchbKa akaaemis», iICTUHA BIJIKpH-
€ThCSI B CMIBOECIIl BUKJIaAa4a 31 CTYJIEHTOM y PEXHUMI YCHOTO CIIJIKYBaHHS.

Omxe, Bukopuctanua LI y HaBuanpHOMY mpoleci Haaano 3100yBayaM OCBITH
NOTYXHUIM MOTHBAIIITHUI 1HCTPYMEHT i1 OBOJIOJIIHHA 1HIIOMOBHOIO KOMIIETEHTHI-
CTI0, HEOOX1THOIO JIJIsl YCHIITHOT 1HTerpallii Ha Mi>KHapOTHOMY PUHKY Ipalii.
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